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PREFACE 


Tue connections between Semitic (or Afro-Asiatic) and Indo- 
European languages are being investigated more methodically 
nowadays, but the researchers are still too few and isolate ie 
Every so often I hear of a scholar in Poland or Brazil or Israe 
who has been studying 2 certain extensive set of connaneive 
data and working out a theory. Some of these men and women 
are atauniversity; others are in a different profession but expert 
in many languages. There is no learned society or journal for us 
to share our findings in brief instalments, and thus to profit from 
mutual criticism and supplementation. But the subject itself 1 
rich, and the individuals attracted to it are impelled to write 
long monographs; that is the only way to satisfy themselves and 
to present the sceptical world with a coherent statement of th 
research. To keep it unpublished, for fear tha 
errors, would be a disservice all around. next i 
able, any competent reader can extract 
profitable to him. 

Mr. Joseph Yahuda is in a class apart. He wrote to me from 
London in 1977, after seeing my book on The Indo-European and 
Se mitic Languages; and that opened up a fruitful correspondence, 
i errupted only by periods ofillness. He was my senior by many 
years and (in the midst of a legal career) the author of several 
books on subjects of Jewish interest, beginning with Le Pale 
revisitée in 1928 and including the highly relevant Law and 
Life eccording to Hebrew Thought (published in 1932). His latest 
book is the outcome of an extended sabbatical, which he has 
taken from his profession in order to devote himself, fully and 
vigorously, to a systematic investigation of the vocabulary and 
grammar of the Hebrew Bible, and its linkage to Greek. 

These are facts which I learned gradually as our friendship 
developed, though we have never had an opportunity to meet. 
He offered, from the outset, to send me the galley proofs of the 
present book, which was already in the printer’s hands. His 
cordial manner and my own curiosity would not allow me to 
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refuse such a preview. It turned out that we often disagreed; 
but as I read on, I found more and more of truly great value— , 
indeed, some of it astonishingly !:cipful for problems tai had 
baffled me for years. 

To illustrate this I shall make a few observations about 
particular pages, while commending the book as a whole for 
careful study by all who have a fair knowledge of Greek and 
Hebrew or Arabic, the chief languages treated by Mr. Yahuda. 
Furthermore, those who are expert in Sanskrit, Avestan, 
Armenian, or Hittite on the Indo-European side, or Akkadian 
on the Semitic, can from their several perspectives elucidate 
many of the phenomena noted by Mr. Yahuda. When the 
recently excavated texts from Ebla are published, they are also 
bound to have a great bearing on the pre-history of Hebrew. ) 


[ee 


copa 


. I was most ren to learn from (ee 256, 427, 668, kpi¢ 
—= ; , } Sis a 
on the homology of NP and ypdw) that iR")/2, Which occurs 
eb 


nowhere in Biblic rew except fo 
ema an ‘oracular or protic paces: See al ) 









the Cenk XP, xpe( t)-. Boxe since 1k had discovered*+ 
sain expression cE xe ‘you need, you must! has the same 






so yer 
xP. The meaning of NV7)‘call’ ane too ean from ‘need rou 
or ‘must’. Besides, the ‘emphatic’ quality of the consonant }?) \e- j 
corresponds usually to the non-aspirate x, not to x [k®]. Ths 
left me with an uncomfortable surmise that there was no Semitic 
cognate to yp7, and that notwithstanding the impressive cor- 
respondence in structure the root itself was unparalleled in any 
known language apart from Greek. all 

Now, however, I am satisfied tha ind ypy are indeed 
cognate, and anchored in the most basi¢ stratum of the Hebrew 
and Greek vocabulary. The phonetic problem can be eased, 1f 
not quite solved, by noting an affinity between the ‘emphatic’ 





* See The Indo-European and Semitic Lenguages: dn + .piesaticn of Sivectuai Sim- 
larities Related to Accent, Chiefly in Greek, Sanskrit, and Hebreze (Albany, 1971), pp. 516- 
25; cf. pp. 241-57. 
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xaBapa in jAttic (Aristophanes, Aues 214/etc.), xaGag7 in Ionic 
(Herodotus 2. 38. 2), but xo8apdin other dialects, actually, 
attested ir{ an inscription of Hergetea (southern Italy): KPIOAS 
KOGAPASAOKIMAS ‘purethoice barley’ (genitive singular; 
Inseriptiongs Graecae 14. 645. 1. 103). The Hebrew form closest to 





inine singular form of the stative verb in 
“(she) is pure’ (Lev. 15: 28; also the ‘converted 





perfect ‘and then she is pure’, 7). The term is 
fundamentarin both Greek and Hebrew religion. 

p-, xaGap- has no sausfactory Indo-European etymology, 
but(idJhas Arabic (including ee ag and Ea cognates, 
possibly borrowed from Hebrew after the Biblical period. The 
correspondence between the consonants : 
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prising but, upon reflection, very attra Koug 
Hebrew counterpart to x-8-p to be 
transliterated by « in the Septuagint and(NJby 9, Something in tzu 





the phonology of Hebrew would still block the sequence ae kare 
which is not found in any Hebrew root; thus the Hebrew (and 


Koad 
The as 2 








tion in 8, how- 





Aramaic) cognate of 









ever, IS maintained ir 
2 turns up at the ae ning of the 


nd the eid] component of 


ebrew root. 








The Hebrew vowels {-9--35} are best matched by 
Greek dialects outside of Attic and Ionic. For these dialects we 
lack evidence whether the short o was pronounced open (which 
the phoneticians now symbolize by [9] or [9]} or closed (which 
they symbolize by [0] or [9]). The short o in Attic and Ionic 
was evidently the latter; so the Attic and Ionic ¢ in the first 
yllable of this word is still as close as possible phonologically to 
the Hebrew [5], a sound intermediate between [c] and [o].! 
The shortness of the o in xo@ap- is established at least for one 
dialect, Lesbian, by the meter of Alcaeus (fragment 38[B6]. a3 


/ 
Lobel-Page). I am not able to relate the Greek aisles variatio WEA 
xoap- : xaGap- to the Hebrew morphological alt or ea 
{-2--} in the stative perfect and {-a-a-} in th nae, 
ar rather causative) imperative and imperiect; e.g., > dd 7 1 Tox 
‘purify me’ (Ps. 51: 4). Greek has, for example, notapsipe we 











! 









ec 


' The English word cot has [a] (in the American pronunciation), caugit has 
{9}, and coat (o}. 





eee factt ive: ‘you (or she) call(s), will call’, (RTD 


ype 


f 


Keer 


a stative interpretation of ce ypz fits very well: ‘ you are called __ 
ee 25>) é “Hi 
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0 A ee , a nN 
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ay, p/and the glottal geil ps the one hand and possibly between 
LY and 7 on the other.From the morphological point of view ~ 


upon’ {8 Pa Gsiray from its form could be stgtiver by 





Ties 
, one 
however, is stative: ‘you are (or she is) afraid, a ared’. or the \__& 

difference in vocalization between active and stative is new 
ized in the imperfect t of Hebrew verbs that end in) 

The derived nous 1X” TWAs of a type that was ori 

participial: ‘something_pro¢laimed’; with the internal vocal- 
ization [-iv-] it is a passive rather than a stative formation. 
Occurring in a relatively late text, it ty pifies a trend away from 
the stative [-e- Eb and toward the passive [-i¥-], which has pre- 
vailed_enormousls ost-Biblical Hebrew. It. corresponds not 


quite so well ag “AST li? \vould to the Greek noun xpe(t), which 


* 






A__at seg 








means ‘need’ 0 t omer and ‘oracular pronouncement in 
the Alexandrian ae oe eee cat 
meaning can be safely 
yo€os, ypetos in aah 
Od. 11 ds 
synonyms or near-svnon 


has many feminines 














BE Vents one 


5: 8} ‘something asked f6 


















“something stolen’, corresponds aK E wAézos in every détait kp 
The imperative form of the ver ae all, proclaim’ (to so- 
so) is addressed by God to a \prop etin Tsaials 40: 6, 58, 
Jeremiah 11:6 S,enab 1:2, 3:2, Zechariah 1: >. The Gr reek 
active imperative, *yp@ in Ionic or *yps in ‘atte, is not 
attested but can be inferred from the indicative xe4a, xpq ‘he 
‘or she) pronounces oracularly’; the subject i is usually the “ow 
Pythia, Apollo's prophetess, but it can be any prophet : 





prophetic god himself (Herodotus 1. 55. <7. 2, 7-142. 
2, etc.; Sophocles, Electra 35). Whereas(® 77) in “itself conveys 
nothing extraordinary about the voice except loudness, the 
Greek yp, xpi may have suggested an uneart thly tone. 





' See my article in the Festschrift for Winfred P. Lehmann (Amsterdam Studies in 
the Theory and History of Linguistic Science, series IV, vol. iv, 1977), PP. 317-39. 
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Offhand we would take the circumflexed 4 for a contraction 
of de, the « being a ‘thematic’ attachment to the end of the root; 
but the 7 does not lend itself to this sort of analysis. So NU? is 
structurally, not just phonetically, very close to the Greek word 
for ‘proclaim’ in an oracular setting." 


_ anv. 

2. By comparing iI ‘this’ with the -ée in 68, Mr. Yahuda 
(p. 76) has enable to clarify two long-standing perplexities: 
What are the affinities of this ubiquitous Greek particle, which 
has no evident Indo-European cognates? And why does the 
striking syntactical parallel of article-noun-article-adjective A 
peculiar to Greek among the Indo-European languagés and to ie ye 

-Hebrew (including Phoenician and Moabité) and Arabic 
among the Semitic, not extend to article-fioun-article-demon- HM 






s 


; strative? For example; the great king’ matches he 6A’ 
Q 6 BacAeds 6 péyas with the arucle repeated (II Kings 18: 19 yx 
& = Is. 36: 4), but only Hebrew has the repeated article i (3330 j > 
“* Ysa) 6 a 5 Pxeivos ‘tha het’? (Deu 8: 2 75a ; as ym 
If 6 mpodijrns éxeivos ‘that prophet’ (Deut. 18: ae) 720) 
11E))6 Bouyds aliros ‘this mound’ (Gen. 31: 48 = 46). 


buf — Bét int imwere translated 6 Bowves ode (instead of 


icy) 







\¢ ros}, t fch—both morphological and syntactical— 

a would become palpable. In one respect 68 even behaves more 
UK likef Tim) than an ordinary adjective such as 6 péyas behaves oN 
14), 


the normal position of dé¢ is after the noun (e.g., 






Euripttes;Electra 43, Phoen. 920, Heracles 849), whereas most { 
yas attributive adjectives in Greek and the demonstratives odros 
\ and éxeivos precede the noun more often than not (except in 
the Septuagint, where the translators adhered to the order of 
words in the Hebrew original). 
I visualize a pointing gesture to accompany [de] or {ze].2 In 
sound these two syllables are similar, although -S¢ lacks an 





| 
t The middle forms of the Greek verb occur much oftenery tite active forms, DY 


not only to mean ‘have someone pronounce an oracle’ (efi ARAP?, Num. 24: 1) 
but more generally ‘have recourse to, make use of’, : : 

2 See ‘The Connective “Particies’ of Classical Greek Disc * CUNY foram, 
5-6 (1978-9), 55-7. Both é8¢ and ogres correspond to ‘this’ in English; but 63< 


points to one being noticed for the first time, odros to one noti¢ed before. 
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accent. However, 6 && exists also, but limited to an_initial yx [+ 





position; with that accent it cannot follow a noun a ii 
4 

3. Another problem of Greek syntax, which Mr. Yahuda’s 
book throws unexpected light on, is the rule that a god’s name, 
in prose (and comic verse), will be preceded by the article: 
6 Zets, 4 Anuirmp. The name of a man or a woman takes the 
article only when it recurs.! The Hellenists of modern umes 
have explained that the article marks the person as already 
known to the listener or reader, because of a previous mention 
if the person is human, whereas a god is already known when- 
ever he i is mentioned. 


does. « 










c M ida in no way undermines this by equating 6 Zevs 
5 coe et 
ch \ with “i9 78 Ip. 4, 38, canton is conventionally translated 
4 
GA 
eo _like the definite article in the Greek. To grasp the syntactical 





parallel, we-need_not adopt his phonetic argument that the 
Hebrew sounds are just a modification of the Greek sounds. | 
i 







ig “a necessary to remark @) that(? 







ec 7 
; without 7X) is cha aractssistic of Hebeew poetn 
Prov —~_outs Darcy a Shi ; 
‘- ring to God, is also pr in prose (Gen. 
20, 22) but not in poetry eee 78: 35) 

So the problem is now to find the meaning originally common 











34 


os ae 9) 
tg ?N/and dl. Was it something like ‘the famous’? Je in Laun 
of had that sense—e.g., magnus ille Alexander (Cicero, Pro 





Archia, 10 [24])—when it was just beginning its devolution into 


t Details in B. L Gildersleeve and C. W. E. Miller, Syntax 








aru Gnother Semitic ‘canes Although i in this high-Bor own prophetic passage/ 
t has commonly been taken to mean ‘hail’, an alternative and tf {2 betted 






interpretation is ‘gypsum’ or ‘plaster, cement’ (yw$os). In Job 28: (8 3 
‘corals and crystal’, the element [‘el-] is absent. See W. Muss-Armdit; q 
Words in Greek and Latin’, Transactions of the American Philslog:cal Association, 2 
(1892), 70, and earlier scholarship cited by him. 
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the definite article of the Romance languages. Putting Hebrew 
and Greek usage together, I wonld conclude that in plais 
speech the essential mark of divinities was their glory. 


1 


JNO 
_ 4My initial reaction to Mr. Yahuda’s derivation of iii ni ) 

(oF r3t)| ‘harlot’ from yurj ‘woman’ (pp. 46, 425) was sharply 
adverse: ‘could be taken for a calumny against the whole female 

sex’, Inoted ina letter dated March 20 1978. But later I reflected 

that the Old English word cwene ‘woman’ (related to ju, 

though not an exact cognate) was often used disparagingly agd > 6 
served to translate the Latin meretrix.! So I can envisags se! / Fouel 
developing from yur7 (or a dialect form such as yw) in a bi " 
sense, as it designated an unmarriageable woman, one teat 

to the Hebrews through commerce and not one of their own. 


an accident that the word for ‘yesterday 








ho —$-leean hardly be gn a the word for ‘yesterday’ 
; —xé in Greek, 722Vin Hebrew—is among the very few in po) 








either language that sometimes have th 


without any change of meaning: éx@¢s{ 

Greek the é- is reminiscent, semantically a3 
of the prefix attached to verbs to show past 
omitted in poetic narratives. éy@és occurs or 
texts, where the €- is obligatory with past verbs. 


. : : THe 
6. Ina belated discovery, as important as any taken up in my 
book or more so, I find that Mr. Yahuda has part)+anuerpated 
me. [ paid no particular heed to his citation (779) adaipw 


(pp. 44, 59), but most recently I have realized th 
excellent structural match, not only in the consonantal root but 
in the vowels within it and the suffix. The feminine form of the 
adjective (nominative singular) that means ‘pure’ or ‘clean’ is 


as phoneticails 
e, but optionall, 
prose or con 


















* It is the source of guean, which is now virtually obsolete, whereas gure is from 
the Old English cuen ‘(king’s) wife’. Over many centuries, however, the superior 
and the inferior word were commonly confused in spelling and no doubt in pro- 
nunciation. After 1800, though the distinction in spelling was finally standardiz 
the two words were irremediably homophonous: 


This modern Amazon and queen of queans 
(Byron, Don Juan 6. 96) 
During the long reign of the beloved and respected Victoria people stopped using 


the pejorative guean. 
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will purify’ (Xenophon, Oeconomicus 18. 6) ; but the verb happens 
not to occur in what little survives of the dialects that show the 


adjective as xofap-. i 


The correspondence of -é (-7 in Ionic and sometimes in 


Attic) to the Hebrew feminine suffix {-55} remains somewhat 
problematical in regard to the quality of the x (see above, 





* . H m4 ; 1 Le fae s \ 
love’; feminine ethnics such Aiyuzria (-n) 





‘“Moabite’, etc. The accent on the last 

D Ost momentous feature of all, because it allows 
us to throw a flood of light upon the original or principal 
function and placement of Greek descriptive adjectives. xo 





xaBapd, xafapy resembles the Hebrew non-terminal for 
much more than the terminal form, which has a different vow rel 
J nted in the previous syllable. Only the ‘converted perfect’ 

M191 istecorded (Lev. 12: 8) ; and in general the final position 
Neapaly recorded f or stauve verbs. In their function as a pre- 
dicate—‘is pure’, ‘has become pure’—such verbs are normally 
followed by a subject rather than preceded. So it was originally 
(as I infer) in Greek with the iether that are most like stative 

erbs: they served primarily as predicates, followed typically by 

a noun. In the classical Greek language, although the order of 
words is remarkably free on the whole, sull that collocation is 
favoured (with the copulative verb éoz: ‘is’ optional and very 
often absent) ; ¢.g. xeBapa 7 xpiccs ‘the decision is pure, untainted’ 
(Anstode, Rhetorica 3. 12. 1414°13-14; cf. Euripides, Cyclops 
562; Plato, \Jenexenus 245d, etc.) 

The alternation of vowel and accent, depending upon the 
position of a word in a phrase or sentence, is ‘in my considered 
opinion) an archaic characteristic of Hebrew. In particular the 
ee of the accent, when the word is initial or non-terminal, 
to the last syllable—so that it comes on a suffix—gives us an 
idea of what developed in the prehistory of Greek, and perhaps 
other Indo-European languages. Such an accent on the Jas 
syllable is unstable. In Hebrew it will be gi e exe 


~+ 


y 







word has an accent on the first syllable ) 
press is full’ (Joel 4: 13; ch Ps. 26. 10). < the vowel- 
and-accent pattern of any given word is stable, or stabilized, no 






yxar 


the wine-\_ 
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matter where it happens to be placed in the sentence or how it 
functions: whether the adjective xo8apd is predicative ‘(is) pure’ 
or attributive ‘(a) pure’, nothing will displace the accent to 
*xé@apa,' nor can there be a terminal form *xodépa. But this 
accent on the last syllable, to judge from all the ancient evidence, 
is weak, unlike the firm accent—a raised pitch—on the pen- 
ultimate or antepenultimate syllable of words such as Seurépa 
‘second’ (feminine), Sevrepos (masculine), rerdasm, rérapros 
‘fourth’, and other adjectives that are not primarily descriptive 
or predicative. The marking of an acute accent on the last 
syllable, before a pause, is a medieval convention, though trace- 
able to the doctrine of the Greek grammarians early in the 
Christian era; it scarcely counts as evidence of a raised pitch 
there, rather than a stress. The grave accent, which we find 
actually written in any other environment (xcSepe or xefap7), 
is somewhat better attested than the acute (xedep¢, xaGapm) ; 
but what sound it stands for is most uncertain. 

My accentuation of xofapd (or xodepé, for that matter) is 
conventional, in that our ancient sources give little definite 
information about accents in the dialects ar m Attic and 
Ionic. Lesbian alone is amply reported to } had recessive 
accent in all words—i.e. never on the | e. The ot 
dialects, so far as the indications go, agreed he wh 
Attic and Tonic in the accentual part of & 
disagreed on some details. There is not! 
of the feminine form of the adjective as Ko Be; 






















The Indo- eth ctnineies attempting to reconstruct the order of 
words in the prehistoric ancestral language, are fr Perec by the 
exceedingly flexible order in classical Greek, which defies any 
simple formulation. But in view of my inference that the vowe 
and-accent pattern of xo@ape illustrates how descriptive adjectives 
arose out of stative verbs followed by a sudject, we can reasonably 
posit a type of sentence in which the predicate came first. 








then recede toward 
but the princesses 


' Only if it becomes the name of a person does the accent: 
the beginning of the word: dyavq ‘noble,’ daidpd ‘radian 





Ayam and daSpa. The central function of a name is vocative, for addressing the 
person; and in Greek (as in Sanskrit) the vocative is associated with an accent 
of raised pitch on the Srst syllable, or as close to it as the phonology of the 
language allows. 








T.0 are a gift [of love me’ (Hosea 2: 14; cf. 
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7- All this is far from an exhaustive enumeration of what I 
personally have gained from Mr. Yahuda’s long and detailed 
book. But let it serve, since my part is onlv to contribute a 
preface. Each reader can surely find for himself the points 
throughout the book that are most pertinent to his scholarly 
interests. I would, however, call attention briefly to a few 
etymologies that strike me as original, ingenious, and often 
relevant to a comparison between the Septuagint and the 
original Hebrew text:! 


(a) dvoyy ‘stopping, postponement, relief’ (p. 
‘remission’ (only in Esther 2: 18). nl 






(b) apa (in Attic), dp (in Homer) 
full vowe 
added my curse’ (Ezek. 17: 19; cf. 17: 16, Gen. 24: 41, 
Deut. 29++4/ 20). VI vit x[se? 


2] remains in the first syllable-€ven when a suffix is 












(c) dapzdw, Sapalw ‘I tame, I overcome’ he is overcome’ 
(p. 360). The thematic (so-called 1’”9) ve Hebrew is most 
closely paralleled by the Greek thematic noun or adjective 
imw0Gapos ‘horse-tamer, horse-taming’, whose vocative case ends 






>> (this noun only in Jer. 2: 25, although the 
root is frequent) ‘thirst’ (p. 402). Such a metathesis and modifi- 
cation of consonants would be unusual but credible. Elva Jecier Q/ 


(e) va, ZeSva ‘bridal gifts’ (p ‘these 









7\ 2 =:355- r ‘ 
evA7} iy cul yworm, maggot’ (pp. 51, 109). The 


[t-] w be a prehx. sete Gs 
(g) «ara (rarely xarci in poetry) (AB jacording to’ (Deut. , 
25: '2,,.¢te.5 ps. £72): 
(h) xvégas ‘darkness, owilight’ (p. 365) he will be ; 
hidden’ (Is. 30: 20). This raises the question w 










ér the familiar 


* Some of them were first proposed to me in handwritten memoranda from Mr. 
Yahuda, responding to the points that I brought up in my letters. Not everything 
that figured in our correspondence has found a nlace in the book (which was 
virtually finished before our acquaintance began). But in any case I am here in- 
cluding etymologies that are too good to leave unmentioned. 
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nouh AID ‘wing’ was originally perceived as a shadow from a 
largé bird’in the sky. —_ jnge 

(i) dpéap (pl. dpéara, in epic dpetdray 

‘a well’ (p. 81). ee 





Ie 


(pl. construct 





knece: 
Among the issues of linguistic methodology which this book 
is bound to raise, an important one concerns the occasional, 
sporadic, or spontaneous deviants from the normal form— 
the normal pronunciation—ofa particular word o ds. Have 
such deviants had, in the long run, a major oro only 2 nor role 
in the gradual transformation of languages? Th istic pro- 
fession is far from a consensus. But in die: examples I have cited, 
the relation between the known Greek and Hebrew forms ca 
be explained without a need to posit any : ’ anomalous 
change. 
I have unbounded admiration for Mr. 
enthu 1siasm, and thoroughness. As shown in the fore: 
have profited greatly from scrutinizing his book, 
larly from certain inspired passages. Some of 
thoughts are the best; and if we criticiz 
fairness to acknowledge that a sternly cautious 
¢ inhibited those valuable fiashes. Once, in 1a 
‘Your book will be here for a long time, 2 
are in our graves.’ This preface is intended, 
to help toward the fulfilment of that expecta 








Ach 





























i wrote to 
both of us 
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on. 
Saut Levin 
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2. Identical Phrases. The similarity of certain Hebrew words to y 
their Greek counterparts establishes an identity of expression in EMES 


Th 0 eats beyond the words concerned. ers 
are three words in Hebrew for ‘yesterday’ (ms) 
Ths ane ¢ ae which respectively relate to the Greek ph f 
a Pp 
each: jpepa xs, exes auepa, yGés mpyépa—and tw Tha 
Bacite: ul and 4,1, both of hich heise wth 7 
the first phrase. It is remarkable that is augmented with 
€ —/[-&,)when € is added to lengthen y@€¢s; and that only the phrase 


F xGés pepe is known. Moreover, it is not less significant that 
KOI the suffix-prefix vine ear ae a a = — the 
last two words, 7 x9és—should account for three homolo 
a “(one Hebrew 28) and the two Arabic), two of which Beles 
1A and NS) quasi-homophones. 
: __ Again in Jes 27. 2 is the homologue of tpepis, fem. of 
pepos 5 as oa aA (sc. dpweAos), 7, the cultivated zine Od 


cod 3 
Kyle yc 69. The bibli owever, actually expresses what Homer ¥'4 wort 
cep Bree ies, i.e. on an Op. usual, Driver’s,£exzon : inds fault with Kehr 














rap _the text asset it should ‘rd. her I dread to 
Karr) think what would have happened to our Scriptures if they had 
yo? been effectively subjected to such va soe biovedvel 
6 Yet another word is(7i3¥72 yn IS “ 4. - According to the 
gy ‘Lexicon, \Ni3) is a ‘field for ploughing’ ere also is 
ye corrupt an the meaning dubious. In fact a3 is the homologue é 
ex of tytovos, mule; the text, as almost always, is Hep ee ee sound (al-~ Tec fer 
though, had the usual order inaconstru Trobserved, it would rust beerobserved, itwould — }7wece 


! 
--66pO" Rave rea ona Ts lik eS JOD Ib 11.7; Ted, bay ee peu 
dedv% 13. 14) pag ee of the meaning is vo or by 


Homer himeelf: ‘a field about as broad as half the area of a day’s Kx play 
ploughing by a pair of mules’. Cf. Ps 129. 3, Il. 10. 351, Od. 8. 

124. Therefore, I feel I am entitled to assert not only that Hebrew 

is Greek, but also that it is as Greek as Homer. 


3- Complete Series. Graeco-Hebraic homologies are not formed 
of disconnected words picked up here and there at random. Most 
of the homologues are consistently inter-related, belonging as they 
do to various series of kindred words which afford evidence as 
conclusive as it is massive, e.g. names (a) of parts of the anatomy, 
(6) of members of the family, (c) of weapons, (d) of military 
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rltr1 1DOFP restores to the Greeks the twenty-four books of 
‘the Stament, which were written in their language—an 


adventitious reward for their having preserved the parts of the 
Hebrew heritage enshrined in the Septuagint, the New Testa- 
ment, and the books by Josephus and Philo. At the same time 
and in precisely the same way, 45 9 ypedy offers to the Jews 
the forty-eight books of Homer, together with the rest of the 
literature of Hellas—a kind of compensation for the sufferings 
endured by them at the hands of the Greeks. Lastly, SEI |is 
gives orientalists a peep into pre-Islamic Arabia that invites 
further research. 

This oecumenical work should have been undertaken by a 
team of at least three seasoned scholars: each an accomplished 
expert in one of the three languages immediately involved, and 
having more than a nodding acquaintance the other two. 
It is not my fault that I have done i handed. 

As a matter of fact, I repeatedly tried to get others to join me 
in the venture, without success. Thus early on, at the end of 2 
two-hour session with one of the prospec collaborators, he 
exclaimed: ‘All this is rubbish, and we've wasted each other’s 
time.’ My response was: ‘You, as well as I, will be judged by 
these words which I shall quote whenever I discuss my work 
again.” There was no animus or acrimony in this exchange; 
indeed, as the research progressed, I tried twice more to interest 
him in it, but in vain. 

Shortly after the aforesaid encounter, I quoted the disparaging 
remark uttered at its conclusion to the late Christodoulos Hour- 
mouzios, a graduate of the University of Athens and an expert on 
Homer, who said to me: ‘But J think you are one of the greatest 
glossologists I know.’ He readily promised his full co-operation, 
but unfortunately died before we could settle down to working 
together. 

There were those who confessed to being persuaded that there 
was ‘something’ in my theory, yet thought that my claim about 
the identity of Hebrew with Greek was rather exaggerated. They 
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maintained that I was ‘aiming too high’, and suggested that, in 
my own interest, I should lower my sights and adopt a ‘less un- 
compromising attitude’. One of them was the late Sir Leon 
Simon, an acknowledged classicist who knew Hebrew. In fil fl-* 
ment of his promise—in spite of the thick fog and his heavy 
cold—the old man came a long way on the evening of 14 January 
1959 to preside at my first lecture on the subject. He introduced 
me briefly and with caution, expressly reserving his comments to 
the end of my address. Then, before calling for questions, he said 
the following which I noted down immediately after the meeting: 


‘I don’t suppose everybody will agree with everything Mr. Yahuda 
has told us, assuming we have all understood him all the way. But 
whatever the doubts about it may be, of one thing I for one am certain. 
He has solved a mystery which has puzzled scholars for over two 
thousand years. Because if he is right—that several Greek words with 
ox are transformed in Hebrew as if ox were a digraph or one of the 
two letters dropped—then Homer did not nod when he left the short 
vowel preceding Dxdperspor short, in the famous line: 





i 





év Eavéov xarfover Geol, dvipes $¢ Uaduasdocv.’ 









On the other hand, I had a fruitful interview with a scholar of 
-wide repute, which was followed by an exchange of long 
memoranda. But for some reason he put an end to the corre- 
spondence with a curt communication in which he wrote: ‘You 
might as well derive the English ‘‘ball’” from the Gr. dw “‘to 
throw” or seek a connection between ‘‘chow” and ‘‘show” 
because chows are exhibited at shows!’ 

In the result, I had to fall back on my own resources and rely 
solely on my efforts, devoting to this research much of my leisure 
over a period of more than thirty years. Two things kept me 
going: the unflagging moral support of my beloved wife, and the 
ls we both experienced at every major discovery. I also re- 
ceived encouragement from Professor Cyrus H. Gordon, of 
Brandeis and New York Universities; and the Revd. Rabbi 
Solomon D. Sassoon, of Jerusalem. 

One day, in the course of a social conversation with a friend, 
darling Cecile became more than usually enthusiastic—in fact, 
exuberant—over my research. Whereupon her friend said: ‘You 
don’t know Greek or Hebrew, how can you be so sure?’ To which 
Cecile replied : ‘But I know my husband. He hates guessing and 
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always insists on evidence. As a lawyer, he can weigh up evi- 
dence. He tells me that he has plenty of convincing evidence, and 
I believe him.’ Have I? < 

The following pages will show, in logical classification and 

due detail, to what extent, if any, I have such evidence. Here I 

' shall only give a bird’s eye view of the evidence which, I submit, 
justifies my ‘uncompromising attitude’ that Hebrew is Greek. 
It is fourfold, that is to say: the number of homologies and their 
quality, the grammatical similarities, and the interpretation of 
enigmatic words. The number of homologies is vast, and their 
percentage of the biblical vocabulary is very high: I estimate it 
at go per cent. Witness the long lists set out in support of the 
Propositions. As to the grammatical similarities, they are dealt 
with in Chapter VI; while the enigmatic words are encountered 
everywhere. Let me, then, advert briefly to the quality of the 
homologies. 

The high quality of Graeco-Hebraic homologies—which in- 
estimably enhances the value of their large proportion and great 
number, as proof of the identity of one language with the other— 
is manifested by several important features, that is to sav: 


1. Peculiarity of \feaning. There are commonplace Greek w: 
, which, in addition to their ordinary meaning 
¢ bear a peculiar one that makes them ty 
y them have demonstrably genuine 


a > —mganings, 


| $9 a/R aptpe p21, prraoripcor| le 3 











of yreXnue. iv the feminine, bee 
} shares with anions all its Weanings, includ ing: ‘of wine, full- 
| bodied, with a persistent flacour’ Ex 22. 28 Nu 18. 27. It is absolutely 
\ sclear Gon the contexts, especially in the latter verse, that wine 
« \  isindicated; but Hebrew does not provide the reason for referring 
\ to wine by ‘full’ or ‘fulness’. For that, one must go to Greek. 

\ A footnote to Ex 22. 29 in the N.E.B. reads: ‘the first . 
s\mng. of Heb. words uncertain’. In Nu 18. 27, however, 
ice’. 

the homologue of otcey and/or non- 
capa &véyxw, the ca Alternative verbs to dépw/XW1 belongs to 






ed 





go 


| ; t 
LiolGa ol 


= | Sure enougD,( 7 5) 
EY i See é 
payy op saat Co in dh 


_—Theans ‘genitals’ as well as ‘legs’. 
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the class of verbs with the Middté Voice 3, andshares with ¢épw 

many of its meanings‘ NWN equalizes with dépqye through the 

suffix—prefix phenomenon; aiid shares with jf three meanings: that 

which is carried, load Ex 23. 5; metaph., bytden, load Nu 11. 113 of 

a harp ICh 15. 22, 27. The last twe-vesses occur in a paragraph 

entirely devoted to music, and /XDM refers to an instrument 

played by skilled strummers. Yet-néither Greek nor Hebrew 

provides an explanation for such a strange nomenclature. 
No difficulty seems to have been encountered by the editors 

of the N.E.B. in translating (or rather m slating) ICh 15. 

22, but a footnote to verse 27 reads: ‘the precentor: prod. rdg.; 

Hed. obscure’. | sympathize with them, especially as I offered to acep Kidet 

put my experience at their disposal. . 
Here is the complete homology of dpépov: 
















aLei,; esp. the socket [of th 
—TiS-22-33; generally, of 


33 43 Gy 


iw 
pr. 








limbs, etc., esp. in p} 
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According to the N.E.B., the ser, 
their feet; and in the later verse, Isaia’ 
ing that the ‘body’, not the ‘pubic 
The Septuagint has feet in both verses( 71 
meanings in the sing. (Ex 1. 5 Jud 3 

épyaorjpiov means any place in which work i done: workshop, 
manufactory. Strangely enough, i means brothel. It is a 
compound made up of épye iw, f 








rowever, bears both 








work; Epyov, work) and 
homologues: rem (which bears the first mean . 
(which bears both meanings). This is an Arabicized Persian 
compound which breaks down into: nS ‘work’, standing for 
épyaa- (épyov); and ails, ‘place’, the possible homologue of 
xwpiov. If this is right, then it is cogent evidence that the Pro- 
logically apply beyond the so-called 
yopd! forum, aiddsipudor, }Bdoxw/pubesco. 





positions of my theo 
Semitic languages, e.g. 
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formations ; and words relating to (¢) numbers, and especially to | 
(f) worship, since Israel was intended to be ‘a kingdom of priests 
and a holy nation’ Ex 19. 6. If all the Hebrew words in these 
six lists (which will be found in Chapter XIII) arc Greek, it 
would be difficult to imagine the rest of the language being 
other than Greek. ' 


Indeed, there is ‘plenty of convincing evidence’, and I have ' 
attempted to make it available not only to the technical experts, 
but to the ordinary student as well. For this is a self-contained, 
comprehensive and speaking book: one that is so arranged as 
readily to provide answers to the relevant questions which might 
\ confront its users. Thus in the second chapter I relate how my 
theory evolved and the way I embodied my principal discoveries 
in a series of Propositions, each of which—like an ordinary ' 
theorem—is capable of being tested and demonstrated individu- 
ally and in conjunction with the others. Here I shall reverse the ! 
process and point out to the reader the way he can relate a 
parti icular homology to any and all the Propositions which govern 
In this way fie be able to understand thoroughly the 
facie herein men oned, to detect the false ones—for there 
must be a few which have slipped Dast my scrutiny—and 
discover new genuine ones of his own. For there sul remain 
many such to discover in Hebrew 
Arabic—not to speak of other so-c ed Sen nguag 
which I am unacquainted. What is more, there are further Pro- 
positions to be formulated. 1 
Now there are several keys to this crammed book: apart from 
the Table of Contents, the Table of Propositions, and the Index, 
there are several lists of explained homologies, the main one \ i. 
being the Catalogue of General Homol logies <cas — fare 
Take, for instance, the homology 
above. Ricst. dear reader, 
find, inter alia, that the whole family of ziuzAnn, from which 
zAjpys is derived, happens to be fully dealt with on pp. 343- ab 
Then you notice that the syllable -pys is missing and that(9 ey VK ( ext 
replaces zm. Accordingly, you look up the Index, 5.0. interchanges, 
and find several examples of such replacement. Next, you refer to 
the Table of Propositions, and find out the one on apocope, which 
will provide you with other words of similar elimination. Finally, 
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you consult, inter alia, the LXX, the A- and the N. a B. In this 


the Propositions which govern it” 

ed thereby. 

omology is accompanied above by its 

t texts. Let me eearemniraes m the body v« 
of the book, which is is accompanied “by neither: 8éues O71.) me 
first, you will probably react with traumatic ineredulltys be 
cause GD means blood, the Greek word for ‘blood’ fie, and _/ 
you have never before met with a homonym of G3) Besides f from 


are supported a 
But the =Ajpn: 
i meaning and the 


J 






nection with ‘blood’. Well, you must-be prepared for surprises; 
this book is full of them.” Therefore, you look up the Catalogue . 

f eine of the meanings of Séuas is ‘vine-shoot’, that 
= | ) omologizes with Sas in that meaning, and thatthe text _ V hey 
! referred to is actually concerned Pein —_ 
and sound combine to cg Dahan I 
However, no ér you 
other homologue of Séyes, 


(5 


( |= | Romologizes with deues in respe 
(A>) 











ard you ae a aly ses Ms know ee mean ‘du 
Arabic. Y cena ariably refers to dead ak 
‘upon th of the earth’, ungathered, unmo’ ornate and un- m 


/ oe = cx! 
buried<a prey to bird and beast (Jer 8. 2, 464). Furthermorez_16% 
! Gai is associated with contempt andindifierence, not with mafiur- 


ing or stench (IIR 9. 37 J& 9. 2a1;chIR tpt Jer 22. 18, 19 
cf. Od. 3. 258-6137 Besides, there ar 


Hebrew. BoXtkrov) and 








¥o words for ‘dung’ in” ] 





™ 


\' 


(orupds, odu-)—nejshér of “ye 
‘\ which occursin a context resembling any context faite ept 3H 
at Zeph 1.17 (where t a O19) xpéas, would be cast tie S53) f 


\ AG 
‘ ‘4 which may be compared with Jer g. 21. Again(923 Occurs in req 
uh Se four other verses—including the only one in ea eg 
Ue) : Y  —yetnone of them mentiong (7) IR 14. 10 Ez 4. 12, 15 Job 20. * 
ae 7). Lastly, is it without significance that Alexander Rhetor uses 
dou7 for Spas? 
If nevertheless you remain unconvinced, I should not hold 
it against you. Clearly, when—as in the circumstances of this 


particular instance—the validity of any homology is not proved 
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with complete objectivity, so t subjective influences come 
openly into play, an individtal’s scepticism would not be alto- 
gether unjustified. (Cfh(OTSypos: fat Ez 44.7; cf Moog arn 

Consistently with this principle, oceasionally—when there was 
a large measure of likelihood of an homology being sound on the 
balance of probabilities, and it could not be further and better 
tested by means of my technical tests—I have included it in this 
book, notwithstanding that the persuasive character of the 
evidence was not compel lling to a degree of certainty. This, for 
two reasons: first, to give students an opportunity to advance 
further facts and arguments for or against it; secondly, to let them 
distinguish for themselves between incontrovertibly sound homo- 
logies and such as should be accepted subject to reservations. 
At all events, the number of such homologies is quite smal}, 
while my theory stands four-square on what I have established 
beyond doubt by means of tried technical tests. 

Finally, this book could be useful even to those who have 
no Greek and know neither Arabic nor Hebrew. For all th 
homologies are explained and referred to texts; so that one 
may read the explanation, refer to the indicated text or texts 
in any biblical translation, and decide for oneself as to 
merit of the explanation—and, inferentiaily, as to the valid 
of the homology concerned. 

A word about Arabic. This book does not deal with Arabic 
in its own right, but merely as an invaluable a 
in the ascertainment and confirmation of Graeco-Hebratc 
homologies. Accordingly, several Propositions are devoted to 
the characteristics of this tripartite relationship; but they also 
constitute a valid general guide to Graeco-Arabic monastery. 

Lastly, no account is taken of the difference between classical 
Arabic and the vernacular, nor of the date or of the documentin 
which any Greek word first appears; for the simple reason that 
I am only concerned with undoubted phonetic, morphological, 
and semantic similarities wherever I find them together—not 
as isolated phenomena, but as inter-related examples in a 
systematic survey of what I try to prove is an unsuspected and 
forgotten branch of Greek literature: the Hebrew Bible. 


The Temple 1982 
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I. HEBREW AND THE HEBREWS 


Greexand Hebrew have lived check by jowl since their existence 
as such—that is, over three thousand years ago—when they 
settled, one at the junction of Asia and Europe and the other at 
that of Asia and Africa near by. They have each made a major 
contribution to civilization, yet until the adve exander they 
seem to have influenced each other not at ail; though there had 
been intercourse between them (Jer 10. g Joei +. 6 Ob 20 Jon 
1.3 Zach g. 11-13). Can it be—as I think, contrary to all ac- 
cepted scholarship—that they are intimately reiated by race and 
religion as well as by language? 

Accounts differ as to the racial affinity of the people of Israel 
to other peoples of antiquity. According to the ai! too brief geo- 
ethnical survey in the tenth chapter of Genesis, some of the tribes 
of Hellas descended from Japhet, the Philistines and the Phoeni- 
cians—like.the Hittites and the Amorites—descenced from Ham, 
e the Hebrews and the Arabian clans cerived from Shem. 
kiel £16. 3), however, asserts that the Israelites are a cross- 
breed of mixed Hittite and Amorite origin—which makes them 
descendants of Ham. Lastly, if the ignored epistie set out in the 
First Book of the Maccabees (12. 19-23; cf. 14. 16-23, II 
Mace 5. 5-g) and in the Antiguities (x11. iv. 10) is to be trusted,” 
the Jews must have descended from Japhet! Here it is in its con- 
text, followed by a translation: 


























At this time [i-e. circa 180 8.¢.] Seleucus, who was called Philo- 
pator, the son of Antiochus the Great, reigned over Asia. And 
reanus’ father, Joseph, died. . . . His uncle Oni 0 died, and 
lett the high priesthood to his son Simon. And ¢ also died 
Onias his son succeeded him in that dignity, :o whom Areus, 
king of the Lacedemonians, sent an embassage with a letter a copy 
whereof follows : 
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2 I. HEBREW AND HEBREWS 


Ta yeypappéva ori rerpdywra: 4 odpayts eavw dezds Spdxovros 

eretAnppevos. 

‘Areus, King of the Lacedemonians, to Onias, greeting. We have 

come upon a certain document from which we have discovered that 

both the Jews and Lacedemonians are of one race, and originate 
from the kindred of Abraham. It is but just, therefore, that you, who 
are our brethren, should send to us messages about any of your 
concerns as you please. We will also do the same to you, and esteem 
your concerns as our own, and will look upon our concerns as yours. 

Demoteles, who brings you this letter, will bring your letter back. 

This writing is square, and the seal is an eagle hoidiny fast a 

serpent.’ 

‘Such’, adds Josephus with unwonted neutrality and dryness, 
‘were the contents of the letter which was sent by the king of the 
Lacedemonians.’ As a matter of fact, it is difficult to find any- 
where else in his works 2 note so bare, so non-commuittal—not to 
say indifferent—especially having regard to the novelty of the 
suggestion. One is therefore forced to the conclusion that although 
Josephus did not doubt the genuineness of the dipiomatic letter— 
or he would not have reproduced it in extenso—he may have fe! 
rather sceptical about the authenticity of the “document’ referred 
to therein. But perhaps his priestly background and anu-Hellenic 





ory 


ny 


proclivity unconsciously prejudiced him against the apparently 


gama f 
spontaneous Greek protestations of common ancestry with the 
Jews. 

To return to the Bible, the first mention of ‘Hebrews’ occurs in 
Genesis (14. 13), where Abraham—when informed of Lot's cap- 
ture by the sackers of Sodem—is described as a ‘Hebrew’. 

Now were Abraham and his nephew the only Hebrews in 
the region at the time? It does not look like it, for three reasons. 
First, Joseph refers to it about an uneventful century later as ‘the 
land of the Hebrews’ {Gn 40. 15). Second!y, both Potuphar’s 
wife (Ib 39. 17) and Pharaoh's chief butler (Ib 41. 12) refer to 
Joseph as a ‘Hebrew’ slave or youth, in much the same way— 
one imagines—as the Greeks used to refer to one of the familiar 
Phoenicians in their service as a ‘Phoenician’ woman (Odyssey 
15. 417). Thirdly, the Egyptians would not eat at the same table 
with the Hebrews (Gn 43. 32), including them in the taboo against 
the abominated Shepherds {Ib 46. 34). None of these references 
is consistent with the Hebrews being an isolated family of nomadic 
herdsmen roaming about in the land of Canaan. 
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Later, the word ge yh juxtaposition with aliens—un- 
without tribal 
ites from Egyp- 
11), Isra Neri citizens from eee denizens in their 
mids (Dt 15. 12 Jer 34-9, 14), Israelites from Ph res (IS 14. 












11), and generally Israelites from other nationals (Jon 1. 9). 
Clearly, therefore, one cannot depend on Jewish sources for 
a reliable account of the ethnic identity of the Hebrews. 
‘An investigation into their language, on the other hand, meets 
















with an initial obstacle: the extrao that in ancient 
Imes it was not called after their name— 

a distinct ethnic or national unit. Isa 
e language of Canaan’; w 
called it ‘Judean’ (Jes 36. r1 
4) to distinguish it from ‘As 
iginally spoken by the Phil 
n’ and ‘Hebrew’ are interchangea 

Besides, we do not know in what lan ng 
Patriarchs spoke to their various neighbo 
or in the popular assem 
the course of his tra 
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Aanaties:} (Kippeptor), 
oe (Ipa:xoi}, the Hittites 
}, the Jebusites (Bowwrot), the Perizzites ( Pptyo:)—be- 
sides the Caphtorim (Keézpio.) and the P ines (ITe\acyot). 
These inhabitants were by no means exterminated, and their 
survival and ultimate assimilation must have influenced the 


Israelites in various ways, including 1 ingually (Jud 1. 17-36, 


the (¢ :), the ivios 


{. Ayacor) 
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3. 1-6). It is a fact that the Jebusites preserved their identi ty ull 
the reign of David (Jos 15. 63 Jud 1. 21, 19. 10-12 IIS 5 . 6-8, 2 
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18-24), while the semi- assimilated descendants of the Philistines 
continued to speak a inct dialect down to the time of the 
Second Tem 

At the end of this quest one is merely left uncer the impression 
that the language of the Patriarchs must have been somewhat 
ed by reason of the contact of their Gescendants with the 
ts of Canaan, 
of the Israelites’ soj 
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for grammar, there are one or two minor similarities which are 

obvious, whereas several fundamental resemblances have gone 

unsuspected. 

If my theory be correct, it would automatically follow that the 
sister languages, Arabic and Aramaic, are affiliated to Greek; 
similarly, English and French—among other European tong 

QR must somehow be related to Hebrew. In fact, theory 

: NY se aa precisely ae Tes, Latin ad and SX English over 

4) ~and(2y French sur and 79) are identical, two by two; and they 

are alf€asil--traceable to Greek. Beyond cavil, the segregation 

“of the Semitic from the Indo-European languages flies in the 

face of the philological facts and principles which I am about to 

prove. Indeed, it will emerge that just as knowledge of Greek is 
essential to the thorough understanding of the Bible, a better 
understanding of Greek would be achieved through knowledge of 

Arabic and Hebrew. 

a Admittedly, the logical conclusion philological 
theory—geographical, historical, racial, religious, and social— 
are far-reaching and revolutionary indeed. Yet thei 
strangeness is due to generations of negle id f 

deter schola nding the percep 


y which sparkles 2y conclu- 
demonstration. It is positively asto no one has 
erto suspected the identity of these two languages—a fact which 
raises a strong presumption against the soundness of my theory— 
especially as, a common alphabet apart, there have been in the 
course of the past twenty-three centuries many a favourable op- 
portunity for discovering any resemblance which might exist 
between them, that is to say: 
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1. Over two thousand years ago Jewish scholars translated the 
Scriptures into Greek, producing the Septuagint whic 
remained unchallenged as an authentic source of biblical 
exegesis. 

2. About that time, as we have seen, the Spartans claimed kin- 
ship with the Jews. 

3. Jews played a leading part in the development of the 
Hellenistic culture in Alexandria. 

4- In the last two centuries of the Jewish State, many well-bom 
and educated Jews affected Hellenism and tried to spread the 
Greek way of life among their countrymen (IMacc 1. 11-15). 
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5. Josephus wrote his autobiography, the tract against Apion, 
the Jewish War, and the Antiquities in Greek—as well as in 
Aramaic or Hebrew—the Greek versions being the only ones 
extant. 7 


6. The Apostles who introduced the Messianic creed into 
Greece and the Asiatic-Greek or Continental settlements dis- 
cussed the Pentateuch and the Prophets in Greek, provoking 
widespread interest in the Scriptures among the Greeks. 

7. A large number of Talmudic words were borrowed from 
Greek, and many of them have kept their original form and 
exotic flavour, rendering obvious the existence of a mixture or 
amalgam. 

8. Jewish scholars have learned Greek in order to gain direct 
access to the Septuagint and the works of Josephus, and the 
better to understand the Talmud. 

g. Jewish scholars, well-versed in Hebrew, ushered in the 
Renaissance by translating the Greek classics into Arabic. 

to. At that time Muslim scholars, whose mother tongue was 
Arabic, studied Greek. 

tr. Since then countless classical scholars of a! 
have spent all their academic lives at the universiti 
and America in the study of Arabic and Hebrew. 

12. Homer and the New Testament have been translated into 
Arabic and Hebrew. 


=] 
is 
m6" 





None of these thousands upon tens of thousands of learned men 
in different climes and succeeding ages has ever ventured to sug- 
gest that these three languages are genetically interrelated, let 
alone that Hebrew is identical with Greek. 

There were those who—like W. Muss-Amolt—discovered a 
limited number of Greek words with Semitic affinity, and 
promptly classed them as borrowed (On Semitic Words in Greek and 
Latin, 1893). This, in deference to the time-hallowed dogma 
which has erected a barrier—not less forbidding because bogus— 
between the Semitic and the Aryan languages. 

At the opposite pole stood Revd. John Parkhurst, author of An 
Hebrew and English Lexicon without Points. He lived two hundred 
years ago and supported the untenable Rabbinical theory that 
Hebrew was the lingua primaeva, the mother of all_ tongues, 
including Greek (Midrash Rabba Bereshith, chaps. 18 and gts 
Yerushalmi, Megilla 1. 11). Sheikh Muhammad Ahmad Mazhar 
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—a scholar of the Ahmadiah sect—on the other hand, contends 
that all lereuaees—lochudiing Chinese and Greek—derive from 
Arabic, the language of the Koran. is 

There exists a ‘third school which has attempted to build a bridge 
between the Chamito-Semitic and Indo- European languages— 

one of its foremost exponents being A. Cuny, author of Jnvilation 

a étude comparative des langues indo-européennes et des langues chamito- 
sémiliques. 

Lastly, Professor Cyrus H. Gordon—a scholar of broad vision 
and deep understanding—holds that the Hebrew and the Hellenic 
cultures were twins. 





On going to print, I learnt of Professor Saul Levin, of Harper 
College, State University of New York, Bin aghe amton, New York, 
author of The Indo-European and Semitic Languages—an exploration 


f structural similarities related to accent, * chiefly in Greek, 
and Hebrew. On p. 8 he writes: 


° 





Sanskrit, 





..many th ings still puzzled me—above all, why were the corre- 
spondences closer between Greek and Hebrew thaa between any 
her Indo-European and Semi cause I 
1ese better? Slowly t espects Sans 
e more cogent paralle! to Hebrew. 













sderoaahs | he "ede | free of ate shackles of traditi 
linguistics, refused to join in the wild goose chase of proto Indo- 
European and proto Semitic, and tackled directly Greek and 














Hebrew texts. 
My research over tl years has be 
dependently of rs. g from scratch, 











of the Bible by the ae of the 
Bible, with the assistance of Arabic and the Septuagint. I have 
worked autonomously throughout, fashioning an oe fashioning 
my own laws as I went along. In the result, I have been led 
irresistibly to the following conclusions : 


I. That about four thousand years ago the whole of the Middle 
East was overrun, colonized, and controlled by Greek and allied 


tribes. 
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II. That the Hebrews were Asiatic Greeks—afpoi and yrepa- 
tat, probably the Khabiru and Hepiru of Syrian and Egyptian 
annals—and that their language was Continental Greek. 


III. That, judging by the proportion of epic and poetic homo- 
logues, and by the primitive grammatical structures to be found 
in the Bible, one is impelled to the conclusion that the ancestors 
of the Jews must have been among the noblest and/or the most 
ancient of the Hellenes, and that they spoke a language far 
more ancient than classical Greek. 


IV. That the Philistines were colonists, conunuously flowing 
in from the mainland of Greece and the adjoining islands, 
who settled on the southern shore of Canaan—7 zapados yn, 
nw23 the Asiatic [TeAacyin—and were conse uently kd: ot 
ony as distinct from the\ 
/. That when the Hellenic affinity of the Bhoenidinas had 
long been forgotten, it was assumed that the identity of the 
Greek with the Phoenician alphabet was simply a matter of 
borrowing (Herodotus 5. 58). 








VI. That the inhabitants of Iraq (ésvos}, Syria, and Arabia 
(épnpuia) are mainly of Scythian and Cimmeran origin. 


VII. That the Helots were Israelites ‘Ob 20!. 


VIII. That the Hebrews worshipped Greek gods and followed 
Greek customs. 


IX. That Hebrew has a multiplicity of unsuspected dialects 
and homonyms. 


X. That many proper nouns in the Bible—whether divine, 
ethnic, geographical, or personal—resemble Greek proper 
nouns, while others have Greek adjectives and common 
nouns as homologues. 


XI. That certain Greek words, pronounced by Continental 
Greeks differenuy from their European brethren, found their 
way back to Greek in a spelling conforming to their Continental 
pronunciation. I call them atavisms. 


XII. That certain non-biblical words found in Rabbinical 
writings can be proved to have been used in biblical times. 


XIII. That the Ashkenazi and Yemenite pronunciations—like 
the Baghdadi and the Sephardi—are as old and as genuine as 
Greek itself. 
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XIV. That Judean and Ashdodite were not more different one 
from the other than Hebrew is from Arabic or Aramaic. 


XV. That only by my theory is it possible to establish securely * 
the true meaning of obscure biblical words, and the right inter- 
pretation of puzzling passages. 


XVI. That only through the knowledge of Hebrew and 
Arabic is it possible to attain a finer understanding of Greek. 
XVII. That the Jewish, the Christo-European, and the Is- 
lamic cultures—the triple aspect of modern civilization—all 
onginate from Hellas. 
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ings towards the Greeks and the Romans have altered radically 
since. I realize now that our differences were fratricidal—as 
fratricidal as the siege of Troy—because I am convinced that the 
Jews are of Hellenic descent. This is how the revolutionary 
change has come about. 

In the early thirties, after the publication of Law and Life accord- 
ing to Hebrew Thought, 1 began to be interested in biology as a 
hobby. In the course of my desultory study of the subject, I came 
across a few Greek words which bore a striking resemblance to 
biblical Hebrew, and I jumped to the conclusion that the Greeks 
had borrowed them from us. So I toyed with the idea that one 
day I might make a systematic comparison benveen the two 
languages. In those days I was still under the spell of traditional 
scholarship and, like everybody else, implicitly believed that 
Semitic languages were Semitic and Aryan languages were 
Aryan, and that never the twain could mix. Yet I thought it 
would be interesting to compile and explain an exhaustive list 
of simular words, if only to show how little or how much Hebrew 
had influenced Greek before the advent of Alexander, seeing 
that the influence the other way about was considerable in the 
wake of his conquests. Little did I know what the actual results of 
my research would show. 

I was so ignorant of Greek then that I only knew the first few 
letters of its alphabet, which I had picked up incidentally in the 
course of my elementary mathematics and geometry. I remember 
asking my friend, Mr. Gerald Emanuel, in a City tea-shop t6 
wmite the full alphabet for me at the bottom of a partly used 
sheet of paper. This was in 1932-3. 

The years rolled by during which the project remained in 
abeyance. But when I had published New Biology and Medicine 
(1951), I was able to devote my leisure hours almost entirely to the 
random links which I suspected existed between biblical Hebrew 
and Greek. After acquiring a smattering of grammar, I plunged 
straight into the Septuagint, relying exclusively on my memory 
of the original for the meaning of the numerous passages I 
selected to read. Then I read Homer in conjunction with the 
Bible: about one page of Greek and its translation, line by line 
and sentence by sentence, and a chapter from the Old Testa- 
ment—starting with Genesis and the first book of the Jliad, and 
finishing up with the last book of the Odyssey and the Second Book 
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of Chronicles. Day by day the list of similar words lengthened until 
they topped six hundred, including words relating to various 
aspects and activities of life, which could not be accounted for 
by the ubiquitous and abiding factor of borrowing. Besides, 
history affords no evidence of the existence of circumstances 
which might have favoured borrowing of such high quality and 

on such a huge scale. 
3. I became convinced that the limit of borrowing had been 
___ > erossed, and that I stood on the borders of a genetic relationship. 
S\ But the gate to the family homestead was shut before me, and it 
x ~—was_no_use attempting to forces climb over it. It had 
to be opened freely and widely (GY D2 and the key to it was 
grammar. So far, however, the grammatical features I 












knew Greek had in common with Hebrew were the dual number 





and the definite article, which sometimes attached to both the 
adjective and the noun it qualified. I stopped reading and 
started thinking and reviewing the results of my crude research. 
I used the material at hand: analysing it, classifying it, not 
the various exchanges between the Greek and me Hebrew lette 
comparing them with biblical variations and the dialectal 
changes among the Greek letters, selecting 

for comparison. 
x This is how my theory began to evolv 
~~  that—as regards the: 
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x I tentatively formuidted the rule—which might or might not be 
justified_by_further experience—that\D)is a Hebrew terminal in | 
t | 
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gar a 
{ 
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five homologies i in the next/exampk. / 
Thirdly, dertain Greek jletters dialectally ‘change one/ ‘vith * 

the other -g. « with x o with a,/o with’ —a phenoynenon 

. reflected inj the followigg Graeco‘Hebrew homologies’: ofkos 


3 Lastly, mark the strange metamorphosis in th * words, 


| 2 whereby the suffix in Greek tu turms into prefix in Hebrew, e.g. _ 
4 A ECTS ed 
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from épda(IN Vand adhiZoualf 17/2] ana 
! __Earlyin my research I bdesh-eeerwieey ex deck the 
00° “accuracy of homologies and to assess their significance. As the 
, ; number of tests discovered increased, so did the eficacy of their 
application and my confidence in my theory. From the beginning 
I leaned heavily on Arabic; occasionally the Septuagint came in 
useful. Tio examples will suffice here. ___ > & a ex 


' 
i 
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i ~ According to my phonetical rules, APs a safe homologue of 
: | (> oréA\w. This is corroborated grammatically by the fact thar the 
| | 9 compound is homologous with the compounds éxooréw, 


émt- and efazo-. Yet what confirms these homologies beyond 
a peradventure, and at the same time lends strong support to 
my theory, is that dooréw means doff as well as send away, and 










that ci bears the former meaning. The significance of this 
mbined homology lies in its semantic variation, coupled wid 
- ; phgnetic similarity. But for their correlation to Greek (as afore- 

said), there would be no reasonable explanation why these ovo 
| : words and zi:—so closely homophonous that they migh 
| well be taken for homonyms—should bear such differerit mean- 


ings, especially as they belong to two sister_laniguag’ uch > 
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| looks as if the translators read the word in Genesis(*T95)and 
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not(*725} AMnkenazi fashion—as reduplicating| *YD},) Because 
the same rendéring is not maintained ‘ a similar text—that is, 
Ps 16. g— = TiZD is unaccountably rendered by +d000° 
although C7125 here reduplicates C29) Elsewhere (Ti) is Ai 
rendered ty See (instead of xéSos), where—it is submitred——~k* 60 
the context demands #zep. However, it is highly significant that, 
through my theory, it is possible to correct the Septuagint by 
the Septuagint, and to understand the Bible by the Bible. 

It is such discoveries that cured me of Graeco-Hebraic dyslexia 
and enabled me, by the formulation of a series of simple rules of 
phonetics and morphology, to read a Hebrew word as if it were 
its own variant, e.g. 77 and M71Y, 27) and 17), 2N and “ak, 
733 and 7133, OY77 and TN, ANIM and AXA, YNI and 
7¥i, 4N2 and P?P?, IND and JIX2W. Looking at such words, 
pair by pair, I began to find it natural that they should prove to be 
identical—despite differences in literal composition, pronuncia- 
tion, scale, or gender. To me, *N?ND] OPN 71ND! not only 
means *NN'2) OTN min, but also reads it. Again, I can- 
not imagine “WI, meaning an eagle, blowing a horn (Hos 8. 1}, 
but rather a herald; so my thoughts rush to 
and +3. On the other hand, I detected new homonyms, and 
leammed to distinguish between words of close similarity, e.g. 
MPU) and pw, 77M and 19 4G, ND and NIWA. In other 
words, familiarity with the Bible ceased to breed oversight, and 
taught me to see the Greek word through its Hebrew disguise, and 
vice versa; €.g. dpdw, TiN), Opa-pafR17 7; dpos/TH, Spos/dpop; 


AnpUg, KNDUKELW, 


- , - ‘ - f - ' e - ’ 

WT: Sa\ov/93N, SzAov aa; @zrw/NDD, darw!=2S, axrw/ 
? / “2 =? i =7) ? | 

a dxrdvov/MIN, Oaren-ov/NIMN7 ND, dardi-ov!s-,; ayrcilw 
ear : b- 


29, dylatlw/D7Y, dylatlw'~ Pv. 

Indeed, there are quite a few words in the Bible that are written 
and pronounced in more than one way, and we know of one 
occasion where a mere lisping cost many lives (Jud 12. 6). But the 
significance of these differences and of the differences in the names 
of several peoples and places has eluded the exegetes (Gn Tg 
3, 28. 5 Dt 2. 11, 20, 3. 9, 4. 48). 

Hunting for homelegues was, is, and will ever remain a most 
exhilarating exercise. It has all the excitement of the chase— 
and its hazards. It is never dull or fruitless; for even if one gets 


. 
| 









Tv 





MODUS OPERANDI 15 
off the trail, one is more likely than not to gain some incidental 
or adventitious benefit. Indeed, often enough you look for China 
and discover America; phlogiston may elude you, but you come 
upon oxygen; you arc prospecting for diamonds and uncover 
a nugget. Occasionally, the process is precipitate, one genuine 
homologue leading to another with the succession of a chain 
reaction. Let me give an example which I vividly recall. 

In my desultory reading of the Septuagint at random, I came 
across the phase Seppis zpryivey for NYY NIN ‘Zach 13. 4). It 
occurred to me—not for the first time or the lass—that here was 
a word, deppis, which approximated the Hebrew NWN so closely 
that the similarity must have struck the translators as odd. In fact, 
T had then and have time and again since wondered whether the 
authors of the Septuagint had sensed or known that a re! lationship 
of sorts existed between the two languages. However, as usual, 
I placed myself in their position and reached for I“codhouse, to 
find out the range of synonyms from which the translators had 
picked out this particular word. Which led me to Sopd. In a 
r1.6—M90] W31 Sat 3 NaS Py 


hout much delay, I forme mologies: 


= 








flash the passage in E. 
ind. W 
F fuer Os, 17 /dopa, nice yea cordingly, 
loors were paved with polished stone, were matted 
or covered with rugs. This is far from the gaucy and fantastic 
emeralds and pearls of the Septuagint—even as far as factual 
reality can ever be from wild fiction—althougi: the actual floor- 
coverings must have been as precious as any ever produced in 
Persia, to match the couches of gold and silver provided for the 
royal guests. 

However, three out of the four homologies scon led to three 
other genuine homologues, and WY in our context proved to be 
a variant of WW. Thus: ND! <ppor autor y suggested 
yéopev, 110 Ps gt. 4; the quasi-homophonous neighbour of 
Sverds yielded the homology €veris/VW Gn 41. 42; and when I 
looked up Sopd in the Dictionary, I saw the phrase dopa cartipou 
which I preferred to S¢pors tpixim for WYY NIT, having regard 
to the homology Ldrvpos/VYY Lev 17. 7. So once more I 
corrected the Septuagint by the Septuagint! 

Another example springs to mind. Once I discovered that 
Rw, the homologue of dépqua, must have meant ‘harp’ in ICh 











—sprang tor 


Cris wie8os, 


some 








~ 





















16 II. A4LODUS OPERANDI 


15. 22 and 27, I automatically and spontaneously leapt to the 
conclusion that the verbs 10 (Ib 15. 22) and 1 (Ib 15. 27) 
were homologues of Jaw. How could I react otherwise? All the 
ten verses of the passage concerned (19-28) deal exclusively with 
music, and nothing could be simpler or more natural than to 
conjure up strumming. Turing to the N.E.B., it is understand- 
able that the translators should have found the phrases NB72 1107 
and NBT Wil ‘obscure’. In fact, I offered to put my discoveries 
at their disposal, but the offer was not accepted. 

To resume the narrative, the grammatical issue still eluded 
me. Gradually, I collected valuable data; for instance: that the 
dative case exists in Hebrew; that the masculine plural is the 
same in Hebrew and in Greek—save that in Hebrew it has a ter- 
minal ?), and the last syllable is pronounced as the diphthong o 
is pronounced in modern Greek; that, generally, 2 Greek com- 
pound verb is a homologue to a Hebrew compound verb; that, 
generally, a verb ending in -{w is equivalent to a compound 
verb in Graeco-Hebrew homology, i.e. that the suffix -lw is 
equivalent to a prefixed preposition; that sometimes a verb in 
the Middle Voice is 2 homologue of a verb in the construction 
Sypnn; and so on. 

Suddenly, I realized that the MV existed in Hebrew. It struck 
me that, to indicate the reflexive character of the MV, its ter- 
munations in the singular (-at, -cat, -rat) should read dialectally : 
-pot, -o0, -r@ (for evra), in conformity with the peculiar Hebrew 
phenomenon of occasionally adding to the verb the personal 
pronoun in the dative case. It then occurred to me that the 
terminal -y: might be a variant of -por, as is ‘Din IIS 18. 12 
a variant of "? (cf. Ib 18. 5). Another sudden realization was 
that the 129 in Hebrew is equivalent to the Aorist and the 
Imperfect in Greek, with the omission of the syllabic augment— 
as often happens in Homer. 

But the real break through came when I discovered that many 
of the verbs beginning with ] are homologues to verbs in -: or 
in the MV. This was followed by two interconnected discoveries : 
that the formation of the Future and the Construct is but an 
example of the suffix/prefix phenomenon which I discovered 
earlier; and that the Aorist exists in Hebrew—the yond 47 


being the counterpart of the augment—since the structure of the 
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last syllable in the Aorist is similar to that in the Future, e.g. 
Avow, €Avea; MUIN|mored-c-w, NVIN-V/e-wiorev-c-c. 

In the meantime the homologies multiplied past counting, 
with parallel Arabic involvement; so that I now estimate that 
nine out of ten different words in the Bible have demonstrably 
sound Greek homologues. What consolidates the cumulative 
evidence afforded by their large numbers, is the quality of the 
homologies. Besides reinforcing each other, they resolve many 
puzzles and indicate that the Greeks and the Hebrews had in 
common some customs and some religious beliefs, while the 
Hebrew language emerges from these homologies much richer 
and even more beautiful than it is at present acknowledged to be. 
Yer the benefits of these homologies are by no means one-sided ; 
for certain important advantages accrue to the language and 
history of Hellas. Actually, the whole complex is consistent and 
only consistent with two propositions, that is: that biblical 
Hebrew is Greek, and that the Hebrews were Asiatic Greeks. In 
fact, the outcome of my laborious, extensive, and elaborate re- 
search may be summed up in a brief sentence: Hedrew is Greek 


with a mask on. 
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AN ordinary document sets out in ordinary language more or less 
precisely what the writer wishes to record or to communicate to 
some particular person or to all and sundry. But when a secret 
agent intends to impart some confidential information to a di 
tant colleague exclusively, and at the sa 
sure it is not understood by anyone 
document which contains it might s 
terms or a cipher, or both. 

Now any ordinary writing in a hi OWT 
partakes of the nature of such a confidential dccument, not be- 
cause of the writer's intention to conceal its subject-matter from 
prying eyes, but on account of the would-be reacer’s ignorance of 
the writer’s language and/er script. To understand and inter 















ishes to make 
ose hands the 





















which, in fact, all i 
them the sounds ich they 
As for the la e Bible, it is 
relation to Greek, if any, has been—albe:r 
rather concealed and altogether forgotten. So I 
tual intents and purposes, Hebrew must be ceemed to be 
unknown ancient language as far as this myste 
goes. Accordingly, the giossological explora 
upon does not lie exclusively in the field of sure 
partakes of the art and science of decodi 
Hebrew letters and vocalization as if they \ 
come down from the distant past, and 
suitable Greek letters and syllables. 
That is why it is of the first importance and fundamental to 
compare the alphabets concemed, to classify the interchanges of 
letters and vocalization in the Bible i itself, to ascertain—as far < 
possible—the pronunciation of Hebrew and Greek, and to list 
the dialectal and other changes undergone bv the Greek letters. 
These factors, and especially the interchanges in the Bible and 


in Greek—the JD” and 192 of my theory—constitute the 













ous relations} 





linguistics. It 
ng—that is, treating 
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starting-point and basis of my novel inquiry into the semi-solved 
Champollionic riddles which emerge from the biblical palimpsest. 
Indeed, their proper exploitation has tumed what began as a 
desultory and amateurish quest into a systematic and scientific 
investigation, resulting in a series of theorem-like Propositions. 


Proposition I. The Greek and Hebrew alphabets bear a striking resem- 
blance to one another, in the order of letters, their names, shape an 


pronunciation. ‘ 
X APN Se dda | gat 
R » . : spiritus lenis « ian, * 
4 

x = mute @ aida { ust 
2 $2 b 2 Bare we eh b 
Ss FQ b Fs Sivyepue (Vau, vi 
4 773 eS ¥ venue = ee S3 
OF g 2 tg 
7 np d 6 8élra 3 dia 4 
Z2T d : dls og 
7 SS he (n) éderev 2 es oh 
n - h x spiritus asper_,, 9 a 
a ~ mute € € Uidov 2.3: - s 
’ 7 Ww 2 Styapuc “w' a sly ow 
b| x5 mute o w peye - ‘5 
; Tr  « lire Z sh z 
nom h (9) fra a ch oh 
eS >, t a 6Fra 2 ub 4 
’ <P y iGra S ek y 
i “5 mute t aS Ss a 
> k o« dre # ws ok 
a kx xe, x = ck 
5 ab 1 A Adp{S)Se K. Yo 
D 2 m B po - ox m 
a noo¥ vo 3 Os on 
o 329 s a odpre 

aa 
¥ Tr? ; Fe a * 
5 nd Pp x Wet, wet 
D AD f o¢ dei, di J eof 
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An example of # pronounced 2 is the h 
thus: o¢xos, originally Fotxos —> Forros ‘« ad 
dialectally) + Fa:ros (o changes dialectal 
apocope) > N22. Another example is pizp 
y is pronounced like » before the palatal 
et ge on reflected in Graeco-Het 

a double-consonant composed of 
as to whether the 6 pr eceded the o 
seems to suggest that both views are corm 
of (470, “TS or sl,—which frequently i 
indicates by its name that the order of com ion was 0. The 
Septuagint, however, refers toitas TSA4H in Thr 1. 18, 2. 18 
3- 52, 4. 17; and the Ashkenazim pronounce it 4s or 8¢—which 
reverses the order—while the Graeco-Hebraic homologies are 
divided, some exemplifying one order, others whe reverse order. 

In ancient Athens 7re was an aspirate, which lends support to 

the guttural pronunciation of its homolor 


~ or like D/>. But the aspirate letter in H 
‘a t 








s—y, x, x—and before 
nology. 
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Lifer 
























. mT, either like 





@Fra Is the homol logue of MQ; but @ s like = or N—as 
pronounced the Baghdadi way—and not like ©. As a matter of 
fact, @ was used for ND) by the Septuagint in BHO (Thr 1. 2), 
AAAE@ (Ib 1. 4), THO (Ib 1. 9), OAY (Id 1. 22)—and simi- 
larly in the following chapters—while + stood for 0. 

D has been equated with %, which is a form of sigma, because 
20 is the homologue of cdum, thus: oduz + capuz (by vowel! 
consonant metathesis) > capi (3 turning dialectally into x) 


> 720. 
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Similarly, @ has been equated with o, because [17 and 
otya homologize, thus: otypa -> oa (y drops out occasionally) _ 
— owa (py and v interchange in Greek) - aw (by apocope accord- 
ing to rule) + PD. 

Onginally, = used to be written XZ, and OF instead of ¥. 
This is reflected in Graeco-Hebraic homology, thus: évAov (block- 
head) [P03 Eccl 2. 16; mpd (dry)/TI713 Lev 16. 22; dudod (light 
troops, unarmed soldiers, bare-headed, without nelmet)/D°9°0D Jud 
3. 19, 26; peddSos (lie)/21D Ib 16. 10 (= and «, 8 and §, inter- 
change dialectally—or vu and 2 interchange according to rule 
(as in xd80s/T125), and des drops out by apocope—while o turns 
into T according to rule (as in ddavifw/DDX)). 

Moreover, «and vu had (and still have in modern Greek) similar 
sounds to a: and o respectively, while o was used as ov. To this 


day the Ashkenazim pronounce "3 N33 or pias and o?D ‘ah aoe 


similarly, >: is pronounced in the vernacular A"3, and the Iraqis 
bess 


4 . ae 
pronounce GES GES, ae 5; alas ola. Again, the masculine 
J P - . lee ‘ i - 








plural in Hebrew is formed by adding a mute ° {plus terminal 
9) to the singular, compared with the addition of o: in Greek 
(pronounced like mute « in modern Greek}. Lastly, the homo- 
logues of the verbal a proburds are VIZ Ex 22. 14 (hired 
and iD Neh 6. 
of dyterds (hallowed i ish 2 oh 29. 31 in Hebrew, 77? Dan + 








serear zred, hireling) ; while the pablo 





in Aramaic, and eric: or 2 in Arabic. 
bidGoyyos (with two sounds) refers in Greek to the union of an 
open vowel with a close one. But in both Arabic and Hebrew it 


refers to a double-letter, because it is the homologue of sit as 
well as 37, thus: 


Siddoyyos > 8:80 (by apocope according to mule) + &dod 
(by vowel/consonant metathesis) + S:yo8 (= and y inter- 
change dialectally) + &yoW (8 converts into according 
to rule) + &yeD (0 turning dialectally to e) + W177. 


idboyyos > bip8ov (by apocope according to mule) + &6for (4 
and @ interchange dialectally) + &:58ov (9 and 8 interchange 
dialectally) > _§188ev (8 and o interchange dialectally, and 
either converts into v/ = according to rule (as in d8ous/TO, 
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odpt/W)) > _<:d8av (o and ainterchange dialectally) > we; 
(v turns to » according to rule); cf. NTIN/MTIN/Aisavers, 


IDS /Ldcivfoiine, OS /RW (LL forming a digraph, as ox 
does in oxénropat/_slé and oxnatpov/DIZ). 


IT. &, 1, 1, and "—when mute—may be considered as vowels, al- 
though they do not actually function as such; for in Hebrew the function 
of vowels is taken over by points of vocalization, the principal of 
which are the following: 


Y2e a _ bes 2 
+ l= 
1 ibes 
7 
i> €/7) x 789 87 
sa30 eye 
177 3 ov . THK ov 
m7 o/w 
plo t 
, MY a2 


IIT. Hebrew pronunciation is most important to our tngutry. 


Hebrew pronunciation is not uniform, e:ther as regards letters 
or vocalization. In fact, there are no less than four distinct kinds 
of pronunciation of Hebrew, namely: the Ashkenazi, the Bagh- 
dadi, the Sephardi, and the Yemenite. 

The most articulate and discriminating :s the Baghdadi, accord- 
ing to which: 


= is distinguished from 3 and pronounced like V, e.g. 922 


’ : ss 
4 » ” 2? 3 2” 2 » Fy C8. 4 
= 
= 5 —5 
T,, » Tos » 2, 6-8. I 
- =aI5) 
1 ” ” 2? —< 232 ” 3 Ss €.g- 15 PS 
> = 
am oe ” »? a 8 » yy 7 ©-B. | 
Noe 
a sss 
¢g wel 
w 9 ” »? A ”? » % 3 c.g. phd a 
. » 2) em 
“» ” » &,, » 2 , Og. T7ZER 
— . 
> > ase so 
- go, ee 
3 ” ” » > 3 » 2 ww? c.g. ied 19 
> a 355 
h ‘ g a 
Yo» » » > ” ” 22 ee e.g. q ¥ 
= - n 
} 4 g 
n » »” » oP ae ” ” re oe 


Moreover, it distinguishes between the various points of voca- 
lization, except between V7)? and MND or 7U0 and “NS, e.g. 


—-=s 


303, 190. The independent NW is pronounced like a short 


duo; and the enclitic, like its homologue, ., x. or a consonant 
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not followed by a vowel, e.g. the pronunciation of 8 and s in 
8pdo0s: 32ND, IAD. 

The Ashkenazi pronunciation differs from the Baghdadi in* 
that, according to it, no distinction is made between & and Y, 
and}, iandJ, 7 and 7, Mand 5, D and A, 3 and j?, 0 and N— 


e.g. 2X, 72y, 7 a la, By 21; om, 002), 433; 379, 
Ap, Ton; 9d, 97, WpD; TWO'?, TAN2, INO. As mentioned 
above, ¥ is pronounced ¢s or &c. 





As to vocalization, according to Ashkenazi pronunciation: 
72? is pronounced like 2777, e.g. 3, 33; Sz, 335; 327. 

ohn is pronounced like "98, ¢.g. 395, 38S; 717 
=p and PN are promenaced like PUM, ¢.g. * 





2, 9-3; 






seorpss fa. 


a = p. 652). 





is pronounced like ¢: in 


There is no distinction between the ble aiatte and the enclitic 
NvV, the former being pronounced like the latter. CE Eqpd/77113. 


The Sephardi pronunciation differs from the Ashkenazi in that, 
according to it: S is pronounced like 0, and 7 like 4; so that 
73 and 0°O, NN and &O4, are confused one with the other. In 
vocalization, however, :t resembles the Baghdadi pronunciation 
in its entirety. 

Lastly, the Yemenite pronunciation of the letters is the same 
as the Baghdadi, both tending to confuse the 3 with the 3; 
w whereas in vocalization Pj is pronounced like OF, and 
D7 is pronounced as the French do eu in ‘seul’. It is worthy of 
note that, in so far as 72}? and O77 are concerned, the Ash- 
kenazi and Yemenite pronunciations are practically the same, 
although they have severally prevailed in communities which 
have lived two thousand miles and for many more years apart. 

There is ample biblical and Arabic evidence of the genuineness 
and antiquity of the Ashkenazi and the Sephardi pronunciations 
—which are supposed to deviate from the standard Baghdadi— 
as to both letters and vocalization. Thus: 


Y3—%B Jes 38. 17, 33 Ps 129. 3; S-N Ch 3.5, Sse7N3 TIS 11. 3. 
ns—pn Gn 33. 5, me Dr 32.6; nt? Jud 9. 8, 722? Eccl 2. 3; me 











Gn 24. 29, cl; Ran Ib 31.27, Ls; avn Ib 18. 2 “seal 


b/n—avd Gn 25. 16, 529 Dan 2. 49; 2EP Ib 5. 19, JS. 








24 Ill. THE FOUNDATIONS 


y/X—S9y IIS 1. 21, A9NU Zeph 3. 1; 1H Ps go. 11, 1X Ib 76. 8. 
s/o—p>y IS 2. 1, 099 Job 20. 18. 
p/>—mp Gn 14. 19, MD De 32. 6; ‘MP Jud 4. 17, 2p Job 29. 18 
‘3¥29 Gn ro. 18; pnz Gn 18. 12, ches, ; 
njo—yny Ez 22. 21, OI Jes 40. 19; IND Gn gr. 12-13, 3 
njv—aov Ps 50. 23, cf. Di ieee’ Ib 119. 1 
n/A—nv3 Gn 17. 12, <2; non Dan 7. 5, aN. 
~/'—T28 Esr 2. 59, PIX Neh 7. 61; t& Ps 76. 8, 19 Ib go. 11; OD 
IR 5. 15, avn Ib 5. as+ 8 ony Q, mt Ez 34.25 Kip avin IS 
19. 38 is pronounced 257; 99 is pronounced SS, except in Ps. 35- 10; 
ch? IICh 33. 4, or Ib: 33..'7, le; yizu Jos 15. 13, pura 
Ib at. 11; Oop De 28. 7, SDip IIR 16. 7; E39 IR 22. 34, WF 
IS 17. 5; 17 Dt 32. 7 is in Aramaic 47 Dan 3. 33, as 8? Ps 54. 5 is 
89 Dan 3. 12 in Aramaic and Y in Assit bes 32 Dan 3.3, 92 Ib2. 10, 
both in Aramaic. Cf. 79 Thr 4. 3, 70 Jes 60. 16. 
—O?2 IR 10. 10, S72 Ex 30. 23; Tit Job 39. 20, 13 Ez 7. 7; 
732 Gn 49. 6 Ps 30. 13, 149. 5, 13> Ex 29. 13; “7 TIR 10. 6, Pav 
Ez 28. 10; O7°2°3 Ps 44. 2 is in Aramaic Pirsrs Dan 2. 44. Cf. ni 
Eccl 2. 24, M Ib 2. 19; 1S Dt 28. erga Pry 28. 22. 
x |. “ovan IICh 4 1,07n IbDIR 7-13; >p0 Des. 5, ¥ zen Je 
10.1; Msn Amt. 3, mit S12. 31; Chwee? Ps 129.3 K, onussd 
3 wan Lev 4.3 IS 2.95 TIS 1. 215 "83 
‘ v3 Jer 8.7K, oo Q; APS Jud 7. 13K, bby Q; 
Coy es 62.3 K, 43 DO: W2SS 0, ATES Psr7. 14 KR; XIQ, MN 
15.10 K; 29 Jer 18. 15 K, ‘29 Q; 2m25 Zeph 2.7 Ps 85. 


.4Kt omav Se tes 2 






27 Q Jer 29. iss aR K SEE) 
7K moze Q Ib 49. 39; Jama 
3K mov Q Ez 16. 535 Js” The 


However, the last word really rests with Greek. For it is in 
Greek that the process onginates of interchanging + with @ and c, 
x and x, a and o, o and ¢, e and e, and ov and «. Again, it is in 
Graeco-Hebraic homology that one or the other of the consonants, 
o5—which make up the compound letter (—drops out. Therefore 
“7S, the counterpart of Cra with which it interchanges, is ightly 
pronounced like D by the Sephardim. Perhaps for the same reason 
Arabic has the additional letter _3/8, ¢.g. xowdilw/ ais. 

As a matter of fact, the Grech, homologues often _ ee which 
of the above interchanged Hebrew letters are interchangeable, and 
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whether the two interchanged letters in a given pair fail to inter- 
change between themselves. Thus: 7201/7301 and 730/730 
are two entirely different verbs, being the respective homologues 
of éyxAetw and eicyerpigw. However, in the verb 1303/130), both 
the Jand the 3 replace the same letter, x. This fact tends to prove 
that they are genuinely interchangeable. Similarly, in the verb 
30/130, both the 3 and the 3 replace the same letter, y. This 
fact tends to prove independently that they are genuinely inter- 
changeable. Furthermore, these two independent probative facts 
confirm each other and establish that ] and 3 are definitely inter- 
changeable in Gracco-Hebraic homology. Incidentally, these 
two facts also tend to show that « and y are interchangeable. In- 
deed, they are dialectally interchangeable, a third fact which 
further confirms the validity of the other two. 

In the result, a firmly founded conclusion has emerged which 
serves to test the genuineness of other homologies involving « or 
X ¢-8. xupéw and yworlw. Itis not surprising to find that each verb 
has a homologue beginning with J, namely, Wi and 75 re- 
spectively. But we shall see that xupéw has another homologue, 









ade and xwortw three other homologues : © <5, 71D, PD? 
replacing x, and these substitutes are genuine repre- 








, > and y, 3 and j? are likely to be 
faterchangeable, As a matter of fact, = and «, and y,y and x 
are dialectally interchangeable. Besides, we have seen that x 
exchanges with D and j? respectively in the homologies, Aelyw/ 
4? and Aeiyen/P??- 

Mark incidentally that occasionally a letter in the Hebrew 
word does not actually represent its counterpart in the homologue, 
but the dialectal alternative of the counterpart. For instance, in 
the homology @npiov/ 1S, 2 replaces 6, but it indirectly represents 
x into which @ is dialectally converted. 

Another interesting example is the double-homology, péyas/ 
37/974. In the possessive case, yéyas inflects into ueydiou, and 
in the dative into peydlw; as if the nominative masculine were 
péyatos. Similarly, the feminine of péyes is peyd\n, while the 
masculine plural is peyd\or. In fact, it is on this basis that the 
adjectives 271 and 773 homologize with péyas. Thus: 





ves, then 5D 





peyados — yados (dropping the p syllable or the initial syllable 
according to rule) — yaAoA (replacing the final o by the 
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terminal 9 according to rule) + yadod (the first 4 dialectally 
turning into 6) + 371. Alternativ ely: 


peyados > ya\os — ya\op {the terminal ¢ dialectally turning® 
into p) > yadop (A dialectally turning into 8) + yadoA (p 
dialectally turning into A) + 27) (cf. -yas, -yap, -yaA, -yados) 

peyados age + yarod + yapoA {the first A turning dia- 
lectally to p)  yapeA (o turning dialectally into «) + YapeA 


ss 


fy turning into ¥ according to rule) ~ 77. 


Sicily dh 


Here, the letters 7 and 4, which interchange with A, do not 
rchange inter se; but ebay ne natch as linguals. 
The double-homology Cli, 20ii/xorzrw is entirely different: 
init the interchanged final Hebrew letters do not replace the same 
Greek letter in the homologue. For the 0 in D277 replaces the 


7 in xom7w; whereas the 2 in 207i refers to the thematic w or 
the ¢ in -ew—a m dropping out. Therefore, there is no question of 


d ieimechaneiue with 2 either directly or indirectly. 

The above series of changes undergone by the Greek letters— 
consonants and vowe!ls—have to be compared with the series of 
literal and vocal changes which occur in the Bibie, in respect of 
both letters and vocalization; because these wo sets of changes 
constutute the background to, and the basis of, Graeco-Hebraic 
homology. However, these accumulated changes are so numerous 
and various as to be useful solely as pointers in the search for 
genuine homologies. When examined and classified, they serve 
as foundations for rules or Propositions which record faithfully 
the different ways in which the changes actually exist. The rules 
do not themselves regulate the changes; they merely formulate 
certain observations of change-phenomena. As factual formulae 
of purely empirical character, they are capable of h elping the 
investigator towards genuine homologies and away from spurious 
ones. Once tracked down in thi manner, however, each homology 
must be subjected to several pragmatic tests, whereby it would be 
possible to reject or confirm it with a high degree of accuracy 
and certainty. 

The significance of dialectal and other changes, both in Greek 
and in Hebrew, will spring into bold relief on examinining three 
homologies: vads/i1}, ofxos/N72, zpés/7T¥3. At first blush, a 
reasonable person would be inclined to concede the validity of the 
first homology. He might, with some strain or hestiation entertain 


elle 
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the posszbility of the third being sound. But whoever—in his senses, 
that is—would be prepared even to consider the pretensions of 
the second? Admittedly, all that scepticism is to be expected at * 
first sight, in spite of the semantic evidence. Yct, looked at in the 
light of dialectal changes, each one of these three homologies 
would and should—it is confidently submitted—readily command 
absolute acceptance. 

To begin with, the Aeolian for vads is vatos, and the Spartan 
vo=ds. Moreover, ¢ and o are interchangeable. Then, the origin 





of otxos is Foixos, whereas o and x respectively ch 
rv. Finally, here are the various guises of zpos 
xpor(t), the Arcadian xos, the Cretan =pozi, the Cr 


ge into a and 








 Argive is 
rian also zs, 








IV. The interchange of letters in the Bible is of furdemente! importance 
Batiste Toi 
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& Ps 76. 6 
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ia TS 195.47 Ib 13. 
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jie Ps 46, 12 
Jer 14. 19 
PN Ez 30. 24 
XB Job 38. 11 





ND Job 24.5 
xois IIS 10. 6 
tok Nu 32. 24 
nop Lev to. 19 


amin Gn 12. 6 


mBwWw Jer 8. 15 
yi Job 6. 5 
n> Tb. 

72 Gn 31. 37 
7D Jer 2. 24 
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ms Ps 8. 8 
nap Gn 44. 29 
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xyn2v ICh 20. 7 yn IIS 13. 3, 32 


es nzv IS 17. 13 
mg IIR 25. 29 m9 Jer 52. 33 





PETAKUWEW 
. 


Similar interchanges occur in Greek and Graeco-Hebraic 


homologies: 


Ld ’ Ll » a. - fomap em FR PR fae ' } 1} Pine? 
Hep |ay-[ayt-/ODR est / PIT / PIT; y2om /-Ul/ 5 Lf /a= 
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} pb i x 


Epxopar/] 7/1? F7H, etAw/etMdw/ei Uw! elléw/etléw 


wvos Ta, teca/T7, 
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wm Jes 48. 16K 

7279 [Ch 26. 18 
5. 14 
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nisi. MS 22. 16 


23m Jes 10 
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N 

a 

os 
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237 Ib 35. 16 
p> De 32. 6 Job 31. 15 
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Prv 31. 10 
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23m Jes 10. 15 
Dos Neh 13. 19 


23m Jes 10. 15 

23p IIR 6.6 

Tp Jes 18.6 

wp? Job 24. 6 
nynn Jer 23. 13, 32 
ANN Job g. 12 


wpun Jes 7.4 
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naddatw 
yore 
KUTT 


xpqHe 


720x005, -xous 
raytvw, -yifw 
xotne 

x€ocos, xéppos 
éyendlw 


eroprupe 


cxexalw 








weyw, KaTa- 


KOT 


exalw 


Sodlw 

Aéyw, Budaxilw 
dzorAdlw 
dpralw 
jouxalw 
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u 


wv 


ww 
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jane Ib 19. 41 
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deve, whe 
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pa, pas 

xopn, favdos 
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yma Jud 5. 26 
weds rigs 10. 11 


‘Og Ex 12.8 
nos IIR ar. 
soy IR 6. 34 


Ms 


“4 RS SE SS 


orc 


a 





dq 


in) 


tee 


P 


. 


a 
d 





yg 


a 


niin Ex 32. 16 


mélw 
épa, épas 
TeTavvuset, OC yw 
» » 
epuye 
dpuxros . 
xaAxeiov 
évAov 


reraury 











weTarvuut, € 





KQTQ-, avoryw 
Kaxyagw 


eywricorar 








WeTasvupe 


xywotw 


relecos 


KuTapiagos, 
-\TTos 

yapdcow, -Trw H 

dpdw, 


dporpidlus 
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end Prv 27. 22 nn> Ps 89. 24 xomrw 

22 Eccl 8.1 and Gn 41. 12 gpdlw, -addlu 
THMBGn grr Spade 
=n Dan 4. 31 azpédw 
s-na Dan 2. 14 avrierpédw 
ad orpécis 
In Jer 8.7 ratpos 
™ Esr 6.9 > 
22 Dan 7.9 xdiaga 
= ” 
n2n Dan 7. 5 rpeis 

Ms ow ‘8 

Vis. Vo ais tS Ose OF SIP 3S 
Vis. UAT on on sla pin sin sin 


¥. Consonants common to both alphabets frequently interchange with 
other letters in Graeco-Hebraic homology according to Greek dialectal 








clso reflected in Hebrew 





n rejected or prefixed for 
privativum, alpha copulativum, 


inital « 


=n xetpe 


VER Gros 





=I Gpedua, pyype 


2 


B. changes into 6, and vice versa; 8 changes into y and p; the 
P ’ a} x Bs 
aspirate changes into 3. Sometimes the spiritus lenis is also 
replaced by 8. 


IN dyds >P2 bids J7D Bactledw, -AGw 
nTD aSas me fodw rue 3 
nua, St Bndds oto es 
Nl cipéw son yAdyos M2Y epnpia 
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I. « and = change into y; y changes into A; v changes into + 









before the palatals—y, x, y—and before £5 y is sometimes 
prefixed. V.s. B. 

Yt ypdpw 

BS dyyetov evoyKos 

SR xndiddw dyxuA\tov 

Oy3 SH sr 

PR Avw, Avopa: 











H. The old alphabet had ign (EY 
ng vowels, 
Samian alphabet in the 
Eta (H) was probably pronounced as a long ¢, cf. 
SéeXos); but before it was taken to represent the 


one 


w, were introduce 





all the 








was used for the spiritus asper— which remains i 
—as HOS for as. Vis. A, E. 





the ¢ sound, 


d from the 


dqAes (from 
double e, it 
n the Latin 





———————————————— hhh 


- 
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aa) on, etlole) KAciBpov, -1i- 
OR adios OX <iBwov nad = 
rare PR 8 AID Sox} 

@. @ changes into a and v.v.; also into 7, 3, and x. Vs. 4 
Dp os ¥o ecAablos 72 Béoays 
DVD yxupes, yvaids wD tip www oxtros 
nD Ceaxihw nwGp o8dves TWA Pewoew 


I. i changes into ¢ and v; 0, ov, and uv change into oc; cis often 
inser ted to lengthen the syllable. Fis. £. 





WW oob WT dyasnros Ww. 
SAR dis (ozis) TI - air) 
[U2 inp Son in, fin = 
K. « changes into + and v.v.; 7 and x change into «; v changes 


into y before x; ¢ Is we Ne to words beginning with x; 
€ appears as an aspirated x. Vs. I. 





sow 


nN 






into v ar 








1, Achanges 





is added at the beginning ofa word 
Im; 4 is added in the middle of a 





and after a ipha privativ 
word to facilitate pronun 





VIR  duBporos Ez 
"SX d3poros ‘ND xz 
SX pacyd\n AN power 
V3ID xvpBayos TU vopy, vdam 
yap S 1 #9 PY bpvdw, éd-, xad- 
Si pacyelifw DMD pis mr a» » emOpnvéw 
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N. Movable v is added at the end of words. Vs. I, A, M. 





B PraR Wen, Teen wT; pe 
yna, on wan, Te: t aD, rD ‘s 








O. o changes into uv; ov changes into w; o is often rejected or 
prefixed for euphony. Ke 











SIR aradvdn mn 
Az: idos nam 
man ov i 





oand w—U7; ial an 
like ov ws, as in Bodo war 1Or SoBe 3u5 


while reversely 





in Ion. xodpos, obvoue stand respective 





xépos 13}, dvone DY. 








al p takes the r 
laces Ion. pa, i.e. 
efore. [I difiident! 


asper orients 









ioe 





to p; pis trans 











ae a i 
¥ 2 ae ¥ 
Ss é VSR be. 
” 772 pew 
“y= ss “TI2  pedoers yo 
My 
a5 — 
n i EY) Sat 4 
oa eS en ae : 
mp #5 I ipyra nbn 
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“2 » am “6 RT) ,, 
ee m af mz, 
on rs 333 Bpddov SP prune . 
mw (Cy UN évos DR pun}, putdv 
as” MD zpyrdopac TA pd8Sos 
ma 4, MD -yéppow Onn pay 
A mand, ,yeppdSta PTT, PAINT srr 
wy podivos Cee NI pdbuuos peta (B) 

5 nzI S42 < DI pia 

fs MD podor, Epyov SPY, 
HOYT peordiy RT, B27 fe8Sos 


2. o changes into z, and v.v.; o represents the aspirate in Aeol. 


and Latin; ¢ is prefixed to words beginning with x, p, 7. 
9; co passed into 77; o is dropped. Vs. 4, Z, @, K, I, P. 


SVISoxewdatacos 


> 


arin 


adevGorvdw 


” 





mms 335 





a 





coos 


n7S  rédos 





RED darw cy 

£3 
TIN ycodcow AE zp0d7 
Ais » »7pedw Fi Geparveia 








w changes into v; v as a semivowel represented cau (7)—the 
digamma—sometimes it formed the diphthong cv, sometimes 
the diphthong ev. Vis. A, E, I, O. 

VIR 


I xBoes, xupros 
TIZ2 KdSos 


M27 éptw 


eviaros 





\ rurevey 





®. Vs. , IT. 
' | X. Vs. O, EK. 


2. w changes with a, ov and v. Vis. A, O, Y. 
M23 Buds cI pdpos TY, TF Gwpdxtor 
Several of these changes, as we have seen, occur within Hebrew 
and in Hebrew-Arabic homology—e.g. yon, an, yb; 
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“m5, °T79; nga Dn, nva ov, oivy, j—all and 
every one of which can be accounted for by the Propositions 
herein set out. 





VI. Classified consonants are also interchangeable in Graeco-Hebraic 
homologies: ~ 


The labials—8, p, = 












Baote’s/970 agi 45. 2 z Dt 3. 17, Soddor,n75 Nu 
17. 23, mupdw/I2 Ex a a, 2 Gn Ke > wore Ib 30. 30, 
dvriSodéw/295N7 Ib 20. 7, = Vann] Sian Ib 6. 17, déow/N712 Ib 1 


mip Dt 29. 17, dudpuy 





The palatals—y, x, x—.g.: 
yoveds/m3? Gn 14. 19, xdpios/123 Ib 27. 29, ofyw.TPD Jes 
épyov!J7B Ex 1. 13, xevos, m2 IR 14. 15, xéSos/72 Gn 
xwpilw/F Ex 34. 11. 





ul rans xevos FIN J 





oy os odayeus, iss Dan 
aes os qt Pr 30. 19, exc 





The smooth mutes— 


6=q, 6en/NDR Gn 37. "x IIR 6. 13, ofxos 73 Gn 17. 18; 
wdiec/Q7p Jes 23. 7, Té\urpa mse IR g. 18 11Ch 8. 4, waApn, 


a2n Joel 1. 12; zpoxes M7B Jud g 













The middle mutes—3, 
mxI Dt 33. 26 Ps + 
ot30s/7ND ‘Gn 31. 






33 Ib 89. 10, doZos/7 
53, yidyos/270 Gn 












Gnptov/NID Job 39. 5, : 11. 125 ddyedos/N20, “7D 
Jes 40. 11, 65. 25, Pow . beng Poimés vp Jud 4. 17 
doi; Pp Job 29. 18, xwpilw.7D Ez 34. , Bocyeden/FR, 








v changes into y before the pacdeote x, x—and before €, e.g.: 
eylo/ts Gn 18. 23, eboyxos, 722 Nu 13. 22, dyavAn/iip 7 Jud 8. 26, 
dvywipin IIS 17. 23, ddpuyéiNa Jes 3. 16. 








43 
IV. PHONETICS 


Tue following Propositions cover the main phonetic similarities 
and differences that exist between Hebrew and Greek. They 
indicate the regular sound-variations which distinguish the words 
in one language from their respective homologues in the other. 
By their means one learms that the same letter : e language 
repeatedly conveys the same variety of sounds s the other 
language; so that familiarity with such li metamorphoses 
enables one to penetrate the Graeco-Hebraic palimpsest. 
















VIT. There are authentic Hebrew words—that is, words adout which there 
ts no suspicion thet the were borrowed from another lan 


uage—which 
resemdle Greek words in pronunciati 








‘on and meaning. 





ayeipw 





ives (Bd, 








ds) 
wos 
col 
LL releuraios 
Tl ofves 
“FD ydidwos aD. 


Adyos 

















Sayeiy ~% eddoyéw xopetw 
waves mas | goles me als 
is 773 view cP on 
ethoyia ST (Sdpas, Snpds oY Fpuap 
i mq fos WD doings 
es on Older n> Doing 


IQ xopeupa 


S30 umos 


végos 


7D godt 


a2 
+ 
pre weTayvunt 


” 


oe a % 
namely: 1, 1, Y, 
Hebrew, naturally interchange with other letters. 


/ 
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1) 


}- 





AiSwrevs 


xviptos, xpos 
Ss x67) 


Pia) yAdyos, KA- 


UG Gros 
(3). U interchanges with 
732 xupow 





i] interchanges mau 
an internal vowel, a diphth 








2 


wr 
i“ 
Baw 


oO 


c 





Gupavios 


oodia 






ith: the spiritus asper and the spirt 


Ong, Y, K, ¥; X- 


the same letters as 


Sopa, ypus 

dioyos 
yepos, -péTNs 

dpA\a 


yenrlw 


” 


i 








henley eee , 
950 SE. oAvcodos 


PSF rapyavooua: 





AND oréap 


CR rélos 


ADA @atpa 
NER réXevos 


habet— 


does not occur in 





” 


xon7 





mo eu 
“pS dxoupos 


ha) 
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TW oopeyws Ty melw CE xara-yontetw 
nog énpés wupavoTns ASI Bupa, zvAn 7 


Hv péw . n Gyope 





interchanges with: the rough and the smooth breathings, y, 8, , 
(xo), 7, 0, Ox, OF, ox, 7, and x. 






% PIS S&dix0s 
KadNiracs MS deds 
3 vawa 





PD diéywors 





oréMw 
Ware gvdov 


v7y «dA 





{0}. = (xe} interchanges with 1,7, 3, 0 


\ 2 ? 
/ P22 gUAcs ]2 &qves 21 Spdueé 
. a ¢ »\ —_ f id es 
. MW vos (or 2,7) m2 =, (or «/D) i Eidos 
tan favdow NED favBow TI fuerds 
=n Eqpairw an fardes vo » {or —c) 
2 éveris 
VON fvers, -cpa mp Eqres vy » (or —x) 


. | TT xdp0e 273 Enpai 
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X. Letters that are common to both alphabets do not always interchange 
respectively. 


(1). & interchanges with x—as in vernacular Arabic, or x drops oul—the« 
Spiritus asper, and the spiritus lenis: 


TR Adwns MDNR xodwos T™IER  Urepawov 
ZUR beowzo0s TER ézwbdds SIN oxpuarw 


(2). 3 interchanges with 8, 7, 8, ¢, b, 7, v, 7, 5, w, the spiritus asper, 
and the spiritus lenis: 








X2 Baives ao0avtov 

wi até€éopac 22 p27 

—-—= oP _—=—= 5 e 

Wi = arpew Sys Otyas 

eM , -———s Ld 

nwo WlOTEUW ‘ - FonTa, py7Tpa 

23, TVA (6) ro SRT éudw 

(3). 1 interchanges with 8, y, 8, C, «, the sbintus asper, and 
th 

t 





(6}. 1 interchanges with p, + 
Gaetan atts esc. |g 
(JFFTN} PSI Sie eptor 


mo asios 





(7). T wnterchanges with y, 5, £, 8, «, §&, 0, 7, x, the spirttus asper, and 


the spintus lenis: 
iw ise in v)  yurn aah 


n=t > 
n> a’ 4 ont Seidw ay oildvoy 
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py Koto vit xeip om péw 

Pp crave ot 4, 2D peddos 

PRI ryxw, dc- SV. 34 Tm cew 

yO feos eb? mS SWI déduas, avtos 





esber, and the 











I Bupis S35 ow 

oe Os seg 

cP on mo 

ase yet patie cs 
mo csD  yetua See relevraios 
(10). “exchanges with y, +, v, @ diphthong, the spiritus asper, and the 








wen GG 





f (13). 23 drops out or changes with B, A, p, ¥, 7, 9: 
24 parddyw TtQ  vorepes ™yp?7> ddpuyé 


\ RD gdos Son Aalew, zpoo- M33 pdx 
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Bdxdov 237 a n= fdppy 


3279 pupior mega pdpyn “I xzdre 


(14). J interchanges with y, A, 2, v: 


MR eyed WS] vexpés Ml Nrpov, (vizrpov) 
(DER Evurye JP peceyy (772) acd oruyéw 
FR] potyevw ma ) ~ éyalya 





(15). 0 interchanges with , 8, 6, 8, «, € (xe), ¢, 7, and both breathings: 





GS ayopaios qe or Jwpaxetov 
TANGO yéppov noo rélos reGwpa- 
DIDS yeppdéia m0 flew Kigzévot 

So ie 322 éavOés mS ayédw 








3mB dé2es KevOw, €K-, KaTO- 
“775 réNeos Bots 











mp evew 
Opivos “P 
Karapdopar mp 
v7} Typ 





(20). “1 interchanges with y, A, p, and a, or drops out: 


BIR dyyos mm, Saw péyes 


ON petpa WZ ops mrp Opives 


Nee 
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(21). 0 interchanges with y, 5, 0, x, 7, 0, 7, x, and both breathings : 





WD xpiwy 

sks 

139 éAnts 

qa adits 

muy 

‘is ” 

NSS2 

WD xpiw 

(22\. 0 interchanges as 


as 
se 


r 
OLKOoS 
Po 'S 

ye ScSeoper 
mm /S\ 
papi 9 


TRA 
mn 


ré\etos 


Tows, wy 
eet 
-tto 


wee ” 





YI oy 
wv? yebew 
2 onxes 


1 ’ 
M379 yAapus 
=<Sr5 
nv? - 

» 
* 
véXetos 





indicated on p. 45. 


vu ” 

cn resecos 
ase 

— st » 


we 2” 
rss 
wife » 
nbs 
C7? a 
4 ? 
masses 
DY 
tI 
a ” 
1 
= ?? 


a. 
ovy O., 0. or 


var) dAws 
INN beowszos 
mDyAR ddduas 


\. Tl interchanges with 8, 8, x, 7, o, 7, and both brea 


. 


TEZ zpaxus “ 
mMIZZ = ,_~—_, Berpa 
ar OpazeTns 


2 ” 


AIT Gepdzwy, -aw 
TTD xuprevw 


sa 
totems 93 





gs: 
gS: 
-—-- se 
iS panrw 
Spr wpe 
notin = Cepevea 
= 5. 


ITA éépu 








ts 2 
JR oxws, oxws 
SEX % 
wen 
> TERN ,, xe 

1S 23 » O77) 
a 
wes 
bam 22 
NZZS opotos 

inéo 

yas he 

IVR airsos 
coN 35 


qX  éfoxos 


a , 5 
»9 2 1# OUK, OVX 


MIN-7R = aGavacia 

ames js 
ear 

INR épyor 


Saph 
y . ” 
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WOTE, Ews KE 


Lac dre 





a 


See | 
we 





us 
« 
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wwe Bépéns 
wren ¥ 
RIX dvaf, dva, dva 
WR oon 
NAQTNDTS 
Apraképfns 
RNWUNNAN 


» 
nswN favilés 
" Edvos 
25 on» 

Pp » 
a0 Expalvw 


TR okerepinddy 
ie) a 
re) 5) oxBadoy 


TON oxomdw,-mdto 


TINT sKxorilw 
TL oriios 
bt 

"> ” 

apy x 1 OUG 
13 ” 

yee 5s 

ad ” 

bid » {ora) 
st, 

ADT orahalw, 
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(2). © («o) 


ans » (or x) 
and » (orc) 
Cyn fvcpe 

12 Ends 

MD yy 

mp2 4, (or —o) 
Sos Evlov 

ic ayoivos 
vos 


” 


We, 


MHvR réfevpa 


TM Etpov 
pu rdfor 
(3). 24 


npyy oKoméopat 


MOQ cKeds 
TYDD oxddos 
MDS cKomaw,-malw 


nw 


, 
> reve 


(4). 27 


» 4 ’ 
“ag0W, -aTTW, -auw 


m9 orijAy, mAdé 


TDI erdpvupe 

nao By 
sang, 

nov as 

OND dpdoow 

ong ys FTOpOw 


syE creppos 
THES  oregos 
ope » 


rep 
nep roforns 

mp évards 

mR ” 

wy »» (or —x) 
wy 

teolei Sopa 

nep rofarns 
node EviAoyos 
me 

wy varis 

oe »” 

nnn Ta Téa 

ok » (ora) 
spun ” 

Ip oxordw 

AI oxorile 


; ? P 
‘BY gKom), -ma 


nyes ” 
nbs i 
wm ”? 
ap gvords 
ni} ” 
wy ” 
wy ” 
WY Svoris 
wy 
We fvarrip 


8 F 
PY doruyetruw 


TAR oyddu, éxyw 


i oxida 


b> 

wie ” 
msn % 
| at ” 
voy S 











XIII. In some Hebrew 
llers, 





se are severally roc 





te 





unknown in Greek and elsewhere 











éuilife, ém- 1 . nrze 


VWI 
wn 


V. MORPHOLOGY 








GENERALLY, the forms of Hebrew words vary from those of their 
Greek homologues: some are truncated, others have one letter or 
more added to them, while some again undergo inte 
some nouns conform to the Greek pattern, others 





| change; 
e¢ what 












I have termed the prefi ation; on the other hand, 
some nouns which are supposed to be simple are actually made 


up of «vo words; similarly, some verbs which are supposed to 
be simple actually embody the affixes of their compound 
homologues. 

These are factual observa 
classification of thousands of 
following Propositions or theore 
morphological differences a i 
homologues. The 








ms authenticated by a systematic 
icrly tested homolog: 


methodica’ 
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(10) The Article may have a generic force, marking an object as the 
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XXV. Some Greek nouns in the masculine or the feminine gender have both 
masculine and feminine Hebrew homologues. 
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invariably stands before the dependent substantive or pronoun, 
and the governing substantize assumes the construct state or form— 
with consequential changes, ifany, e.g. 779 Ez 37.9, O41 oN TT 
Ga i i. 8¢ M2 Ibs 7. 12, BPE" MD Jes 2. 5; a Gn 1. 28 
YUNA Men Tb tr. ag ERY Ez 1.6, OA Gni.2 D0 3D 
= Ib 5.4, PIR FS Ib 34 Ib 1.11, WU Ib. 
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then the formation follows the suffix—prefix f phenomenon; because 
SR is the homo! ogue of -Se, precisely like the Latin ad, 8 and ? 
interchanging in Greek, and 6 and e¢ taking the place of each 
other according to the vowe!l—consonant wea thesic: Obviously, no 
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metathesis occurs when ?X is shortened to ?, vocalization taking 
over the function of the vowel, e.g. 17729 t20.5, 0°32 Neh2. 8. 


Now it is possible to equate e’s with 79 and 7N, but not with 9. 
XXXII. The construction of the future tense in Hebrew resembles the 
Greek. 
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€-morTev-o-a-pev 
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XXXIV. The Middle Voice exists in Hebrew. 


As in Greek, the Middle Voice in Hebrew is made up of the 





verb in the Active Voice, plus the personal pronoun in the dative 
case. 
The Middle Voice personal suffixes are: -7 ‘Gat, -eraL, 





-peBa, -ecde, -ovrar. 
In my submission, the suffix wa: stands for the refexive po, car 
Ja for pe-be, eae for ce-de, and cura: for 





The following conjugations of épyw and of its homologue 7771 






illustrate the similarity between the respective personal termina- 
tions, although the tenses vary to accommodate the relevant texts. 
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27 q2 Gnie.: 
1 =a Cant 2. 10 
: Cant 2. 11 

IS 26. 11 
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IS 26. 12 





There are, of course, examples from other verbs, such as: 
Y773"1 Gn 1g. 11, BP WW Ez 37. 11, FITHAT Cant 


2. 17, O77 190M Prv 1. 22, 51? "YTN Cant 1. 8, Fe RS Ib., 
ie np Ex £30. 945 O17 17829 IICh 20. si hte Dr 16. 18, 
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The subjunctive occurs in conjunction with: dy, édy or qv 
(OR), «& (OR), xe, epic for dy (7D), py (JD), crws (JYN7), zp 
(DD), es (712). 

It is used: in exhortations and prohibitions, in relation toa 
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future object of fear or future supposition, and also to indicatc 
that a thing will never happen. 

The first person of the subjunctive (g 
exhortation, and may be preceded by dye ‘ri2i1) or dyeve, ir- 
respective of the number or person of the verb which follows. 
Such first person may also be used in questions of appeal, where 
a person asks himself or another z d 
In all these respects Hebrew foilows the Greek pattern, ¢.g.: 
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textually, tpdérow7o) in the imprecation és xedadnjy rpamocro eyol. 
In fact, the text reads emphatically by repetition: MNNIBN 
yaX Wi API 21 Aor GRIF May (the 
Joseph's the head of the wished for among his drothers. This 
word is of unique construction, and unrelated to the verb X12. 
Yet here again the LNX translates the phrase Hebraical 


EhOorcay ext kedadnv Iwond Kai éxi xopudis Sofacteis ex’ ddeAdois. 





se ble turn on 











fixes in compound Greek cerds is 






x 


XNNTTL. The bresence of pr 
in constant derallel metamorpnoses and identica 











the corresponding Hebrew romologues. 





ouuperpew 





KevTéw, vuyw 


Karaxevréw TE 
CuyKEerTew 
ixvéopar, Oc a3 








foyoue:. eeeity IPTFTR 25 édixveopat 
F2ana 2a xcOixvéope:, ed: 

















o- éxOiyyerw 
életdw, éx- 717 (8 Kerappéw “HE 
ereiaw §=S3t SiSupe ID 
Kareoretow STN emdiSwue SUT 
koarw NIT Hyéopar 272 
émxotzrey XIN WNT édnyéopar 2m} 
Kara-, ét- Da NSOT5 Sinyéopar TT 
Siw 33 malw M3 
catadiw YI0T 20 avaratw M0 
tormpe =TS9 améyw, kat- WI 
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mapéyw “WAT 
kAnpéw 90} 70 
émixAnpow oon 








xarexAnpovyéw 
voéw, evvodw OF} 
peravoéw ON3 : 
retvw 9D] TPL, 


éxtéivw, €mt-, KaTa- Zh 


yafozar 2103.7} 





dvaydlopat 
mixes JD} TP} 


F 5 
cararjxw, dta- 





dépw 13 
xaredépu 19} 


geiw WI 


éxcelw V1 








rivupt, 
avorivuypt OP} 
extiva 3 
abe rn 

exw "pl 


mepteyw «PPT 





xomTw, opvacw WP} 

éxxoatw, éfopicaw 7) 

dépw, welOw, iiiow, tpordépw, 
dya- NT} 

biaddpw, efusdw XT) 

xalw 73} 

éxxaiw PRT 

cei, wei8w =X XT} 





émaciw, dvereiOw, xara-, dkadépws 








a 
Fo 

Aavédvw 7 

KAavidvw =F} 

éxtAar@dvoret, anya 








ocvAew TSI 


txveou 






Kuvéw, 2dexw PFT} 











éxuvéw, xeredécxw 772 
éréuve, xera- TTY 
card: TTl.7 





xaradewpew 


area NT 


327 


arocréAlu, é€azo- 1 
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brid homologie 






s—oft en 





ialinnes or ¢ 
2 -lw—or of tx 


E 
comp 






Greek words 





Zo sede. 





MIEN uxepdov Cant 3. ! 
women resided (—not, as in the LXX, doveiov) 


n 
TT3 drocraréw Ps 102. 8 stand aloof 









, eevyys Ex 27. 20 Pry 
nessa 


t; of gems MDIZT Job 28. 17; 








Med, v 





m 5. 8, Job 9. 9, 38. 31 «., with or without 


725 ,, IIR 23. 5 Hos 10. 5 wearing long hair 
my Rapreaant Gn 29. 34 Nu 18. 2, 4 Jes 14. 1, 56.3 Ps 83.9 
Dan 11. 34 take to oneself as one’s helper or partner, associate 





LLL 
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with oneself, take as an associate (W); Dt 28. 12 Neh 5 
borrow; 1112, M17 Ps 37. 26, 112. 5 Prv 19. 17 Eccl 8. 
lend a hand, help, assist, co-operate with s 
3320 wAnun, wAjopn, zAnuupis, -pa Gn 6. 17, 7. 6, 9. 
flood-tide; generally, flood, deluge (prefix-sufix’ 
al Xadpwy Lev 11. 13 Dr 28. 49 Job 9- 26 poet. for yapo70s ; 


—S as 


also of the eagle (cf. yepomds, of dogs 273 _S; 


G 


auvodos Gn 49. 6 Jer 15. 17, 23. 18, 22 Ps 0. 3, 89. 8, 111. 
1 Job 29. 4 assemai:, ing, esp. for deliberation; ase oO! 
private meetings or gatherings for discussion; p!., of political clubs 
csak, or conspiracies 





» 


rey 


BYU NV pabvpos Prv rt. 22 (pa, Oupes) fignt-hearted, easy- 
tempered, frivolous, careless; mostly in bad sense, taking things 
easy, indifferent 


pa 


1S au u7o08nKn Dt a4, 16-18 pledge, debostt, morizage; émt uzo- 
Ajxats upon securities given OOVIY Hab 2.9 





35: a, 2! is. 10. 5 iy he 56 Sa= Gn 32. 78, 
$99..8:Prv r7. 12 SlE2 Ps 85.21 Prees. 2 


vad Scenes, Hoe in line of battle; G2 Ex 32.1 


peuse, tarry (spurious, ci. duijw 





T23 cvvwpis, os Jud 19. 3, 10 IS it. 7, ra. ts WIR 5. 17 
Jes 21. 7 pair of horses, of mules; generally, ¢ Sarr or coudle 
of anything 





TSP, NDP? deavdddéns Jes 34. 11, 15 full of thorns, thorny; prickly; 


axavdoxotpos: hedeer2Z 225 
"NT opetyadnos Job 37. 18 mountain-copper, i.e. vellow copper ore, 
copper or brass made fon | tf; a mirror of it 
-— "> ony “20 ss H = mes Rs 
oil Lo WY pagupos Mos 7. 5 9. Us bi iv 
art) . biel ee 
PMA, may v, | a>u7 xuvalwan€ Jos 19. 42 +2 Jud 1.35, 15.4 
A 


Neh 3. 35 mongre! detween dog and fox 1.3 
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YPN, NY PIN drovpyjs Ex 26. 1 Nu 4. 8 Jes 1. 18 Thr 4. 5 
cloths of purple 
MPN +a réfa Job 41.21 rdéow: bow; in pl. also, ox and errows; 
sometimes in pl. for the arrows only 





Homologies are of ico kinds: those i 
se whose components are equizs! 













components of the lattes re is no $ f 
placement. Degrees of similarity or dissimilar 
Hebrew or Arabic componen its Greek 
are not stric elevant; because : 
replacement that matters here. So much 
ormed the Arabic and Hebrew 
morphosed b 





























homologies TiN '_» eyerdw and 7 
ll the components in each homology are :¢ 
rs and points of vocalization in the Hedrew 
logues represent or replace letters in the Greek homologue— 
era, (lt; 





; cle for 


Siva, s/f. Simila 


as 





vever, in the homology C> 


each of the Hebrew and Arabic homol 
Greex counterpart and no ntical w 





_—» does not replace any letter in dya 





thematic w in dyazdw, or the emphasis } 
logue of dyerdlw, the Epic form of dyamdw. Si y, the second 
Tin Wand W1T—like the second > in s.!s—represents the [ 
in dyexd{w, the first interchanging with the +. 

Again, in MNV/MPI INN /dpacts, mes Us./yofue, and 


_>, as the homo- 





av N/ARID/AN WV /spaze, all the components in each homology 
are identical; although INN differs entirely from épacs, as do 
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MN from dpape and .s)L-4 from xpHpa, owing to the sufhx 
prefix metathesis. 

But the Hebrew and Arabic verbs with 
special category, since these MV letters replace tne preposition 
év which was added in very ancient times to indicate the reflexive 
character of the verb, a fu 
terminations: -par/pot, -cat/cor 


ed in one or two ver 





he MV cy Hie in a 


dig) dt 















ts} P 
eps a) ae 


\ special al dist incti on belon 


con 





while expressi 


ay €lbw/yryvaoxw. 


g the meanings conveyed by desu. 


ince mplete as 





a> ov ‘ 
Go ow ,, 








Aayx 





épifw: 3, TIN pixpos: 7 
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pupiow: AZZ, 134, NIDA, ASI3Z—s ordpa&: NZ. PTA 


oxnpe: Midd 
















axifw: 4h. 


oréuze, oréluc: dale, 


MVR: ¢ 


fordlgy 


in one lang 





2 word in Greek + 
f fone of its mea 
fit bears more thano 
Hebrew must have been ric 
vocabu! 





gue in 
neanings, 
“ancient 
£ most of its 
has been !ost. Witness the wealth of Arabic, which 
has been jealously preserved and guarded. 

But such words in Hebrew are mostly homonyms; otherwise 
they have homologues of uncertain genuineness. It is very rare 
indeed for a Hebrew word which is not a homonym to have more 
than one definitely genuine Greek homologue, e.g. TY/dux7). 





res 
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ALII. Some Greek words, supposed to be borrowed, are transformea 
Hebrew and Arabic homologues of other Creed words. 


dga- tpoyos ; tpoxos does not exist, but ro0yos is potter's wheel, D122) 
Jer 18. 3. Furthermore, the homologue of the homonym O28 Ex 
1. 16 is owners: (oxy) with a hole, Sidpos a., i.e. an obstetric chair. 


d3aya- pdda aucparra, unfading roses. ‘To fade, droop, wither’ in 





Arabic is (45, the men of which is ééi:w: decay, wane. 








a8asrat = aryvat, win ‘Wing’ in Hebrey = res 
Ib gt. 4, the oe of wrépué: wing. 
azds- evn Ons: simple, sully; 








Sit, the homologue 


Hebrew is 729 HS 1. 
lague that hinders wal! 





conzulston. 
a28elov, aBeMrov: razewov: downcast, dejected; FIN Esth 6. 12, homo- 
logue of apSrus: du ill, spiritless. 
G3ce, d8pa: favourite sisze; NTSM/AITH Mai 2. is. the or 






ayewa: duafea iepa: holy, Acllowed, 
homologue of KUKaAe _KUKAOS : wheel; 
pl. xvxAa is mostly usec’, calling t 


tion: xvxAos/7%¥ Nu 31. 50 ring, 


5 
wise IS 26. 5 sar} whica is rounded 
thesis); evxuxdos; 723 hes 7. 23 well-rounces, round 


ayypicev: Udatpetada: : 
21. 10 Lev 27. 18 Dt 
suay—and us 
exchanges with >—e.g. : 


20—aipéw actually = cvpew. 





ayépda- amos (pear-tree’, Svyrm (pear-tree, cezr’; A>! be! ‘pear, 
pear-tree’, the homologue of oyx:7m. 

aynjparos: stone used by shoemakers to polish women’s shoes: >>, 
‘stone’, the homologue of =ézpos: stone. 


> sea dyer: squeezes, esp. the throat, strangies, throtiles; PNPPE 
Jes 27. 1, derivative of non-extant 7P¥, the homologue of dyyw 
or xar-. "The extant 9p¥ Hab 1. 4 is the homologue of cxolidlw 
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to be crooked 229 IIS 15. 31 929 Gn 48. 14 205 Gn 31. 28; cxol- 
aivouat, Pass., grow crooked 4323 IIS 24. 10; cf. d éyyw Pan. 


dyneuret: UBpler: treat despitefully, outrage, 












1g. 22, ‘insult’, homologue pheag and xcd-. 


deMet- xolaxever: flatters; 7273, ‘praise, glorify’, homologue of dlolvfw: 
g 


th a loud voice, and 2 


ery wit iN: glorify, exalt, esp. dav honour to a 
aa Ps4t.g, tit. 1 Prv3r. 28, 31 1Ch 16. 4 1iCh 20. 21, 23.1 
2 


ridden. 


siedim: peeled ber! 





alaxjs = oxdnpds (Aard; 





strong; of nares harsh 





renal 





i strength x 
Ib 1g. 16; 





nd, pious’, 





august; Th, ‘good, 
homologue of ypyords: of persons, good, esp. in 


War, vanant, true 
Ps c 





149. 5-9; genera Bocd, Aonest, worth; ; © 


oy 

vy 
3 
3 
A 


itizens, useful, 








gy Ps 16. 10, $2. 6. 43. 1, 86. 2, 116. 15, 149. 1; of the gods, 
propitious, merciful, bestowing Reaith or wealth Jer 3. 





2 Ps 145. 17. 


didddraroy- retyiove. There is rerxtov: wall of a buil ing; 770 Ez 13. 10 


and =! are homologues of both recyiov and tisoren, 


aindrn = \exdvm: dish, pot, pen DEM Gn 21. 14, NOrMN Esr 6. 2, 
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homologues of ayyeiov, -jrov: vessel for holding liquid or dry sub- 
stances; of metal, jars or vases; box for petitions. 

até: goat; in pl. waves. It seems to me that the Greek sailors used to, 
hear their Phoenician and Israelite colleagues speak of ‘ gpa s 
muy Gn 32. 15, a ag os of aié; and of ‘choppy seas’ as 5773 
ot? Jes 43. 16 Nehg. 11. Hence the confusion of one with the other; 
otherwise, there is no Sie relation between them. The homo- 
logue of IY is (ayupes, strong, violent. 


atoAidas- worxtAous (manpccloured, spotted, pied, cetsled; of birds and 





cattle), rayeis (of motion, swift i 
through Hebrew isi it pessible to ju 
words and their combined semantic relationshis he third. Thu 


first, 2 Dt 14. 5, 47% Gn 4g. 
homologues of atdlos, 7, ov: guick-moving, : 
















of hue, sheeny; speckled, striped (WW); Atodos, 


properly, the Rapid or the Changeable 172% P . G; then, ona 


So that th 


Ex 25. 5 Nu 4. 6 Ez 16. 10 is the homologue 


coverings of the Tabernacle and ladies’ shoes of mottled, 
speckled, and stri $f Eccl 1.10 
Gxepa: évdupa Tt woAvredes, i eT; irae TS Zach 11. 13; 


imag rae 


° C. reverence, cue, 
the direct homologue of aiéoiov; but its equ: 


the indirect homologue dy the suffix-preAx , > { 
ti}, characteristically in the plural. But exaeSveri2 indicates that 





Girect homologue most probably existed in Hebrew as well as 
in Chaldean (cf. nU= IS 20. 30). However, one thing is beyond the 
bounds of probability and as certain as anything can be, and that 
is that dxpoBuvoria is not a mongrel word, haly Greek and half 
‘Semiuc’, but pure Greek partly camo uflaged. 

dracirov: 16 Seapwrjpiov (prison), Hsch. (fort. daz\acroy {camp-prison)). 


Hesychius was right: it is not dwAtxcrov, but dzacirdy, the homologue 
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of .—. Similarly, iow (izropar)" 76 Seoporijprov. iown—whether it 
has or has not anything to do with izrowe:—is another Loney 
of .—, itself the possible homologue of awd«Aevers: 2 shutting up. 

exodov Ppedd (slow). dzodov is the homologue of oe len which, 
in turn, is the homologue of 22adus. 





epad(ra)er Gopufjoe, rapdger:— TIN IS 14. 15. GoorSduw: 2 
ubrocr, or disturbance, esp. of crowds, assemblies, etc. ; trans. confuse 





by notse or tumult; OopuSdlopc:: Pass., to be troubled 







2a >Ga ty. 2 Ext 
igh a0 Gn 8 Job 39. 
1 Job 38. 23 Ecc 


=, nw and A7TIA—d , because they 


ng through 





originate in different tribes; or Sate gic v5 goes 





a process of semantic differentiation. 
eppareiy, o : earmest-money, caution-mongy, deposited by the purchaser and 
forfeited if the purchase is not completed ; generaily, sledge, earnest 
278 Gn 38. 17 73Qy IS 17. 18 Perv 17. 18 On; 
f pvctov: surety, pledge; property or person seized as a pledge or compensa- 





rR he homologue 
° 

Hon T208, Gee, MII IIR ry. 14 ey CH)- 

4634C TT E 


LLL 
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dpros: Bodos: net MII Ez 12. 13 Ps g. 16, the homologue of dpxus: 
net, hunter’s net. 


ae. ’ 2° 


Eppa: dppaBaiy (i.e. arria), HITS 5 0.5. dypazew 






Gpya> dppaBuiv: v.s. dppadav. It is submitted that possibly dpye is 3 
variantof dpda, sup., anda homologue of svcrov; because the spiritus 
asper sometimes tums into a vowel, ¢.g. pudids dawdids ; the d in cpa 
—like the B in dope2u-— interchanges with «, while d interchanges 
with y—like + with x—of which they are the respective aspirates. 





, aa - _ “gic 

doclev- Auretobat: griece, vex: C5, the ho 4 
lzment, mourn. 

— niet de Bn eckicaes oe ae _ 

dodov- épwdidv. epweies: heron; ATCO Les 5 a &. 7 Ps. 10d. 17. 





But NT ON/peéyas orpoutos, ostri ch Job 39 
—— ¢ ; * 


doubt that ATOR was used f 
for the ostrich. 


4 











eotynp: Sortxds: inclined *‘generous’:, the 







> ’ ’ ae 8 
acuocet’ ayvoel, cra 





ignorant of what is nghi, actami 
of dyroew or of azeré 


; & 
avamvel: 
tAodporws 2 £0 


dly, cheer’: 





arcOnuov- €Autpov 
21. 27/6nKn: (7 
lower girdle worn 5+ 





men on the march, 
Swortp) Ven IS 18. 
which they wore the dagger IIS 20. é. 


cuyety: alyeiv: feel ded ain of nund, grieve 





» alyouperor ddovre 
TET JV Prv 25. 19. 

ediop: " heya, woAu: péyes (dig) oe (‘big’}; odes, zolu (many, much) 
5S (‘many, much’}. The spiritus lenis changes into J, and the 
o in J drops; while the remaining = changes in one casz into ©, 


and in the other into ©. All according to rule. 
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GRAECO-ARABIC HOMOLOGY 





The fact that Arabic and Hebrew are sister languages has 


often misled biblical exegetes, owing to the vast vocabulary gap, 
real divergences, and deceptive similarities which exist between 
them. Only reference to Greek can fill or rather brid 


gap, 





resolve those divergences, and explain 
following three Propositions adequately 
rious aspects. 





the problem 
in its V 










XLII. The Propositions governing Graeco-Hebraic f:omology apply to 
bu 2 differences 





. Moreover, 423 
BS tba | . 
1 


joi? and i oi 


¢ NY. Arabic } 





NLIV. Greet words frecuently homologize z 


ir Flebrew fellow homologues pho 








This is due to the following reasons: 


be f 


figure in the Hebrew alphabet, e.g. caydsw. 7S /ele, 


¢ Arabic homologue may contain a letter which does not 





‘ot 
=aNos; 
aSt 


DPY! Hz Sotios. 
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. The Hebrew homologue may contain a point of vocalizati 


which does not exist in “Arabic, e.g. dvos/W90/ 





ON/aI. 
3. An Arabic word may omit one letter or more of its Greek 


homologue, which its fellow Hebrew homologue does not, or 


vice versa, ¢.g. dyardw/InN/ Mace mupew MID) bes s, Adpuyé/37 
asi. 


4. Such Greek letters as are 
fellow Hebrey 
1omologues, e.g 










5. The Arabic or the Hebrew homologue may have a pros- 
thetic letter, whereas the other has not, e.g. & 4 
wty2, oroNos/ VS dea A 


The Arabic or the Hebrew hom 


an 










minal letter, 


mologu a 






ae 


Oo 40Q ve 


to. An Arabic or its fell 
the prefix-suffix phenomen 


Ww may belong to 


ae 
Bwuds/Ti33/ (from 3, ar 


a MV <); but there is =] 
mount). 
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tr. An Arabic or its fellow Hebrew homologue may have a 





MV M5, while the other has not, e.g. Bwpes/122 





Ae s/ MR) 3, xepdoows) 17/23. 
12. An arabic noun and its fellow Hebrew homologue may 


belong to opposite genders, e.g. Bwyds/M23/--., xpéos/]13/ 
a ; 


eee rr, 
sileia MOV ehu. 











VIII VERBAL 


XLVI. Verbal adjectizes end in -ros, 


Sormed on the scale of FVD TP 


o} eG 2 ee 





things, desirable; 


aynrés: OYR Hab r. 










aiwonros :§ 


220705: 2X Ps 








aveyxagrés: FINI IS 21.4 





TKEGTOS, Qvax-: TLD 


erés: WRX Gn 25 











dadeurds: 257 Job 2. 
dpeords: IS Dt 33 
dp Job 





dpioros: PY Prv ir. 16 TID Jes 35. 
and rank, nodles:: 


finest 
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103 








dooworos: TiN Ez 34. 20 weak, sickl 
édoanros: “TID Esth o 19 ITB AS 6. 18 AIS Ez 38. 11 { 











ctdwiov 
735 (A) 2217 


:om> Ruth 2 








mM. Jer m7. 1 7S Ex grt 





letters, written; cf. ynoaxrov: 


os) 
a 


3Mich 7.1 —- Ex 23..164 
. choice; cf. atpeross V2 HS at. 








werds: w ster Dyers dove. prarseworthy, 5 sis 


: Tw Job 20. 20 ATE Dan 10. 3 seem Aves cesired, 








€oaards, énar-: ery beloved, lovely 


evaros: Wt wished for, desired 





cf. éyxparys, -reuriys 





104 VIII. VERBAL ADJECTIVES 


S 


edAoyntés: JII2 Gn 27. 29 HS 2. 5 Ruth 3. 10 blessed 
é$06s, dz-: 1K Dan 10. 5 WINTCh 29. 4 12 Cant 5. 










. 10 MND Cant 7. 3 yoked, harnessed; joined 
17. 13 NV Gn 27. 3 sought for 


24 727 Ex 12. 15 fermented, leavened 








Rosen, pte. 


servant 


mdarrds: = -dkcos HE Gee sober 


Loweete- AMT 


§veros 2 OS 





si“ ;mmmLTL.LCCOCC(‘(‘(‘..UOt(NNt(#éwééé4#ewtéeéwuwdw#uNw#§_.LLneeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 
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2g. 2 SY Cant 5. 15 whittled with a knife or plane, scraped; 
trimmed, cropped with scissors 

éarqros: M20 Dt 28. 31 MIN ICh g. 31 roasted - 

éparés: AVN Esth 2. 9 to be seen, nsible 

dpexros: WII Jos 2. 6 Ez 23. 41 ANY Gn 40. 21 5: 
Jor, desired; 70 6. the object of appetency 

dounros: PITY Job 30. 6 dug, formed by ie opp. a natural channel 

a adh ed 32. 33 Jes +8. +Job 40. 17 














ed out; longed 









: “pt Hos 2. 7 Ad Eccl ro. 17 rs E 





218 Jes 24. 16 “97 Leva. 







7 
| aried Ace > dounrds: roasted 
min Job 40. 13 8S Ps 32.1 Peo IR 7. . 14 Hag 
Ez 7. 22 Hos 13. 12 J7 Dt 33. 19 shading 











¢ 35: WIND Jer 50. 17 WIT Jer 2. 2 soz ered 
orexros: NT Lev 12. 2 o0z 

orpurds: TE IS 30. 16 stread 

ovuycris: NP TIS 5. 8 awus Gn 2a. 31 Dear. 








ards: YIP Neh 5. 10 drougnt together 
ovoderds: MOBOR Nu il. 4 sweedings, refuse; metaph., mixed crowd, 


ouvKou 





mod, rabble 
oxiords: MBIT Dt 14. 7 cloven, divided; split 
cwords: WS3 Ez 6. 12 WW Jes 1. 8 safe 
2 BIND Ex 32. 25 Lev 13. 45 disturbed; that may be disturbed 
rerds, évrards: ID) Ez 1. 22 Ps 102. 12 mmnti Jes 21. 15 shat can be 
red; stretched 





TepeKTos 








S77: 
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-8oinvIRt 
-1o nes Ib 4. 





reassurin 
cuplaran 


NSW PART 751, I union: 









Iso means that can be drawn, and in this canting the 


homologue of élxzos is FA7H Nu 22. 23: MDP 27M, ‘and 
his sword was drawn’. But é\«w has a further meaning: to draw, 


lateral notion of force or exertion; and in this meaning 


with a co 
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107 
it has two homologues: 7771 Dt 25. 9, as well saline 3.22 
Ruth 4. 7. In dhis meaning the homology of Fees 7591 is corro- 


borated ” that of éAxro yon Dt 25. 10, espec 
the contexts Dt 25. 5-10 and Ruth 4. 1-13. 

Incidentally, there are two additional corroborati 
ich reinforce that of the homology of this v 








ve details 
al adjective, 
x . 





ly: the compound verb and its special meani 
- hemalawad eSéhxc, and mah both : 





a 
stat n and ermns— 


g h 2 sing 
parallel led phenomenon has placed 





fectly plain: D0 v2? means ‘dressed i 








armour’, and 


ize sa 





nnn) TON ANN means ‘they will fail in bactle 


in harness under their armour’. Indeed, Hebrew is very Greek. 
It is instructive to compare some Hebrew homologues among 


themselves, and with fellow Arabic homologues. 
ba 


For instance: 
a5) 


TIT sglo/ VV sasa;  al8eords/RI7), 





everyros, : 


NH al 





t 


éfarperds/i1 IDI; ay:eros, Wi! rt) 
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-—5) 


Tip a. Note the scale 7IYD and 7°Y5 in Hebrew and 
Arabic respectively as regards QIN and eas, ‘while: thie 
converse obtains as regards 717 and Sak the initial a in 


ayannros changing into * in 777", and into 
/ / > 2 


Sats 1 
PIs 


logues of aiéeords are: one on the scale 7195, and the other on 


the scale 2°9D; so are the two Arabic homologues of dy:erés; 
but their fellow Hebrew baraakogue is on the scale 74 
the Aramaic is on the scale 7°95; the hom anges © 

ezos show that iT was sometimes Pronoun k 


this day by the Ashkenazim; while 2X a 





} - —-ee ' 


exchanges with both ri and -, as in yAdyos, 277'___.. 


ef 


The difference in gender between m71NZ and tec: Is  iceaty 





formal, for both nouns are in the feminine. This purely forma! 
difference is convincingly explained by the fact that they are both 
homologues of @Baros, an adjective of common gender. It is sig- 
nificant that because d3aros is of the same stn Da 
aciective, its homologues both in Arabic and eves are on the 





how clos ssiy faithful to Greex Fiebrew can b 

The homology yrwrds/317" is perfectly 
direct homologue of YW is not yeywwoxw Dut eddc. This is an 
irregular verb which belongs to the mixed class of verbs some of 
the tense stems of which differ from others. Thi i 
periect for the verb eiéw (B} a 











= Nut Lt. EU, on account of the two verbs associated with 





re namely: ote 
Hebrew proves the connection between 
that the former verb—unlike the latter, but lik 
the meaning of carnal knowledge. 
There is not always an extant verb or kindred word of the 
—_ ogue of a verbal adjective, e.g. ayaxyrds; 7°77". Sometimes 
the verb of one homologue exists, but not ot another, e.g. Ari& is 
the verb from which Tin i hed derived ; but there !s no extant verb 


in Hebrew from which 7°77 was deriv ed, whereas its equivalent 


’ = 
\ and évevxe? 
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2923 is derived from 55/e¢ye7dfw. Nor is Pili, the homologue 
of dvayxacrés, related either phonetically or morphologically 
to DIN, the only homologue of aveyxdfw. DIN drons the syllable * 
yea by way of syncope, splits £ into its components, and 


drops §; whereas non-extant 7M] dropped the initial vowel 





by way of aphaeresis, and y by way of syncope, converted « 
into 77, and ¢ into &. cee the vast difference in the pronun- 


tin 


ciation of (non-biblical) 032K and 737i. 
For one reason or another I had repeateciv ¢ 
accept as genuine the homologies aipéw/ I= 
t had as often resisted the temptation, u: 
in an appreciable number of words B replaces 
Zeyds = Laconic ayds, 2cécuar stands for 
Favs) is Elean for néus; 2ekcxsedrms (Fi 





















Sdpwov, ch. aon; Bepryn, ch eorya; 2 


Beige, Aeolian for pica ; Bocdo 





an 2pé; 
5; bdxos, Aeo 





viz 






an2 (IICh 
verse 15 apna Wa, 
I he Qeri does no 
ould have been vocalized ora 


ba: . 
t make sense, whereas the Ketiv 





3 


12 W3—mear ‘destroyed 





their temples’. OWNS is Astana for Spy atc 





At the beginning I also had my doubts abcut the homology 
i when I discovered 
sco-Hebraic 





homology—thus : A)/7an Tos. 13. 3; ovAos (B)/ 
nN Cant 5. 11; dloveyds yon Jes 1.18 7IN Nu 
YIN Nu s. 6; edAg/MY PWM Jes rg. 1 /MYPIN Jon + 
Prv 17. 10; éx-avewjiin Jud 5. 11 ven 








7 
wD Dt 21. 19, 22. 
28; éwéa/SIN De 3. 11. in one case at least, i.e. 
| dudadrds/ N20 Jud g. 37 Ez 38. 12, the spiritus is replaced by 0; 
and in another, eAcw/J17 _s 7- 13, by TF. It is relevant to 


? 
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observe that the 4%, the traditional dance witnessed by tourisis 
at Baalbek,-is obviously homologous to ra Béxyra!Baxyee or 7 


Bien: 


The related homologies, 


aver Os; =—_- _——_ 





ovsan/NiIwN, characterize the intricacies of inns the 


thoroughness required in the search for genuine ho 


Arabic in ascertaining th 
worth considering in detail. 


First, atverds and atv«ros 
and amicoouar; the latter ver 


of the former. Now aivéw 1s 


Le 


Gerivatives. 


b der 
identical 
accounts for the 7 and the 3s in the homoilogu 


Secondly, these homologues are: 


etionar—qecrical and Ionic 


éxa:véw being used instead—properly, tei, ife 
Nu 21.1 


usu. praise WAX Jes 3. 10 12d 
das 744; abprove TI Ps os. 


=o 
God Win 2 adi 
oc on Jes 1. 2Q tas ras; 2d 
= 
22 3 > the: comment +5 
23.0 sees e3) COMMEND eam. + 
~ 
_ mses Th _ 
no4, 5 FINI Ib 34. 15 


Thirdly, co mp unds: 
itis regularly used :a - 








+0 <0 usr aww, CSP. 


Fourthly, 


verb, 


very rar 


m. That is w 




















ES SS - Se Np cr 
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resolution ..=3. émaiveots, praise NY Ex 32.18 x3; éxawérys, 
aes 


praiser sls; weros, prarseworthy, laudable - sts. Sanczs tems} « 
€ 3 
ématvos, ‘seiink mts. It is interesting to note that the equivalent 
= } 

of atvety alvoy to tell a tale ‘Aeschylus: -lgamemnon 1483) occurs no 
less than four times in two different ‘books : Jud 14. 12, 13, 16 
Ez 5. 2 

Fifthly, the homologues of eitacoue: and 


> iy! c [- ae cen nda “TIL 
a:viocouar, sheak darkly or in riddles, TN Jud LE 
i 











Sia 
dal caxtnn, AUD Aa 


1, 1 
idle ah i bd Ty. oa I 





Sixthly, a word or two about the above group of homologies. 
The primary homologues of 7” are pidoper, pytidw, -lomar, 


} -(Coue: —because std not only conform phonetically and 
semanticaliv, but also vieid derivatives aes are homologous 


sess 


thaw Ae. 


with or ‘Laactena, -7ys,, 3 (pydos {A}, 





. But since etvéw/et:t{oue: Go not provide 
couid only be accepted as s 





ces no such deriv 






uphoid the validity of its claim to homology : 
homologue with WN, or as 2 homonym, in view of the context. 


However, the craedia of the Greek morphological rule, 
w hereoy p is added in the middle of a word to ‘acilitate a 
is not to be resorted to lightly or arbitrarily in order 

p homologies at random. On ute contran, it— 
f e ieee other ie oe rules—ougitt to be treated 
with great caution and icial discretion, because by juggling 
with any of them one could plausibly contrive spurious or un- 
realistic es es of a grotesque nature. Here, however, over 
and above the fact that the families of efow and VN completely 
resemble eaci other in every one of their kindred members, what 
clinches the argument in favour of inserting the 2 is the semantic 
factor operating in Arabic as well as in Hebrew in a strangely 
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convincing way. For although in none of its v arious meanings— 
which Greek verbs are disconcertingly wont to have—does cipw 
specifically convey or even vaguely ane the notion of ‘reply 
ing’, one of the meanings of pijars : i this happens 
to coincide precisely wi ith WON in verses v wh h occur in two quite 


di iffer ent books of the se bl e, that is: Jud 5. is and Prv 22 
neidence 













4 He 












ologue of 





Cepwaie 6s) so 
As to the rest 0} 
any doubt. 
The homology airé 
Boeot: an variant of 


5 







than 
the latter 







opping eof p and 
Min, sv 






yun mgN Gn ee these two 
omologies it can reasonably be argued that t 
ut there can be hard doubt about 
ITN. 

zés derives from yeddw, the homologue of 32ND. Ad- 
mittedly, the metamorphosis which the Hebrew verb has under- 





is dropped. 
exchange in 





Bi 
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gone is so complete as to render it utterly unrecognizable as a 
variant of its putative Greek original: the y and the d have been 
respectively altered to D and N, and the p has dropped out. 
Indeed, the Greek word has been so transformed by these changes 
that it has lost its literal identity in the resulting substitute. 
Nevertheless, there is abundant evidence that this homologue is 
merely wayward and not at all spurious. 
First, all three consonantal changes are peniectey regular: y 
ae x, and d and @ (or = and +) interchange dialectally, whereas 
tin the infinitive ey or the thematic w interchanges with 2 
on p Grops out in Graeco-Hebraic homolog 
Secondly, the Doric and Argive versions of ; (ypedpa) 
are severally ypd@za and ypdcopa. Here one should scncueenes 
that @, a and + are dialectally interchangeable, and that in later 
Attic co passed into 7+ 
Thi irdly, ana beware various meanings of ypddw, including one 
or two highly specialized, which is rather significant: scratch, 
graze Ex 39. 30; draw maps Jos 18. 4, 6, 8, 9; 
19. an write ep 8. E 




























writing Esr 1. 22, 4. 

book Ez 13. 9 UES ; ypady MIN, tha en or painted, 
drawing, picture, writing Lev 19. 28; ypdupe, -cne, -decpa/SNIA, 
written character, letter Ex 30. ae letter 1ICh Qi. 183 a 
Ex 32. 16 De 10. 4; notes in music ONDA Ps :0. 1. A highly 
specialized meaning oe ahd 3 is bull of indictment in a public 
prosecution, the dommale ogue of which is 150 Jod 31. 35. 


Wis confirms that the N in TiCN and VON is prosthetic, but 
Tam not quite sure about the status of the ? in AMP. If Wp 
is the homologue of the simple verb ééw, then the j? would ‘a 
prosthetic; on the other hand, should Wj? be held to be—like 
‘Tj? ¥—a direct homologue of the compound verb éxééw, embody- 
ing the prefix éx-, then the j? would be replacing x. Yet that 
choice would not quite dispose of the problem; there is a real 
dilemma here. For strictly speaking, since 771} is on the scale 
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OIYD, it would usually be the homologue of ée7ds, the verbal 
adjective of déw; whereas grammatically, the homologue of 
éxSeros should regularly (though not necessarily) have been 
MTVDPM or NWR. The only way out oft 
the j? also as a prosthetic, especially as t 
Séors/ Tj? IIR 11. 14, on one hand, and xere 









ssc IS tO accept 
would tic up with 
ors; VP Jes 3. 20, 


qucstion is posed by 7177 in connect 








n the other. A sir 
with Aexr ros and éxdexres ; 
évétvw. Besides, althoug 
means [ sans 





nd by N73 and HEY 








a-vis btw a 


















a th B51 5s tre 
Jer 23. 9, exmupdw V2 
cidentally, compari 





In 
the exceptional st 
not a freak, as has hitherto been th 


is ING Am 6. 





athe d 
red Greek. 


adjective a 





oéoros embodi 






ne — 


means ‘given of Zeus’ , pel? and Wsrs e¢ 
mean ‘gift of Zer t 
with the not unu 
13 is homologous to 


i alld is short for Wi 


the noun a 










WW" being homologous to the genitive Jids— 












pointing out persistent difficulties. 
The initial obstacle to be surmounted 
the exchange of the pr i 
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assuming the word to be related to 4J11—this prefix actually 
exchanges with ~2N; (3) that in several homologies this prefix 
exchanges with 7, a letter associated with 2 in Graeco-Hebraic 
homologies, ¢.g. ai ante Gn 39. 6, eddwros 35" Nu 13. 6, 
etdw [7 Cant 5- 2; (4) that in sepselias Greek, ev is pronounced 
‘ef’; (5) that Arabic yields the following immediately relevant 
and closely resembling homologies: edAoyéu/! al: 
abr, etoves/ ib. Ch Euskadiko/Basque. ad 
Then there lies concealed somewhere a semanti 
word MD72 in Jes 36. 16, 
hers have glossed over by inventing for : 

”, or explaining it away by a circumlocution 
rred to face the difficulty, instead of evadi ingi 
than useless dodge; and, as usual, I discovered a 
-eoin, well-doing 


&, evdoyta! 




































ic, et épyetc, -€i7 Ek A 
Os 15. 19). Buti ‘i behoves me to be modest, | because | i 
: in that T am inva: 





ye is homologous to evloyéw; 
Pla) Gr 12.9, an 
i 5 


ts PPB, WS has at lea 


. 10, its Passive, 





shect weell of 





i* hened for edrioye Qj 
yu 23. 12, 20; dless, praise a god ICh 2g. 10; of Goc or men 
MS 13. 25 IR 8. 60 IICh 31. 8; also. appare 

i 2 IR ar. 10, 19 Job 1. 























logous to abuse w in the foaice 
raise a a god Job 1.21; of God and men, dies, praise 
Its PYDNA is hor mologous to evAoyew in the Middle 
sss Gn 22. 18 Jes 65. 16; bless, praise Dc 20. 18. Finally, 
its verbal noun M372 is homologous (1) to etAoyia—dratse, eulogy 
Neh 9. 5; dlessing called down or bestowed Gn 27. 12, 35-6; and 
(2) to etdsyera, -eota—ea good deed, kindness Jes 30. 10 iv. p. 229). 


Now I am not happy 2bout the euphemistic use of evioyéw 
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mean ‘curse’ in the Septuagint, especially as there is another verb 
which has a good claim to homolog, 97a in IR 21. 13, that 
is, katnAoyew which means ‘make of small account’. But this 
verb is supposed to be instead of xarato 
told does not occur. Is it possible ti 






w, 2 form which we are 





at it is an ancient form of 
xarevaoyéw, used several times by Herodotus? I am not sufficiently 
informed to be able to judge. peeenaees tis right to point c 
that on at least one other occasion the S 
believed to bea eral translation 


























rendered THX Ini pz? by ; me, Bathe, 
712? there has ¥ ieiie i is the hom 








logue of 
mand v; whereas in sAw@os/mi2?, [27, th 


dos. ters dropped 
: PI 


et 
¢ letters dropped ars 





zand @. In J270, one of the five homele be gis vance 





8 drop out; 
only y drops out. Cf. 2°27 Esr to. 
cuvorKéw. 
As to 77 
yb leddoyéw, 


SAN IIS 3. 







azedbos is the hor of TDN ¢ 
Lastly, one of the many remarkable finds in my most exciting 
research is that each following three relevant Greek phrases 
had an identical twin hes Hebrew: dzeddos xoueds, refined gel 
TDIND Ai Jer 10. g; exvpos ypvads, unsmel, 
Jes 13. 12; and édcos xpuads, refined gold 1> OND Cant 5. 11 








gold YDIX OZ 





ES SS ay es Se: 
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iDIX OND Dan ro. 5. A phrase identical with TDIXN INI is 
1D Iii IR ro. 18, though IDNA might mean ‘from "Edeaos’. 

According to the commentators and lexicographers, DIN in 
its different spellings is invariably a proper noun, and s so is TDN; 
whereas 15 is a noun and 1Di/) a participle of the verb TID, on 
the scale Seon, meaning ‘be refined’. 

The } homology levaros I/D shows as tiat when a 
Greek verb—e.g. levyvuu:—bears several meanings, its Hebrew 
homologues tend to Giftcr with the variati on: in mesaing, fs) that 
Arabic ts of great corroborative value, and “2° that an homol ogy 


carries — when i various meee. 2 ct the two homo 














of ridi n¢ horses, 5 dees: sé 


fast GIT Ez 24. 17 Jon 2. ina ant 7. ey ; sis 
2 fractured jaw Zan 5 POL iw 


t law D2 Job 34. 





: join to van E £Z 30. 21. 


Sa Ps 205. J 


close resemblance between 310 and 73); and en the other hand, 
S 
the appreciable e difference bet wees harn essing 2 Mount, setting 








° 
- 
“a 
be 
o 
oO! 
he ha 
34 | 
; 
Oo 
{0 
a | 
J 
a & 
ud 
we 
A 
si 
2 
Bt 
if 


es c Mia wee fad 
CUuVv Wi ith U2. "Che COKE alw Wahi wall £2 20. TO. 2.5, 


1, £0. 137 and 2. p. 208.) 
, €tC., is A most interesting homoiogy 
First, according to the Septuagint, ceanil means @pextz 
Dted ic oundling’, the initial sac the Gennitive article. 
y, In the days of the LXN, they knew the word 707 as 
meaning ‘adopted’. But M07 has since been interpreted as an 
alias of Esther, akin to O7i—interpreted as ‘seamnate bush’, 
‘myrtle’—where the 1 is an integral letter of the word. In one 
case, therefore, the homologue would be Gerdes (ceri, ‘adopted 
daughter’); while in the other, it would be +85, Doric déus, 
‘pleasant’ smel wees or ‘pieasant’ looking. Since Esther was an 
adopted as well as a comely maiden, the probability is that she 
was surnamed 071 on both accounts. 
Secondly, 0 is a homologue of Oerds by the insertion of D 
in the middle of the verb to facilitate pronunciation; cf. fords/ 
WY. Otherwise, the relevant homologue of +/6nz: would have 
ag JO, instead of 20 Prv 19. 24, the ] betes 3 2 terminal }. 


This is corroborated by the Epic infinitive r:dyjeva: and the 


o 
ed 
ie) 
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homology Jéua/MA0M Gn 43. 23 Jes 45. 3 J2=>2 Dan 11. 43, the 





two Hebrew synonyms reflecting the Greek dialectal exchange of 
@ with y. Pronunciation was facilitated in other homologues 6f 
rtOnue by a prosthetic N, by resorting to the MV 3, or by trans- 
literating the verb in full. However, the difficulty in pronuncia- 
tion is still experienced 
5 is added to the ro 


(C7NiT) 














n OY, where only the Hebrew term} 
3 t a“ 


of the 


Esra, 8, 5. &. 





, both the + and # were used: [ 


ce 7idypse[Ti08 1Ch a2. SOITIS 24.: 


“TIN] is a 








5 








ohelogically, the Hebrew homologue correspo 
as 5orés; while semantically, it is high]; 
one of two grades in the Hebrew hierarc Levites 
Nethinim properly so called—subordinate to the e gechents, 
priesthood in Israel was monopolized by Aarcn and his de 
dants. He and his i i 






peci zalized to descr 








a5 masses 


to the — were dedi icated—O a or E33, ener — 





set Ah up i 


Septuagint as 4 





: i 
ance was their n lated (ot Sedouevo: [Ch a. 2). However, 





MUNI in De 28. 31, and DNS in the next verse, mean simpis 
‘granted, given, given away’, and are obviousiv so rendered 
the Septuagint. 
éyxparjs/ VTi: Any person, man or woman, mi 

vow of a Nazarene, 2 ‘self disciplined’ man, w 
Pecan Sar a certain peried to grow his forelock, to ‘leat 5 from 
shaving his head, to keep away from the dead, and to abstai 
from any product of the vine. He would thus become tempora- 














VIIT. VERBAL ADJECTIVES rg 


rily ‘devoted to the Lord’. At the end of that period—apart from 
unleavened bread, cakes, and libations—he would bring four 
sacrifices: a burnt offering, another offering for purification and : 
a payment offering—presumably representing the payment of 
a ransom or conscience-debt felt by the Nazarene to be due to 
the Deity. In addition, he would shave his forelock and piace the 
Juxuriant crop on the fire beneath the payment offering (Nu 6. 
t). The wi ing, more particu! 


















1¢ sacrifice 





hole underta 
sm hair, was a personal votive 
~ asasymbal of sel 
sacrificial rites by cutting off a w 
forchead and casting it into the fire /O 
y refers to the sacr: j 
éduny (Electra g 
s [Orestes 96). 
volved in 





























the vict 
And Euripides significant 








WG Kal KOUNS a7 


, 2 & 
y dépove €ua 








cS iF 


sth 
nichim, 






DIGw, 


pel tive 







and/or éyxparevoue:, 
, Tow or promise to do: 
jrom, refrain oneself; ! 
master of on 


ded:cated 










; TIP dys, 2 
, sacred, hols; T° VWPi/xadepetw, sacr 

ov, lonic Lepriov, victim, 2: al for sacrifice, ipevove’ tepreor Od. 
14. Q4; TNT sadabtos, front; |? Vidpuxrds, roasted, 


to the gods; 


afer; J2 7 





éewoc, Aair, poetic noun; DD 77 Bunya, Buy E 
offering; UAnpe, that which ts offered, mostly in pl., @vArjzes 
incense, etc.; DDIW/rédos, payment; pl. services or offerings due to 
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the gods; OWN/é@érnpe, breach of faith, transgression; ]DMoivy, old 
name for the vine; mae ets any y clirr ee pla etic benny esp. 
grape-cine (IIR { 
wild pigeon, of 
Tlotvos, wine; 2M /oivézm, a kind of grape 
cixepa, fermented liquor, strong drin 
drops, a drop; VON {ro Evpov, razor; Wl rpuyer, turtle-dor 
Thus both the rite and its nomenclature are Hel llenic, ‘tie 
stitution of the Nazirate seems to be purely Hebra: 
have been no I 1 
cope with, and 4 





th 


the colour olvwios, the ro 








? 





3 WIDDlordlaypua, tha 








ed that Vi 
two: one, 
like pecdwros Ww 
éyxpavjs, a noun, homologizing with 


Subs Setar) 


with VS 








homologizing with 
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NXLVII. Some Hebrew proper nouns resemble Greek proper nouns, others 
haze Greek verbs, adjectives end common nouns as homologues; while 
some Greet: proper nouns have Hebrew common nouns as homologues. 





Hidavers Adys “I=Z "Ounpos 
ayernros ms 





"Hélwos NIT nGeos Deod 





"Opddcics, icos 


AD Initys 








fe> Serdar ee ee 

MR poste ae 

we ake ” 
5 ras Adpoditas, '' ” : Beak 





Wonueyas 





¢ planet Venus; . 
T Netios 
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ID) Zevs, DSevs CIP oanKos, ofKwpa NOD Idvaros 
AND sdos T7993 AFAos con Leura’ 
WwW = ny Zeus amare Oapacs, ods 
To 44 “t5n  [TroNenaios 


Of necessity, an element of conjecture enters mal the scarch for 
and ascertainment of homologues of proper noun : ethnic, per- 















sonal, and geographical. But I have tr ‘ec to ct: 
s possible by the aid of two determi 
context and comparison with ot! 
iously exploited, these two factors play such 
ost of the results obtained through their 
special research attain a degree of certair 
achieved in the ascertainment of other 
factors and more reliable factors are availab! 
has been amply justifie wh since there emer 
ral pattern of une 

social as well as p 





3 2 






reveal, inter alic, 


gauon ae 
, Decause—to g 
1 by literal exchanges—there is add 
homophony. Thus, the components TN a 
heir respective ordir 1 

















massa J sess YM 


ts SOON. And what about DIO°IN and DSN? Equaliv 


ulng Is 





and 7N12, YIN i tes 29 


and ?N"QN in Esr 8. 16. 
I Arst classified these nouns into grou 
with T2N and 7728, {2} with “GN anc 


mm KOR KS meee mre aa 
: 41 x, bain, Twat, ON 





a 
include in ciek composition 2X and *2N. T! 
=N and ~"2N had no more to do with Sahar’ than “TN and 
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“TIX have with ‘brother’; that, in fact, “3X and “MX, “738 
and “TIN were interchangeable; that the vocalization of "2X 
was immaterial; and that neither 2N nor i? necessarily referred 
to the deity. The fact that 2NTIN is the same as 2772, 
and M28 as O°3N, was both challenging and helpful. 

Now some of the words which follow ~2X8 and 772, such as 
Ov} and 017, are common nouns the respective !:omologues of 
which were known to me. I had also discovered the homologue 
of 11h". It suddenly struck me TAN in THIN resembled ed 
as pronounced in modern Greek; and, on immedia 










identical: GUIIN ecroos, 1 
evos. This provided the key to nearly all 
with “28 and “"2N; and it was not long 
equivalent to ? 
ad “ik. Much lat 


















iced that eddouos was Bocotian for Sonos /s> 





ra: reins}. 









What paved the way 
ued by the third g 
rds, there was, as I di 


41. 20) was the interpre 





he resolution of 


















re exegetes wi 
§ meanings. They are: ¢ 
Gees SISSIES Sn ee 


fea V2, aD, Mes}. 


For my part, I could see 





should have been singled out for shame. And even if 
actually identified with ‘shame’, I found ic utter!y unacceptable 
2t Gideon and the sons o King Saul an ce Jonathan 

nominious aliases. Nor did the 
















ould have been referred ¢ 

le explanation for s 292 Yeo 

ifto me, seeing that 733 S°V2 and 2YD I were a 
myerdevinin 


to nos Di. Lastly, Simoni 





rend it- 









atives 
s, that 
1 HOI ND, ‘exterminating the 

more than the Lextcon’s interpreta- 
tion of PUI~A MN: ‘Baal ws ‘our, my, his} advocate (?}... but 
G. B. Gray thinks 992 77 orig. form = hero of Bael’. In the 
circumstances, I felt that not only NVA, but also the prefixes to 
it and to 792, demanded fresh investigation. 





pinion, quoted by Gesenit 





Seseny 


OTIS is a contraction 
idol’, did not impress me, 2 











This led me to the discove 


Phoenician sun-god, w 


nomonym, meaning nu 


tnat woots Was aisO One vi Ue 


ume of Gideon and Sau 


eins SOIN ) 


=EXCEDt 





Gucci. Strangely encoug:: 


vaiid homologue 





cerned without their srefk 





zize: with evSwoos, on 


evdwon€, on the 3: 





xs; 


is ' 
saiel 


1¢ CO 


NOMOAICILcs 


nncction 





























IX. PROPER NOUNS ! 


3 


uw 


evzous, on the basis of the homology wous/WIN. Another cxample 
is BON. 

On the other hand, there are different nouns which have 
the same possible homologue or homologues—e.g. 7N7IN and 
pT 1n9y77N—because they refer to the same person. This pair 





rms the accuracy of the inference that 2N is the 
Atos, drawn Som the homology eee IN HéXos 


of nouns con 
homologue of 

At the same 
of 2 an A differe 
UTPPI h 1omologizing w 



















Sy illustrat 





vet 
Yrepiwy 
c 


i 
example is: 









zoAved Sijpwr, 
First, UTR an aT? 323 refer to ee 


lemma here being, whe FER i is rele hom 








ai “nar 


like SyB—that of AAos, c= 


é thar the 


owever, i 


very similar; so that it is = 
nave the same homologue 





WN and ONY, BIN INDY, 
Tere and 2 IS, OPEN and 





special scrutiny. 
These names illustrate 









beca lustrates that : 
UPD IN and INP] are 
os. This is confirmed t 
ICh 3 : 
Nowa f 
ologues, c.g. Sijpos as ( 9. 38); so 
os. But ne 
e which appl: E 
2 mature adult has been or 
become, and not to a ne: n the other hand, 
‘my god is people’ does not make sense; still less does ‘my 
god is unlawful wedlock’. But the true homologue of DY in this 





both meaning «eipyy 


% 1S 11.3) 


** D7 


















me 





roAUonpos or 
suitable: populous is an 2 
while often marmed refers to v 
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compound is yapergs, the synonym of zées—NGI—the alterna- 
tive name of Baal. Accordingly, DUN seems to mean Baat’s 


present. As a matter of Bink jud 





actually means ‘Baal’s youn 


Similarly, WWS°VN and FNS mean one 
Here the Septuagint comes 







3 ua 















5 and by ‘Jec3cc\ 
3céa in the former. Ma 


metathesis in ’lec2oc0 


incidenta 





e3oce8, 'le 





see ses cid 


Gesenius states: ‘N22 27 
the seat”])...1n 


ato 
Sys} 


















e Lexicon simply 


between 
RDDciRN 5 


is literally 


case, the purported 
Now "DnN in IIS 2 
1c 


to “NDN7JS in 


changes—hith 
11. As a matter 


because "J7DMN exemplifies the prenx 


homologue being ‘dyanoviSns (the prefix “D 


the suffix -8ns) or—as the Septuagint has 
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27 
Hyepdr. Incidentally, mark how the 047 (0) was recorded as 
YR (a) in the LAX, and as Sud in I = 
re can, therefore, be no doubt that—as a method of 
a research—the technique adopted 
work is in itself absolute! co sar) - ah 
be guaranteed that its $ 20D 
M es will humants 
‘ > validity of r 
her series of com 











hroughout this 
, it cannot 
successful. 
vy would not 



























rv or the extent of 
ad proper nou BT 








of verb— 
EYP did or 





feist 
Weg, 21 or 4 
S459 + seting 


and JouY is 4 


a er ee 
ferris. indeed 





point to the true co 


, the 





dyr:3_ concerned anc rer. According to the Lexicon, 


WEN is ‘perh. Aureling, Ar. -s!, Aram. NTN... others gatherer, 


te TaN’. 





periy collector, 





homologue 
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TN, Sn, = 


Way AN, ee ay 










Sm 3, “ant, “nes, seen 


FOTN, “SG PAPA FER, Sh, Ps, ae 
PEFR GTR, GES 


TASH, 


JRETR, obs, STS oR, AseoN 











APRISR, GSR, Sor: 


ot, Sess 











Seay, 9 
any, nos 


HED, 7D 


molUKepws 
roAUpyris 
wolvdpmeros 
stoAuppayys 
zo\vcodos 
soAurptxos 
rro\Uypoos 233 Jud 5. 30 
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The following are d 
pounds: 


homologues of pdyzrs and their com- 

















rouns, short but 
ron. Each 


Another series of prose 
fests the prefix ene phenon 
up of a 
a which is 








tie perso: 





h a ncun is salie 





f the verb, and imp 


=n 


into MINI or Weic2, STINT or 


iwi or VY or 





into W2In 








homologue of JO2Y or S520" ts Arddor0s 





of JM is 





or siécdoros, that of sas is Jeoverris 


ad places u 
1 washed by 


awes 1b 8 


, mms Ib 





RSs, 7 
TPT, 7222 NES, ass, nates, an, 1h, NA, TID Ay 


34077 F 
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NO VI Ms ee 
pRY, VII, VN, aoe, ie, iv 









Four cities 


located, namelv: no, NVA 


2 ; ) 


rot as vet 





they prese 
The wor 
Hellenic. It 


the 
me 


the homologue 


RAowanNts Ww 


e 
The single des 





= 


Thus one word tn the 





interpreted, brin 
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into the light a whole — which has for so long lain in oblivion. 
Another such word 1s T1750, which also Sere once, that is, in 
the penultimate verse of dhe monocapitu! 
Here it is: 





Tee Srerp non 
oN, Sevan see 





rere were two Hebrew commer rcial colonies in 
expatriates: 





It appears that 
Greece ; one in NDWS, composed mainly of Isr. 














the other in 7155, composed mainly of Judeans. In my opini 
FIDOD ts Tadory and HDTVS Oepdary. It will be recalled that 





IR 17.9, 10) whic! 


i 





is now known as 13.. This word resembles Qepdmms, the 
genitive of Qepdmn, even as closely as dees TENS: in one th 
i and in the i 



















nental NDS was ces 
it from another 
ii ?°a was Ces 





Bee ece—ju 
gees Poe KO 
is sid 





j2 and jzi= 
— anoth 


ch 2d, 














respe n7Ziand 7a 







that these m 
r fathers. They cer 
as happened to the 
ny resemblance to EQus 2 
en, Hebrews? Let us examine the ev: 
is strong circumstantia! evidence from Hebrew history, wh 
has never been considered because nobody has ever asked this 
question before. 

To begin with, the Greek annals are scanty and obscure, so 
much so that even the identity of the Helots has not been defi- 
nitely determined. Fortunately, the approximate date of the 
Helot civil war is known and placed circa 650 8.c., a generation 
or so after another war had raged at some distance away, which 
may well have caused it. I refer to the Assyrian conquest of the 
kingdom of Israel and the captivity of its inhabitants, a large 
number of whom must have been bought by Phoenician camp- 
followers who found a ready market for them in Greece. 








ct, both N72 
G Etiaens. Were 
ence, for there 


ich 
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‘What are you to me, O Tyre and Sidon and all the 
Philistia? .. . for you have taken my silver and 
off my desirable ot o your halls. You f 
1¢ Greeks, 
zs.’ Joel 4. 4 

Indeed, Ados, the name of a slave, may + 
am informed by Professor Cyrus H. Go 
Brandeis Universi at he has it on t 
Ben-Shlomo in Isra t serfs in Lin ear 
Semitic names. No d 
perous brethren who had 


regions of 
my gold and carried 
he people of 

















O 





beyond their own £ 
be ‘David’, and I 
, of New York and 
rity of Ze'ev 
tablets often have 




















ing, the sight of th of their the 
slave markets, the kin: giom of Israel completely ee and 
that of Judea considerably weakened, must have humil i 

Hebrews in Greece, who were now condemned to permanent 





isolation in a strange could not but 


sorely tempt the! 





Their heipies 
neighbours 
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word. | 

















prisoner to that of p 
of Hi¥D NDS, bedi 





a Greek Pharaoh who 
atal Asiatic G 
Isles of Crete or Cyp 
pelled the Greeks, w 
‘There arose a new 

DUI is the homolog 





rpt who knew 
eof pavris IIS 3. < 
HS 20. 1 











16) as well as Barret 





\ 
between these homologies and MU" /zdv:s 


r— 


The king of MD is mentioned in connexion with the war 
i] 
between Ammon and Israel (IIS 10. 1-19 [Ch 19. 1-19), when 
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the neighbours of the Ammonites came to their assistance. 
They were three Aramite peoples: D1] GX, XDS OW, 


—saes 


and DUD DIN. Now since a is synonymous with MDY 


and aS happens to be the principal perreiov in the region, 
the context seems to indicate that the king of MDD was the 
ruler of that shrine. But one has to be careful not to jump to 
conclusions, as one risks doing when dealing with proper 
nouns. 

Lastly, N. This word first occurs in the fourth verse of 
the tenth chapter of Genesis, a chapter which gives a geo-ethnic 
survey of the ancient ofxoupévm (07/77). There 7TAN stands in a 
purely Greek setting, together with four other names of undoubted 








Hellenic stamp, 1.e.: ]V/"Iw», MPIN/ ‘EXas, c ND/Apytixot, 
and D377 Sepderod. It turns up again in the Book of Esther, 
as the name of one of the king’s advisers. Once at least, in IR 
22. 49, (perhaps also in Jes 2. 16) TWN seems to describe a type 
of ship equipped with a bank or banks of oarsmen. It is then the 
homologue of zapeds. In Ez 10. g and Cant 5. :s—among other 


—4 

7° 
Do 
° 


texts—it is the homologue of Opaxias (sc. Ai6 3s hes synonym of 
Opriece Ades, Thracian stone said to take fire in water. Other- 
wise, 7° refers toa thriving port in the ‘adivers 

commerce ruled the waves—for which Jonah’s 





beam —and to another one lying east of Suez. 

It is quite astounding that the authorities not merely doubt 
the latter's existence but positively deny it. This is what Gesenius 
states s.v. TOA: 





‘Compare my Comment. on Isaiah 23: 1, OND MMR shivs 
of Taers partly properly so called, the Tyrian ships sent to 
Tartessus [in Spain], or returning thence, Isa 23: 12; 60: 9; partly 


used as a general term for large ships of burden, al ouch going into 
other counines, Isa 2: 16; Ps 48:8; and so, 1 Kito:22 .compare 9: 
28) ; 22: 49; used of the ships going to Ophir; although the author 
of the Chronicles seems eid not to know, or acknowledge the 
usage of language; see 2 Ch g: 21;-20: 36, 37; compare my 
Gesch. d. Heb. Spr. p. 42. 


Here Gesenius does not impugn the accuracy of the copyists, 
but questions the knowledge and challenges the integrity of the 
very author of the Chronicles. He might be forgiven the arro- 
gance of thinking that he knew better than that author, but one 
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can hardly pass over his reckless charge of dishonesty. What 
possible motive could impel the author to suppress harmless 
information?! 

On the score of knowledge, I beg to disagree with Gesenius 
that PWN was Taprycods. Among the examples adduced in sup- 
port of Proposition 29 is Qapow—the genitive of which is Qapaots ; 
alternatively @pacw, the genitive of which is Opacdos, con- 
tracted to Opacots—as the homologue of °I1N, Oapaw and 
Opaces being names of Athena. There were two cities of 
name: Athens, in the Mediterranean, and (ic. 

As to the eastem DUN, on careful examination of the 
relevant texts, it becomes crystal clear that the destination of 
the Elath fleet was distant Ophir, and that 777 7N was its port of 
call on its way there and back. The valuable cargo was put 
aboard at Ophir, and nothing is said to have come from DTM. 
Witness the records: IR g. 28, 10. 11, 22. 49 IICh 8. 18, 9. 10. 
In the circumstances, the most likely port would be Aden, and 
Oc is a replica of A@ym. If my theory is correct that the 
ancient Greeks spread their dominion from the Black Sea 
the Indian Ocean, it would not be surp to find that 
furthermost o goddess or metropo} 
After all, the F 
shores of Cana 
City, Athens: 



































ost was named after th 
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X. INITIAL 3 


XLVIIL. The initial 1 of many verbs beginning with that letter is a 
built-in prefix homologous with év and 3]. 





Tuis 3 indicates that the Hebrew verb is 2 deponent homologous 
with a Greek verb in the Middle or Passive Voice, or in -u.. 
The compounds and derivatives of such verbs keep the 1. 


In the following the initial J is a 


prefix : 


“YQ dpdopar, éx-, KaT- 


R23 





roésw, dvaywpéw 


€yxoarevopar 





rep-€yw 





z-€yw, KaT- 


éyxpareuTys, -@ 





Wi eteros 





go0w, ga- 
» Segoe 
T5i 0 eyyerpifw 
» yrwpilw 
TIM reldw, ém-, dro- 
ABl pepiords 
JQ orésu 
Al dpvopa 


7D) Bw, aire 


In the following the ] is part of 
the radical : 
ANI potyetw 


733 





WIT avavevr 


TM dvBos (AS 





Ov] et 





roéw, -voueouct 
Yl evvouy 
1»: KOOS, VOUS 


dvenesum 





” 


1D] ddpe. 


vy 


Spl vedehiJu 
733 avdigw 
Tp) vile 

TP) devaxifw 
7m vdpdos 


NT1 aerial 


NVI védos 
RT Saveifw 
ani vitpov 


]92 padsris (pr. n.) 
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Initial } is a prefix: 3 is part of the radical: 
Se 2k _ ee \ 
w=) avaivyouat mane perreccy (pr. n.) 
333} tome m2 
TP] optcew pr 
RT1 weidw 23 
PU) alBopar 33 
ats 33) 
yua ” =u 
PA dvd@npa nm 
pr 7 pi 
ira BiSupe ou 





The words beginning with J, in the order in which th 
appear in the Mandelkern Concordance under the Gees | 3, 
and those incidentally referred to therein—such words being 
marked with an asteri i i 






Novy, vv, 


(voc. of dre, 
always as address to gods) 
mR Jon 4. 2 


2 weds Ex 12. 








of flesh, raw, 


low land 








me etderéw, -tile Jes 52. 7 16 Jer 23 
to be suitable, to be timely ying, message 
MR edBeros Prv 26.1 suttadle ,-dxw, -Kw 
exduns Cant. 5 shapely, yn 24.7 Thri.s sigh deeply; 
suitably formed, graceful (D>) gencrally, sigh, groan 


xX. INITIAL 3 


TUR* erovayn Ps 31. 11 groan, 
sigh, wail 
ratla (mavw) Jes 21.2 





rest, peace 


AND 


-aivw, -dw, -yevw 
> > 


Horyalw, 
Ex 20. 14 Prv 6. 32 
adultery (2/3; 
mM Jer 3. 8, 29. 23 
Bx} 


commit 


v. puxaw) 


povyos Job 24. 15 adulterer, 


parcmour 





porxés, -x7q, -x’s Lev 20. 
10 fem. of pocyds 
poryeia Jer 13. 27 


2 


dultery 














sey 
-tw f-pdlw) Pri. 
fo heed 


- 14 Ps 10.13 not to 


iserace, 
Ez 30. 24 prop. 


indign 














oxen, low, bello of 
Heracles in agony 
ESS. 4 
, of oxen; rumbling 


he Bt F 
curse, 


t, KaT- 





spa bes, (Gap 


qrevw, wo 
IS10 ante er2.8,27.15 Ez12. 
27 to be a xpodyrns (prop. 


one who speaks for a god and 
his will to man; 
interpreter, expounder 


interprets 
dios = 

of the wt!l of Zeus; interpreter, 
expounder of the utterances of 





the uditis; possessor of oracular 
powers; generally, tnterpreter, 


declarer) or interpreter of the 
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gods; with oracular powers; 
prophesy 
RIG dni Jer 23. 13 Zach 


13. 3-4 prophesy 
Ram Nu rr.271S 10.5 11Ch 
18. 17 
mpogams Ex 


34. 10 Zach 13. 


I) 7 § Derg. 2, 


RS) 


15.20 fem. 





IICh 


breting the 


rposy rela, oyun 
‘t of int 
the gods, 
concrete, 





15.8 gif 
will of 
phecy; 
oracular ressonse; 





gt 
s 
ve) 


rob! 


ullerance 


prompted by the gods, prophetic 


saying 

D122 wevds, -veurds Jer 52. 21 
Jobir.: 

may) 2.27 





Nes Sesicw, 


36. 10 





‘docu 


Souc: 





-dlw, éSopdw Nu 23. 21 Ps 
34.6 odserce; look uton, behold 
Jes 20. 5,6 Zach 
Q-5 assurance, warrant, pledze 
Job 38. 16 pl., 


a 
vo? 





forme 





32 papaivw Jes 1. 30 waste, 





apPrvvw Ex 18.18 dlunt, dull, 
take the edge off 

ardAAupe Jes 24.4 perish, die, 
cease to exist 

192) wedardw Lev 5.2 Dear. 

23 Jos8.29 IR 13. 24 Jes 26. 
19 Jerg.21 mostlyin Pass., 
decay through lapse of time 
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T2D* swAjpn, -pupa, -pupis, 
-jopn Gn 6.17 flood-tide; 
flood, deluge 

yymidlw, -ayevw, -dyw, 
-tevopat Prv 30. 32 lo be 
childish; detSopar: spare per- 
sons and things in using 
them, use sparingly; davitlw: 
hold cheap 


ad 


Dt 32. 6 
silly; without foresight, blind; 


72} wos childish, 
gaidAos: mean, common, low in 
rank; inefficient, opp. codes 
IIS 3. 33; in good sense, 
simple, unaffected IS 25. 3 

a1 folly; 


tiles 


wymeen Dt 22. 
dgavroms: badness 


Say 


722 éx3dd\\w Nah 3.6 expose 
mpocmwal\atw Mich7.6 wrestle 
or struggle with 
a2 dedds (SetSoucr} IS 
25 Jes 32. 5 sparing, thrifty; 
hence Comedy pr. n. Pe- 
dudos IS 25. 3 
getdwads as Subst., 
miser Jes 32. 
25: 3 
edu, -SwAry, -Aia 
25, thrift 


= ye 
723 duais 


Nn 


5; merciful I 
IS 25. 


Hos 2. 12 the 
characteristic of sex, = pudenda, 
esp. the female organ 

92} vd3ia,vairov,-la IS 10.5 Ps 
33-2 a musical instrument 
of ten or of twelve strings 

vedeAn (végos), védos Job 38. 37 
cloud, mass of clouds 

IS 1. 24, 10. 3 Jes 30. 

14 Jer 48.12 Thr 4.2 tool, 

unplement 


owAov 





getduv IS 1. 24 ol can with 
a narrow neck that lets only a 
little run out; as pr. n. Detdev, 


King of Argos (conf. IS 


25-3} 
YI mpyalw Prv 18. 4 gush 
forth 
myyidior Jes 35. 7, 49. 10 
6 Dim. of = 





water; fount, source 


Ecc} ro; 


Ps 59. 8, 78. 2, 


NVSSIN*® Poreay Exg.g in 
pl., glends; swollen gland = 
Lat. bud0, owl = 4uw 


/ 


a2 voros, Tov Gn 20. 1 Ex 27. 


G sour 


Choe 


= 
boast 





= 


wa) Ruth 2.11 
R 












Tx Sitynpe Zachg.12 fale 

73 (A), evéds Gn 31. 32 
ace to face, opposite; cf. dri 

33 Dan 7. 10 

T33 xer:Ovs Gn 2.18 opposite 


ns TERE, TTP, “78; “Tip 
eLl IIR 20.5 IICh 31. 12 


leader, gurde 


iOus (A), evdvs Prv 8.6 stratght; 


in moral sense, stratght- 
forward, just 
AD evyelw, a Jesg.r  illu- 


mint; shine 
Jes 13. 10 


min 
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723 aly}, atyacpa, év- Jes 50. 
10 Dan6.20 light of the sun, 
dawn, any bright light; brigh 
ness; illumination 

mma Jes 59.9 

M3 untyw, vuxydlw, roow, vrrw 
Ex 21.28 geo 3 touch 
with a sharp point, prick, stab, 

ere’ 

ma 





mami =Dani1.g0 Pass. 
ms karavixdw Ps 6 








oy, contr. for dordy 
38. 20 Ps 4. 1,77. 7 Job 30.9 
song, lay; joyful song 


3 
Thr 3. 63 





aren 


dope (ddw) 





Pv 6: 29 
course with 
yun 12 touck 





reach as far as 
B21 iméouc: Esr3.1 come, arrive 
ag- Ez7.12 Ps 88.4 Cant 
2.12 Esth2.15 
voodfw, -céw Job6.7 10 de 
ul, ail 


arrive, reach 
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voonpes Jes 53.4 Ps 73. 14 
diseased, unhealthy 


ppb) 





mh 1%. 17 
IICh26.20 causal, produce 
ickness; make sick 

Ba Ps 73. 5 





viyuc, Wyua, rogevua, rocnua 
Ex fi, 9 


afftiction, si 





lesion, grievous 





33 TArexut Tos 8. is rs 
—_ MaTaQMxaw Jos 0 is vine 
Fol ortyw Exor.35 7 







we, inkabit 


OtanTTpLos 
domestic, dweller, 


“735 


Job 19. 15 
inhabitant 


aye 

Ex 3. 22 yh 
neighbour, sojourner in an- 
other’s house 


amdpacxos 
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* olxnrip, -ys Gn 23. 4 Ps 
119. 19 dweller, denizen 
mYU*  ofknua, -qars Jer 41.17 


dwelling-place, shrine, dwelling 
“2B* ofxnua,-nrypov Gn17.8, 
36. 7 dwelling-place, settle- 
ment or residence ina foreigncily 
33* éyelpw Jes 33.14 Pst40.3 
rouse, Slir up 
Ps 5.5 befall 


xupéw S> 
3% 


3* pérowos Gn15.131IS1. 13 





M TeSsi- 


settler from abroad, ai 








dent in a foreign city, denizen 
Ss Thr 2. 22 object 
of fear, a terror, esp. in pl. 


3* oixmpe Hag2.19 st 


o€tua 


store- 


‘i 


room 


otxnpercor Joel 1. 17 





Dim. of oixyya HVS 
ais 


eyetpu Ps 59. 


fa 

vy 
is) 
y 
i 
S 


assemble (728) 


77+ 


Hab 1. 15 
capture; take b7 


dypéw, -etw 
Prv 21. 7 
hunting or fishing; catch « 
Tl atkilw, -Copar, év- Ex 5. 6 
Dt 15.2 IIR 23. 35 Jes 3- 
12. 163 Sy. 14s 2 maltrect, 
é 


torture; scourg 


Tu 
oa (as if from a mas. 


she who 

















wan 11S. 3. 34 
32 foxés Ex 15. 8 
aT fo WR17.21 








“3% @npiov Gnsg.g Nah2.12 
in form Dim. of @jp (beast 


of prey, esp. a lion) 
3b* Jer 51. 38 Nah 2. 13 
73*  dyeipw Levii.7 collect, 


34 


ather 


u 

m7u*  dyvppa Levii.3,7 any- 
thing collected 

wi* danpiw IR 7. 9 sow 


through, saw asunder, Pass. 


must apiwy IIS 12. 31 ICh 


20.3 saw 





as a ‘benevolence’ for the pur- 


state 


of supplying 





ies, opp. cioddper+ 





(which was compulsory) 
mt: Sorjp, -ruxds | Jes 32. 5, 3 


giver, dispenser; inclined 9 


gize, giving freely 
99°73 


7272 ta in 


Sorixds Ps 51. 
clined to give, giving freely 
doers Je 32- 8 gift 
37 Lev 7. 16 


dcars, Sdpov 


X. INITIAL } 


Ez 46. 12 Ps 68. 10 gift; 

present, gift of honour, votize 

gift or offering to a god 
MITAA* so émdiddorv Esr 7.16 


the giving or contributing, gift, 








contribution 
M2* Arcdoros, -dedor0s ~ICh 


3. 18 








TT GAnretw, GAdopzac Jes 21. 
15 wander, ream; tweocw 

Wil dlyrys, aldras Jes 21. 14 
wanderer, vagabond 


ely (pl.), 





err -yats, 
Job 7.4 wandering or rocm- 


ing without home or 





of rest 





Gets 





Jes to. 
moze toend fro TS 


Job 18.18 






N73 ordlw emia Lev 
15. 25 shed drop by drod, 
arb; feck 

Siwitw Jes 66. 5 push from 
oneself, push away, reject 
.- 


2 ordypa 3.> Lev 15. 2 


ole 


that which drips 
2 oraxrés AHL ye E 


18. 6 
trickling 


oozing out in crops, 


aides, -ws (aidgopar) Lev 20.21 


shame, scandal, 





auses Shame 


nny 


Sdors'éévov 


Ez16.33 gift, 
bride-price; cf. SGpov 
m1 pérpape Neh 5. 4 

measure, allowance 


pétpov Lev 1a. 35 that by 





we MZ is meesures, 
Measure 


723 Job 38.5 





De 20. 1, 28. 


cei 






. 19 Jer 23.12 


- 5, 118. 13 push, of 





n or other force 
ss ath add: Penh a 
ant xarwlew PS30.13  pusnr 


down, Pass. 


@hionds Ps56.14 thrust. 





ing, pushing 
amnts* Prv 26.28 dispute, alter- 
cation 
J71 bdo, voy Ez 16.33 77) 
@jxm ICh2t1.27 sheath (ofa 
sword) 
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AT wbéw Jes 41. 2 Pst. 4 nam* Jes 5. 30 





nit, of the wind oin* xwéw Dt 7. 23 disturb, 
yn e€- Ps 68.3 79 stir up, agitate - 
V3 bSwpn. Dt23.24 give, offer 


Q =) 


3 Sorip Lev 27. oO = te 

V3 Sapov Gn 28. 20 Lev 7. 16 
Nu 15. 8 IIS 15. 7, 8 m2 20 updroar, excilemen 

TS  ériody (darts, dcotv), dvd’ 6 


Ez 7.311 not the least mu 





ee 
nothing whatever 

a3 qyéowae IIR g. 20 Cant3.2 
Thr 3.2 guide, drize, lead, 
conduct 


om éé- Gn 31. 26 lead toa 





place 
wD ofyepoverxpa «= IR 9. 20 
leading 





“a* Exe. 10 
7m édnyéopac Ex 15 
Frnt av- Gn 33. 14 


vind Tyyepuy ie 3! 18 






‘leader ose 25 ws ul Pea 





bs rapeyw Gn 














; 28.15 furn py* IIR 25, 1 
SUML Kotdos, -lwpe Jes 7. 19 

of Places, i eetthe 

or forming a hoiiow §=%?M2 pra Job 6. 5 


27m" Jos 1g. 15, 91. 35 
=m yew, dy- Pry5.ir mal Wi 





2A) axidyy Prvig.12 sound, We ie, Sethos Gn 2. 10,1 


rarely of articulate sounds 18 stream, flow of water 





xX. INITIAL 3 143 
q* Dan 7. 10 wailing, lamentation 
niaq* Esr 4. 16 TT «Ps 56.9 
m7q3* Esr 4. 17 Job 16. 5 
m2 gop) Ps 137. 1 river, 72 Sdupua, Gd Thr 1. 17 
stream; freq. in Homer, al- wailing; song, lay, ode 
ways in pl. T2 cetw IR 13. 15 shake, 
aml ddw Jes 60,5 shine move to and fro 773 


mm ddos, dds Job 3.4 3H 
ghh, esp. daylight 

mk ya* Dan 2 
Dan 5. it fgtt, asa 
metaph., with reference to 
thes illu i 

mn 











dravetw Nu 30. 6, 
throw the kead back, in toxen 





of denial, make signsef rz 


mpédacts Job 33. 








persuade, move to do a thing, 
Seduce 
oiua Jes 57. 19 en 


voice or words, speech, saying 








Boox}, -nua Mal1.12 





Pa gurevars Dt 32. 
g. tr Jes 27. 6 Ez 36. 
growth, production, pl. 


2 


T3 «dldoper Jer 50.3 


roam, esp. to be outcast, San- 
ished Til 

1 days Gn 4.12 wanderer, 
vagabond 


TU ddvpopae Jer16.5 Job2.11 
wail, lament, mourn 


310 OSuppa, -pos )= Jes 17. «11 








TMNT cetw Jes 24. 20 
TM éx- WRai.8 drive out or 
forth 


dva-,dia- Jer 18.16 
and fro; 


swing lo 
shake violently 

7p Pret. 15 
TU* dvobos (A) Gn 4 


cétopc shaking 


16 having 








no way or road, impassable 





TU watw Ex23.12 cease, have 
done, lake one's rest 
Mid dva-, 2.10 reli 
give rest 
min Thr 5.5 
ni 1 Ste Oy Be 
F 9, 





fief. 9 
na IICh 6. 41 


2.15 Job 3. 26 


find rest, rest 


15 Ecel 9. 
rest, guiet; dene», stillness 
iexts Jes 30.30 strength, might, 

power 

MI édyyéopac Jes 63. 14 37} 

m3 Jud 16. 26 

M1 xarariégp: Gn 2. 15 Jes 
14. 1Ez37.14 setone down 
ins... IR 8.9 Chr. 14 





ning 
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redupl.) nurse; OnAauwy: wel- 
nurse 


spre 


piv OyAapwes Dt 32. 25 Thr 


a suckling (—8 





pr* Nut. 12 Ps 8. 
npIvV*® Bed\és Ez 17.2 


shoot, young branch 
nps* Ez 17. 


IR tr. 


Jazz} 


Vl yévos 
w: dgavos* 
torch 


«Ex 27. 20 IS 3. 3 Ps 18. 29 





IN dypaivw Juds.5 
Sn «d- Js 63. 1g g 
JT Uypev, -pa Ex. 15.8 
1 péw, péopar Dt 32.2 1 
éx- Jes 48.21 shed, let fell 
xuvogoupa, -pis IIR 23.5 
dog’s tail, 





a name for the 





constellation Ursa Minor 
17 Job 38. 32 





ON évdiriov Gn 24. 47, 35. 4 
¢ar-ring 

Pi ddtxov Esth 7.4 a wrong, 
damage 

pn* Dan6.3 

PHO" Sradedw Esr +. 13° do 
wrong, inj! 

nig 


3 dvaywpdw Jes 1.4 Ez 14.5 
g0 back, re. 





Bépos 
Sruit, harvest, crad 
Nu 6. 





12 Getpa 





SIN dexafel Lev 13 

re Pa exxcelarow Lev 15. 31 
cleanse out 

Wh éyxparijs, dveywpqrys Nu 
6. 2 master of oneself, self- 
controlled, self- 





who has retire 
anchoret 
331 dv8os Ex 20. 


6 Zach g. 16 


chaplet of flowers 


mM nyéopere Gn os.27 37) 

mm éd- Gn a4. 48 352 

Sm xAnpéw «Zach 2.16 allot, 
assign 


Qmind Lev 25. 46 Jes 14.2 
wata- Nu32.18 receive as one’s 





portion, esp. of a conquered 
country 
Nu 33.54 Ez 47.13 divide 


among themselves, portion out 
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Omi xAnpovyéw, xAnpdw Ez 47. 9M) péyas Jer 30. 12 great, 


14 obtain by allotment; have mighty 
allotted one, obtain by lot xotlos, -Awza Jes 7. 19 Qon3 
Ex 23. 30, 32. 13 Jos 17.6 poy Psra4.4 river, stream 
Jud 11. 2 Jes 57.13 Pstig. m9} addos Ps5.1 pipe, flute, 
tit Prv3. 35 inherit clarinet 
Nu 34. 17, 18 Jos 19.49 OM} perarodw Jud 21.15 IS 15. 
divide, allot land 35 change one's mind or pur- 


Ex 34. 9 Jos: settle 
one as an allotment noider 
3 Jos 13. 32, 14.1 
WT ém- Der. 38, 12.10, 32.8 
assign by lot 
omy Jos 19. 51 
Smin Job7.3 Pass., Aare assigned 





one by lot 


Snan &ca- Tea Biers ce, 0a 
Zach 8. 12 Prv 8.2: allot 








BM] sapeuudyrixds Zach 1.13 
consolctory 
Jarm, estate DMN wapenuedia Jer 16. 7 Job 











‘PMS G ub; to be inflame: 
dotué Nu2y4.6 date-palm = FAINT war- Job 1g. 11 
Um) peyadopar Ps 82.8 to be deeply (2. TN /rupdw) 
exalted (4/1 or —ye, io “1n* = épubqya, “Baap Ex 11.8 


3703 dvdAxera Jes 1 11 redness or flush upon the skin, 





want of strength, feedleness blush 
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frin* Ex 32. 12 


spy Ex 15.7 Ps 88.17 anger, 







wrath, pl. verepaios 
Neh 3. 20 following, next; 
édvorepéw: to be late 

miny* éoilw Jes 41.11 Cant1.6 


d, challenge 








snoring, Stertorous breat 


nose or 





Job 


nout; pl., nostrils, but freq. 


44. 12 


ike Lat. nares, nose (+n) 


Pry 26. 21 


up; metaph., a- 


Wi éyetpw, €&- 
rouse, stir 


arouse 





IG" x€paos, -ppos Jer 17.6 
dry land; pl., barren soils 

éxyonretw Ga 30.27 I1Chr 
33.6 strengthd. for yonreiw: 


gn 


bewttch; fascinate, as a snake; 
play the wizard 
vn 


1 yonreia, -evors Nu 23. 23 


wiicheraft, jugglery; sorcery 





TUM* = yons, yonrxos Ex 6.23 
skilled in 


Sorcerer, wizard; 


witchcraft, juggling 





ROTM HR 8 
Sorceress 

DTN) yonrevue Nu os. 1 spell, 
char 


Cretan for 


Gn 4.22 pi 








nae Dan 4. 10 
MM eic- Jer a:. 13 Job 2r. 13 
a 


inta, genesally with 





burst in 





I3* éx- Dan5.20 ‘bed 
oul, to be banisked 


IIS 22. 35 Ps 65. 11 


MMA édryéonc: Joel 4. 11 272 
mon ets, €es Prv 17.10 one 


nmi tdogw,-rrw, zpog- IIR6.9 
Pass., to d¢ posted or stationed ; 
to be drawn ub; dlaced or posted 


at a place; MNB/rdypa 











148 A. IN 
MOI* awortOnue Esr 6.1 put 
away, stow away (2. =, 5.) 
xara- Esr5.15,6.5 deposit 
ntl mpyvupe Gn 33 stick 
or fix in, pilch a tent 
rtO@nue Ps 21. 12 ICh 21. 10 
set, put, place; order, ordain, 
of gods; cf. IIS 24.12; p.372 
otpédw Ex 23.2 18 8.3 1S 
2.19 turn cbout or aside, 
turn 
iD wzapacrpédw Ex 23.218 8.3 
turn aside, alter; metaph., 
turn aside, esp. for the worse, 
pervert 
mv mapacrpody Ezg.g_ slip- 
pery trick, dodge; distartion 
mD2  cropvupe, crower Jerry. 
8 spread the clothes over a 
bed, spread or n 
Bay | 
ubdon, mattress, 
the funeral bier 
nQQ oerpwars Jes 8.8 
nel ravww, reirw Jos 


44 


- 


is Pst 


pe extend d 





xaTa- 


extend downwards 
Ps 27. 9 


torture 


mape- stretch on the 
rack, 


7po- Esr 7: 28 
hold out, offer 


Stretch forth, 





MITIAL 3 


01 durevw Job 26. c. acc. 
f the thing shecstet, plast 


esp. fruit-trees 





S€aw 
Sse Ses 


wil 


Sue 
(We 








garden dlant or tree 


y°D) durdpiov Ps 144 Dim 
of durav ye 
yon durevza Jes 60. 21 that 


which ts planted, plant; durov 


LL SE ET eee se 
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dureuvjpiov, pl. Ez17.7,31-4 
Mich 1.6 nursery or plantation 


owe* ICh 4. 23 
FD] ordfw Jud 5. 4 Jocl 4. 18 


Cant 5.5 shed drop by drop, 
drid; metaph.; cf. 773 
mon Am Qg. 13 


MD) oraxry} (orafw) Ex 30. 34 
orl of myrrh 


S50) Job 36. 
27 © drod, of water, wine, 


‘ te 
cTaywy \oraqw) 


milk; deze-drops 
erexrepia Jud 8. 26 Jes 


3- 19 
matic oil 


meee 
tia we 


vessel containing aro- 


welen 


Cant 1. 6 


over, toke cere of, guard, rarely 


=e ’ 
we Tm pe€w 


; Cant 8. 1: 
keeper, oosercer; werden, guard 


Jer 38. 6 





—sen 
te eee 


fyrison 


fo be 





Lev 19. 18 


exact or seex 0 


ripmpéw 

Os avenger, 
execs vengeance for, avenge 
Nah 1.2 


Tinwpos cvenger 


The3.18 


or 


SIS Oypaza, -pevpa 
prey 
miss Job 16. 12 
ves wo0dwut IS Ue 28 Jer 
deliver up; betray; for- 
edanaon 


vo) Am 5.2 


woz Jes 32.14 Pass. 

TCI ordpyyp: Nuii.31 spread, 
Stray ndi 

vo IIS 5. 18 

Tit] arpwros IS 30. 16 Jes 21. 


15 "202 


MID] apddoros Jes 18.5 aban- 
doned 
JO av&ov Esth 3.7 in Orphic 
phraseology, Spring 
totes (icviov) TIS 21. 19 
beam of a loom, which stoed 
upright, instead of lying 


ite) 


horizontal as in our looms 






ND] dvalxis, -«is, -qzos Jes 16. 
7 Prvi5.13  wetthout strength, 
impotent, feebie; 2. 0773 


ad. 


5}. NS .a.4 Je6o: 2 
ND) xripe (erdope:) Gn 37.25 


ad 


anything gotten, piece of pro- 
perty, possession; freq. in pl., 
Possessions 





n33 IIR 20. 13 
321 oréxvov (rixrw) Job 18. 19 
child 

MZ) wAqeces Nu 

n> Ajecw IIS 15 MD: 

RMD) xere- Exa. 31 strixe down 
. o 

MDM éx- Jos 11. 10 Jer 18. 18 


22 owAqvee. <p Nurr.33 Dt 
28. 61 Jer 30. 17 Zach 13. 6 
2; metaph., blow, 







blow, 








stroke of calamity, esp. in war 
MDM xarexxcw Dt3.3 IIS 8.9 
strengthd. for stxdw: conquer, 
prevazi, reneursa 
mon Ez 33.21 Pass., to be van- 
quished 
vienpe Jos 10.10 victory 


IICh 2.9 food, 


m3 
m2 ddynee 
uictuals 
mrapexw Job 12.5 On} 
ids Ex 8. 22 Ps 57. 8, 
112.7 stratght-forward, just 


p>) 
p>* 
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Ps 5. 10 Job 42. 


straightness 


iOurns 
7,8 
ND* yewdw Dt 32.6118 7.24 
Jes 45. 18 Ps 8. 4 Pry 3. 19 
mostly of the father, beget; 
produce from oneself, create; 
engender 
p>* Job 31. 15 
Rim* Ez 28. 13 


mo 


oixodopew Exr5.17 duild, 
build oneself a house 
PS2* otxoddunua Ex 15. 17 
building, structure 

H>3 edu, (du (Adv.) 


Ex 26. 35 


Gn 25.21 
strarght;-opbosite; 


Straight lowards 


maz Jes 57.2 
MNS; evdvrns Am 3.10 strarght- 








make straight, restore; correct, 


chastise; govern, rule; steer (W) 
n>iwi* Job 33. 19 
evdurryp, -»77js Am 5.10 


mashes 
Movs 


corrector, chastiser, judge, dublic 
examiner, one who levels or 
straightens 


N* ed@vvars,-vva Jes 37.3 
Hos 5.9 straightening, setting 
straight, correction, chasttses 
ment, calling to account 


napin* Prvt. 23, 15.5, 29. 15 


nila 
753 KAez779, “5 Mal 1. is 
thief, cheat, knaze 
523 éxxrézrw Nu 25- 18 sbeck 





-éuxza Nu 25. 13 


stratagem in war, freud 





"59 =, . 
wes : a 
freq. in ol., Dossessions; ot 
all kinds of droderty; wealth 
Shi* Esr 6.8 


+5 
disguise “23 
373 yreipuzos IIR 12.6 well- 
known; Subst., acquaintance 
739 yrepicua, davayrwpiats 


Jes 3.9 thet by which a thing 
ts made known; ywwos: (yt- 


ww )\ ingutry, investigation: 
YrwoKw) inguiry, investigation 


? 


X. INITIAL } 151 







oxéyus: inquiry, investigation; 
dud-: examination 
21 éyyeipeos, -pos Gn 17. 12 
Dt3r.16 inor of the country; 
Subst., dweller in the land 
“953 Gn 31.15 Dt 17. 15 Esr 
723 Ob 12 Job 31. 3 


accident, unfortunate 

; ina bad sense, mus- 

TR, 
Job 31. 29 

SZR*  alcydw, -yvvw Job 19.3 

dishonour, tarnish >> 

éroreléw Jes 33-1 


bring 


to on end, complete 














-pés 
or tnsolen 


Zone, 





5 
o 
< 
1 
y 
S 


Pre 6. 6 
ale of the ant 


ah 





10. 16 put under the arm: 
te; v. p. 667 

Gn 17. 10; Pass. 
pacya\icuera Ex +. 26 
ities cut off from a corpse 
Ps 118. 10 





muti 
hans 
aSan8 


extrem 





beon®  axdMupe 
destroy utterly 

om popave Job I4. 2 

tther; Pass., waste away 

boicnn® Ps 58. 8 

Dyin* Ps go. 6 cause to 
wither; Pass., die away 


waste, 





xarta- 


aa ade 3°52 aupés Dto3. 26 Jes 
24 Job 6.5, 24.6 aLh! 





ut, pl.; @ grain of wheat 
Gn 21.7 
foretell; cf. zpoda\éw 

93. 2 Ps 199. 4 
17, 26. 4, 29. 


word, ullerance, 


$s 


271% xapoerety, 


-7OV 


mon* éxes IIS 2 
Job 4. 2, 13- 








marc 
3 peptoros 


Jer 13. 23 
9 


=>D* 











vw Dra. 3 Dt32. 











320 
15 go about or 

surround, encompass; 

brotect; =33* Gn 19. 4; 

335 * Ps26.6; 223* Jos6. It 
nzo* 3s (-B8atww) IR 
12. vent, contingency 





=s5r* 
rrpiop] 


35 
320% 


orséow 








round or about, turn ‘o or from 





an object, turn deck, go about 





Nu 3 IS 
7. 16, 15 
jes:25) 2 1. Q, 
42. ig vss erm 726.14 

Eccl 1. 6 I1Ch 17. 9, 23. 2 





s30* é=- Dr32. 10 TIS 14.20 
ert from an error, 
a7 Mal 2 

IIR 16. 18, 23. 34 


Esr 6.22 cerry across, transfer, 


turn or conz 





correct ; 
a00* pera- 
change, alter 
dea- Cant 6.5 IICh 35. 


22. tur away or aside, divert 


dio-, 


x. 


INI 


Ow (A), tpérw Cant 
2.17 run, betake oneself; turn 
330* (210) Zw IS 16. 11 


sit down; sit, recline at meals 


152 
330 (3210) 


Sit, 


3310* Mw, xad- Jer 31.22 (21) 
lie in ambush 
202 iopa Cantr.12 seal 


nocd 


Job 37. 12 


conspiracy, band of conspirators 


orpéupa 


329" audi Gn 23.17 about, 
around, all round, the neigh- 
bourhood of 

n>r0* Ex 7. 24 Dt 21. 2 Ps 


79:3 


2792 ydfopar TIS1.22 give way, 


draw or shrink back, recoil, retire 
Jes 59. 13 Jer 46. 5 Ps 78. 
57, 80. 19 


Prob] 








MNoZ Zdoavos Ex 17.7 Dts. 34 
test, trial of genuineness 
Zecavieuds Jobg. 23 torture 
“S32 getw Perv 15. 25 shake, 
Pass., metaph., stoken fo its 
foundations 
ney Dr 28. 63 











TIAGA 

ngina* éx- Esr 6. 11 Pass., 
shake out or off 

N02 wevres IIR 11.6 in ci! 
ways, absolutely 

4ol onjxw, rdxw Jes 40. 1g 
melt, melt down, of metals 

Jor 


erévéw Jes 29. 10 Hos o. + 


rarely without the religio 





mane 2 


sense, simply pour; 


drink-ofering; cf. 










Yes tome: «Ps 2. 6 
adpornt 
MD02 leriov, -rds Jes 28. 20 


the web cut from the loom 
and finished, web of a 


, prece; web, cloth, 


igriov, fords Jud 16. 13 


n>o2 


beam of a loom, which stood 
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PO] dyw Ps 139.8 march, go 
poa* «ic- Dan 3. 22 lead in 

or into, introduce YS 


upright, instead of lying 
horizontal as in our looms 
Nu 21.8 rod, pole 
Jes 33. 23 Ez 27. 7 
sail, web, cloth, sheet 


Jes 10. 18 


C1 iards 


igttov 


avbéw, -Bifw 





bloom, be brilliant, shine with 
colour Yi 

oc} érarOéw Jes 59. 19 show 
itself, appear plainly; to be 
bright 

counn ézavfifw Zach a. 16 Ps 


60. 6 


metaph., deck as with flowers, 


deck as with flowers; 


decorate, adorn, Pass. 





PEE Of 
yor déelw Gn 11. 2, 37. 17 
go, tracel 
Sdeupe Gn 13.3 





ceiw Jud 16. 14 Jes 33. 20 
Zach 10.2 7B 
yo Jes 38. 12 


ween édmyéopac Ps 78. 26, 52 
SOD qveudveuza Nu ro. 2 Dt 
10. 11 leading 
ron baceiw Jobig.10 35 
SoD ceiopa Job 41. 18 Tus 
wom Sexouilw Eccl 10. 9 
carry over or across, simply 
conzey 
eic- IR 5. 31 Ps 80.Q cary 


in, bring in for onesel) 
dzo- IIR 4. 4 


carry back 


carry cway, 


yop IR 6.7 im 


élaxopdy) 
portation 














a* ¢€- Dan6.24 lead out, 
lead away, bring out from, bring 


=! 
uu 
“d 


out of prison, release 
poa* Dan 6. 24 
by) éxxeidw Dt 13. 7 
suade completely, ocer-persuade 


IR 91.35 
Jud 3. 


per- 
per: 


nD 


732 xAetw 3. shut, 
close, ber 
kdeords Jud 3.24 


xieidpov, -ierpov 


closed 
Cant 
5 ber for closing door 

Ez 16. 10 


bind or fasten; esp. underbind 





tmobéw, -éivw 


the feet, i.e. shoe, because the 
ancient sandals or shoes 
were bound on with straps 
Yran IICh 28. 15 
93}, 7222 
Dt $3. 


under 





the foot 
sandal; cf. wreiwya 

Gn 4g. 15 11S 1. 26 
to de wellinclinedor 


cyl 


evoew 


in pl. 
dress, favours, 
benevolences, gift or present in 
token of goodwill 





impulses of | 


By] Ps go. 17 

D°Y] eivouv (edvoos) Ps 16. 6 
Job 36.11 = eivora TD) 

JP¥] dvepeivy Jes17.10 poppy, 
anemone 
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DDI Seopa Ps 141. 4 meat, 1.24 young man; poet, for 
food; pl. eatables; cf, ODD véos (young, youthful, of 
TSE] dxaviixds Jes 7. 19, 55- children, youths, and of 
13 spinous men at Icast as old as 30— 





















Zl dpvopar Jer 51. 38 Ton. 
and poet. Verb, very rarely 
used in Att., Aowl, prop. of 
wolves and dogs; of lions, 
roar 


Zi épnudw Jes 33. 9 





dare, desolate, lay waste 





aoinn éxcetw Job 38.13 shake 
out or off; drize out TOI 

az; Neh 5. 13 shake out one's 
clothes 

32 aearés Neh 5.13 shaken 

Si getw Jes 33. 15 

Sein ézeyetpw = Jes 
Pass., 10 be roused from 


up; cf. éxcetw 








évyetpw Jud 16. 


15} «wara- Ex 14:27 


nIS2 dopuras Jes 1. 31 





erer the wind carries alon 
caibs or shavings 


sod, -pov Jud 16.9 string 
1 
d 





made of sinew 








a53 ppw (A) Zachi1.16 wan- 9 
der 0n JSumace bellows (opp 
vecvrevouae Gn 37.2 act lik avropardpecov) 
a hot-headed youth, wilf MD*  dypi,-ilw,etwetv Pso7.12 
wantonly, swagger Say, speak, utter 
31 veavies (véos), -apds, véos gnuitw Hab 2.3 prophesy 


Gn 22.5, 41. 12 Ex 2.61S nmpmnn* deaveiw, -€w Jer 4. 31 
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breathe out; metaph., lose 
power, lose breath 3U 

mpB* devyw Cant 2. 17 

dnpilw Prv 6. 19 

Ez 21.36 blow or 


me 





tment 


n 
Karanvew 
breathe upon or over 

ézo- Job 31. 39 make them 

gice up the ghost; cf. éx- 

Ex 9. 8 dust 


tAich is blown or troduced 5; 





dvonua 





Ex. 28: 


16 precious stone of d 


18 Ez 27. 





red colour, including the 












King with a weapon in 
hand; fall, lie down 





» 6 Esch 5. 7 
Into someone’s 


emi? a 


hands, 





a, 

petition, draw lots 

Dt 25. 2 Jud 2. 19 IS 
3- 19 IIR 19. 7 Ps 106. 26, 
27 throw down, strike down 
with a weapon, let fell, drop, 
abandon 

Sonn 


Gn 43. 18 fall 
upon, esp. in hostile sense, set 


ém- 


155 
upon 

Bolfw Gn 33. 4 fall 
about someone’s neck 
Dr g. 18 Esr 10. 1 
meet as a suppliant, entreat, 
supplicate 

vededtlw Gn4.5,6 wrap 
in clouds, in Pass. 
SDA Jes 26. 19 Job 29. 24 


avrt- 


$51 









7D} 3, 25. 18 
. 27, 16. 30 

IS 25. 24 19, 19. 19 

IIR 10. :0 Jer 25. 27, 38. 19 


Ps 16. 6 Jobd 1. 15, 12. 3, 13. 
2 Ruth 3. 18 Eccl 4. 10 


c, fall down and 





ional) cast one- 






fell violen 












upon, throw ones. 


down 





turn out, 


(Hde 7: 


fal 


fall asunder 





Spa Am 8.6 payment 
which falls due 


2DQ Jes 23. 13, 25.2 


Jud rz. 8 
corpse, carcase 
eddy Jes 14. 12 Prv it. 
14 Pass., fo be overthrown, 
fall, esp. of persons falling 
from high fortunes 
noon ardpa,odd\pa Ez 27.27 
trip, stumble, false step, fall, 





fallen body, 


$p) 


uw 


failure, 
calamily 


defeat; misfortune, 


D3 duPAvs Nu 24. 4, 16 
metaph., dim, faint, of sight 

TOR Opi apprwbpidcov Ps 58. 9 
pal abortive child 

351 Eccl 6.3 

} omAov Job 41.15 

armour, pl.; v. p. 342 

YS) weravyyze Gn Q. 19 IS 1: 


Il spread out; 


arms and 


oon to be 


scattered abroad, ersed 
T>* Gnir.4g 
Tia3* Gn io. 18 IIS 18. 8 


TSa* éx- Gn 
spread out; 

TsEan 
3. 6 


T=: azo-, &ka- IR 


Scatter to the u 
hensecteinnee ele Hab 


Spread out 


° 
‘YS 
Ww 


(es) 


and Spre ad ou! 


fring S| out 
(22 duvonrds Jer 22.28 Mer: 


smile, crush 


r=; Jes 27.9 
T=: orodéw Ps2 37-9 dask 


against the a 
723 oddlw Jer51.20, 21 





slaughter, properly by 
the throat 


722 oddypa Ezg.2  sicugiter 

TE> odayeds Jer 51.20 slayer, 
butcher, murderer, cut-throat; 
sacrificial knife 

73 vudds, ddos Jes30.30 snow- 
flake, snowstorm 

733* omodéw Jer 23.29 723 

7TBSD* mélw Job 16.12 press 


tght, squeeze 
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Ypa* adalw Hab 3.14 72} 
D5) avaddyw Ex 23. 12, 31.17 


IIS 16. 14 
Pass., 


cool, refresh; 


fo be revived, refreshed 


g 
VI 
te 


dvyy Gn 1. 20, 30, 12. 5, 


95. 18, 46:18 Ex 1.5 1S) 78. 
2. Ame. 





untle; stend 


together; meet in fight, be en- 


aged wrth; of friends, forms 


Va 


gue or union, band together; 


league themselves with one 


side or the other 


281 lords Jud 3.22 rod &: 
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asi Gniig. 26 anything set up- 
right, rod, pole 


2381 émord IR. 4. 3.9: 23; 





rel over, 





chief, commander; president, 
atendent in 


charge of any public build- 


overseer, super 





ing or works 

as 11S 6.6, 14 IR + 10 ICt 
11. 16 IICh 17. 2 gocerner, 
administrator 

23% ovormpa IS 13.1 11S 25. 14 
bod; of soldiers, corps 

232 Jes au: 








nzsz Gn 35. 20 IIS 18. 38 


23} céZopar Ps 82. 1, 210. 89 


resere, worshid; genera 








N2s* odBw Ex 38.38 IS 2. 22 








ie, ip, honour, Fj anosity'G 





of ewe or worship 
Jud 9. 6 


dzofvvw, -€éa 1S 13. 21 





bring to @ point 
337 ? Nah2.8 
RIS} worms, -tis | (oT EUW) 
Zach 11. 16 one who is 
fasting; not eating, fasting, of 
persons 





aS dAydera, d\c- Dan 2. 
truth TER 


* 





Dan 7. 16 








a\néys, dla-,-Axvvs Dan 
2. 45 true; of oracles, true, 
unerring TEN 
Dan 6. 13 





1 xi2énlos, xi350s Dan 2 
41 dross of gold, dross of silver 

MEN eiedyes Gn 33-9 -Am 5. 15 
introduce a child to the mem 


bers of one’s see-pd; fo bring 








a cause inty Cou 


MSI*  aldvocw Jesg.17 kindle 
nsi* Jer2.15 Neht. 5 Pass., 





RS 


T3lo ¢mararéw Esr 3.8,9 t0 


be set over, ta be in charge of; 
stand by, aid 
nV émorarns I1Ch 34.13 one 
who is set over, supervisor 331 
jyenuw Hab 3. 19 Ps 4. 1 
leader of a chorus 
TS] ¢éracidw IChi5.21 J sing 


EE 


158 X. INITIAL 3 
toorinaccompaniment;iadiw: YY] drdos (A) Gn 40. 10 bloom, 
flower 02 


- 33 * 


. 36 Lev 8.9 Nu 17 





sing by way of accompanim 
MB] aidas ICh 29. 11 respect, 








reverence 
aidios IS 15. 29 (cf. Wan 
DRI, Bp? WAR) Jer 15. 18 


everlasting, eternal 


I crown, wreath 





didiws Am. 11 





for ever, ad infinitum 





Thr 3. 18 
ddvos Jes 63.3, 6 blood when 
Shed, gore 


mina 


a jyéoue: Dan 





rule, have dominion; ci. TiS. 






edlw Mich 





thing 


uree (with the boughs | 





7. 10 





Cant 6. 11 put out 
flowers, bloom =p} 10, 18. 
psat Nu 1723 A; Pass., recetve 
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a gash; of a coin, hace a hole 
drilled in it 

HIP) &axory Gn t.27 
12.5 gash, cleft 
ting or canal through an 





isthmus or mountain, narrow 
ge; v. pp. 189, 647 





oxdppe He I 
k 


Gn 3 30. 28 


7 Jer 2.3 
29, loose, set jt 







athing, acguito} 


from work, released; free 

dyrifw Nu 5. 28 Jer2 2. 35 
Job 10. 14 wash o 
away; cleanse, purify; 


oneself 






"Pl dys Job 4.7 
holy; after Hom., of persons, 


pure, chaste, 


undefiled, chaste, generally, 
pure, upright 
WITR dvayros Job 22. 30 un- 


clean, unholy, defiled 





mp 


water 





DIP* dyopcr Psa5. 10 (0 be 


loaded; mostly of mental op- 
pression, (0 6¢ xe 


vexed, annoyed, 


tps* 





oiit o£ 


cps Gn. 15 

cpann Jer 5 5-9 Ps 8.3 

Cpl &ixaorgp, -7s Nah 1. 2 
avenger 

cpind éxétxaamip, -js Ps 8. 3 
avenger 

DP} Sien Dr 32. 43 Jud 16. 28 
Jes 34. 8 vengeance, puntsh- 
ment, atonement, satzsfaction, 


penally; sometimes pl. 
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nDp3 Jer 46. 10, 50. 28 Ez 2s. 

17 Ps 79. 10, 94. 
Gpxéw Ez 23.1 

to be satisfied with 


yy Pass., 


vpi* Ez 23. 18 to be enough, 
endure 

sp’* Gn 32. 26 10 be strong 
enough 

DPI* €zotyoues Nu 25.4 HS 


21.Q draw near to the gods 
with sacrificial feasts; ab- 
proach with hostile purpose, 


attack (?) 


Dyrpwn ot Karotycuevoe IIS 
21.13 the departed, the dead 
Ayl Kxomrw Jes17.6 cut off, 


chop off; cf. é=:-, D. 


MP] xara- Jes 10.34 cut down, 
fell, of trees, in Pass. 

Fpl éxyw Jes 20. 1 feed ud, 
maintain 


pit wepe- Jos 6. 1: Ps 88. 18 


IICh 23. 


brace, sSurToun 





to guard 

nopi onreduv Js 3. 24 
decay, putrefaction, in animal 
bodies or wood, or even 
stone 

py* «xpBos IIChg.21 along- 
tailed monkey, perh. th 
nisnas monkey 

TO €axarov Ex 34. 22 

IS 1. 20. the : 

l.; the end 

dcaxom7 Je 7-1Q nopl 

IS 11. 2 dig; 
gouge out the eye 

api ¢€- Nu 16. 14 Job 30. 17 
dig out, gouge out 


ferihest part, 


pl dpvcow 


Wi Jes 51.1 
MP3 Opyypa Ex 33.22 excave- 
tion, trench, ditch, moct « 


DPU dexrudozar Jes 8.15 Psg. 17 
fo be caught in a net, Pass. 

vpr* Eccl g. 12 

tpi Dt 12. 30 

TP * dixety Jer 50.24 Ps tar. 
9 thro, cast 


vIp°* dixruwrss Hos g. 2 
made in net fashion 
mp * Ps gt 
Fipr* dtxrvov Jer 5. 26 Prv 6. 








O€Ow, Ouow (evEeyKEiv, Everxe, 


Gn 13. 6 Ex 10. 13 





endure. 


wind, bear along; 
suger; tefl, announce; bring 
J fora, 





produce, bear fruit; 190, H 





plunder; generally, take a 
carry aiway, esp. to one’s own 
home; >. p. 638 

NS] Ex 25. 28 IIR 20. 17 

azo- nas 


™poo- IIS 19. 43 IR 9- It Esr 


carry of or cucy ! 
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1. 4 present, offer, esp. food, 
drink 
xv? «Ch 21. 24 
cz ba- IS 17.13 carry over 
or across 
ém- Lev 22. 16 bring as a 
charge against 
RZ3 Lev 19. 17 





> doped Jes 46.1 load, 
Jreight, burden; pl. contriou- 
Hons, of contributions in kind 

NF] dopd, zpoo- IIS 19. 43 

payment; bounty, benefit; food, 

victuals 

dopetw, -€w IS 14.3 1Ch 





5.18 Frequentat. of dépu, 





implying repealed or Aad:tual 
action; most commonly 





NTD 


carried, load; metaph., 
of a harp 

, DNvD szpoo- Gn 43. 34 
IIS 11.8 Jer 40. 5 Esch 2. 18 
IICh 17. 11 present; food, 


iteluals 





Xv? alOoper Ch 21.24 bum, 


blaze 833, NS) 





33 aiduy Jes30.27 of fiery 





smoke 
2 Jud 20. 38, 40 
RTI owelw Ex 35.21 persuade 






NT} dva- Jer 22. 27 persuade, 
convince; persuade, moce to do 
a thing, seduce, mislead 
RT] alddopar Gn 18. 26,19. 21, 
50. 17 De ro. 17 Ps 55. 13 
6634077 





respect; have compassion upon, 
Show mercy; of the homicide, 
oblain forgiveness 

RZ] Jes 33. 24 

"wi Ps 32. 1 

RID éw- WCh 19.7 reverence 

NZI aiSeords IIR 5.1 revered, 
venerable 

nie1 Jes 3.3 

DRT aisecrrs Gn + 

atdus, -8 Gn 





arveness 


PRrS 










-3 reverence, 
dignity; meta sublimity, 
grandeur, C3 


NTI uddw Ex 6. 8 IIR 25. 


lift high, raise; metaph., ele- 





vale, exalt (ODD. rametvow: 
humble, abase D7 Jer 8. 14 


NT) alderdsturjecs, -nAds Nu 7. 
10 revered, venerable; metaph. 





high, lofts, s: ; upraised, 
i.e. mighty 
Wr Gn 0g. G6 Nu Z. tt 


ND dos Job 20. 6 nerght; 
, grandeur 





metaph., sud/. 
NZI védos Jer 10. 13 Ps 135. 7 
Prv 25. 14 cloud, mass of 
clouds 
RU] porrevopar IIR g. 25 Jer 6. 
1 divine, prophesy; cf. dépw 
wy ém- Ez 12.10 prophesy 
RUD pravreta, -ezov Jes 13. 1 Jer 
23. 33 Thr 2. 14 oracle, 
prophecy, pl. 
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nxvp Jer 6.1 

RW partis Gn 25.14Prv3o.1, 
31.1 diviner, seer, prophet 

m¥y Gn 41. 51 Jud 18. 30 

mgm Ex 2. 10 Jud 18. 30 

RT) prvbdopa: Nu23.7Jes t4. 4, 

37. 4 Ez 19, 2 

recount; cf. dépw 

jxéw Jes 42. 2 Ps 3 

Job 21.12 sound, ring, peal; 


speak, say, 


XD) 





impers. of an echo 

4x7, Axes Job 13. 11, 31. 
23 notse, rarely of articulate 
sounds; sound, ecko 
rm Job 41. 17 

dua Ez nj. 23) Joel 2. 22 
Hag 2.19 Pass., grow, esp. 
of the -vegetable world; 


produce; cf. dépw 





muy dopa Lev 13. 2° gre 
freq. of diseased growths, 


tumour, tubercle, ¢: 





2¢ 
Ftdtis, des Es 








s. a9 
encounter; cf. dopevw 
AevOavw Ps 102.11 2 escade 
one, i.e. to forget et 
ovoudlw Ex 20. 7 Ps 16. 4 


name, specify by neming; utter 
names or words 





caw Nahr.5 WW 
rt@nut =Jud 21. 23 Ruth i. 4 
Esr g. 12 
one’s wife, if 
? Dtaa, 15,339 18 
Job 11. 15, 40. 20 
RzI* g¢épw Dan 2.35 TI 
x7inn*® ddew Esr4.1g xzunn 
NT) edyouar IR 8.31 IICh6. 22 


2p} 
cew Jer 23.39 TU 


Savetlu Jes 24. 2 Jer 15. 10 
Es =] 
put out money at usury, lend; 
have lent to one, borrow; cf. 


nv 
amy De 2g. rt 
wn Ps 8g. 23 
NZ] Sarecorjs IS 22.2 money- 


lender or creditor 
RUD Savercpds Neh 5.7 money- 


lending; borrowing 








ANID  Sdrercpa Dt 23. 16 
= daverov: loan 

NT] welw, mddw Jes 19. 13 
prevail upon, persuade, usually 





by fair means; in bad sense, 
talk over, misiead 

dva- Jer 4.10 Ob 7 NT: 
werdw Prv 26. 26 persua- 


howrai 
pRID 
Sion; mez 





of persuasion; 


inducement 
















Siruggle, deal 


nxg* Thr 3. 47 
mRNAs Gedopar | dyalopa, 
dyapat, dydouat Gn 24. 21 


gaze at, behold, mostly with 
a sense of wonder; look on 


with jealousy or envy; in good 
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sense, admire; admire, wonder 
al; c. ouv-, p. 235 
AND* adyq Jes 47.01 RW 
AND* xaxdw Ps 35.17 mallreal, 





distress le 
ANID* Kxexdv Ez 38.9 Zeph rt. 15 
Ps 63. 10 Job 30. 3 evil, all 








ee 
axige* Zeph 1. 15 

aNvS* Job 30. 3 

aNis* sdyq Ps 35.8 anzthing 


that fixes or fastens, snare, 
noose; fowling net; metaph., 
nare; cf. mnie Jer 18.20, 





trap. 





iP) 





x 


jxew Jes 17.12 NTI 


Jes 66. 6 





PSE" fxm#e, @x- 
sound 
Adv, Zdv, Zid, Tav 


Lets, z 
Jer 48. 45 


ef Jud 








and air, breathe, breathe ou! 


ST éxn 





éy Ps 147.18 blow 
through, breathe out or forth 
badvedw xaracoSéw Gn 15. 


11 dlow in different directions, 


disperse; frighten away, scare 
the birds 





25. 26, 26. 5 Hos 10. 9 
reach, errive ata place; arrive 
at, reach an object 
éxderydvw Gn 47. 9 Lev 26. 
5 Prv 2.19 reach as far as 
dvayefopar Job24.2 20n 
TZ] Aadrw, AjO@w Dt 32. 18 
Thr 3.17 XU 
nw Jes 44.21 


ém- Gn 41.51 cause to forget, 
let a thing escape one, forget, 
lose thought of 
av Job 11.6 
éx- Job 39. make one 
quite forgetful of a thing 
WY) AjOn Ps 88.13 forgetting, 
forgetfulness; after Hom., of 
a place of 09! 
world 











nin the lower 





AT) leyiov Gn 32. 33° Aipsjoint, 
in which the thigh turns; 
fleshy parts round the hip-joint, 
haunches 

RT1 celw Jer 23.39 TU 

rtOnpe Dr 24. Uh Jer 15. 10 
7(Bec@ar seem have the 








tsrortOnpe 


Di 15. 2 put 


down as a 





pawn, pledge, mor: 









NTU Saveronjs 


Ti Sdvevov WRF 
ANDO 





YP) bdxvw, -vdfw Nu 21. 9 
Mich 3.5 dite, sting 
Saxnorip|roxierjs Habe. 





7 biter, stinger; money-lender, 
usurer 
qv} watabaxvw Nu 21.6 bite 
et) roxilw (rdxos) Dt 23. 20 


_-_—“( ;LLLLLLCC(‘(‘....UUU____t_.t4tiéié#é...a8ée8éeé.d.....d.dLdLuweeeeeeeeeeee 
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lend on interest 
yen Dt 23. 20, 21 
JP] rdKxos (rixzw) 
Lev 25. 36 offspring; 
metaph., produce of money 
lent, hence interest 


BX 2%: 04, 


39} Adoyn =Neh 13.7 
m299* Neh 13. 5 lounging 
place, resort of idlers or 


beggars; later, sublic building 
or hall, used as a lounge or 
meeling place, esp. at Sparta 
and in other Doric cities, 
also in Attica; at Cnidus 
council chamber 
Soi daddw Dr 28. +0 


hair: 


strip bare, 


mostly of strip trees 
bare; strip off, pull out 


auldea, Mees 


Ex-¢, 5, D9. + 


strip off, esp. sir 






of a slain ene. 






as spoil, to be 








353 dzo- IIR 16.6 
Soo" ouldw Ez26. 12, 29. 19 
Ruth 2.16 Sts 
77wIT Jes 59. 15 Ps 76.6 
329 ovAnnts, -rwp Jer 50. 10 
plunderer 
39F*  ovAn, 
Jes 10. 6 
booty 
modus Jud 5. 30 
moA\d Prv 31. 
as Subst., mu 
possessions 
Sog* pds Mich 1. 8 
generally, bare, uncovered; 


naked, unarmed, defenceless 


bows 


Job 12. 17 

duywlrvéw Jes 42.14 TE 
Bupos Jes 30. 33 wrath 

Ne 20. 16 IR 17 


breath, bre 





O73 
n2v} 





wretpa 
17 Job 27 
of life; life, living being 
npgi* Dan 5. 23 
Ley (1; £8 


nz7i 





movin =? 





being the little korn 





Lev 11. 173 evoxomos 
aio, -Bopat Ps 78. 2: 


/ 


rarely i 





heat uo, kindle; 





dowdlouat 
ixvéopar Job 31.27 3X 
pu? 2ocxw Ps 2. 
4 ? 


herdsmen, feed, 

















ally, seed, nourish; 
Keep 

PTl dordlouat, dowaxd- G 
26,2 hy il. 40 4 
ki ; salute; from t 
modes of salutation in use, 
rss, embrace; eagerly cl 
to; of things, follow 

pv Gn 31.28 IR 19.20 fate 


leave of 
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MpT1 dowaopa Cant 1. 2 
greeting, embrace; esp. in pl., 
embraces 

PU) Byydvw Ps 85.11 3 

pon ém- Ez3.13 Yon 

por ro€dfopac Ps 78. 9 ICh 


12.2 shoot with a bow 
pri rogov Job 20.24 arrow 
IR. 10. 25 Jes 22. 8 


tool, imblement: but 


Tetxos 
prop. 
mostly in pl., implements of 
war, armour, arms, freq. in 
Ep. 

“xplew Jes 10.15 sow 
ICh 20. 3 


Lev im, 19 


Ws 


WS mpl Sou 


dowy 


poet. 









for yapoos {fierce}, of the 


; cf. ravtmrepos (alerds 





one-wt: df fe 
long-winged (eagie’ 





Dan 7.40 oJ 


Hos 8.1 herald, 





Je 4a. tp Jee St. 


30 dail out bilge water; 
generally, draw  weter; 
metaph., drain dry 
nevi Jes 19. 5 
202 oriZes Job 28.7 trodden 
stay, track, path 
mo Jes 43. 16 


oreZouémm (ore(Bw) Prv 12. 
a8 


ai ore Sopevar odo Jud 
5.6 the beaten tracks 
122 Scacwecpw Jes 18.5 scatter 


or spread about 
évréuyw (repayilw) 
6 cut upa victim 
Kara-, Karardpyw Jud 19. 29 


may 
eve? 


Lev 1. 


cul in pieces, cut up 





165 

NP] ropos (répayos) Ez 24. 4 

slice; generally, piece 

anni ropta (réusov) Levi. 2 
g IR 18. 20-39 
victim cut ud for sacrifice, 

which oaths 





TO TOptov, 


over 
taken 
the iz 
solemni 
kerayew Ex 9. 33 Jer 7. 20, 
42. 18 Job 3. 24 Dan 9. 11 
pour, shower down; ri} xw: bring 


were 





@ rousa, the parts of 
used at this 






qn 


clouds cown in rain; dissolve 
if Bias 
melt 


10. 10 





Ese8) t5 TCh 6:98 








ary 

ern Esr't.ao Neh re. 3 

192 Scene, -zor Gn 34. 12 
Nu 08. tt Perv tg. 6, a9. 1g 
gift, present, gift of honour; 
votive gift or offering to. a god; 
a bribe 

ming Gen 16 

RNS IR ch 7 Eeel 3.019 

VO pePinus Gn 31.7 Nuar. 23 
Jud t. 94, 15. 1 IS 18. 2, 
24. 8 IIS at. 10 permit; 
allow 


retvw, & Ex g. 23 Jer 12. 8 
Joel 2.11 Hab 3. 10 Ps 46.7 
Thr2.7,5.6 strainthevoice, 





166 
raise it high; stretch, hold out 
one’s hands, extend to 

sw Ex 21. 22, 23 Lev 27. 23 
IR 8. 32 Ez 17. 19, 23. 49 
IICh 6. 30 pay a price by 
way of a return or recom- 
pense, mostly in bad sense, 
paya penalty, make atonement 
for, make return or requital; 

punish; make another pay 
for a misdeed, visit it on his 
head 

riOque Gn 3.12 IR2.351ICh 

8.9 


award, make her a wife; make 


set, put, place, assign, 


one something 

Ox im é- Ex 95. 16 Eccl 7. 2 
Neha. 12 
or into; lay to one’s heart 


Neh, 5. 7 


generally, put in 


2 ésre= make an 





‘k, make an 





blaced, set 


” Nu 18. 6,7 
5 set_ud; hence, colive 
D5 , 






that 


offering se! up in a temple, 
of a slave in a temple; 
dedicatory offering (W) 


pRB) ef poe yévorro Nu ir. 29 





era Dt 5. 26 
ep seh 38 
IN* BBone el viel val 
Esr 7.20 73 
yEzt* Sapna, -pov Esr 7. 20 
yno 
ton2* Dan 5. 17 
pre* Dan2.6 
wrm* Sords Esr 7.24 oN 
ye" pditis/dvddypa TR. tt. 


18 XBR, mn 


Nu 21. 18 


pavretov 
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(TY)IND* peavres/Sespypa ITadvos 
IIR 24. 17 prophet'gift of 
Paean 4 

(UR)IND* — aastis/Swpyua Aros 
(dizés) ICh25.4 prophet! 
gift of Zeus 

WOM* Siwy IS 7.2 (God) gaz 

Suimy* qAlov'deod 8G pov Nut 

ift of the Sun-god'God 





"e 
S 








ut,-dcow Jobs. 10 














33: 
Ecel 4. 12 split, cleave, cut 
out, tear, shaller 
pn Jud 16.9 Jer 2. 20 Ez 23. 34 
P°AR* aroixos Ezigr. 16, 
5 row in an ascending 
course of masonry 
pinr* Ez.40. 15 
am émOpdoxw = Lev 11. 21 


leap upon; leap over a space, 
spring ata bound 


Job 37.1 





Vn Sayeldw Jes 58.6 Ps 105. 


20 loosen, relax 
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M1 wtrpov, Xi- = Prv 25. 20 
sodium carbonate 
an* oveipw Dang.ir m2 
tm bdo IRig.15 pn 
vm ¢€- Jer 18.14 pni 
TM) Kxardyup: Ps g. 7 FI 


IIS 22. 33 lay 
make a road; cf. Ps 18. 


m7) Jes 43. 16, 19 


KarariOne 








v2) Jer 31. 40 (39) 
Ez 19.12 Yun 


tT 





XI. GREEK PREPOSITIONS 


XLIX. The Greek prepositions homologize in Hebrew separately and in 
combination with nouns, adjectives, verbs, and adcerbs. 


ALL prepositions in compound verbs homologize with the 
prefix “it of 2°YD7 and the prefix “i of 7UDNN. 

éudi, Prep.—radical sense, on both stdes; chiefly poetical and 
Ionic prose, replaced by zep/ in later Greek. Of place, about, around 
39 Gn1g. 11, 18.2, 29.23 all around, round 29 IR 7. 36739 
Ex 7. 
14. 9; of Persons grouped about one, of ad. [Iptepov Priam end ht 
train; ot a. [Tpwraydpar the school of Protagoras; ot ¢. Eddvdpore 
Euchyphro! s friends; PID Ps 76. 12H DSM MS 4.4 NIST 
Tb.3t.8 DNIDD IS 1. 203 on both sides TUED Ps 149. 6 T275 
IIS 3. 7 ViPD Gn 35. 22 [audi Ayes] zabten’s [an atavis 

érd, Aeol, Thess, Arc, Cypr dv, Prep.; by asocope ard becomes 
before dentals, dy before gutturals, 


24 IS 26.5; by, on, somewhere by, somewhere about *D~7¥ Ex 














fore labials 


1, 





re ; on, upon, 


out any notion of motion, 79 Gn 1. 11 [ef. ets, € 





16. ra (cf. év} 729 Ib 4g: 17 Ld; impiying motion upwards 2 


Ex 19. 12-13 [cf. év] 29 Jos 2. 8; as advb., ud! arise! DIL 

Ps 

throughoul, ava vi«ra all night through Ninn m7-92 Esth 6.1 
évri, Prep.—original sense, over against DN Deg. 11 Jos 11. 3. 

Of place, in the presence of DNDN 1Ch 2g. 24; instead, in the place of 


6; among, in ~2 I1Ch 36. 23 99 Gn 33. 1 (cf. ex] ; of time, 








nan Gn 4. 25 Jes 3. 24 Esth 2. 17; at the price of, in return for 
SINUS 4. 10 NTN Ex 21.23, 24; dv8” Sv wherefore ]D7 Gn 4. 15; 
wherefore? ied avri rob VITO Ib 26. 27 Ez 18. 19; because HNN 
Dt 2t. 14, 28. 47 Prv 30. 21-33 for the sake of NNN IS 24. 20. 
, Aeolian, Thessalian, Arcadian, Cyprian azv, Prep.— 
original sense from. Of place, of motion from, away from 
“2 IIS 22. 16 (cf. Ps 18. 16) Ps 10. 1 Thr 3. 15 (cf. Job 9. 18) 
Thr 3. 30 (cf. Jer 46. 10) “iJ Ps 123. 4 (cf. Jes 66. 11 Jer 46. 10 
Pry 1. 31, 30. 16, 22 Job 31. 31 ICh 29. 28) “faq IR 20. 33 ~ 


ri 
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Dt 6. 21, 32. 25 “V9 Gn 19. 37 J) Ex 1.10 Nu 23. 7] Dana. 41 
“Wa Ib., Job 11. 20 +. 2) Job 14. 11 73 Jes 30. 11; partitive, 
part taken from ~?) IS 30. 26 J?) Gn g. 21 “3D Job g. 3; from being, 
instead of “7 Gn 2g. 19 Dt 28. 55 Prv 30. 2; of time, from, after 
“1 Jes 22. 7 "3 Job 20. 4; from the beginning ~ Jes 41. 4 712 
Ps 78. 2; descent from TX Gn 4.1 Jud 5. 14; of the material 
from or of which a thing is made 72 Cant 3. 9; of the person 
from whom an act comes, i.e. by whom it is done MN Gn 4.1 72 
Gn 24. 50 IS 20. 9; of the source from which life, power, etc., are 
sustained “0 ICh 29. 14 WD Zach g. 15, 10. 7; in consequence of 
“7H Jes 53. 5 J Ex 2. 23 “3 Ps 88. 10; with one accord az 
peas THR WD Jos Oo. 2. 

dd, poet. dat, Aeol Ce, Prep.—radical sense through. Of place 
or space, in the midst of °3 Jer 25. 27 Ez 19. 2 [cf. werd] ; between 
T2 Ga 
tnually 


7, 13. 3, 8, 31. 53 [cf perd]; of time, &a savrds con- 
MM Ex 25. 30; between two points of time ]72 Ib 12. 6; 


38 
= 


ra 


causal, through, by ~2 Dt 4. 34; of the instrument or means, ~2 
Jer 38. 6, da yeipadv 63 hand YN Ex 6. 6 2 Gn 38. 20 
Nu 93. 1 1528. 15 JIR 19. 23 Ps 77.20 Prov 18.27 ; of manner; 
T2 [cf. é]; through passion, in passion, Sa dpyjs TINT Ps 55.15; 
of persons, thanks to, by aid of, did ce, 81a rotro, 1a radra by means 
af, on cccount of NITK Gn az. 11, 25 [cf ; of things, to 
express the cause, occasion, or purpose, because of, 2y reason of 173 
Jes 64. 6 79273 Lev 26. 43 J¥" Gn 29, 16 Lev 26. 43. 

ets or és, Prep.—both forms are found in Homer, Ionic poets, 
and early metrical inscriptions. Originally, évs ; radical sense, into, 
and then more loosely ‘o; Latin, ed: of places into or to OX 
EX gy 2 28 Gn 19. 2 Lev 14. 46, 50 [cf év, dva] MN Jud 19. 18 
-9 Gn 38.25 Jos 4.23 79 Gn 10. 19 ISg.9 Ps 36.6 79 Nu 
24.20 Jes 65. 18 Ps 147.6 79 Lev 14. 26, 50; udon PY Lev rq. 
25 Esth 1.2 (cf. éd] ; up to, until T9 Ex 15. 16 Dt 34.6 Cant 2. 7; 
towards 7X Ez 13.17, 21. 7 [cf év] 29 Ez 29. 2, 35.2 Ob 1; till 
now, hitherto ets ro vov JAY Eccl 4.3 TITY Ib 4. 2; és dtdcow for ever 
FAK TY, TITY, TYP Nu 24. 20 Ps 83. 18 Prv 12. 19. 

etow, €ow—éow (as és for ets) prevailed in Ionic and old Attic 
prose—advb. of els, inside, within *2& Job 5. 26 Win Ex 14.23, 24. 
18 IIS 3. 275 inside, i.e. by the side of the road ris 650d etow T° 
Ex 2.5 IS 15.2 92 IS 4. 13. 
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év—poetical évt, etv, etv’; Arcadian and Cyprian i; Prep.— 
radical sense, in, into ~2 Jer 38. 6 Ps 119.11 IIR 10. 15 IICh 
36. 23 [cf. ém] PX Ex 25. 16 Lev 18. 20 Dt 23. 25 Jes 44.29 
Jer 38. 6 Thr 3. 41 Eccl 7. 2 72 Dt 32. 25; with names of cities 
or islands ~2 IICh 36. 23; on ~2 Ex 24. 18; towards ON Ez 21. 7; 
of the Instrument, Means, or Manner, éy ~2 Jer 20. 4; with “3 
IS 2. 16 Jer 20. 4; to see with one’s eyes, ie. have the object in 
one’s exes I Jes 6. 10; of time, ~23 Gn 2. 4, 19. 27, 21. 22. 

éx, before a vowel é&; also in Attic inscriptions before a £ ¢ p 
and, less frequently, A; éy in inscriptions before 275A pr; Cretan 
and Boeotian éo; ¢y frequently in Attic inscriptions before x 4 ¢ 
(and in early inscriptions before c); also é€ Navwdxvw; radical 
sense, from, out of; frequently also simply, from. Of origin; in 
accordance with ~D Gn 18. 25, 44. 2. In Epic dialect itis used with 
adverbs in -@ev. 

ééw, advb. of e£; without any sense of motio 
the outside; except, besides. 

éfwOev, rarely €£wOe, advb. from wt 
outside YIN Lev 13. 46 Jer21.4 Thr. 
255° = ur the outside PHT Lev 
, besides PIT Ecc! [ 

Inco rapes the sense of remava 
express ¢ completion, like our utterly. 

‘ci, Thessalian (before =) ér, preposition denoting the deing 
udon or supported upon a surface or point. OF place, upon, on OM; in 
"2; to, towards ON Der.1 Thr3. 41; fowerds WNE/NND Ez 48. 4; 
x’ ofxov homeward W727 PR Jud: cf. ofkaée] MDS30 
Ib. T77 IS 2. 192798 Ib.; 


besides 0Y 'Ex 20. aa 31. 29 [cf. zape] ; 5 
























on to, over and abote, 





ith verbs of eating and 











drinking, ith TS 14.34 by Nug.11 IS me ing to *D? 

Lev 25. 16” -5Y Gn 43. 7; in a hos nse, udon or aga 

IN Gn 4. 8 by Jud 6. 3, 9. 43 IS 2. 1, 20. 333 Sefore NN Gn 19. 
oy Nu 33-73 in the quarter or direction 


ag IS 2. Bt, 27 D- 
towards or in which a thing takes place, to the right or left OD 
Gn 24. 49; on the side 3 Gn 16. 7; among 29 Gn 33. 1 (cf. dvd}. 
Of time, in 72 Gn 14.1 Ps 44.2; af dinner ~2 Esth 5.6 [cf ev]. 

In composition, inter alia: of Place, denoting: Support or 
Rest upon, Motion, to or towards: émépyopat, emoréw ; against; 
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up fo a point; over a place; over and beyond boundaries; exten- 
sion over a surface; accumulation of one thing over or besides 
another; accompaniment, to, with. Of Time and Sequence, after. 
In causal senses: superiority felt over or af. Authority over. 
Motive for; to give force or intensity to the verb 
xard: rare poetical, xera:—found in compounds, as in xerat- 
Baas, poetical for xard3acts. Preposition: downwards. Denoting 
motion from above, down from; denoting downward motion 
nin Gn ar. 15; opposite, ozer against NAN ‘Dt 4. 04 Jos tt. 3. 
Of fitness or conform eccordance with “DD Ex 16.21 Nu 6. 
; according to "7D Lev 25. 26 Dt 25. 2; according toc description 
or hin, like, D Nu 13. 33 Dr 2. to. Of Time, card is sometimes 
cupensed with [as in Hebrew], e.g. «ad? qudper, kar’ Fyap day 
63 day, daily OY GY Gn 39. 10 Ps 61. g, 68. 20 Prv 8. 30, 34 
Esth 3. 4 (OV2 GY Neh &. 18 IICh go. 21 Y Dan 1. 5 
1Ch 16. 37 Ch 8. 14, 31. 16 OM OY Esth 3. 43; sieefplivasti- 
cally with abstract Subst., 47 force xaz’ leyuv mpPIn i. IS 8. 165 
m1 


IR 19. 29 NYD Gn 18. 10 


















Kad" ésos this year nit 





















xavd In compounds, : downwards, coun ig, 
ccordence with; . in hostile sense; to 
e simple word. 
; ortened 3 in some dialects, esp. in 


Kav, xd, dp, xdr, before y, 6, x, 
, Tespectively. In compound verbs «ard 
sometimes changes into xe3, xa\, xap, xer, before 3, A, p, 6, 
pectively; and before or and cy, the stcond syllable sometimes 
sappears. 
perd, poet. perat, Aecl, Dor, Arc weda: Prep. which, with th 
en., gradually superseced cuv; in the midst of, among, betu 
"2Gnt. 4, 10, 12, 91. 97 Ex 22. 6 Dt 1. 16 Jes'e..4 Ez 1. nt 
g. 2 Ob + Ps 104. 10 Job 40. 30 Cant 2. 2, a Esth 3. 8 1°32 
NBL: wilh, along with | x 
22 Ex 1.1 Jud 8.7 > [cf Lat, et (—p) oy Gn 18. 23 Jos 


4 ~.°TaY Gn 3. $83 with, iy aid of NR Jud 8. 7; with, 
— 
together with INN Neh 5.15 OY IS 2.26 IR 14. 31, 22. 50 (7) 70Y 














= —yu9 


ve 
<e 
a 
aq 
i] 
as 
3° 
a 
6 
& 
5: 
t=] 
> 
is] 
FS 
q 
Gy. 
SS 
eas 
vA 





Oy 
= UF 


2 


2 





Gn 3. 12; and) IR 10. 15 OY Dt ge. 14 IIR 10.15; in NN Ib. 
OY ICh 22. 7; to seek efter THN Gn 37.17 IS ra. 14 TR 23.3 
Zach 2. 12; after, behind WN Ex 11.5 Jud 3. 22 Cant 1.4, 2.9 
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"1N8 Gn 24. 61 TYD Jud 3. 23, 5. 28, 9.51 IIR 4. 5 Job 22. 13 
das; beyond, on the far side of INN Ex 3. 1; after INR Gn g. 28 


"TNX Gn 5 


In compounds, pera denotes participation, succession, position, 
change. 

mapd, Epic and Lyric also zapat; shortd. zap: Prep., properly | 
beside : gra, the side yy, fiom arte side DSN2 IR 3. 20; beside 
DSN Gn 4. 3 29 Ib 33.1; by, near DSN Dt rr. 30; without 92 
Job 24. 10 3 before, in the presence of 72; 7 IIR 15. 10 (cf. =pés]; 
to the side of, to 2X Gn 1. 9, 24 
Gn 20. 3, 11, 18, 26. 7, 27. 41; past, beyond AN77 Gn 19. 9, 


- 29 2X Job 5. 26 315 on account of 


ines 
2y 
35.21 Ez 39. 22 Am 5. 27; over and aboce, in eddition to 79 Gn 28. 
Q, an. 50, 32. 12. 

In pe ie all its chief senses recu 


zeot, Thess, Delph, also Aeol zep, Elean zap (prop. different 
from en on both sides): round about, al! round; 


Mes 


, : 
3 ¥ IS 13. 22 IR 5.13; of Place, round cbout, around 7¥ 
Gn 29.2 (cf. eudi] Ut; of persons who are cbout one, esp. a 
n’s attendants, connexions, associates, or colleagues ; school 
lel "72 ICh g. 40 | (F32) 2°12 Ib 8. 34, 9. 40 AV? Esth 
mily 3V1? Lev 25. 25 Nu 27. 11 Ps 38. 12 Job 19. I4 
Ruth | :. 86; 3. 02 Neh 152: tic na gis 


In Composition all its chief senses recur 


fore OND Gn 2.5 0703 


xpd, Prep.; before, ferth; of Time, 4 


gf 
Ib 27..4 Jes 28. 4 OMA Ruth 3. 14 OES Hag 2. 15 15. Excepr 
in Jes 28. 4, where D 3D governs 2 noun, it always qualifies a 
Verb. In fact, it is quite possible that it is the homologue of xpi, 
an Adverb formed with a comparatize force from apo. Hence 


Ass 


significance of the isolated instance of ZIND. 


In Compounds, zpo denotes position and distance. 


=pos, Ep. mport, Argive zpor(i), Joannes Gramm zpés, Cret 
sropri, Pamphylian mepr(t), Ep., Dor x mort, Cypr wos, wor (apocope 
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for zort), Dor wot, Prep. expressing direction, on the side of, in the 
direction of, ala; hence: from, at, to; from 237 IR 7.5 77 Gn 9-5 
IS 17. 37, 20. 16 Jes 47. 14 Ez 33. 6 Ps 22. 21; om the side of ~? 
Ex 32. 26 Jud 7. 18, 20 IIS 20. 11; 99 Lev 5. 8 Jos 8. 33 IS 1 
go IIS 5. 23, 11. 15 T2Y Ex 28. 26 IS ry. 4; towards 28 Ez 6. 

7 als Din Dri. 1 739 Ex 26. 9, 34.3 ale 2. 19 Is 14 53 
on the north side, on the south side, ali, etc. Pi 5 18. 18 IR 
7-39 11Ch 4. 10 ANS Ex 27. 9, 11, 12, 13 Nu 
‘ios 18. 14 Ez ‘ hos 19, 20; cf. éx; Od. = 

ard side 7 8. g RD Ib 13. 41 abs; 
presence of ~? Gad 47 salen. 24 232 Ex 18.19 20 
927 HR 15. 10 WG DAS; in the name of the god “3 Ga 


; hard by, near, at; clase to 2N Gn 24.11 TUDIS 4 


7 
, 


~1 


7: 


aes 








v 


face 








3 Nu 22. 5 29 Gn 24. 30, 29. 2; of place, Leni, to 28 
Gni.g 7? Esr 1.3; with Verbs implying previcus motion, udon, 


against PR Nu 22. 25 2D Gn 24. 47 Lev 5-95 oer and above JU 







12; with Verbs of seeing, !ooki 








tf the eccompeniment of musical instruments ~ 


2 12. 
; for the sake of 192 Nu 21.7 IS 10. 12 “3 Jud 7 

In a all its chief senses recur. 

cu, old Att uv, Boeot covv; Prep., 
werd with gen.; wi n 21. 10 Ex 
DY Gn 44. 33; together wtth OY Ib 18. 3. 
God's held or blessing T 6 t4. 45, cf. Il. 
belong or are attached to 2 person OV 1S 1 
generally, of personal cooperation OY [Ch 12. 21 (22) ; consult 
with OY Ib 13. 1. 















In Compounds: with, clong with, together, at the same time. 
tmép, Ep. also uvetp, Arc ézép, Prep.; of Place, over; in a state 
of rest, over, above 29 Gn 29. 2 Ex 14. 16 Lev 16. 2 Nu g. 15, 
17 Dt 32. 11 Neh 8. 5 ICh ear. 16, 28. 18 IICh 5. 8 Y¥D 
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IR 7. 3 Esth 3. 1 IICh 24. 20; of a ship at sea, off a place 
ON Esr 3. 7 29 IICh 2. 15; in a state of motion, over, across 
OY Jud 11. 37 TY Dt 4 49 Jos 1. 14, 12.7, 24. 2 IR 5. 4 Jer 
25. 22 Esr 8. 36 ICli 26. 30; over, beyond 12Y Dt a 13; mctaph., 

in defence of, on behalf of 29 Esth 8. ty g. 16; generally, for the 
prosperity or “ of, in the interests of 29 Gn 19. 17; about 2E 

Gn 21, 12, 41. 32 Ex 18. 9, 22. 8 Dt 22. 19 IR 2. 19; of the 
cause or oie , for, because of, by reason of 29 Gn 26.7 IIS 1. 25 
WAI Gn 8. 21 Ex 13. 8; of punishment or esiard, fir, 0 on 
account of 2W2 Jon 1. 7, 12 209 Gn 20. 3, 26. 7, 27. 41 Am 2.6 
(cf. wapd] NAPA Gn 12. 13; for the purpose a fir the sake of 22 
Gn 19. 17 Ps 44 23, 69. 8 N22 Gn 18. 
12, 22 IIS 10. 3; concerning ‘73 
reference to motion, ocer 
Measure, above, excee 


We) “ 
uw 
° 
wn 
Cc 








In compounds, uép signifies over, aboce, in all relations. 
xo, Prep. ;Accl, Bocotsad 
of the object under which a 
IiCh 4.17 HHA Cant 8. 
things as well as persons * 9. 27 — 
Nabe #6. 29 °7Q 2 Nu ik 2732 Gna 15. 8 nos 


ie 











,Arcozy, in Ep. Poets trai: 
ng is or is placed, uncer, beneath “LD 














ing circumstances; 
W232 na faba) 
23 n7n2 3 Neh 
chariot Taya nnsa- 











Ib 6. 10; advance to # 
Jes 30. 29; of Time, in 
about or at the time ae 


In compounds: 
secretly, shyly. 








For compounds—indicating under, seerecy—with this preposition 
and their homologues, ¢.g. droxdrw/NGN, todfovéw/N3/?. 


dudidlw : clothe 02? Jud 6. 34 Job 29.14 927 Gn 27.15 029 1R 22. 10 
270 Gn 27. 16 Esth + 


me cf. Kava 


aot 


ea put on 33? Lev 6. 3, 4 Job 29. 14 





ee rS 
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aJes 59- 17 2K (cf. xd dus) 
2 Gn 28. 20 W939 Job 24. 7 29D Zeph 1.8 








ont 2 Olas (cf. «dAvpya) 

éudiaivw: go about or around 339 Jos 6. 3 IS 7. 16 Cant 3. 3 2210 
Ps 26.6 30% Jos 6. 11 Glb; to reach in his course 223 Jos 15. 3; 
bestride JI Dt 32. 10 3315 Jer 31. 20 (21); protect 22:0 Ib.; of 
titulary deity, guard, protect JN2 Dt 32. 10 22m Ib a 3 "DN Ib 
33. 12 2215 Ib 32. 10; surround, encompass EN Jon 2. 6 (cf. Ps 88. 


18) Ps 18. 5 (cf. IIS 22. 6) 230 IIS 22. 6 Ps 8. 18 =2} Gn 











© Dt 32. 10 Ps 7. 8 IICh 14. 6 3937 Ex 28. 1: & Gb cree 
= dudidaoxw 

dudixiww: with pillars all round PDR Job 40. 18, 41. 7 

audopeus : liquid measure, = perpyr7js (a liquid measure) ; 
ambhorae or nearly 9 gallons; (shortened form of 2 
hearing tivo handles) HB Hag 2. 1 








dveZcOuss, 6: a flight of steps, stair RIN Ez 46. 19 


2 Ex 20. 26 IIR 9. 13; degrees 





Neh 12. 37 0 





v6: rawed sect or chair SAD IIR 16. 18; = dvaZa 


a! af sleps ma Ez +6. 


; going up N72 















wi goup, moun R72 IS 15. 34 IR 18. 





Ps 107. 26; go up to the upper rooms 723 IIS 19.1 ci. Ib 19. 6, 8 
go up to a temple N72 De 17. 8 Jud 21. 5, § 1S 1. 3 HR 20. 8 
Zach 14. 16 Ps 129. +; ascend to heaven W7E IIR 2. 11 Ps 68. 19; 
of nvers in flood, rise. 








ze the fields $22 Prv 18. 














7, 8; of plants, shoot up 572 Gn 40. 10; climd on stic 





generally, shoot, spring + 
Gn 31. 10, 12; surpass 7 
thoughts T9¥ Jer 7. 31; in causal sense, me 
IS 6 IR 17. 19 MCh & 11 

dveSpdiw: intr., also trans., Soil or foam uf, vara lectio for Boccow, Att. 
-drrw, boil well, seethe FEN Ez a4. 5 mq Job 30: 27 mNIW Ib 
41. 23 Mpa Ez 24. 10; cf. Boal 

g up WNT Ez 24.5 anprs Ez 24. 10 Job 41. 


23; hence a. yijs kind of earthquake 1NP10 Ib.; eck Bodope 


¥ Jer 4. 7; of the male, mount, cover nor 
Prv 31. 29; enter into one’s heart, of 











ake to 29 up N?BT Jos 2.6 











evaBpacpés, 6: prop. bo 


avayal\is, 7: pimpernel, Anagallis arvensis and re hols n>s2q Cant 
Bi 


dvaytyrdexw, later dveyuuexw; after Hom., fut. dveyrdicopat: 
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know well, know certainly, aor. Pass. once in Euripides, Helena 290, 
n2ne Ps 58. 6 Prv 30. 23 

dvayxalw: force, compel; constrain a person, esp. by argumenteO:X 
Esth 1. 8 

dvayxaios: constraining, applying force; urgent, of compulsory nature FT 
IS 21.9 oy ay; necessary ay; Yle 

dvayvos, ov: unclean, unholy, defiled “717° Job 22. 30 

dvayvwpitw : recognize V23 Gn 27. 23 Jud 18.3 

Jes 3.9 

Gudyw: celebrate 2 (700) Ex 5. 1, 12. 14 


dvayveipracs, 4: recogn 





dicate J27 Ps 23. 5 ¢> 


avadeixvuze, also - 





avabdonn: band for women's hair, mood; fillet (W) T2722 Job 38. 3 


MOY Jes 28. 5 Ez 21. 31; 


avaddyopar: receive 727 11Ch 29. 22; receive, entertain as 2 guest 





avadecués, avcénua, poet. ddy 











ICh 12. 18 (19}; ‘take upon oneself, submit undertake 

















Q. 23, 27; accedl, rece: 


xwourous ( idange 





he earth, yield 7 Gn 1. 24 Jes Gr. 11; 
intr., of springs, fir 
Ex 22. 5 Levi 





su 





dvdfepa, poet. drOeuc, 
dedicatory offerin 
nd Nu 18.6, 7; 


5 





135 curse 4425; dvetruc, 76: of a slave i 


mind Nu 18. 6 773 Esr 2. 43, 58 pn2 Ib 8. 





a 


‘onpa ; 


de 











gift, ert of honour; votize gytor offer: ng toa aod 7 }™2 Prv 19. 6 mhS 
Ez 46. 16, 17 AND IR: 4,7 Read gr Gala, 22 
evaidw : light up AR Jes 50. 11 DDD Ex 30. 7; cf. eweyetpw 
dvaxarvilw: renew UIT I1Ch 24. 4, 12; revive, Pass., be renewed (W) 


PION Ps 103. 5; cl. -vow 
dvaxa\unrw, dyx-: uncover; reveal; unveil oneself ND} Ruth 3. 8 
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dvdxetpat: depend on, depend BNI Jes 58. 14 Ps 37. 4 Job 22. 26, 27. 10 
5 ; lie at table, recline 29 Jes 55. 2, 66. 11 Ps 37. 11 * 


dvaxtile: rebuild GIN Jes 61. 4 VIP Neh 3. 1 

dvdlxis, 6, 7: without strength, impotent, feeble 82} Prv 15. 13 423 IIS 
4. 4 Jes 66. 2 

dvavdpos, ov: husbandless, of virgins eae; without men FR-R? Job 38. 26 


dvavedlw: become young or nex 





again WL Jud 16. 20 
i Jes 52.2 
in token of denial 





avedouat: renew, revive WS 





dvavevw: throw the head back i 








Opp. xara-, ém-; deny 
reject Wii Ps 33. 10 
dvakvus: scrape up or off; Pass., having the surface screted 


down 737 TIR 16. 17, 18. 16, 24. 13 11Ch 28. 2+ 


refuse; shake one’s head 













evdrauze, dux-, 7d: repose, rest 72) Thr. 3 Tet Ruth 1.9 ICh 
22. g (8) nM] Prv 29. 9; resting-place M32 Gn 8. g HATS Ch 28. 2 
ors, Gum-, H: repose, rest; esp. relaxation, nn Jer 








wa: falfl 82 IR 
dvervor, dun-, 7: breath FX 
Jes 30. 40 Jer 23.20, 30. 24 Ps 78 
respiration, breathing N=Z1 IR 17. 











om] 5 
Wy joakiig organ, 


ot th 


open TED Ez 2.8 pe > Bev 13. 3 ADD Jes 22. 22 ps’ 

5 SAD Jes 60. 11; cf. werdvrupe 

(Sw: kindle, of fire "XO Mal 1. 10 

draporyvupt, -vw: break up V373 Lev 6. 21 N39 Ex 34. 1; lear open 
a carcase, of lions, 127 IR 13. 26, 28 (cf. Il. 18. 582; ¢pavw) 

dvdprios, a, ov: uneven, odd; at odds with one, hostile 51 Nu 22. 32 








dydornpa, ro: erection, building NISD Gn 28. 18 Ez 26. 11 N2¥D Gna 
35- 14, 20 TIS 18. 18; cf. crabpes 
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dvaorpégu, dva-: turn upside down 20 Hos 7. 8; tum back FDA IIR g. 23 
IICh g. 12 3°93 Gn 14. 16; bring back WO Jer 41. 16; dwell ina place 
9D) Gn 25. 18; revolve wean Jud 7 7-13; of soldiers, face about, rally 
Jen Jud 20. 41; to be reversed FDR IIR 21. 13 z 
pm Ps 78. 9; cf. dverpézw 


avaodlw: recover what is lost, rescue NUD Ex 2. 10; 


Hos 7. 8; retreat 





dvareivw, avr-: threaten HOT Am 5. 12; extend, stretch out GU Prv 


dvaréMw, dvr-: make to rise up NPBA IS 28.8, 11, 15 















forth a997 Gn 50. 24 
nZ5 Job 39. 3 nrzIbar. 
32 Dt 33. 2 Jes 60. 1 7 





avertOnuc: 
avaroly, 4, avr-: rising 7 
Sunrise, east, opp. dve 


Jos 11. 3 Bp i map Ib 2. 14.35 


3 


i.e. the point where the eastern horizon cuts t 





dvarodtxoy, Td: se il honeysuckle) 





Gverolixds: eastern ~T 1? Ez ro. ig 


tis 
; take wrth one MTG US 17. 


3 See ; oe 14. 4, dwrpy ri ; 








S against one, make w 
IIS 20. 21 Ez 44. 12, 2.5. dvapépw/} 3, NTI 


dyra\idoow, Att. wise exchange one thing with another [07 Lev 
Jes 9. 9; change SOT Gn $t. 7, 41, 35.2 


dyramodiSwyt: give back 2! 





i 
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dvraxd8opa, 76: requital >3£ 

dvranodoats, 1): rendering, requiting, repayment >» rey 

évrevyelw : illuminate Be ~> 

dyrdw : come opposite, weet fas to face, meet with RS2 Dt 31.17; = dvridw 
(q.v.); meet, without any hostile sense X32 Gn 36. 24 IS 10. 2 
IIR 10. 13; reach, go up to XS Ex 22. 5 Lev 25. 26, 28 Jes 10. 10 
Job 31. 25 (cf. Lev 25. 49).—The simple Verb n 
Att. Prose; but cf. dwavrdw: = duridfw (q.v.) 






ver in Com. or 





ici 
é:reizor: aor. 2 without any pres. (cf. durépw, dsriléyw, dereyopevu) 
speck against or in answer, gainsay "Sb Ez 21. 2, 7 Am 7. 16; 4. 
éxos utter a word of contradiction 03 Job 29. 22; ci. &daergopar 
avridgws: meet face to face; c. acc. pers., encounter, whether as friend or foe 
xs2_Dejr.17 1S 10.2 IR 21.20 IIR 10. 13; ensver 22 IS 14. 37; 


approach as suppliants, hence, simply, entreat, supdizcate NS= Jer 10. 18 
| 





Hos 12. 5 Ps 32. 6 YS¥ Ib roa. 1 ¥} Thr 2. 1: 





es Gel; = dide II, 2. dvrtdw. This verd is never used in 
correct Att. Priée 
dw: ofan arrow, Ait NS3 Nu 20. 14 Dt 19. 5; 2 








os, ic, (ov: set against S22 Ex 10, 10 SY Ez 3.8 Neh 1:2. 24; and so, 
ot derios = of evavrion (one’s adversanes, the enemy) 73 Gn 49. 27 Jes 33. 

; against, over against, abs., 123 Neh 7. 3, 12. 24 733 Jud 19. 10 
. 13 Ez1.20, 21 es; more freq. like a Prep. c. gen., before 
g. 16 M1 Ez 14. a en 21.Gn 31. 32, 37 apa 
46 573 [b 116. 14, 18; facing 12 Ez 40. 15 "22 Esth 5. 1 Ane 
Ex 25. 27; against 733 Eccl 4. 12 NOY Ez 48. 13; in the phrase ror 3° 
dvriov nvSa, answered NEY Ez 3. 13. The word is almost confined to 
Poets and Ion. Prose; in at, Prose évavrios is preferred, though 
Xenophon uses avrios; cf. xar- 
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dvridepiles: set oneself against, measure oneself with JAY Ps 89. 7 
dvriduweéw : sound in answer, reply, rejoin 79 Cant 5. 6; esp. answer ine 
loud voice 119 Ex id 19; a. éxos uller a word in seis 37 19 Jer 


trovert, disagree 
vert, aisagree 





44. 20 Ps 11g. 42; ¢. acc. pers. reply fo, enneer, 
m9 Job g. 32 

dvtdéw : bale out bilge-water, bale the ship; generally, crew water; metaph., 
drain dry 918 Job 14. 11 NE3 Jes 19. 5, 41. 17; 2 duros 

{for drawing water 71 Nu 24. 7 “772 Jes 40. 15 





GvrAnua, td: buck 
dvrios, 6: bucket 993 N . 7 Jes 40. 15 Js 


2 AQGg mire 


dvroAin, 9: collat. poes. form of dvavoAy; as Adj., eastern STR Ez 17.8 





but not yet cleansed ‘ 





73) oath or affidar:! 








dvrwpogia, 7: (dyropvvnr, ¥ 
nNS7 IR 2. 43 Ez 21. 28; cf. cuvdpvup: 


awvdpia, 4: want of water, droug 








dsvSoos, ov: (CSwp) waterless, of arid countnes 
1272 De 32. 10 Jes 3 





1 Gyvdpos (sc. 77) 
21.19 


ayupeévatos, ov: 





ai) mS Gn 





(cf. &@a Kwai &da) 










Greryarov OF dveyeor, 702 ( 
IIS 19. 1 Ps 104. 3; 
1. 2; used as gran. 
found in codd 


évwey and d 





further back J7? 
dywiov- aévv (sharp, kee: 
dvuivupos: (from dvuza her Svoua) nameless, inglorious 2t--42 Job 30. 8 
2 Ea) 
dxdyw: lead away, remoce, carry, carry away (W) mn (7359) IIS 20. 13 
7 as Y; Y 
1 Cant 5.6 125 Ib 2. 11, 5.6; 











dzacipw: poet. from draipu, depart 7 
trans. remove 333 Gn 47. 21 
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drawpéopa:: hang down from, hover about VY Dt 32. 11 
dradevopar: keep aloof from 02 
dzadlay}, 3: (dwadAdcow) deliverance, release, relief from 9X; 





a Dt 22. 1 Ps 55. 2; cf. dddopar 





generally, relief from 344; abs. divorce, in pl. omy Ex 18. 2 


i; going away, means of getting away, escape NOPD IIS 15. 14 
onl; separation js 





aza\agis, = draMay} III (going away, means of getting away, 





escade 235 ; separation 3 3) 
excdidcow: set free ¥9M Ps 7.5; deliver from } "3m Ib 116.8 (cf. fe lxw] 
vos Ib 116.4 DET Jes 31. 5 CPD Mich 6. 14 Ps 18. 49 DET 


3Tara.8 (cf. 





Mich 6. 14-1 GLb! ; make away with, destroy 73 








5. 29; intr. get off free, escape 3 
ss. and Med., to be set free or rei 
; get off, escape S I>: 







2G, dt. £2 abs petit; 10 be acquitted toi det | 


> 


i.e. to be 





Lg ae 22. 30; 10 depart from enmi! 





ied, settle @ dispute rLol xleol pls xIl 
5 > — i * he q 


év: marvellous 875 Ex 15. 11 Ps 119 





TOs 
? > 


Ps 130. 14; cf. éxzaylos 





dradtorpidw : estrange, alienate; Pass., to be 
one 7723 ICh 12. 8 (9); of property, aliens‘ a 
Gar.6 be Ps 55. 10 Job 38. 2 


; nan Pazq Gn 











Ga 10. 2 









off flowers HOP Ez 17. 4 Gai A | gather honey 
~ oe 
from flowers MOP Job 30. 4; cull flowers 2% _o!; Pass., to be withered 


ix; = drolurifw; cf Kémrw 





y of persons, and generally, meet, encounter 1572 Ex 29. 42, 
30. 36 Jos 11. 5 Am 3. 3 Ps 48.5 lett 6. 2, 10; freq. with a Prep. 
~> 450 Ex 25.22 SN T8U Nu 10. 3 99 TEU Tb 14. 35; freq. in hostile 
sense, meetin battle 98 TEU I[b., 1b 16.11, 27.3; generally, resist, oppose 
in eny way T8U Nu 10.3 T21 Jer 49. 19 ; face 73D Ib 24. 1 Exar. 

mp IR 7. 25 Jes 8. 21 Jer 2.2717 MD IR 17. 3 MET Jer 48. 39; 

freq. as a law term, meet in open court TI Job 9. 19 









dadyry, 3: = dadyrqois = dravrnpe (chance) e 
dxdvrnpa, 16: (anavrdw) meeting 12 Ex 30.36 Nu 16.2 Dt31. 10 Jud 20. 
38 Hos g. 5, 12. 10 Ps 75. 3 Job 30. 23 Thr 1. 4, 15, 2. 7,22 IICh 1.3 
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azepy7, 7: mostly in pl. dwapyai; primal offering (of hairs cut from the 
forehead) [cf. Nu 6. 18 2 DN); firsilings for sacrifice or offering 
133 Gn 10. 15 Ex 13. 2, 12-15, 22. 28-9, 34. 19-20 Lev 27. 26¢7 
Nu 3.12, 13, 40-51, 8. 15-19, 18. 15-18 Dt 15. 19-22 HR 3.270423 
Gn 19. 31 x 3 first fruits RVD2 Hos g. 10 A733 Jer 24. 2 G33 Ex 





. 16, 19, 34. 22 Lev 2. 14, 23. 17-20 Nu 13. 20, 18. 13, 28. 26 
1iR 4.42 Ez 44.30 Neh 10. 35-7, 13. 31; MONT Nu 18. 12 Jer 2.3 
Ez 44. 30 Hos 9. 10 Neh 10. 38; cf. aipercs, €f- 





ning 132 Ez 47. 12 2a Jer 4. 31; esp. 


dzdpyopac: make a begi 








in sacrifice 9132 Lev 27. 26; zpixas dadpyecta: 2 the sacrifice 
the hair, i.e. by cutting off the hair from the forehead and throwing 
it into the fire Mp Lev 21. 5 Mich 1. 16 Mp2 Jer 16. 6 WPS 


27. 31 Mpa Ib 2g. 18; cf. "Nu 6. 18; cf. édarpéw, Keipw, az0- 











Se 


dxardw, -€w: (dadry) cheat, deceive NEN Pry 24. 28 TTB Jer 20. 


ek foam Ce Xe Cj = deeretw. The compd. 





or beguzle, deceive thoroughly AND Jer 20. 7 





seduce a wi 







or ass 





arpites: evaporate pu pes tes 





axdrucots, 9: evaporation Jat 





= 


, Gulgence, of light b 





dratyeopa, TO: Fr from a luminous 








¢ Rae’ KS 
eet ch direrxorigu 


erexdlw: : form froma model , Tepresent, expres. 








dxeuxcota, 1): representation 2 

ézexacpds, 6: representation P3pd Dt 29. 16; 2. pp. 037- 

dzeixovilw : (eixav) represent in a statue, express; rai represent , gee 

dzeéw, later Ep. pres. detAetw : Aold out either in the way of promise or 
threat WUD Jes 29. 14, and therefore, sts. in good sense, promise NPB 
Lev 22. 21 Nu 15. 3, 8 875A Lev 27. 2 
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dweizov: fut. in use dep (Ion dzepéw), pf. dwetpnxa; speak out, tell 

out, declare 12% Ex 6. 11, 28; to give full notice 121 Jes 1. 20; to 

deliver a verbal message 3% Ex 19. 6; renounce, disown, give ude 
7272 Mal 3. 13; intr., fail, tire, sink from exhaustion ")¥) Jud 
pe Jer 4. 315 fo be ‘tired At Jes 40. 28, 29, 30, 31 TY Gn 25. 


29, 30 Jud 8. 4 IIS 17. 29 V9 Jes 8. 22, 23 
dxépyouer: go away, depart from, depart TI2 Gn 31. 20-22 Ex 14. 5 


/ IIS 19. 10 Job 9. 25 197772 Gn 27 











43 Nua 





dxevOvrw: make straight, restore WI Lev tg. 17, 25 Pry g. 7, 8 
rivsiGne I 


= ambuvw 


Job 13. 3, 15; guide aright, cs 
correct, chastise MIN TIS 7. 1 






dzeddos, ov: by dissimulation from ddedBos (dddyw) boiled down, ¢. 

ypueds refned gold 1D3k 223 Dan 10. 5 VEN ONS Jes 13. 12 Job 
on> Cant 5. 11 T23N3 Jer 10. 9 VE: 
Jes - 12 Ps ar. 4 [cf dddédel 











dd oneself off a thing, abstau from it, refrai n from (WW) 


assembly; assem 
xos: of or for one who rode several horse: 
122 Ib 33. 31 





9: loss WT2N Lev 5. 22, 2 





sedenes : renounce, reject "33 Dt 32. 27 Jer 19. 





law term, reject a charge brought egainst 2 ma 

Ib3 34-19; cf. émt-, ouy- 

roduw: trans. used by Hom. (esp. in Il.) of sirippiz 

sep IS 31. 5c. acc. rei, sirip of bTD Lev 0. 4 FET Mich 3. 3; 
c. ace. pers. strip DYD IS 31. 85757 Lev 1. 6 Nu 20. 28 Ez 16. 39 
Hos 2. 5 ICh 10. 9; Pass., to be stripped of one’s clothes; dzroduopevos 
stripped of its shell, of the nautlus EY Ez 21. 20; Med., strip of 
oneself, take off clothes DENT IS 18. 4; = 

dsoféw: boil till the scum is throun off; simply orl 713 Gn 25. 29; = 





armour from the 














woduve 5 cf. éx- 


axolémupe 


drofepilw: cut off; Med., of the tonsure of monks 33 Hos 9. 10 
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dwd@erat, ai: a place in Lacedemon into which misshapen children 


were thrown as soon as born bee fie 7 13; cf. darts 








« 
a7otxia, e; (az otxos) guorm tats fer from settlement nyse 
Jos 15. 53 
° , : 
arotxis, 7: pecul. fem. of Qa7TOLKOS, a. 10 TOA 


APSR Jos 15. 53 








drrotxos, ov: away from home, abroad; S$ PER 
Ez 34. 13 
were ereiyt ce) * snarl lardiy 2322 a 

exouwlw: bewail loudly O75 Ps 55. 3 

ology for dworowe “sous, ransom or Srice pats, 

one’s freedom when taxen prisoner, or to save one’s tire 

O, 30. 12; generally, atcnement, compensation, penal: 

S; redemption, rescue from ceath BD Job 33. 24 





Groxcduarw: uncover 757: Ruth 3. 8; 





unmask 039} Prv 10. 8 
: bent NIZED tail 20. 


GroKcuntw: droxexazuevoy pad eee # Tes IIS 20. 6 

















a 
; 5 
Groxaots, 2 separction MIP Ez 34. 12; cecicn, anncer WV IC 
29. 1 [cf. aipects]; answer; defence NIP> Lev ig. 20 


? ~ 
exoxvédcivw : glorify greatly T22 Jes 29. 13, 43- 23 


droxuiiw: roll away 739 Gn 29. 10; cf. xara- 
@woleusdvw: take or recerve from ap Job 2. 10; cccedt 2p Esth 4. +, 
9. 23, 27; hear, leam 927 Prv 19. 20 [ef bé 7] 


ph oleoh leave hold of, lose RD VW Jos 1. 5 3 
mp IW IS 11.3; desert, abandon MBIA Dt 4.31, 31.6 ° 
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flag, lose heart AD WA Prv 18. g, 24. 10; of the moon, wane TDN 
Jes 24. 23; leave off; depart from AD Ps 37. & 

dove or -dw: stronger form of dAAupt, destroy utterly, kill,in Hom. ~* 
mostly of death in battle 9728 Jes 24. 4 Hos 4. 3 992 1Ch 17. 9 972 
Thr 2. 2, 5,8 99m Ib 2. 2; demolish Son Jer 14. 2 Thr 2. 8 2 3NT 
Ib. 3492 Ib 2. 2; lay waste 392 IIS 20. 19 Yan Cant 2.15 95n Thr 
2.2 992R Jes 33. 9; min a woman (99m) AOYG Lev 21. 7; perish, 
die VAN Jes 24. 4, 7 Jer 23. 10 Hos 4. 3 Joel 1. 10 Am 8. 8 99nx = 

4.7 Hos 4. 3 Joel 1. 10, 12 Nah 1. 4 392 Jes 25. 8 923 Ex 18. 

4 <2. 4, 40. 75 cease to exist SOD Jes 25. 8; simply, 4a be ern 
Sonn IS 2.5 Ps 6.3 $73 Jes 19. 3; as an imprecation, freq. in part. 
fut. db xdxisr’ droAouvpeve o destined toa miserable end! i.e. 0 thou vill 


TaN Jes 2 














scoundrel, kneve! 9928 Neh 3. 34; of fruit, fal! untime! 





Joel 1. 12; = dwdAw, late form 
Mew, 6: Apollo 85 
tions, 7 rov AzoAlw), 








. 18; ace. AzéMw (mostly in adjura- 
5 = Edptatos 78 Hos 10. 14 
Svtos, c, or: of or belonging to Abollo K7D Jud 15. te mnie 8 5 













me of month at Elis, Methymna, etc. 


135 
It 


éxolves: loose from; set free, release, relieze from; abs., ecguit; in I. always 


acgurt; 
= erolunpee release on recezpt # ransom 725 1S 2.2 


er 
bas 
me 
a 
Qa 
8 


Sia 20 =< in 185 25. 3: 
Jer 18. 23; esp. in magi 
m2 Pry 30. 20 ‘comme teat ro 





3 





indnooype, 16: that which ts wiped off PID Jud 6. 19, 20 

¢ off or away from pt Lev 6. 21 

droveuw: portion out, impart, assign 73 Job 7. 3 Dan 1. 10 

drovéouac: go away, depart MD Nu 14.25 Jer 6.4 Cant6.117 73D IR 17.3 

drovevw: bend away from other objects towards one TID Jer 48. 39; 
turn off or incline towards 722 Dt 31.8IR 10. 13 Jer 2.27; Astron., 
pass away from a cardinal point MD Jos 15.2 IR 7.25 Ez 8.3 

dmovilw: later -virrw, wask clean Mpl Job 10. 14 






Spyvuue: 
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azovurrifw: turn one’s back and flee OU Jud 7. 21; trans. in causal 

sense, 0°17 Ex g. 20 Dt 32. 30 Jud 6. 11; cf. devyw 
avogéw: scrape lo a point 23H 1S 13. 21; = azogfiw a 
azofuvw: bring to a point, Pass.; make shop and piercing 2301S 13. 2 

amund Ez 21. 21; Pass. 7mm Ib ar. ry 3 dee 

éxomlavdw: Pass., wien? away from ; ieanees from the truth; nay Hab 2. 
azomiyw: choke, throttle, ae goals 5 = duapifa:, aupiafar 
dzoppéw: Pass., flow or run off, stream forth “35 Mich 1. 4 

azoppnros, ov: not to be spoken, secret 1] Dan 2. 10, 28, 4. 6 





aoporlow: pull out dy the root, zptyas OTS Esz 9. 3 

Croppizrw: poct. aropizrw, throw away, pul away 0 Jud 5. 18; of 
words, utter, esp. in disparagement [70 IS 17. 26; cf. dowdlw 

drocxiacpa, 76: shadow 37M Jes 42. 16 Ps 123. 3 Thr 3. 6; tluston 
wna Ps 88. 19; decett JIN Ib 74. 20 

a@zocxowéw: Pass., us cisible from a atstance ©7751 Jer 6. 1 Cant 6. 10; 
= -zevw, ees 

azooreéd : steadieg apart 772 Lev 13. 46 Dt 32. 12.3 

axdorcats, 7: (adiornut) defection, revolt STE Pre 28. 2 (cf. abérnuc, 
-ryeis] WIDER Esr 4. 15, 19 wi Medic., suteuretize inlemmation 
3B Jes 1. 6 (late form: e=ocracia) 

exooraréw: fall off from, fai one S9= IR 1.1 
from the divine STD Hos 12. 10; stand c 
Ps 102. 8 





ezoaré\w: send oi, axa 
send away NF Gn 21. 
Gn 3. 23 Jud 1. 25; dispatch, on some mission or service, 177 Gn 


7 from 129 Gn 25. 6, 31. 
1a, ‘Bt. 87 EX B.2G, U4. 








28. 6 IS 31. ; freq. of messengers, n7F Jes 57. a, 66. 19 Jer 2 BF. 
Dan ro. 11 I1Ch 32. 31 RZ Ob 1 Prv 17. 11; or forces, N77 | IR 
24. moa Ib 15. 37; fut aif dof o> we ws we 
Ag ~ - _ ae 
emoorepéw : rob, despoil, defraud one of a thing STE IS 27. 10, go. 14 
bop IS 31. 8 IIS 23. 10 oem IS 31. 9 ——; = -pigy, -pioxw [cf. 
ezoduw] 


drocrpédw : turn back 273 Ex 4. 7 Jos 8. 26 Jud 9.57 HS 15. 25, 16.8 
IIR 19. 28 Ez ar. 5 Thr 2. 3, 8 IICh 25. 13 2217 Ps 60. 3; hence, 
either turn seine or turn back from fight 7G US 15.25; send home 
again 3°97] Gn 20. 7, 48. 21 IS 6. 7 Jer 23. 3 Ez 29. 14 2290 Jer 50. 
19 Ez 39. 27; bring back word 3-7 Gn 37. 14 Nu 22. 8 Jes 41. 28 
Ez g. 11; guide back again 2°00 IICh 19. 4, 24. 19 3317 Jes 49. 5; 
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tum backwards DO IIR 20. 11 Jes 44. 25; bring back, recall 3°93 
Gn 28. 15 Jud 11.9 IIS 15. 25 IR 13. 20 Jer 8. eur 16 noes 
58. 12 Ps 23. 3; furs away or aside, divert 3 IIR 13. 26 2315 Jer 


droovléw: strip off spoils from a person 41 I1Ch 20 , 








225 ob; vi 
; off or take away from Osi Ex 3. 22; Pass., 98203 Ib 33. 6; carry off bap! 
: IIR 16.6 
' dxooyilw: split 73D Jer 23. 29; part them off, separate Cine, cleave off, 
tear off; secer, detach from ; Med., 
separate oneself YSENG Hab 3 
drocwlw: save or preserve from Y$2 Jes 38. 10 A=2a 





IIS 22. 17 [cf. dva-] HID Ib 4.9 ASD Ps 14s. 7, 11; keep safe TE 


soe . 22 (cf. detSopar spare persons and thin in war, i.e. not 





them]; preserve S32 Thr 2. 17 [cf. Stezpdocu, éx- bring about, 











|, remember Vrin Jes 63. 7 
wall off, by way of blockade WS Dt 20. 12 Jud g. 31 


, roe = 


achieve] ; keep thern in mind, 








reiyiors ‘walling off of a town, Elockading} % 





téw] OD Jes 


; Med., erortve- 





at, C. acc. rei vengeance for a 





punish it; abs., 


vengeance 27} Jud > cf. éxduxalw 





ivw: show forth, display 3 make known, declare TX 





abs., make display of oneself, stow off INDENT Jud 7. 2 Jes 10. 15 
dxodépw: Hom. only in fut. -orew (Dor -od, Med. -otcope:) and 

lon. aor. dwréverxa, Att. 20r. -qveyxa, aOr. 2 -rjveyxor, pf. -erjvoys 

general 





+, bring, hand over as required NDI IIS 19 IR 6. 11 Esr t..4; 
r to DYD] 
flee from, escape; get safe away Pe Jes 10.31 Jer 4.6,6.1 = 


a4 





depoever [a structure sim 





-duyyerw 





pois speak out, declare fi 












24. 19 Ez 32. 13; lose 328 Prv 29. 3 Eccl 3. 6; diminish 28 =8 


dwodivw: intr. in pres., perish utterly, die away 12% Nu 21. 29 Mich 





; causal, make to perish, destroy, wasle away I2X Prv 29. 33 destroy 





& Dt 12. 2 TINT Jer 1. 10 sul 
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awopuyy, 7: escape or place of refuge DW2 IIS 22.3 Am 2. 14 70UD Lev 
26. 36 Pe ny Jer 16. 19 Jocl 4. 16 Dan ir, 31 ates yde Ie 





awoxpdw: suffice, be sufficient, be enough 2D IR 20. 10; de 
PET Jes 2. 6; use to the full PDO Job 34.3 

droxupow : fortify 132 Jes 22. 10 Jer 51.53; Pass., 1332 Jes 2. 15; form 
a fence, of trees 1183 Zach t1. 2 

drodnjye : wipe away TT Dt ag. 19 Jes 44.22 be 5 serepe or rub of 











nna Ex 32. 32, 33 be (be = f. dropeccu, 
os 


drwhéw : thrust away, push back WIT De 13. 1 st away from onese!” 





mI Jer 27. 10; drize a 
nea Nu 22. 23 Job 24. 4; 
32. 15 GND Jes 8. 6, Pass. ONT} Jes 54. 6 
IS 10. 19, 15. 23, 16. 7 Jer 6. 30, 8. g Ps 


30. 1; cf. émretvw, Kara-, crdpyune 


¢jrom wan 

























S:aZ0An, 7: false accusatio 
StayeAdes : laugh at, mock = 
b:adoy7}, 7: (Scaddyoue. 
Jes 34. 10, 41.4 0% 
15.93? 495 
&:ddoyos, 6: a kind of ge: 
&ceidw: discern, dis i 
é 


bad 


&taineats, 9: distributio 


x], 7): testament 42. 








Sraipéw : tear away, pull do 








part of the wall, maxe @ breach er 51. 5 ’ 
ad-, devyeipw 
IS 3.9 Ese 
118. 16 


Ib.; 8. ra chro lend an ear [IX 7 
Sieipw: raise up, liftup 295 Gn 14.22 IR 


up oneself, mse, 





2 






> 
ve B40 





an il. 305 separate, re: 
2 


o 


iaira, 9: way of living, mode of 6 
N17 Esth 3. 15, 8.17 Esr 8. 36 5 ; 1g. 29 
Statrdpios, d: title of a subordinate official tT Ex 5. 6, 10, 14, 15 

Scarrdw: to be arbiter or umpire DET Ex 18. 22, 26; decide CET Gn 16. 
5 Ex 18. 16, 22, 26 Jes 2. ¢ Mich 4. 3; cf. Skcxdfw 














Scatrqpa, rd: mostly in pl.; rules of life, regimen, esp. in regard of ciet 


nt Esth 1. 8, 3. 8; generally, institutions, customs 27 Esth 1. 13, 15, 19, 





ee 
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aS 


3. 8 TeoR Job 38. 33 tED Gn ao. 13 Lev 5. 10 IR rr. 14,17. 2 
Ez 20. 18 ICh 15. 13 IICh 3 35- 13; cf. eos 

Starrqrijs, 6: arbitrator, umpire YET Det 16. 18 Prv 6. 7 ICh 23. 4 DE 
Ex 2. 14 De 16. 183 cf. dexao 

sainane aes ~pitw: purge thoroughly ae 33-8 Neh 13. 30 WI Jos 


5B 


i= 


22. 17 pes® ocel; ; runt Ss 23 
Eiaxevos, ov: thin, lank iia es 53-5 
Staxevow : embly outri. INT 

n70 Ib 14. 10 bon : co 26 
btaxiéxrw: steal al 


15.6 23 Gn yo. 15 Ex 2 


res 33 Jer 23- 
; disguise 923} Nu 25. 18 





dtaxlnpdw : assign by lot, allot 3m Jos 19. 51 nz Der. 38 Jos 1. 6; 
haze ailotted to one UTR Job 7. 3 
didxoupa, ro: cul, gash NIP Jes 51.1 


Staxoves, dinx-: (Stdxovos} minister, do service, serve JU Ex 28. 41 1Ch 


munistration 





: servant Ja 11S 2 
inatemple or religious guild jn3 Gn 14. 18 ous 2.3 ‘Lees : é IR 2.27 
WR rr. 18 us 








through an isthmus or mountain; narrow channe! or passage NIP: 


(carved on the stone commemorating the excavation of the Jeru- 
} 
sale 


em tunnel); v. pp. 159, 647 
| dtexoxrw: cut through =p: IIR 12. 10, 18. 21 Job +0. 2 


2 fole driiled in it 2373 Hag 1. 6 2p (A3372] Gn 1. 27 
Staxouarw: strengthd. for «avwrw (ide, cover) HOD Gn 18. 17, 
36. 15 Ex 15. 10 Lev 13. 13 Nu 4. 5 Jes 6. 2 Ps 2.5 HOG 
ics75 Gn 24. 65 Jon 3. 8 
Sialerde : talk with; talk over a thing with another 797 Gn 21. 7; cf. zpo- 


drallayy, 7: (dta\Adoow) interchange ; change; change from enmity to 


fr 
Jnendship, reconciliation ao; Cifference ee SHS}; cf. aza\\doow 


Sia\Adoow : interchange, exchange SINT Jes 9. 9; change 2M Gn 41. 14 
In Ib 31. 7, 35. 25 to be different DE 
dtaperpéw: measure through, measure out or off; measure with the eye, scan 


ee eee 
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318 Hab 3. 6; to be in opposition, to be diametrically opposite 112 
Job 7. 4; cf. éx- 

Sidvora, 4: Aeol S:avoria, poet. also Savoia, thought, ic. Intention 43 


Siavaile : laugh, jest at MIt3 Esth 1. 17 [cf 





Scareibw : convince; Pass., 72.5 Prv 25. 15 


php: Lev 
nal Esr 8. 21 [cf. wewdw, -dw] 





Siazewdw : hunger one against the other, have @ stare 
16. 31 7 


Stamepatow: (xépa) take across, 





Stamepdw : (wépa) reach, arrize a 





StarépOw: destroy utterly, sack, waste, 





Jes 49. 17 (cf. ém-, éx-] 
d:ewAnpow : strengthd. for =. 





23. 26; u. dva- 





dtazAncow: brea 


pieces, pli! 












Srawolepéw : fight it out with one = 


TIR 8. 319 


dtapdopar: curse 7 








pron WS re. er Thr 2. 1; ch 


sagetw: shake vole 





dcacrpuvupe: spread, 


dtecdaf, dyos, 7 


= bdodafis 





ikes, dispose of ; dispose vy, devise it by wil! MS MS 
wah nat 
7.23 HR 2o ry, ; 6 StarcBépevos, the testator s+ ose; 
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make a covenant with one (ODX) OM MIS WR NIITAN Jos 7. 11 
(BRAN) OSNX AS ION ODD MA MIAN Jos 23. 16 Jud 2. 20 
Ps 111.9; selile 2 quarrel ms Ib 7. 7; set forth, recite 713 Gn 50. 16 
[cf. édicrmus] Dt 32. 46 








a : ws 
&arpify, 7: pastime, amusement 2 





bavydlw, -yilw: glance, 
y21 Ib 15. 15; cf. é- 

&eryjs: translucent, of water; radiant, of gems, 6 8. Aides M215 
Job 28. 1 


hine through 331 Job 25. 5; lo be transparent 





Btevdilw: pnxuvw (delay, pul of ) 79 Nu 30. 3 
diadépw: carry over or across VIET Nu 32. 5 IIS to. 16 [cf uere-, 





Siazepacdw] NTT Ib 17. 1 


excel ¢ 2 
. ’ ios a f. — 
bradbetpw, -Jopéw: destroy utterly 5% 
212.3 11Ch 36. 19; meke away 21 
seduce 2 woman ap gals Pass., 
Jud 6. 28 7Ea Lev rr. 35 TEE 
TIR 3. 23 [ef Siawoleiedes] 
ay Nap Gn 30. 








37-11 Jes 11. 
ruction, ruin 7 


6. 














3 Sir ud, arouse 


- 73 raise INE IT 





ric usage v. d:c-e 





éven, Ep. Buidyceveh, distinguish, discem 37 Gn 3. 22 


et crass-question ; ask constantly or continually 797 Dt 13.1 + 
detail 333 Gn 3. 11, 41. 25 Ex 15.8 Jud 14. 12, 16 
ce) 


Gn 22. 20 Dt 17. 4 Josg. 24 Ruth 2. 11; cesertde Ez 45. 1 


Sinyeopar: set out 
I$ 8.9 
biodev : travel through VEX Pry 4. 14 [ef W/ddevw Ib 9. 6] 





diorxees: generally, control, manage, administer; abs., exercise authority, 
govern 27° Dt 3. 2 Jos 12. 2 Ps 29. 10 ICh 5. 8 


dtomrevw ? watch accurately, spy adout WA Nu 13. 32; cf. Pewpeéw 


EE 
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Scommip, 6: spy, scout WD Nu 14. 6; = d:omjp, didzrs; Oewpos 

Biopitw, Siov-: separate TI5T Gn 30. yo Dr 32. 8 Ruth 1. 17; Pass.. 
WINN] Ps 22. 15, 92. 10; determine, declare; c. inf. determine onc to beso 
and so TDA Prv 14. 185 remove across the frontier, banish TVA Jud 

- 27, 29, 30, 31, 32, 33 2-2 (cf. uxdpyw, TT] 

fidscepum, 76: siege-mine, subterranean passage under wall of besieged 
fortress 17712 Jud 6. 2 

SiaPéw: push away X79 IIR : 7.21 mas De 13. 11, 14; cf. dz- 








ets, ula, &v (uin only i 


é 
&/3)...) as a Numera ‘év) TR Ez 18. 10 (ges; INN Zach 13.9 








THX Ez 18. 10, 33. go +=! (43) 9oN Gn oe. 13 Jes 66. 17 TT Pre 
17. 10 (efs) TN Jes 40. 26 Ez 1.23 79 Ez sala ied FiF 














a (a, vernacular) 
by the Art., 6 evs, 9 pie 
g; «és Exaaros each one 
TAN Ex 26. 6,115; ¢ 
atonce DMRS Prv 28. 23 IPSN Ese 4. 13 SRF 
2 (cf. wep robes} 5 rz TIN Gnt 





n 


5 Eccl 2. 14,3 


elavéw : swim into AAD Jes 25. 11 eid Job 40. 23; ct. ala 





eladStos, ov: going Or coming in; of etaddior t 


eicoSos or éaoSos, 4: entrance—place of entrance, entry TER Nu 21.153 of 





study, investigation { 


a mountain-pass TON De 3. 17; vasif ke 
Ib 33. 2 











Ne 
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elamoréw : fo be adopted into a family MDO} Jes 14. 1; bring new persons 
into the public service NEO IS 2. 36; cf. dzrw 

elortPnpe: put into, place in T29 Ez 5. 13, 16. 42; cf dveratw 

elodépew : Carty in; bring in *|SK Jos 20. 4 IIR 22. 20 Ch 34. 23 JOR: 
Ex 9. 19 Nu 27. 13 IIR 22. 20 OX Jud 19. 15; cf. ddpoitw : 


eiadood, 4: property-tax levied for purposes of war; in Egypt, special 
tax; generally, contribution N73IN Lev 2:2; -Q, 16, 2%. 7 TSR 
Ez 27. 15 Ps 72. 10 235 5 a5; v. d€xaros 


eloyerotfw: Sut into one’s hands, entrust 139 
Dt 23. 16, 32. 30 IS 23. 20, 30. 15 Ps 31. 
eigyéw: Dour in or into 73° Ex 29. 7 Lev 
Ez a2. 3 (cf. pS axe] 7 psa IIR 4-5 
ciow, ow: inside, utthin TIS 4. 18 J 
27; 76 €ow the inner P>°N Ez 41. 7, 47- 











3-273 f 

of, the road 72 Ex 2. 5 Jer 41.9 PIS 4. eat ch Hynes; 2. 6605 
éx3dlu: speak out, declare N32 Jes 52. 7 Ps 40. 10 =; 2ef:s HIS 
‘xBeivw, éx3dw: step out of, or off from, disembark, dismount 723 Jos 15. 


14 debouch from a defile; go out of, cet2 





: usually with the sense, outsted, oversieo; 
Did Jer 8. 5; cause fo 20 out S217 Jes 47. 10; ci. 3 


ed with Bacchte frenzy S352 Dt 23. 34 
= 








ex3exyevw: Pass., to b¢ 2 
roTIRg. 11 le 29. 20 Hos 9. 7; Med., vinzi IS Bt. 155 

éxsciiy: throw or cast sag exdose on a Soares island 72: Nah 3. 6; 
expe! afterbirth; let jal!, drop; produce, of women {of premature 
birth}; esp. in case of a miscarriage or abortion; 22:22 chicks; 
of plants, put forth fruit 1730 Cant 8. 5 23 Job 39. 3 

éxScars, 4: deviation, declension, departure; digression N2T2 Jer 8. 5 





éxSo\q, 9: €. otrou the lime when the corn comes into ecr nza7 Goi ah. 
shoot M729 Zach 4. 12; mouth of a river M729 Jes 27. 12; alec : 
(from Pass.) that whicad is cast out; earth thrown ud by a mattocx, 
‘ 





urcast; = éxBolds (anything thrown oul) N22 Ps 6a. 3, 10 

exyervdw: beget; also bring forth WI Hos 4. 10 [cf. yévos: sert, hind }I 
Dan 3. 5] 77m Jes 14. 10; cf. éxxevdw 

éxyiyvopar: to be born of a father 77M Jes 14. 10 (TEN > ytyvopar—> 
yévos, poet. yévva > yervaw) 

éxyonredw: strengthd. for yonrevw (bewttch, begurle 24; abs. play the 
wizard IN? Ps 58. 6 903 Gn 30. 27, 44. 5 Dt 18. 10 IICh 33. 6) 

Exyovos, ov, éyy-, Exy-: born of, sprung ytd esp. Subst., grandchild; 
grandson 121 Gn 21. 23 
6634. C77 H 
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éxSeros: (€xdéw) fastened WEP Gn 44. 30 
exdéw: bind so as to hang from VIP Jos 2. 18 Prv 3. 3: fasten tv or,on 
sp Dt 6. 8 Prv 7. 3; bind W2V Gn 22. 9 ap Job 38. 41 


ExdnAos, ov: ei, for Silos, conspicuous =15 Jo; quite plas 
~~ 7 
et, 


éxdnAdw: show plainly 773 Jes 49. 10 Ps 98. 2 Job 









20. 27, 41.5 7 





exécxéw: avenge, pun 
Spi IIR g. 7 Jer 51. 
na Jer 5. 9; evenzge or 
cause OP) Ex 21. 20 2225 Lb. 





exdifpaw: to be parched with drought, of plz 
Zach 10. 11; ¢f. Se 


cone, ponige: 7 





rcs cure 







ulie cured RB 


éxduw: sacrifice 1 
éxxcSaipw: cleans 


éxxciw, -Kdw: burn 






this eves 173 IS ir. 
Arup, Aindle PTT 









De 4. 10, 31. 28 
éxcevow: emply oul Mi Jes 1 
Jes 14.10; clear out 75 


(cf. Staxevow] 





éxxAnata: (ExxAnros) assembly duly suramoned 7 77 Nu 10. 7 Jud 20. 


mp Jer 4. 15 IICh 20. 14, 30. 





21.5, 8 IICh 30. 2; an assembly 
3 7% Jer 51. 55 
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éxxAnowdlw: trans., summon to an assembly, convene vi 
Nu ro. 7 Dt 31. 28 


member of the éxxAnota; ExxAnros: (éxxaréw) selected to 











éxxAnoiaary) 


judge or arbitrate on a point, an umpire NVA Ecel 1.1 [ef Ib 1. 12; 


aa] 
ssn 


]?2iPacrevs: judge] 

: wash thoroughly T7G3 
: cut out, knock out, gouge out (W) the eyes 
y Tz Gn 40. 23; Act. 
=: Gn gt. 51 N32 Thr 
éxdepar: pick or single out, esp. of soldiers 7° 





=f éxxaiw] 


2 forgetful 
2 


27 





vw: forget ulterl 
of nwa Job 39. 17 













as 
u fo 
out for 




























oneself, choose OP? Ruth 2. 2 Up? Job 24. pull 
ride 40, 2 ke toll of, lexy te Gn 
soléyw: pick oul, choose; é€éA\xw] 
sath ed one TET Jer 50. 12; of the Sun 
i Jes 24. 23 Jer 15. 9 be 





out, select YH Nu 32. 5 


melUoKe ! Tm 
HS :1. 13 Jer 5 


éxperpéw: measure out, 





to be struck with 
; wonder at, 
¥ 30. 18 


, ov: terrible, s 








ent; in later Poets the wo 

marvellous, wondrous N7D1 Ex 34. 10 Ps 139. 

one a thing 792 Ps 1 5 

3 Jer 46. 17; cf. &:e-, Sieccancibes 

of cities O9N Ex 23. 24 Jes 29. 17 

exaécow, -rrw: cook thoroughly 232 Ex 16. 23 Nu 11. 81S 2. 13 IIS 
13. 8 IIR 6. 29 IICh 35. 13 79a Ex 12. g Lev 6. 21; hence, of 
plants, riven 2°92 Gn 40. 10 

exrerdvvupe: spread out, of a sail 7-DT Job 40. 11; scatter something 
to the winds YD Gn 11. 8 Jer 13. 24, 18. 17 













éxwardeuw: train thorough! 





ey 





éxxepcw: bass beyond 1 








exept: destroy utterly, 
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éxayvunt, -Uw: congeal SEPT Job 10. 10; 


y 
m 





exbuyes 


éxaddw: lead out, leap, ju 





> \ All uo S> 


EEE eee 
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éxretvws: stretch out OMT Esth 4. 11 AVA Jes 31. 3 Jer 6. 12, 15. 6; 

stretch, spread NDT IIS 16. 22, 21. 10; extead HET Esr 7. 28, 9. 9 
[cf. éxorpaivvypzt] = 








exrelevtdw, -éw: bring to an end, accomplish, end, finish (W) 772 Gn 
2.2, 18.33, 44.12 Ex 5. 14 IR 6.9 Ruth 2. 2: 18772 Gn 2.1 
exrépye: cu! out; circumcise females [nN Ex 4. 2 & 
éxrtOnpe: pick out for separate treatment 9v1 Jes 63. o; &. p. 148 
éxzos (€x8ds): = (éx) without, outside nb Gn 6. 14 


2 
bd 
wo 
o 
c 
a 
» 
Te) 


na model, to be shaped 





2: hy forth, in various senses: of women, 5ring to the birth 


1; publish, 





. 3; of the ground, bear fruit m7 
Fo TS 


éxdréyur: ta set on fire FP ud 1.8 Ps 74 
f f 





4-73 0. Kars" 
, prop. of Hquids; ps* Lev 2. 1, 8.25 IIR 3. 11 7°35 
aa Lev 21. 10 Ps $5. 3 pt Jon 2. 1 he 





— mS 3 cf. ets-, évryxw 
éxdniyws: lose consciousness, sxoon RDP Zeph 1. 12 


let him fall into Achilles’ hands (I. 21 
nil a petition sn Jer 38. 2 






TIS 18.25; 

1g. 18, 20; 

73 lay oneself 

to the oars, pull ar the oar 92M Ez 27. 20 Jon 1. 6; abs., draw 
» P 27. 29 3 > 





throw udon or against 7D Nu 35. 23 Jer 3. 





lage’ ds 











lots PER Jos 23. 4 Jes 34. 17 Jon 1. 7 . 14 Job 
6. 27 Esth 3. 7 Neh 10. 35, 11. 1 ICh2 
Body, 4: the head of a battering-ram, batterin Jap Ez 26.9 
esas, 6 6, OF -ov, 76: anything pointed so as to be thrust in, a peg 
ye; brazen beak, ram 921 Jos 6. 4, 6 
éupanéws: (page, pdparw) guickly, Aastily, speedily Ex 32. 8 





Jos 2. 5 Zeph 1. 1g WDD Nu 17. 11 Jes 5. 26 Joel 4.4 Ps 147. 15 
épratypory, 7: mockery ARI Neh 3. 36 
éuatypés, 6: mockery, mocking RA Gn 38. 23 Ps 31. 19, 119. 22 
éurailw: mock at, mock RI IIR 19. 21 Prv 1. 7, 6. 30, 23. 22 Cant 
8. 7 maa Esth 1. 17 
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Eureipos, ov: (meipa) experienced or practised in a thing, ¢ 
wip Prv 22. 29 Esr 7.6 













tparAnue: fill quite f 
x72 Cant 5. 143) 
g; fulfil, accomplish IR 8. 15 Ps 20. 5, 6 
but the evidence of the best codd. of An. 


én 








€05, 
évtAeos: guile j 
Prv 17.1 
éproddw, -\éw: get by barter or traffic; get oy 224: 
2.6 Won Am 8. 5; 
42.6 Dt 2. 28 Am 8. 6 [cf. dyopdda] 





; procure 12G Gn +: 





merchandise “= Gn 





turchase 127 Gn 32. 26, 44.2 





later form of €uzoptov 












(xd=mlos) by his ma voyages 
9217 Cant 3. 6 A759 Ez 27. + 


éurooxd xpyuara 
Aa 


éuwsceta, 










front of DIP Jes g. 1: + 








év Gye. wy, under ¢ 


rN 
i 


évarailes: scourge; aixifw: maltr 


IIR 23. 35 Jes 9. 3; 





more freq. i 
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évaipw, also évva-: slay eer cf. &vapa 

évavrios, a, ov: opposile = dyrios (which is rare in Prose) on the oppo- 
sile side, opposite 733 Jos 3. 16 123 Ex 14. 2, 26. 35, 40. 24 Esth 5 
ney IIS 16. 13; hence, fronting, face to face 133 Ex 10, 10 Neh 12. 24 
noe Ib.; before 1 Gn 31. 32, 37 73] Jud 18. 6 Jes 57. 2 Ez 14. 4 
Esth 5. 1; in the opposite direction 131 Jos 15.7722 Eccl 5. 15; in hostile 
sense, opposing, facing in fight M21 IR 20. 29, 22. 35; contrary NDY Eccl 
F- t4; opposite, facing 723 Jos 8. 11 N35) Nu 19. 4 DUE Ex 25.27; 

st m2 Jes 








12 


the face 723 Nu 25. 4 Ps 23. 5; in hostile sense, 12 
Eccl 4. 12 429 Ez 3. 8; cf. xar- 


évapa: (€vaipw) only pl., arms end trappings of a 


or 
ire) 


foe D270 Jes 10. 





icf évapifw 







y évapa) slay in fiz 
14, 15 Ex 4.23 Lev 20. 
minate; intr. 











> lumina. 
évdaréozat: distribute or J 
Ps 68. 3; speak in deta 


2 Am 7. 16 Mich 


aiter OF shower abroad 








ééexos, Arc 


vOLKOS, OF 
mete y73S Lev 19. 36 
. 3 pts Jes 41. 





¢ is done 4 








PIs Gn 6. 9, 18. 24 
evdixws right, v viel at a 
C in yes IR 7 


. the domestics 7 









ue, td: germent, covering TS¥> Jes 61. 
5 Lev 8. 7 Esr 9. 3; = Sipe 

évéuros, ov: 76, garment, diss tz IIS 1.123 

évduw or érduvw, with Med. évSvopar: of clothes, fut on, wear TTY Jes 
61. 10 Jer 4. 30, 31. 4 (3) Ez 16. 13 Hos 2. 15 mov IS 28. 14 
Jes 59. 17 Jer 43. 12 Ps 104. 2, 109. 29 [6/8] bP Ib 65. 14; put on 
another, clothe in, clothe a79 Jes 61. 10 Ez 16.11 2° Jes 61. 10 nd¥ 
Jer 43. 12 AoYD Ps 89. 46 abya IIS 1. 24 [8/A] 

&veyyus: falsa lectio for éyyis, of Places, near, nigh, af hand, hard by, 
near to TOY Ex 2. 5 Nu 13. 29; ef. eyyle 
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évérw, lengthd. éwérw, éviorw in later poets: sei or tell af TI 
Job 15.17 159 Gn 24. 66 Ex g. 16 120 Hab 1. 5 Ps 83. 12 Job 


37. 20; tell news or tales NED Gn 49. 8, 








Job 15. 175; speak N27 Gn 12. 4, 24.33, 27. 7 
Ps 87. 3 Cant 8. 8 
éveode and -Gev, évepGa, also vépGe and -é from beneath, up from 





wm: Job 36. 16 


of the nether- 





below; without sense of motion, ber: 
Ib, Gn 1. 7 Ex 38. 4 nny Ex 





, to be! 


évyAcrov, TO: as sabe inal pl., 








po) 
évtauTos, 6 atrés) 
IS 17. 12; évrewra on 





£. snvixdde]; and so, any long period of 





spe 
iP) 


5; times ony Esth 1. 13 Dan rr. 13; cf. gros; 2. spofaivw 
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évvatoy, 7 





falsa lectio for vardv (= vadv...) [vads, temple; inmost part 
of a temple, shrine] YD Ps 26. 8, 68.6 


évvaiw: dwell T3Y Jes 13. 22 Hos 2. 17 





évvodw:—Att. also Dep. evvootpar—haze in one’s thoughts, consider, 


reflect; intend ONIN Gn 27. 42 SX GAs ef. 





évomm, 7): (évérw) generally, core; of things, sound =*1 Jes 57. 19 
















&voxos, ov: = evexopevos, held bound by; connected with EMR Eccl g. 
12 Esths .6 7 hae 22. 13 Eccl 9. 12 [cf. évéyw] 


. 10; Pass., metaph., /o be rooted, grounded 


more 
ee ose Ads 


of sequence, thereugon =? Se, ow 

Rt m=3 Jos 8. 26; 
performed with straps or cords n°} Gn 
13 Ps tog. 2 30] Danii. 


Jer 12 


Set fons 





Stretch or Strain sign. 





Teire: 





8, 51.55 Thr 2.7 
yim Eccl 12. 








erayile: 





teas ud @ vielim TS 


Hom. alway 





30..2 Jud 5. 21, 13. 5, 

rr. 5 O°30 Cant 5.1 
évreteer, Ion évdedrev, Adv. 
hencese ‘orth nny aJe 9 







évrmpéw: guard 1D) Cant 1. 
mpew] 

évr(Onue: generally, put in or into Tn Ez 5. 13 27% Gn 50. 26; laid 
it to Ais heart (Od. 21. 355) 12? RJM} Eccl 7. 2 297 IIS 13. 93, 
tg. 20 Dan 1. 8; engraft pt¥ Jes 5. 2 ee 

injunction, order, command, freq. in pl., orders, comunands 771 








évroAy, 7) 
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Gn 26. 5 Lev 7. 37 Nu 19. 2 Dt 33. 4 Jes 1. 24.5 Ez 22. 26, 
43. 11, 12 Ps 78.5 Prv 1.8, 3. 1, 28.4, 7 fan g. 10 

evros: Prep., Adv., within n, inside, opp. éxzds, 72 Gn 25. 23 IR 7. 20 
Jon 2.3 m2 Gn 6. 14 IIS 5.9 AN Ex 28. 26 S-40N Prv 18.8 Jin 
Ex 14. 23 Dear. 12 TIS 3.27 Ez 15. 4 piss Gn 1.6 Ex 9.24 11Ch 
23. 20 JIN Gn 19. 29; within, i.e. on this side, €. AAvos worapod 
oman 71n3a Jos 13. 9, 16; é é. inner, interier (W) PAK (TWX) Ez 
40. 15 }HR De 32. 10 OL; between FP pas Gn 3. 8 Ez6. 13, 29. 3, 
31. 14; ra é. the inner parts of the body =°S2 ree 15. 4 Jon2.1 
Cant 5-4 (cf. évdov, évrepov] 





évroade, -ev: = évrds, within, inside %= %, 135.6 
évruyxavw: light upon, fallin with, meet with; 7 12. 26,4. 14, 
15, 8. 9, 31. 34, 35, 37, 36. 24 E: + Dt 4.29, 19. 5, 


22. 3, 23, 27, 28; &. dyridw 

€évizmov, td: (Urvos) thing seen in sleep, in appos. with dvetpos; a@ cision 
in sleep pl. 

erwdtov, TO: = evwsrtov, ear-ring O11 Gn 24. 22, 47, 35. + Ex 32. 2 
Jjes\3. 2t Ez 26.12 Sade ti, 22 


évwOéw: thrust in or udon WIG TIS 15. 14 





evarradis, Adv., = -tws, -m:diws, Adv: “évaesS' in one’s face, to one’: 





m 
& 
y 
Q 
os 
& 
8 
° 
x 
ON 
> 
n“ 









fences ov: facing, to th 
5; neut. €vwatoyv aS an Adv. 

evertlopat: (ods) give ear, hea 

Gn 4. 33 Ex 15. 26 Dr r. 

7) ee 

Seoul tell out, proclaim, make known, with collateral sense of 

betraying a secret 727 IIS 1g. 28 [cf. = 






e§dyyedos, 6, 7: messenger who brings out re: 
Q Jos 2. 1 (ef. 
é€ayopevw: tell out, make Known, declare _-—' 





rapayyedevs | 
eSdyw: lead out, lead eway WII Gn 15. 5, 45. 15; dring out from WT 
he oul tO execution Sw 
Gn 38. 24 Jud 6. 30 Hos g. 13 78% Gn 38. 25; bring out of prison 
SIT Gn 4o. 14 cs 42. 7 Ps 68. 7, 132.8 Apo? Dan 6. 24 pou 
Ib.; of merchandise, etc., carry out, export! 3% IR 10. 29 IICha. 
28 [ct. e£oddw]; bring off, produce WIG Ps 104. 14; draw of water 
sui Ps 78. 16 
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ébaywyy, 7: evacuation ANS Dt 23. 14 ANS Jes 4. 4, 28. 8; cf. anny 





éfaydyrpos: unsettled, migratory, of people XSW Ez 12. 4; for drawing 
off water 8312 IIR 2. 21; cf. odcacpos _ 

éLaywyrov, 70: duly on exports RSD IR 10. 28 

éEaywrilouar: fight, struggle hard ppd Joel 2. 9 ~7pnza Nah 2. 5 

é€arperés, 4, dv: taken out, and so, picked out, chosen, choice; esp. of 
booty and things gtven as a@ special honour, not assigned by lot T7323 








Jer 24. 2 71:33 Hos 9. 10 5°9353 Ex 23. 16 Lev 2. 14 
éFarpew, eLaypéw: choose for oneself, carry paren Eset. ry 
take out of a number, except 23% Ex 10. 24; remove people from their 


country; generally, remove HPE3 Gn 50. 24, 25 Esr 1. 11, 4. 2 


IICh 1. 4, 8. 115 set free, delizer >> [non-biblica! Mwai? 





éfaiow, Ep. efeeipw: 
5S Psg. 1.0 
gnily, exalt, magnify i Ps 137. 
4. 34 O21 Jes 33. 10 Neh g. 5 O°N0 Jes 14. 13 Ps 75. 8, 
Ssy1na Dan 11. 36; remove VOR Gn 8. 13 Ez 21. 31 LIC! 


up, lift off the earth NET Jer 38. 10 Ez 29. 4, 


va Gn 14. 22, 41. 44 Lev 2. 9, 6.3 Esr 9. 6; 


















ape 





fai 5 ‘., on @ sudden 
foMdeow, -rrw: change utterly or quite, strengthd. for d\\deow Tons 
27. 10; f raiment; change one’s clothes (W} 
xe one thing in 





ge for another 
i Jes9.9 
woordrw: miss the mark, ; 





miss one’s aim SoMa Jud 20. 16; err, do 

werong, commit a fault SUN Lev 4. 13, 22 Jud 21. 22 Jer 2. 3; Pass., 
to be mismanaged, to be 2 failure DENI Joel 1. 18; cf. d- 

éfapaw (A): mow or read 








Raine ‘a reabing 72¥ > 
, finish mowing or reaping VW2¥ Ps 129. 7 





us: ut out flowers, bloom F201 Cant 6. 11 

thoroughly NAD Jer 20. 7 Ez 14.9 
Gn 31. 7; degurle or assuage MND Hos 2. 16; cf. weidw 
: dispatch WUT Gn 43.4 11Ch 24. 23; Pass., to be dispatched 
noo Ob 1 Dan 10. 11; send forth N70 Jud 12. 9; send away NV 
Ib 7. 8; send away, dismiss, e.g. a prisoner N79 Ex 8. 17, 28, 13. 
17, 14.5 Lev ry. 7 Dear. 1g, 24. 1 Jer 34. 9, 10, 11, 14, 16 Zach 





awardw: deceive or begurle, decere 


nn8 Ib. 37 


éfazoore 
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g. 11; €. rLva wevow (02M) send away empty-handed nbz Gn 31. 42 
Job 22. 9 (cf. Ex 21. 2, 11); divorce a wife m9 Dt 24. 1 Jes 5 


Jer 3. 8 Mal 2. 16 ion Gul; destroy, 72 dxyupes 
mupi LXX 4Ki. 8. 12, 079 IIR 8. 12 [ 
3. 23 Dt 24.1 


eazoaroAy, 7: sending away MYO Ex 18. 





awrOCTEAEts ev 


w); expel nod Gn 








co 
» 





harge of an engine or 
projectile Gb! 





efdarw: fasten from or (as we say) & 
fire to W393 IIS 14. 30, 31 Jer 51. 39; 





jus: equip thorou aGn1 
efeyeipw: awaken 99 Zach 4. 1; Pass., to be ewakened INA Jes 51. 
17; wake up W¥i Jes 50. 4; ratse from the dead WY Jes 14. 9; 


wake up, arouse a Jes 41. 2 Jer 51. 1 Ps 35. 23, 78. 38 Esr 1. 5 
[cf. cuv-, e€atpw] 
efedavves: drive out, esp. drive out, expel from a place; banish mn IIR 
15.29, 16. 9 (é\dw is a rare variant of élevvw, and mainly Poe 
éféinw: draw, drag out baer Lev 1. 40).233 





cuz from FOR Ps 116. 8 





r 











weil 


elw: examine 










ee ae 
zest Ty 5.1 

gquiry IPO Job 8. 8; comparison IPT Jes 40. 28 Ps 14 
tt. 7, 36. 26; cf. oxéces 


feracpuos, 6: = é€éraars 


véopat: to be the leader 





mplisk SVN Zach ¢. 

éftodfw: make equal TS Thr 2. 13 

éfiadw: make equal MY IIS 22. 34 Mn Thr 2. 13; or make even I? Jes 
40. 3, 45.2 THT Ps 5 5.9 MI Jes 28. 25; bring to a level with YM IICh 
32. 30 MY Ps 131.2; Pass., to be reduced toa lere! with mPa} Prv 
15; Pass., is levelled, equalized, i.e. resolzed in hermony U7 IR 6. 35; 
to be equal or like 71 Esth 7. 4 
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eSlarnpe: stand aside from, stray (W) 707 Nu 5. 12 Pry 4. 5s Je 25 
oe fodevu: march out 83° Jes 37. 9 Jer 37. 5; depart 8S* Gn 27. 30; egress 
"Tb 25. 26 
5 = a (expedition, journey) RST Nu 33. 2 
|., discharges from the bowel ANS Jes 4. 4 Prv 30. 12 





. . Ez 4. 12; cf. e€eywy} 
éfordatvw: = -Séw, swell or be swollen up M3 





eoruela: wail aloud GT Ps 55. 3 

ompare, Itken R27 Cant 1.9 PUNT Jes +6. 5 

Genz Job 30. 19 

eSopttw (A): send beyond the frontier, banish T7 » B3, 33. 

2; Pass., 1123 Jes 53. 8 IICh 26. 21 99 Ps 31.23; get rid of S72 Dt 

8. 42 PID Ex 32. 2 prsna Ib 32. 3 

efopvccw: diz up VP) Jes 51. 1; uproot (W) ingens Eccl 
12; Vp3 gouge ou! the cyes Nu 16. 14; 2. p. 5 

efujicw: exalt, elevate 851 IIS 5. 12 Esth 5. 11, 9. <r" 

7 TR te5,. BS 17 29. 15 1ICh 3a. eg 

ik Verbs of motion, out or out of 7 De 23. 15 TS 

out any sense of i 


11 IR 8. 8 IICh 









MH Or, 35: 



























7: 

!, geet, banish & 3 

/ ie 0s fos 12, 33 cl. exive 
, exalt in 70D Jer 9. 22, 23 Ps g7. 73 cf. 
: gather together, collect, of things IW2N5 Jer 30. 23; of men 


Joel 459 


> embrace Pin TIR 


ds 










tlw: pride oneself on exultin it S38 Prv 7. 











éraywyilouar: contend w 
pu? Jud 16 
éxaciSw, contr. Att. éddw: 


1 ICh 15. 21 


ézarverds: 





Praised, praiseworthy, ae dares Spee; 70 €. the object of 
pratse 73D Ez 24. 16, 21, 25 Sno Thr 1.7 ‘22D Ez 24. 21 
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éxawéw: used instead of atvéw (Poct. and Ion. Verb, very rare in 
good Attic); approve, applaud, commend T27 Eccl 8. 
mR Gn 34. 15 IIR 12. 9 7 E 
88. 1 M27 Ib 145. 4, 147. 127 
Der. 53 cf. aiviJopuat 


assent, agree 









5 praise 119 





stun 


ézaipw, Ion and poet. éxcetpw: raise 7727 IS 





38. 13 Ez 37. 13 Ps 30. 0. 3, 137.60 <3 Ga, 3 

16. 2 Jes 37. 23 O21 Jes 1.2 Ez 31. 4 Esrg. 9; lift W797 Gn 37. 28 
IS 2. 1g IIR 2. 1 Jer 38. 10 abi 

=S1 Ps 9. 14; exalt, magn 
Thr 2. 17 O14 Job 17. 
Ps 75. 11 Neh g. 5 22°57 
Ez 16. 40, 23. 46, 24. 8, 
Esr 1.1 IY Zach 9. 13 Prv 
approve; esp. in religious se 
ICh 16. 4, 23. 5 IICh 2 
oneself WONT jer 5t. 


alvilopat, eLacpeéw, € 




























cow, contr. 


1 


woxovw: hear TIX Job 2a. 11 


parers : heal, cure 





ar0éw: bloom, be 
boi Jes 59. 19 5 
drw, Adv.: (bu) 
8.8 IR 7 3 6 
be Ae AN Dt ‘6. 


7 Gn 6. 13, 13. 9, 














el; in the presence of “22? Ex 33. 13.05 Ps 76.8 Neh 6. 10; 
t 





in former times t 
IICh 9. 113 cf. évwredis 
évapdopat: unprecate curses upon; curse solen 
31 722 IR an. 10, 13 (?) 383 Thr 2. : A Gn 12. 
Dr 23. 5 IR 2. 8 HR 2. 24 Jes 8. 21; 
éxdpyw: rule over; rule besides 90 Hos 7. 
ézacxéw: Pass., set on one against another 
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fu: examine carefully 29 IS 18. 9; cf. otwwilopar 
ézavléw: accompany on the flute 77 IR 1. 40 [cf. zpoc-] 


A\Jopar: encamp on the fi 


émavy 





3 pass the night Dak Jes: 13. 20 





ézatiprov, Adv.: on the morrow 72 Ex 8. 25 N12 Ch 29. 21 DDET 
Jon 4. 7 MIND Gn 19. 34; =H é. Quepa Wit =Y2 Gn 30. 33 


nanzn or Nu 11. 32 
éreyyedde: laugh at, exult over 3°99 IICh 36. 16 2357 Ib 30. 10 (cf. 
bia-, r, xara-] 
, Touse ud IVE Jes 14.9 VER Zach 4. 1; 
awaken, excite, stir up TiN Jes 50. 11 (cf. dveiPui A735 


wna Dt 2. 5, 9, 19 Wen Jer 30. 23 WHS Zach 


Ver Jes 13. 17 Jer 51. 1, 11 Cant 2. 7 (cf. é€-, : 
i aSetv, with no pres. in use, édocdw 





ereyess (pw: awak 











éxeibo 





instead: fook upon, behold, see; esp. of the gods, lock upon 
affairs, 7 










Adv., (éxt, efra); of mere Sequence, without any 


eafter, then THEN Esr +. 13 [cf. zape 





then, at the 


¢ JX Dan 2.1 


wer another 522K Lev 8. 7 





20°G2 Ez a. 2 Dan 10 





éxe£€pyopar: carry out, accomplish, execute (W) 232 Zach +. q Thr 2. 


encroach ubon, esp. encroach upon sacred ground Petra 





Gn 26. 20; cf. éreanéw 


1m 


évepycotc: encroachmen! ubon sacred ground pry Gn 








ng 
come upon; esp. come suddenly upon 475 Prv is in Penns 
Ib 24. 34; go over or on a space, traverse, mostly of persons, walk on 
379 Ps 104. 3, 142. 4 Prv 6. 28, 8. 20 Thr 5. 18 Ecc! 

8, 13. 17 LIS 7. 6, 7 Ez 28. 14 Job 13.8 8 Esth 2. 11; go the 
und of, visit 779 Ps 55. 15 Prv 6. 11 J2nNG Gn 3. 8 Zach 1. 10 
, 6. 7 Job 1. 7 (ém-jér/2¥D-NA) 


11. Q qonaa 


g D> 
D3 
wo 


> 


éxevxyouer: boast form 


éxéxw: extend, spread out pI Mich 7. 18 IICh 26. 8 ywn Ps 85. 





PREPOSITIONS 
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on 


Jot) Jes 13. 22; simply, fold puNT Dr 25. 11 G23 Jud 
! i IICh 4. 


a Gn 43. 





g. 13 Cant 1. 4 G—; of writings, contain 7 


on 





ep in check 7 







sé, ferry TIS E 





Geek wares 










Jud 5. 28; preserve (W) punt Ne ; 
c shands usenin7e 


dw: send upon 727 IIR 15 









sivouwis, (9s, 7 
great muscle oF 


3mB Job 40 








nfirms correct 







tery contribution to the state 


tf, esp. volun 
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éxlnréw: seek afler Cp2 Gn 37. 16 Dt 4. 29, 13. 11 HIS 4. 8 Ez 7. 26 
} Hos 3. 5, 5. 15 Eccl 7. 28; wish for ¥p3 Ex 2. 15 Nu 16. 10 IS 23. 
10, 24. 10 IIS 90. 1g IR 11. 22 Jes 1.12 Jer 45.5 27.25 Prvi7.g * 
i Esth 3. 6; make further search for Up3 Gn 37. 16 IS 9. 3, 16. 16, 23. 14 
arr 23 IR1.2,3 Jer 5.1 Ez 34. 4 Hos 2. g Cant 3. 1,2 Ruth 
3. 1 Esth 2. 2 Spa Jer 50. 20 Ez 26. 21 Esth 2. 23; request 3p 
Esth 2. 15, 4. 8, 7. 7; seek for besides Op3 Prv 23. 35; demand, require 
vp Gn 31. 39, 43- 9 IIS 4. 11 Dan r. 20 Neh 5. 18 
silirqots: desire, craving NTP? Esth 5. 3 
Od Mew: flourish 783 Gn 39. 2 Jud 18. 5 IR 22. 
| Jer 5.28, 32.5 Ps 1. 3 Dan 8. 12 ICh 29. 11 f1¢ 


aylailw, xaropfow 














éxBewpéw: examine over again or carefully; inspect S23 Neh 2. 13, 15 
[ef Bewpéws] 





{more INRA Ez 21.917 





thet or sharpen y 





éxiBnpe, aros, rd: something put on; hence, lid, cozer 





éxtxanilws: renew, restore OUT Jes 61. 4 I1Ch 24 
tva-, exexrilw); TINND Ps 103. 5 
21 










burn on an altar TT? Gn 8B 


Ex¢ 
Si 


the surface, 






1 2p TIS 20. 1 











ng, cover NOD Gn 38. “5 Re 
7 Ps 85. 3 Job 31. 33 HS3 i 7.19 ICh 21.1 
IIR 19. 1, 2; conceal (W) SED Jes 47. 11 [cf é 
bend into an og TBR Ps 50. 19; Pass., 
2723 IIS 20. 

‘curvature TS — 24.28 Ez 1G..58 


or 





turn, Jorm 






3.42 (cf. értOnpa] 
don 3ST Jes 58. 5 





wixetcr: to lie in or on BST Ps 139. 8; to be la 
230 Esth 4. 3; ef. Y32/xowrdpov, Dim. of «oir 
émxevduw: conceal, hide IMD Gn 47. 18 IS 3. 17, 18 oe 50. 2 Job 27 

11 TND7 Ib 20. 12 PASH IIS 22. 45; v. émpevSoue: 
émxdarw: lop, pollard *\p) Jes 17. 6; dress blocks of stone 30m Ps 


144.12 330 Jes 51. 1 
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emexpivws: select, pick out; Med., choose for oneself, pick out Y9 AIP Nu 
35. 11 

émixputrw: throw a cloak over, conceal XIN Job 24. 4 WINT Jos 6. 17 
25 IR 18. 4, 13 Jes 49. 2 NanaT Ghes 8 IS 14. 11, 22; freq. in 
Med., disguise I>1nG IR 14. 5,6 tpnna IS 28.3 IR 22. 30 Job 30. 
18 IICh 18. 29, 35. 22; ef. Wes émxalinrw 

émxrilw: found in addition or anew 7M Jes 61. 

xruméw: make a noise udon; stamp on the geod with the feet N=3 
Job 39. 24 

émixvdrs: glorious, dis argu brilli 

2. 15 Dt 28. 58 IS 9. 6 


(ef. f. éyxudov] 














iS) 
8 
qe 


émxvéidw: caunt oneself TIS5I Prv 12. 9 





éxtxuvéw: kiss on the lips 752 Cant 1. 2 [cf doz 
émixwxvw: lament over TD > Jer gi. 15 (14) Ez 8. 14 
émtAdyw: say against one TH725 Ps 41. 8 [cf. cvitéyo} 


éxtietyw: lick JO? Nu 22. + 
Aveu : Pass. to be} 







phesy 


pro: 





cnona se 27.42 


voricw: sprinkle on the 5 











weravvupe: spread over TD Dt 4. 27 Jes 28. 25 
émumbdw: leap upon, rush at, 2 





mélw: press upon TDSE 





mripmAnue: see p. 343 
émmorilw: water Tp Gn 2. 6, ro Derr. 10 Ez 17. 7 Ps 104. 13 


Eccl 2. 6 (cf. wortdw, a different word of which this isa compound] 
raipw: sneeze WWW TIR «+ 


éx 
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émppaarw: sew or stitch on IBN Ez 13. 18 
ippému: lean towards, incline pDINA Cant 8. 5 
tppyyvune: break D3 Nu 24. 8; cf. xara- 








vvopat: pride oneself on a thing Oona IIS 22. 26 





emtceu 








onpatves, -capatvy: mark; indicate, signify; distinguish; éxtonpatroar 
= emonpedopar (distinguish, observe) J21 Esr 10. 14 Neh 10. 35, 
13. 31 

fmionesdlw: cover over MDM IICh 3. 5, 7, 8,9 


15, 20 IICh 3. 6, 4. 9 HBS Ex 26. 32 Prv 


«7 









woxevdsw: make afresi, repair, restore P72 I1Ch 35. 10 255 Ps 48. 14 
em (the Hebrew homologues incorporate the preposition) 





émoxeut, 9: repair, restoration p72 IIR 12. 6 


éxtoxidlw: throw a shadow upon 4ST Ps 5. 12, gt. + on 


wo 


IIS 20. 6; conceal, obscure 753 Ex 40. 21 Job 38. 


émoxoréw: (cxdros) throw a shadow over VIP Ez 8; metaph., 






hrow carkness or obscurity over TIP Ib 31. éxtaxoralw, 








3 [ch oxdrwers] 
w: pour upon or ozer, esp. as a drink 
Fon Gn 35. 14 Nu 28.7 WS 93. 16 youd Ex 25. 29 















éxioraars, 5. (€diornpt) = emeoracia IT (au 
lendence 


émorereta 





wapaxerabynn, Uidiope 
oreréws: fo be an mang 
care if =31 Ruth 2. 
2 7ppa IIR 2. a3. 
Ca 20. 6; J 
verseer, sputintandind, in charge of any public t 
32 Ps 3.1 Esr 3. 8,9 [Ch 15. 21 I1Ch 2. As 
inns, 6: $snapti) one who is set over, chief, commander 2°S1 1S 
3 HS 8. 6, rg 11Ch 8. 10 TPP IIR 25. 19 Neh rt. 1g TOW 
De 1.15, 16. 18 Prv 6. 7 ICh 93. 4 IICh 26. 11; sudervisor PD 
Gn 41. 34 Jer 20. 1 Neh 12. 425 president, overseer, superintendent, 
in charge of any public building or works Ib? Ex 5. 10, 14, 15; 
governor, administrator 31 IR 4. 19 IICh 17.2 TPE Neh 11. 9g 


émoreydlw: roof over ie 














Sw 


trdéw] 
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émoré\Aw: enjoin, command 179 Job 38. 35 
émozpédw: turn about, turn round Gt; turn lowards oH Ez 21.2, 7 {cf 
éraréopar] « 
émogddlw: trip up, make to fall DI Ez 6. 
émoxvw: make strong or powerful pin Ex 4. 
4.3 Ch it. 17 pt ve 51. 12 Ez 27. 9, 27 
3:7 Jes 9. 10 Ps 20. 2, 
Job 36. 22 mza Ps 73. n 
pinna Nu 13. 20 IS TIS 3, 6 1Ch 19. : 


3 
yuvw: hasten on, urge forward wna Jes 5. 19 


4 
21 









of 
wo 
S 
o 
x 
° 
4 
9 
ec] 
3 
5 
aS 
3 
] 








3 Stretch upon or over oi 
6; urge on, incite TOG Prv 7. 21; Pass., suffer 
tormented, racked, to be tortured NOT Am 5.12 Mal 3. 5 
18. 5 


redecow: (rédos) complete, especially a sacrifice H72 Jud 3. 18 IS 


13. ro IIS 6. 18 IICh 29. 29 





émredéw: (rélos) complete, 


nd h 3. 18 ICh 27. 















burdens O17 Jud 1. 
on hishead OY Exe 
ugon OD IIR 13 
Job 37. 15 JM? 


émdaivw: Pass., come 








i ine mani- 
viet Spin Dt 33. 2 Ps 50. 2; show light, dewn 7 Job 3. 4, 
37.15 

émdépw: bring a charge against, impute folly to N73 Lev 22. 16 

emdééyyonat: simply, utter, pronounce NDI Lev 5. 4 Ps 106. 33 

émgplovéw: bear hate or a grudge against Nip Nu 5. 14 Jes 11. 13 [ef. 
dbovéw] 
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éxidBovos, ov: liable to envy or jealousy, jealous (W) &ip Ex 20. 5 XUp 
Jos 24. 19 Nah 1. 2 [cf. dOovepds] 

SB -Aéyw: heat, inflame; metaph., inflame, excite p-077 Jes 5. 

; metaph., fo be brilliant HpYNT Ex g. 24 Ez 1. 

akc: glean grapes in a vineyard 9719 Lev 19. 10 > Ee ay. 21 

éxduddis: (SvMov) small grapes left for gleaners 3725 Jud 8. 2 Jes 17. 
6, 24. 13 (PUMov: leaf 122 Lev 26. 36) 

émtyeipéw: make an attempt on, attack (7) NV Ex 24. 11 IS 26.9 

éxtyeipnua, 76: undertaking, attempt (7) NID De :2. 7; esp. of a 
military enterprise (7) ™? 72 Jes Ti. 14 

éxtyAevdtw: jeer, make a mock of C2~HA IIR 2. 23 Had 1. 10 

éstypiw: anoint, besmear TID Gn 31. 13 Ex 2g. 7, 30. 20 IS g. 16; 


cf. ypiw 
éxiyptots: smearing over NNTD Ex 40. 15 Lev 7. 35 Nu 18. 8; cf. ypiors 
éxiyotcpa: unguent MND Ex 25. 6; cf. ypipa, -icua: anointing 
éxtyptoros: smeared on T3ID Ex aq. 2 TIS 3. 39 WTS Lev 4. 3 IS 1. 
I4, 21; cf. xpraros 
Secs pace, a, ov: of persons, of é. the people of the country, natives NTR 
Ex 12. 19, 48, 49 Lev 23. 42 [cf. éyywpros: TEX, es “T23] 
éxubatw: touck on the surface, touch lightly 773 Jes 5a. 10 5% Gn 27. 
12, 21, 22 59D Ib 31. 34, 37 Dr 28. 29g PRO Ps: sche aedak: 


rs 5 
éxubevdouar: lte still more; fetgn 213 Ez 13. 19 TMS Dt 33. 29 Ps 18. #3 
wnona IIS 22. 45 [cf xere-]; deceive 319 IIR 4. 16 27> Zach 13. 4 
éxuimleddw: feel by passing the hand over the surface; nicddw: fee! or 
grove aéout to find a thing, like a blind man er hoodman-blind 
TT2, 32, 923 Gn 27. 12, 21-2, 31. 34, 37 Ex 10.21 Dt 28. 29 Jes 
59. 10 Ps 115. 7 Job 5. 14, 12. 25; ch. émuava 

émbodéw: rattle at ar with, adpleud 15 IIS 6. 16 

emdvyw: cool PO Jer 6. 7 

éxoyxow : stuff pan Nah 2. 13 p15 Prv 29. 21 

éxowxéw: to be settled near or with hostile views cgains! DTN IR 21. 10 

éxorxiStos, a, ov: presiding over the house “2°12 Ps 213. 0 

éxonrevw: keep watch 32) Jud 5 

éxodopar: fut. of édopaw ae oan Nu 23. 21 Jes 18. 4; look upon, 
behold 8°23 Gn 15. 5 Ex 3. 6, 33. 8 Nu 21. 9 Hab 2. be 

éxwadtos, ov: (ov) upon the eggs, hatched; érwdlw: st or brood upon 
eggs NS De 22. 6 Jes 59. 5 Job 39. 14 adh 

éxwOds, dv: (€ddw) Subst. a charm for or against TEX Jud 17. 5, 18 
14 Hos 3. 4; = érwdn; cf. éxredumms 

éxwpis, 3: (pos) Poet. shoulder 039 Gn g. 23, 49. 15 Job 31. 22 
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édarpéopar: choose as successor VD2 Tt 21. 16 
édauapravw: miss one’s aim WeHT Jud 20. 16 [ef 





éddazw, emdarw: as law term, claim as one her a3 3% 
Pass., to be kindled 2°33 Jud 9. 49 IIS 14. 30, 3: [cf 
épédpa, érédpy, 7: stable TIN TICh 32. 28 MIN Ib. WIN Ib g. 25 
3 ; ‘ a 







égedpeta, 7: in war, reserve; Ly 
23% Job 37. 8, 38. 40 [ 

&deSpos, ov: generally, one who watts to take enstter’: slece, a 
“33 Jud 18. 7 

édéixw: drag or trail 


eescm: 











€Oem 


Jon 2. 6 Ps 40. 13 [1 





: follow, pursue, once in Hom. in host! 





ae 
ciew) 
woairw} 


édears, 7: (€dinus) a law 





appeal to a judicis: tr:3 








3 Dan 2. 25 (cf. d6-] 
long for, desire TN Dt 12. 20 Jes 
4 Jer 17. 16 Ps 25. 12 28° Ps 119. 














édicvéouar: simply, 





, extend Yn 


wun Jes 25. 12 I 
5 








1. 8; stop, cause te 
stend by or near 38°TG Ex 14. 13, 34. 
1. 6; in hostile sense, send 7 


11. 13; Aalt, stop D2 Ga 2. 
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efopaw: observe _ Fly ; oversee NET Jer 23. 2, 4 Ez 34. 8, 23 Mich 5. 3, 
5; of the gods, watch over 131 Gn 48. 15; cf. dAyéw, Oupavrdw, tpiyw 
eddpros, a, ov: (pos) on the border or frontier, ayopa €., where the people 
of the adjacent states met for market and other purposes 273 
IR g. 11 Jes 8. 23; éddpia, rd, boundaries 7123 Gn 10. 19 IS 5. 6 
m¥i23 Dt 32. 8 Jes 28. 25 
wasp 3: (cf. émtoupos) overseer, guardian, ruler RIA Jes 56. 11 Jer 23. 
2 Ez 34.2 Mich 5. 4 Zach 10. 3; at Sparta, Edopot, of, the ephors; 
ese of magistrates at Heraclea, in the Eleuthero-Laconian cities, 
also of officials of corporations 19(°D15) rk 39. 1 295 Ib 41. 45 
nq Ib 12.15; 3a Jud 4.17; cf. AeBecpor, of: the Cadeiri, divinities 
worshipped especially in Lemnos, Saeerere and Boeotia; sg. 
Kaferpos; freq. in Boeotian inserr. (written -3:0-); KaZetpiSes 
vupdat, and KaPerpa, 9, the sisters and mother oe the Cabeirt 11°23 
éduuvéw: chant or ulter over big 5. 9. LIS: a. 
14, 33. 2, 47-. 7, 8, 66.2, 71.22 ES Drb. 7 I 
dirge or mournful strain “25 1b 11. 40; sing of T2 Jud 5.3 Jes 12.5 


= 


édvpmoyv, 76: burden, refrain ATI Dt 28. 37 





Nu 3. 3 Des tp Jud 4 IIS 8. 11 ICh 26. 2 
Tip Ex 29. 2 ie burn, esp. burn a dead do s 
<i purifp y TIp Lev 16. 19 VIP Ez 48. 11; Aallow Ip Ex 29. 
, 37 IR 8. 64 77745 ITCh 30. 8 
Ps oir bloodstained SIRS Nah 2 
xeGatudcow, -arow: make bloody, sprinkle or stain wih blood, Pass., 


Oa. Nah 2. 4 


xaGaipeats: demolition, destruction (W) mm Lev 26. 31 Jes 49. 19 
Jer 25. 13 Ez 33. 24 Mal 1. 4 298 Zach rg.1: Mal 3.24 nD 


Nu 21. 3; subjugation 590 Jes 43. 28 

xafatpéw, KQaT-, KaTaypnEt, tailalahe of sorcerers, bring down from the 
sky W207, “NX Dan 2. 34, 45; 1 (PIR) Ib 2. 27, 4. 4 [cf dexdlu, 
axtijdodes]: kill, slay; put down; annihilate, exterminate (W) 
ann TIR 19. 17 ON Nu 21. 3 Dt 3. 6, 7. 2 Jos 6. 21, 10. 28 
Jud 21. 11 IS 15. 8, 9, 18, 20 IR g. 21 Jes 34. 2 Jer 25. 9, 51. 3 
Dan 11. 44 29p Dan 5. 19; Pass. 22N7 IIR 3. 23 O9nq Ex 22. 19 
op Dan 5. 30, 7. 11 20p Ib 2. 14, 3. 22 Vepna Ib 2. 13 GS 
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[ef xreives] »5>; remove utterly from, Pass., 123 Jes 53. 8 Ps 88. 6 
TICh 26. 21 (cf. é€optw] ; raze to the ground, demolish M2 11Ch 34. 6 
27N7 Jes 49. 17 ONT Nu 21.2, 3 Jos 11.21 Wy Jer 51. 58; Pass., 
23NF Ez 29. 12 WY Jes 23. 13 WWIVHG Jer 51. 33; as law-term, 
éonderan mn Ez 37. 11 Thr 3. 540% nt Jes 34.2; simply, decide Wi 
Job 22. 28 11} Esth 2. 1; fetch down as a reward or prize ONT Lev 
27. 28 Mich 4. 13; Pass., OON7 Lev 27. 29 Esr 10. 8; cf. rabtepsu 

wabélopat, fut. xabeSoipar: sit down, take one's sect A053; preside 22 Ps 
29. 10; cf. lw 

xebtepevw: sacrifice, ofer PR Lev 1. 13, 7. 20 
26, 2 

Kadtepow: dedicate, devote Mi Nu 6. 2, 5, 12 7 
187 Hos g. 10 2977 Lev 27. 29 [ef. fepwpe: O70 Jos (6. 24) 7. 1] 

xaGilw, xat-: causal, make to stt down, seat STAIR 2. 24, 21. 9, 10, 
12 Thr 3. 6 IICh 23. 20; set, place si Gn 47. 6, 11; encamp 
swin IS 30. 21; set up 29 Ez 25. 4; marry 2-=m Esr ro. 2, 10, 14, 
17, 18 Neh 13. 23, 27 


[xe@ifw, in the sense ‘marry’, isa Hebraism used exclusively by the 





LXX; the genuine homologue is ovvorxéss 










Kedixerevw, Kar-; eos for ixereto / 
that 72M Jes 30. 18 =:5 Gn 23. 8 
entreat earnestly GIT tie 8. 17, 
Jes 53- 12, 59. 16 Jer 36. 25; cf. ixez 
xobixvéopar: reach, touch Sut Jes 6.7 Jer 1. 





xetixopevov, 70, that which comes to one, eck s 
tance, aha) beens 8. 14 





cf. pk 


2 ‘ jd 
xefStordvw, -rps: set down 2»; set up, erect, 0 





es S°3nn Jer 3. 21 


(20) ; replace, restore HEM Gn 31. 39; set in nk 
33 Gn at. 28; ordain, appoint WS Neh 13. 
to be established or instituted, prevatl 33] Ps 82.1, 1:9. 89 fe iBone] 

xeSopdw, xar-; fut. xarcdouat, 3 sg. pf. xardere:, aor. 1 xaredOny: 
look down WIT Jes 51. 6, 63. 15 Ps 33. 13, 104. 32; see distinctly 
O°2 Hab 1. 5; desery, perceive D°2] Nu 23. 21; detold DT Ib 12. 
8, 21. 9 Jes 51. 1, 2, 63. 5 Hab 2. 15 Ps 13. 4, 84. 10, gt. 8, 
119. 15; observe O30 Jes 8. 4 Hab 2. 15 Ps 11g. 15 Job 6. 19; so 
look and see whether D270 Thr tL. tg 

xaGws: Adv. = xa@d; of Time, as, when TEX? Gn 18. 33, 20. 13 

«dw: Ep. for card before 7, ¢ 
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karafddw, Ep. 3 sg. xdBPore, imp. xefBodrdvrww: throw down; drop 
Spa Dr 25. 2 IIR 6. 5 173 IIR 4. 39; strike down with a weapon, 
slay PER Tb 19. 7 Ee 6. 4 Prv 7. 26; cast down or away, cast of, 
reject SET Jud 2. 19 Ps 106. “ let fall, drop Y= Jud 2. 19 IS 3. 
19; throw down seed, sow Spm Ps 106. 27; let fall, drop; set down 
San Cant &. 5; to be the author of, commit to writing 2D Ex 24. 12, 
34. 1 (a spurious or secondary homology; cf. yeddw, xara-) 
sai lw: ‘i Sav Gn Sie! 31; Pass., to be pecan Jos 3.15 





heidi Se Ez 23. 15 
KarabiPpdoxw: eat up, devour 52 Ex 22. 





a Ib. [ef. &a-] 
xareZody: throwing down, esp. begetting 220 Job 30. 3; paring down, 
esp. by instalments; npaney asa deposit by way of caution 93n 
Ez 18. 12 n95n Ib 18. 7; periedical attack of ilness, fe 920 Hos 
13. 13 Ps 18.5 
waradpeyw: pat soak, steep; Pass., M2290 Lev 7. 12; cf dte- 
in pieces, eat cs aes Ps 80. 
xarayeAdw: leugh, jeer at; | 
16 syn Ps 

















xareSpuxw: 





Karaytyracky: against st 
Dan Ps 105. : aa 
KarayAc 2m Pry 


30. 10 





xaTayrun 





late pres. xardcow, xaredaow: break in pieces, shatter YT} 
De ..5, it 3.Jes. 45.2 MCh 34.4 og 90. 13 YN? Lev 14. 45 
De 7. § Jud 6. 30-7r3 Dr 12. 3 IICh 31. 1; Pass., so be broken, to be 
sWalteved sma Jes 9. 9 773 Jud 6. 28 ya Lew 11. 35; & p. 166 

xaraypddw: prescribe, ordain SND Jes 10. 1; cf. xarcdaw 

S3i Jer 51. 34 Job 17. 6; cf. =poo- 










xardyw: reduce to a state 

xaraSdxrw: bute T91Jer 8 

wxarddeais, “OH0s : bi: ts; hence, spells, 

ethic 8: ek fi Ww “7 Gag 24. an De 6. 8 Jos 2. 18 IS 18. 1 1p Jes 

g. 18 Job 38. 31 

ten aes hard upon, pursue closely PITH Gn 31. 23 Jud 18. 
22, 20.45 IS 31.2 1S 1.6 


xaradoulevouat, -AiLw, -dw: reduce to slavery, enslace 921M Ps 137. 3 





xaradvw or -Stvw: go down, sink, set, esp. of the sun vpy Nu 11. 2 
Jer 51. 64 Am 8. 8, 9. 5; causal, make to sink, rarely in prose, 
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yao Ex 15.4 vita Jer 38. 22 pon Ez 32. 14 Job 40. 25; cf. 
éxdéw, xaraBanrilw 

xataQeats: payment down, payment; in Law, fromtse, covenant ADEN 
Lev 5. 21 

xatabpauw: break in pieces, shaller PID IR 19. 11 Gj) 129 Ex g. 25, 
34. 1 IIR 11. 18 Jes a1. g Jer 43. 13 Ps 20. 5, 48. 8 

Karabpwoxw: leap down 15} Lev 11. 21; ci. éx- : 

Karabuw: sacrifice Nt IR 3. 2, 8. 5 IICh 30. 22. 33. 22 ee 

xavatdéopar: feel shame or reverence before another, stand in awe of him 
nmin Dan 9. 4 Esr to. 1 Neh o. 3; 10 d2 ashamed to do a thing 
aTING Lev 5. 5, 16. 21, 26. 40 Dan g. 20 Neh 1. 6 

xatatdw: kindle WX Jes 50. 11 

xaraiveats: betrothal rare a2 .bs 


2, betroth Tos 


Karawvéw: grant, promise; esp. promise in marricz 
Karataxuvw: = xaraxélew (befoul) TGP IS 21.5 Jes 65. 5 
Kavaxaivw: = xaraxretrw (kill, slay) SP Nu 25. 4 IS 21. 6 ypin 


Ib 21. 13 

Keraxatw: burn completely; to be burnt TIN 

xaraxevow, Strengthd. for xerow: emdty, ma: 
19. 6 95n Ez 28.9 m5 Gn 24. 31 Lev 
79n Ez 32. 26 99h Jes 53. 5; desert Wr 
mB Zeph 3. 

asi orion seas igthd. for anliSew: sein, 191) “TNR Jes 63. 3; Pass., 
28 Jes 50. 3 Thr 4. 14 993 Jes 9. 4; metaph., defile, sully 3x3 
Mal 1. 7; Pass., 93375 Dan 1. 8 583 Ma! 1. 12 Esr 2. 62 

waraxtvew, strengthd. for xivéw: set in motion, simply move b-29 TIS 
15.20 IIR 19. 21 Ama.g Dan 10. 10; iter TIF IIR 25. 29 Jer 2. 30 
my Eccl 8. 1 manen sah 14.2; disturd 725 IIS 15. 20 IIR 23. 18 





waraxlets Or xardxiets, -xAnis: sheath for 2 fin ISD 1S 17. 51 HS 20. 


8 Jer 47. 6; cf. ro Evocv 


xarax\npovopéw: leave as cn inheritance P72 1S 2. 8 ICh 28.8 Sana 
Lev 25. 46 
Karax\npow, -ovxyéw: recetve as one’s portion. esp. of a conquered 


country, divrde among themselves, portzon out: assign as a portion, 
portion out to colonists Th2na Nu 33. 54 

xeraxotwmdw : (xeipar) causal, put to sleep S555 11S 8.2 IR 3. 20, 17.19 
2290 IIR 4. 32 Ez 32. 32 [cf. xetpar, xorrdfw] 

xarexontw: cul down, fell, a trees *]p) Jes 10. 34 TTP Nu 15. 32; cutin 
pieces, cut up NND IIR 18.4 Jes 2. 4 Ch 34. 7 78p Ex 39.3 IIR 
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24.13 Ps 46. 10 TUp Ex 5.7 IR 17. 12; Pass., NS Mich 1. 7; cut 


24. 

down, massacre, butcher D3 Job 4. 20; in a military sense, cut in 

pieces, ‘cut up’ MND Zach 11. 6 NZI Nu ry. 45 Der. 44; Pass., 137 
Jes 24. 12 Jer 46. 5; generally, break in pieces, destroy, fretted in 
pleces THI IICh 15. 6 NG Job 4. 20; cf. ovy-; p. 224 

xaraxpodopat: listen attentizely IDD Job 36. 2 

xaraxpe : hide, conceal, cover (W) 7D7 Job 17. 13 Cant 2.5 8207 
Jos 6.17 IIR 6. 29; Pass., ovrma (73) IIR 6.9 R25 Job 24. 4 TET 














enna IS 23 





or one’s true nature X= Gn 3.818 13.6 IR 11.37 
8 IR 22. 30; cf. é 


KaraKvs 








evvaw : beget); leave. forsake, abandon ran 
remit IIR 4. 27 Job 7. 10 





bw, -xuAtw: roll down TAP4 Jer 51. 








xaraletzw: bequeath is Jc 
Dr 31. 6 Jos 1.5 


ty Es; cf. yoves: offspring; progeny {W) 











xaralewis: Sostert 


xorolerxsw: whiten P2727 Jes 1. 18 Joel 1. 7 





: grind AVI Joel 1. 6 Prv 30. 








Jer 51. 37 


warapeléw: give no heed ! 


He 





Kereutw, Ep. xappvw 







nzp IS 





1 over, cover with snow’; 





\: wash well S22 Gn 4a. 
!, purge OID Jer 4. 14 Ps 51. 4,9 


xararixdw, strengthd. for sixdw: conguer, vanquish: generally, overpo:ver 
m3 Ps 44.6 





Tes: bedew 1320 Ps 65. 11 ENA Am 9. 13 (?) Ga 
g one STP. Ps 139. 5 OTP Dan 2. 6,9, 10 el [ef 


KarTavo 





Karavrioy, Adv.: fae: 
xaréverra, -riov] 


xatavigow: stab, gouge WP} Nu 16. 14 Jud 16. 21 [cf. éopvcow] 
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xaraféw: carve pp Nu 21. 18; in Pass., apa IR 6. 35 Ez 8. 10 prin 
Job 19. 23; cf. émypadw 

karaénpaivw: dry up 2105 IIR 19. 24 Jes 50.2: Pass., 237 Jud 16. 7 

karafidw: in bad sense, degrade 9 Thr 1. 3 

xatatupdw: shave close 173 Gn 41. 14 Lev 14. 9 Nu 6.9 173 Jud 16. 
17, 22 Jer 41. 5 Ning Lev 13. 33 Nu 6. 19 MPR Ez 27. 31 
napa Ib 29. 18; cf. Eupile 

xarazaAragerns: artilleryman yop IIR 3. 25 

xarand\rns, -7éArgs: (zd\w) engine of war for Aurling bolts, catapult 
292 IS 17. 50; cf. cdevdcin 

xarandcow: sprinkle, sirew over Tin Ex 2g. 2: Lev +. 6, 14. 7, 16 Nu 
19. 4, 21 Jes 52. 15 E ih ae Kobe Karepcaivw, dcacreipu] 

xatamtyvupt, -Uw: stick fast in something 727 Dt 28. 21 PTH Ez 3. 


26 (cf. éxt-] 
karaziuaAnue: fll quite full 33 De 6.1: IIR or. 16 Ps 129. 7; ful 


full of 872 Ex 28. 3, 35. 35 Jes 33- 5 Jer 51. 14, 34 
Karanvéw, -etw: blow or breathe upon or over TED Ez 21. 36 





Karanoxiilw: deck with various colours or in dizerse modes, mottle; Pass., 
Yio Ex 28. 20; embroider (W) yar Ek 


areata: subdue ajter 





afier a dey 
maltreat, 6. 6, 
R494 Dt 26. ee 60. 14; esp. in Pas 
mean Gn 16.9 


xarampiw: saw up, Sew asunder, cut into pi 
Ps 63. 113 cf. wpiw/ R= Ha A Tio iF 


KaTamuyos, ov: = 





6, 9, given: 
18 IIR 23. a Gn 38. 21 De 23. 16 


Karanvyoourn: unnatural ius: TIP IR 14. 





Kerentyuwr: the middle finger (used in an obscene gesture) YES Jes 
58. 9 


KaramvOw: pulrefy PRIT Ex 5. 21, 16. 24 = 10.1 93a Ib. che ce; 
Pass., become putrefed X22 TCh 19. 6 cae 
Kardpapa: curse TXB Mal 3. 9 Prv 3. 33, 28. 27 


xarapdopat: call down curses upon, curse, execrate NINA IR 8. 31 TIX 
Gn 5. 29 183 Thr 2. 7 29p Gn 8. 21, 12. 3 Ex Bf. LF, BO. 2g 
NS 16: 7 IIR: 2. 24 Job 3. 1 Neh 13.8; 2 
Pass., 182 Mal 3. 9 922 Job 24. 18 TWN Nu 5. ae Nu 22. 6 
(cf. éx-] 


A Rk ee a 








n 
co} 
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Karapdcow, Katappdcow, -rrw: dash down, break in pieces ¥ 


74 ag oP 20. ecu 16. 10 ee 10. 8 7°79 Jud 9. 53 . 








xara; 3 P11 [cf. xaraoreipw] 





xareppax -7q3 (from w), OF xarapuxrns (from xar- 








ae aes me 
apdocw}: as Subst., waterfall, cataract wwe 


Kareppyyvuge and -vw: break down; tear in preces O73 Nu 24. 





down; to be oraken in preces; comuninuted, 


y eed IIS 3 bg. 


ke down VY} 





5. 
Karagxoméw: spy out, reconnottre ar 

xatdexomos: one who reconnottres, scout, Spy mye 

xaracmetpes: sow, plant YU Jes 40. 24; beget PT Gn. 11 Lev 12. 


mnt Lev 26. 33 Jer 31. 10 (9), 49. 32 Ez 12. 


20. 8, 26; Pass., to be spread coroad, dispersed 
le WAT Ps 139. 3 Tt Jes 1. 6 Job 18. 15 


2; spread es in sowing 
15, 20. 23 Prv 15. 7 
AM Jes 30. 24; bespr 
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xataomévow: pour as a drink-offering JO) ICh 11. 18 JOT Gn 35. 14 
Nu 28. 7 TIS 23. 16 (cf. ICh 11. 18] Jer 7. 18, 44.17 Ps 16. 4; 
» FOr Ex 25. 29, 37. 16 * 
Karaomevow: urge, hasten on ¥n2 IICh 35-21 Sa Esth 8. 14 onan t 
IICh 26. 20; make haste, hasten 93 Eccl 5.1, 7.9 9°32 Esth 6. 14 
xaraorégw: deck with gariands, crown, wreathe VNR Ps 142. 8; encircle 
RD Jud 20. 43 Ps 22.13 ' 
xaracro\ilw: clothe, dress (Pass.) 9m Ez 16. 4 97075 Ib. : 
Karacwyw: rub in pieces, pound NDT Ps St 10 Prv 22. 22 Job 19. 2 
Thr 3. 34 X37 Job 22. g R337 Job 5. + : 
IIR 23. 6, 15 Mich 4. 13 Ch 15. 16, « 34. 4. 7 PTT Jes 28. 23; 
cf. bail 
Kararayéw: accelerate TAG Jud 20. 37 Jes 5. 1G, 60. 22: escape by 
Superior speed THT Ps 55. 9 
Karareivw: rack, loriure; overwork GO Am 
earnestly NDT Ex 23. 2; stretch HDT Jer 6. 
nova Gn 24. 14 Ps 88. 3, 116. 2; 2. p. 1 
xeraréuvw: cul in pieces, cut up TY Lev 1. 6, 12 Jud 1g. 29, 20. 6 IS 
11. 7 O03 Ez 2s. 10 
Kararevyw: make, consirust 234 Job 10. & 
Katatixw, -Tdxw: mel: Tm Ez 22. 20 yrs Ez 22. 20 7nd Ib. 
Ib 22. 22 
xavartOnpe: place, put, lay down TI Lev 15.23 Nu 17. 19, 19. 9 Dz 
a3) Esr 6. 1 ama (nis) Ib 
6. 5 DON Ib 5. 15; deposit in the tomb, bury HUA IR 13. 30; sow seed 





26. 4 Ez 5. 13, 37. 1; deposie proms (> 








a7 IS 2. 20; lay down, make a road J: Ps 18. 33 WNT TIS 20. 22 

3 fa 33 33 

(cf. Ps 18. 33]; dist ud, serve 37 Gn 43. 31 IS 9. 23 2057 Gn 24. 33; 
lay down in a place; of the dead, bury 715 IR 13. 31 2539 Gn 50. 25; 
make a testamentary disposition MS Gn sa. 29, 33, 50. 16; v. p. 138 
Karartldw: make dirt over 773 Job 16. 15. Kara THs capes Karareri- 
Ajoda, Artemidorus Daldianus 2. 20 [cf cel dw}; Pass., $9525 


IS 34.4 

Kararillw: pull to pieces X70 Jos 9. 5 

KerarpiSw: of clothes, sear out—hence metaph., of ra Pyyara xarare- 
oo 1.€. constant sreguenters of the tribune, Isocrates, Epistolae 
8. 7; cf. Y29T 2 7E] Hab 3. 19 —PIIF Job 28. 8; of persons, 
wear out, exhaust B he in Jud 205 49 

xararpilw, strengthd. for rpigw: grind 34; gnask PAM Ps 35. 16 Job 
16.9 353 cf. Botxw, rpilw 


LL 
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xarazpuyw: wear oul, exhaust MVG Job 37. 11 32 Jos 7. 3 Eccl to. 

15 225 Jes 43. 23, 24 (tpdywors/n9YNIG Der. 12 Jes 1. 14 Eccl 
12. 12 exhaustion, distress) 


Kararowyw: eat up, esp. fruits and vegctables So7D Ps Qo. 14 
Pes ’ > it t 





Kararuyyay one's mark, reach the object of; abs., to be lucky or 
uccessful 7323 Dt 29. & Jos 1. 7,8 IS 18.5, 14, 15 IR 2. 3 IIR 


. tt Ps ror. 2 Prv 17. 8 (2) 






xaravléw: play on the flute 277 IR 1. 40 


xaraudifopat: to be under shelter of a hall, house, tert FAX Jes 13. 20 [ef. 





nev xaraulicOyre, Euripides Rhesus 518 
SIR 12. 16]; cf. adAZopa 








Tadapuexevw: dose with drugs; anoint with drugs or charms Tip 
16. 14 [ef HpIT ]*yenchanted potion]; poison 7 





nareddpw: bring down VI75 Ps 18. 48, 47. 4 (cf. IIS 22. +8] 


pes 


xeraderyu 7 protection TST Jer +.6,6.1 






Cuvee 





, Burn down (V 





metal melted ppt Mal 3. 3 7pt Ps 12. 
12, 20. 37 IR 7. 46 pres Job 28. 2 IICh 4. 3 psa 
pt IR 7. 23 Job 37. 18 423 Ez 22. 2 pps 

Ez 22. 20 Job 10. 10 run Ez 22. 20 Na Ib 22. 22 [ef. 


é, ém-, xara-] 


xaravevdopac: tell lies against, speak false of, accuse falsely 212 Job 34. 6 
212 Job 23. 25 IMD Jos 24. 27 Jes 59. 13 Jer 5. 12 Prv 30. 9; 
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say falsely, pretend, feign, invent 33> Nu 23. 19 IIR 4. 16 Ez 13. 1g 
Ps 78. 36, 89. 36 Prv 14. 5 Job 6. 28 072 Gn 18. 15 IR 13. 18 Hos 

2 Zach 13. 4 Ps 18. 45 Job &. 18 N32 D: 33. 29 THIN IIS 22. 
45; Pass., to be wrong, in error UND Lev 5. 21, 22; cf. pevdoucr: give 
a false account of; 7. émxed0w 


xaraumyw: rub down, pound in a mortar VD Prv 27.22 ND IIR 18. + 





Jes 2. 4 Ch 34.7 PAD Ib 15.6 NZI Nu rg. 45 NII Jer oe 5 
Mich 1. 7 ee {cf. ceyw, Yw-, KarTa-; tydior, “cua, Bel 

xarawuyw: cool, chill S25 Jer 6. 7 

Kateyyvevw: give security S20 Pry 6.1, 11. 15; ch mpyrepe 

Kazévavra, -riov: Adv. over against, opposit 2 733 3 Ex 19.2 Jos 3- 6, 5. 13. 
8. 33 Job 10. 17 HT Ps 116. 14 TLD Gn 2. 187D7P Ez 39-11 ols 

xarepydlopar, épydlouat, sepydd8ouar: work, ladour, esp. of hus oe 
b3° Jos 24. 13 Jes 62.8 TAY Gn 2. 15, 4.2 Jer 2 ; but also of 
all manual labour—with brass 73m Gn 4. 22; do cathe 19 Tan 
Prv 14. 22; chiefly in bad sense, do one Zp pann S 23.9; serrorm 


rites TAY Ex 13. 5 Nu 18. 6 n75 Dan 
IICh 34. 
n75 Pry 


Kerepnpow: sirid entirely of WIZ Lev 20. 13. 1G: ch €fepnpow 





the land 737 Ama. 












" ci. dporpiaw, omneew 


Karépyouat: 
Ez 32. 30; 
come down 77° Dr Q. at 
Karéyw, xatioyw: hold fest PIG Ex 9.2 Dr 22. 


Jes 41. 13 Jer 50. 33 Mich 7.18 Neh + 
Ex 10. 24 (ci. éfa:péw) ; restrain ene jr 


pinn Jes 4. 1, 50.2, + Jer 8.5 Prv 3.1 








possess, occudy, esp. of rulers pun IIR aie 1Q 
have one in their power PUTT Jer 6. 24, 49. 24 Mich 4. 9; 
ri ight of congues: PINT Dan 11. 3 fellow close upon PIGH Neh 3. = 


cf. pit Jer 20. 7 éyw: take advantage of 


account JN2 IR 21. 10, 13; ef. evloyew 





Phe i make of srrail 

katixerevw, xad-: strengthd. for ixeredw (25 Gn 23. 8 Ruth 1. 19 
entreat earnestly S220 Jer 30. 25 

Karioyupevopat: strengthen oneself pinnn Cn = 2 Nu 13. 20 IS 4.4 
IIS 10. 12 IR 20. 22 Dan 10. 19 IICh: 

xariaytw: strengthen, encourage PIN Dt 1. 38, ‘ihe Ht..26 TR 1. 
7 Jes 41. 7 Ez 13. 22 Dan 10. 18, 19 Esr 6. 22 I1Ch 29. 34, 35. 
pnd IIR 15. 19 Ez 27. 9, 30. 25 Dan it.1 


ou 


v2 


ec ea Be Se le Ea Ue 
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xaroxilw: setlle, establish IA IIR 17. 6, 24 Jer 32. 37 Ez 26. 20 
}29 Nu rq. 30 Jer 7. 3, 7 PII Gn 3. 24 Ez 32. 4; colonise, people 
a place, Pass., 1037 Jes 5. 8, 44. 26; bring home and re-establish there, 
restore to one’s country Din Ez 36. 11 

xaroixtopos: (in pl.) = xaroixiats, habitation S72 Ex 10.23 IR 10. 
Ez 6. 14, 34. 13, 48. 15 Ps 107. 4 ICh 6. 39 

Kdroixos: inhabitant, esp. of military colonists ain Gn 23. 4 Ex 12. 45 
Lev 22. 10, 25. 40, 45, 47 IR 17. 1; cf. otxérys, otxymjs 

xarouuslw: bewail, lament OTT Ps 55. 3 

xaroptew: metaph., keep straight, set straight “FX Jes 3. 12, 9. 15 
WORX Ib. WH Prv 3. 6, 4. 25, 15. 21 WW Jes 45. 2 FEIT Ps 5. 9; 
Pass., succeed, prosper; intr. as in Pass., go on prosbering, succeed, opp. 
arate (72>, "3 stumble, trip, fall) SIN Prv 12. 2; of success in 
war D910 IS 14. 47; 2. pp. 633-4 

xarwhéw: push down; Pass., WF Ps 36. 13 

xevwuos: low in the shioulifer or forequarter "D> Ex 28. 12 De 
Jes 36.7 E 
227 Gna. 





peCepurnveuw: f 





what is bound, stretched cr h 





prisoner, set one free to do as he will, 
SE 1ICh 23. 8; Pass., let loose (as if from a 


wy 
ae 
fon) 


ive up, abandon TO 


a + d 
4. 18 Job 29. 22 Cant 5. 5, 13 
h2 





ves Hos 12. 15 Poa Am g. 13 Mich 2. 11 “EE Prv 17. 14; of 
words, ulter 0M Ez 2. 12 Am 7. 16; ire ug 9E2 IS 
10. 2; abandon, neglect S52 Jud 6. 13 8; permit 


vos Gn 31. 28 Jnl Nu 21. 23; 2. pe ae 
uecwupe or pipvupt, also ple}yadw: mix, strictly of liquids 773 Jes 1. 


2 {cf. pexrds] JOD Ps 102. 10 JIM Ps 28. 3; generally, join, 


nm So 


bring together, in various ways: J72 Cant 1. 4; in hosule sense, join 
battle hand to hand 42 Jud 20. 37; come to; mix in fight JID Ib 
4.7; in Hom. and Hes. most freq. of the sexes, have t 


dj? 


e 
with, both of the man and the woman 312 Cant 7. 3 [cf. pé&s] 
peragcivw: pass over 330 IR 2. 15 Ez 42. 19; pass from one state to 

another, make a transition; pass lo care place or state 225 Nu 36. 7 
perafiSalw: causal of peradaivw, carry over, transfer 330 IR 2. 15 


6634C 77 I 
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sca IIR 16. 18 Jer ar. 


course or form 203 Nu 34. 
13. a7 Jer ar. 1, Ez 7 2 
pursuit eagerly S315 Jer 31. 22 bes) 


ye in @ different direction, change the 


43 
$329 Ps 114.3, 5 2235 TIS ty. 20250 1R 
Bes 2 7, 














peraytyvwoxw: change one’s mind, repent 
Neh g. 3; ¢. acc. rei, change one’s mind a 
5.5, 16. 21, 26. 40 Dan g. 20 Neh 1. 6 [ 
verb of aiBus ‘oT. Like 37°, but unlike eZow, i 
meaning of ‘carna! 
of ‘repentance’, which efdw 

In 70 ouvedsos (sud cv. cuvorda) meaning c- 
; 


nvwnn, for yTwni—like 


petaypagw: cody, 





translale € 


If oase= 


Lercipw, wed-: ‘ ub and remove, shift 1 nig ao % ‘ 





peTazyptos, wed-: between !x0 armies; but use. Subst. -or, 


two armies O22 1S 17 


exchan ge, 





neTépyopuar, weO- 2 Some OF 


another es migrate, ee one’s aboce 





petéyw: parteke of, share in, to be in the secret, Perta: 
naa Ps 55. 15 





sos: 


in common with another 7 


a a AS A SR a = ag RY ce ee ae | 
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HeérotKos: occupant of the same house with another Jz Ex 3. 22 
petwtas: having a broad or high forehead N21 hee 13. 41 


petrdmtor: = pérwrov: prop. the space between the eyes 





nnzz Ley 13. 42 Gee A= msn Ex 28. 38 Ez 3. 





wapazatves: overstep, degre S5, Sin against a god NZ¥ Nu 22. 18 Jud 
20 IS 15. 24 Jes 24.5 P 12 Dang. 1: IICh 24. 20; Med., 











nd against, commit 





celiver ud, sur- 
ud to justice 
nv Dee 20. 20; cf. dn “a- 





mapaédcipos: handed down, ! 





ea; 
rapauudnpe: mahal 53 His 13. 143 mn} Pst 11g. 50 Dt73 Jes 57. 18 
mapapuOnrys: consoler ON IIS 10. 3 Nah 3. 7 ihe toe 
mapapvdnrixes: consola ory, a letter anne on “D3 
mapapvdia: encouragement, exhortation; consolatio 


1g NDM) Ps 119. 50 [cf. rapanv@npe] 
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wapavopéw: transeress the law, act unlawfully; commit a crime or outrage 
rn Jer 3. 1, 9, 23. 11 Ps 106. 38 "7203 Nu 35. 33 Jer 3. 2 
dvopos/FN/s> ; dvdpnpa/h; dvopla/TD20 





mapanardw: deceive, cajole 2NI Gn 31. 7 Ex &. 25 Jud 16. 10 Jer 9. 4 
Job 13. 9 DmiT Jes 44. 20 [cf. éf-; 7 
beguilement, deceit, stratagem] 

maparnpéw: with evil design, lie in wait for, water one’s opportunity TO3 
Lev 19. 18 Jer 3. 5 Ps 103. 9; cf. snpéw 

mapéyw: furnish, supply, provide bai Ga 47. 17 IICh 28. 15 

mapiornp: make to stand, place beside 3°35 





aD Ib 30. 10: dzdrnpa, 





maporxéw: lice in a place Joo Gn 14. 13 Jer 25. 24 Joel 4.17 Mich 
4. to Ps 74. 2 IICh 6. 1; cf. én-, =poo- 

adpotxos: neighbour J29 Ex 3.22, 12.4 IR + 
sojourner in another's house ]=0 Ex 3. 2 





wapdpapa: oversight, error (pl.) ay Ps go. 8 
sapopdw: look past, i.e. overlook OYE Lev 20. 4 £18 12.3 Jes 1. 033 
Pass., O9Y3 IR 10. 3; disregard, negiect 
Ps 55. 2; cf. xaraueddw (spurious; at t 











mapopyilus: provoke ta anger TIN 1S 23 
saperts: lock of hair or curl by the ear Tt 


a 







wepidaw: throw ro: 
Tound one 322 I 


septS\npe: garment, robe 


or over oneself, pus 92; 


2.0% - 
wepiSoAy: covering, 22 





25 cf. Séparon;f13 


wrepiSéparow: necklace «27 - 
mepteyw: surround so as to guard pn IICh 23. 7; beleaguer PPO 
IIR 6.1 


wepilwpa, -wope: girdle worn round the loins 









wepildvvupe: gird udon a person WX IS 22 
Y 1 Ib 93. 
FepixomTw: irim of TSF IIR 16. 17, 18. 





xaraiOu] ; gird ones 


weptoyy: generally, coz 





dass, extent; aggregate 7 
weptppavrypiov: utensil for besprinkling, esp. : 5! 
at sacrifices, or vesse! for lustral water WATS Jer 15. 7 PU 








Nu 7. 13 Zach 9. 15; = pavrypiov; v. Ker 





epidépw: carry round, carry about with one 779 Jes 22. 6; cf. dopéw 
mpodyyedos: announcing beforehand; Subst., 








19. 1, 22. 11, 28. 12, 31. 11, 32. 4, 48. 16 Ex 3. 2, 14. 19, 23. 20 
Nu 20. 14, 16, 22. 22 Jos 7. 22 Jud 2. 1, 5. 23, 6. 11 IS 29.9 


harbinger J 72 Gn 16. > 
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TIR 5. 10 Jes 18. 2, 42. 19 Hag 1. 13 Mal 2. 7 Ps 78. 49, Qt. 11, 
103. 20, 104. ¢ Prv 16. 14 Job 33. 23 dey HX Sh [ef. zpoa- 
ayvyéiw] 
pf. spoetonxa) declare 


ice Witt Ex 18. 20 


in Att. fut. is zpoepa, aor. zpoeiz 





mpoayopevw : 
or res. publicly; order publicly; give public 








Ez 3. 17-21; cf. dyopaiv/O-Ns 
mpoayuryds : leading on; Subst., pander, pimp, procurer (W) a; ef. 2U/ 


nyéopar, LU qyeuedy 





spoarpéw: prefer 133 Dt 21. 16; ef. 


: step “nia advance; 





=povyovos : 


mpodiSwue : 


15 Neh 5. 3 227 Ib 5. 








mpodvpwua, aros: = mpdGupov, front door, door-wayr, 
to the evAn (apen court, ¢ : 


which the house was bu 





mpojos: (=pd) foremost man; later, gener E 
(O°9~)29 Ib. (APOW)3I IIR 18. 17; cf. Bpagzers 

mpoppnacs: prediction, prognosis AYDR Ps 119. 38; previous instruction or 
warning TBR Ib 119. 67; ai w. public notices, as proclamation, 
instruction, order, public command (W) [X72 ICh 16. 7 [vv 
Esr 3.7 


mpocayyeNa: bringing of tidings, message NVA IIS 18. 25, 27 
mpocayyéA\w : announce, bring tidings N93 IS 4.17 1S 1.20 IR 1. 42; 
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= zpocdyw, announce, report; denounce Sa IIS 19. 23 [cf. Ib 16. 1-4; 


=ap-] 
xpoodyw: introduce, present (W) 23 Gn 43.9; : 








oduce at court 23 





Ib 47. 2 [cf. eto-]; Sring or draw to onezely, atten i oneseif, b 
over to one’s side; draw to oneself, embrace 22 TIS 1. 26; bring 


oN 


or draw to oneself, attach to oneself, bring sver 9 ane’s side, recruit 
(W) w23i Jer 52. 25; cf xar- 
mpoccywyeus, -yos: face Secrer, 
757 Lev rg: 16 Jer 9-3 Se 22.9 Poe: 
mpocaywyos: atlractive 


Tr. 16; cf. mpocayw 





wpoca:péopar: choose and associate 
a2 


133 Gn 37. 2; cf. ov 


mpocaui€w: perform on the Zute bon IR 1. 40 











ean atiack or csssuii ufon, attack, charge 


rs protection 


woocSa\w: strike against, 
eae scones 


77nd Gn 43. 18 7Eina Ib.; throw ones 





10. 1 [ef. asr:304 siest 


f abbroaci, ocsetis. 





msn Job 14. 6 [cf ID 7. 2] TIT Jes 30. iS NIG Jov 3. 21; we: 
sor azn Jes 8. 17 Hab 2. 3 Ps 33. 20; wei: Non LIR 7. Gg, 9. 3 

specdoxaw, -dw: expect, whether in hope or tear 2 Jes 5. 2, 4. 55 

11, 64. 2 Jer 13. 16 Job 3. 9, 30. 26 Thr 2. 16 Si; expecs, 

ox for a thing — Gn 49. 18 Jer 8. 35 Jod 7. 2 [ “Tb 14. 6]; 





c 
expect, wait for a j0. 91,30. 25 fer J 


71. 5] Ps 37. 9 





a5. 5; 2t Job xq #8 Aw 
spocduxnpa: expectation t. ; 
=pocédoxia: expectation, whether in hope or fear TPO Jer 29. 11 Hos 
2.17 Ps 71. 5 Prv 1g. 18 Job 6. 8, 8. 13, 11. 18, 4. 19 Thr 3. 29 


I 
xpogeyyilw: bring near T7235 Gn 27. 25, 48. 10 Ex 21. 0; intr., approacnr 
ur IS ry. 18; cf on 
xpocevvéerw: command 723 Gn 49. 28 Ex 16. 23, 19. 8 Nu 23. 2 3°30 


Ps 19. 3 


ee cep NN ong oes; | 
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mpocepilw, worepiadw: strive with or against NINN 





Ps 37. 1 Prv 24. 19; provoke to anger WANNA Ps 37. 7, 8; cf. cw- 


7 
apocépyopiat, soTé-: come or go fo [24M Jud 21. 24; in hostile sense, 


attack 7A IS 5. 24; cf. pudw 
apoorjxw, zoby-, zoOd-: freq. in Part. as Adj., zpoorxwv, befitting, 
proper, meet, becoming (W) 








z. what ts fil, seemly TUR Esr 4. 1 










mpoobev, -Ja, and in Poets - 


Jes 9. 11 Ps 139. 5 el¥j 0 


IMR 19. 





1 Thr a 27 





spocxabefouar: stt down before a tow 


26; watch carefully COIS Zach 





(cf. =po-] 


mpooAcusare: 


Neh 5 
12. 53 
ampéaodos, zododas, 70 





and music i710 J 
147.7 Neh 12; 2 
spocopytCopzer: Pass, 
mpoaayis: appearance, aspect, mim DARBA Jes 44. 13 (cf. dpacts; 


mpogopaw, fut. -dyouar; davreas} 


mpoomaAciw: wrestle or struggle with 221 Mich 7. 6 


SS =* 
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npoords, -dSos: vestibule, porch, portico TTD Jud 3. 22 (cf. Dim., 
mpoorddtov; mpobipwuc} 

apootdccw, -rrw: place or post at a place; Pass., >} IIR 6. 9 « 

rpootiOnpt, wort-: impose, inflict IIR 12.4037 Exi.i1 Esth 10.1; 3 y 
add }0* Lev 22. 14 Dt 19. 9 Jer 45.3 HChg. 6 SU Ex 1. 10 Jer 36. 
32 FoI IR 10. 7 IIR 20. 6 Ps 71. 14 Neh 13. 18 I1Ch 28. 13 
mbO Nu 32. 14 De 2g. 18 Jes 29. 1, 30. ie 7.21 nBS5 Dt 32. _ 
continue or repeat an action 0° Gn 8. 12, 38. 26 Fo Gn 8. 
21 Exg. 34 IIR 24. 7; continue "i" ate 25 [$27.4 ones 
12 Hos 9. 15 





xpoorpéyw: run to or towards, run up FWD IS 17. 17; join or side 
7717 Ps 68. 32 

xpooddytov: (payeiv) = ddov: (dw) cooked or others 
a made dish, eaten with bread and wine; ci. 








mpocdépw, woa-, mori-: bring fo or upon P= 





Daim Jes 55. 12 Hos 12. 2 Ps 45. 16; present, 
Ps 68. 30, 76. 12 92% Jes 18. 7 RTIIR O11 Esrt. 4 
wG7 Gn 26. 14 Jes 11. 





mpoodbovéw: oppose through enzy, regard with 
1g Ez 31.9 





spooddpyua: = spoodepd III. 2 


Gn 43. 34 IIS 11. 8 Am 5. 





apdcyuipos: neighbour “2 Ex 3. 229% 







mpoownoy: face, countenanc! 
person O°98 Gn 
op Gn 


Bub Job 


op 


2; Subst., Ainsmar, 








reloiners ouyyers ae ate taereniesd atthe Persian Court 
by the king as a mark of honour, ‘cousin’ = 51. 23, 28, 57 
Ez 23. 6, 12, 23 Esr 9. 2 Neh 2. 16, 5. 17 j29 Jes 22. 
dims, LXX 


ovyyiyvopat, ouyyie: have sexual intercourse with 










ouyyereds, avyyoros; cf. 








a Mich 6. 14 





ouypyvdoxw: to bea party toa thing, join ing plot with ONDA Ex 1. 10 





avyxadéw: call to council, conzoke, convene, assemble {W) Sapa Ex 35. 1 
Lev 8. 3 Nu ro. 7, 16. 19 Dt gr. 12, 28 IR 8.1 [Ch 28.1 IICh 

2 (cf. éx-]} 
auyxadvnrw: cover or ceil completely 29 Cant 5. t4 HPeng Gn 38. 14; 


cf €mt-, po- 
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ouyxdparw: bend down 729 Jes 44.15, 17, 19, 46. 6 Se~; cupwexap- 
pévw te oxé\ec of a person mounting a horse ony TIR 9. 25 
(secondary; cf. xduzrw, cvvwpis] 


ouyKepavvusit, -vUw, Poet. cuyxepaw: mix, blend wi. 





; mix together; more 
freq. in Pass., to be mixed or blended with, coalesce 219N] Ps 106. 35 
of friendships, to be formed by close union; form a close 
p with any one; of persons, fo be closely attached, to be close 
feed! rolzed in ANVNA Pry 





ty. 10,24. ary ef 








ouyrdeis, xetzos, 9 (i.e. ovyxdrs, xAqros), Thessalian for avy«Aqros 


. invited guests; ¢. éxxAnota at Athens, 





an assembly spectally summoned 0739 Dt 7. 6 Mal 3. 17 


otywleots, -\nois, Styelgais: (auyedete) a lo 


Eccl 2. 8 ICh 29. 3 


ouywdeiea, -eAntes, Expres 








neld in burying Or cremaiing 273 2H 


p OP Jes 2. 4 Joel 4 
4 Dr 25. 23 IR 20. 37; cf. xara- 








Ouyxpumtw: cover up or completely, conceal 7DN Prv 28. 12 Donna IS 
28. 8 IR 22. 30; cf. ém- 


ovyxvAionar: swoop YYINA Gn 43. 18; = ovyxudwSdopna: (roll about or 





wallow together) 99inn IIS 20. 12; cf. mpoo-, mpooBdia 
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cupBaivw: of events, come to pass, fall oul, happen; 76 cupBeBynxds chance 
event, contingency 139} IICh 10. 15 A320 IR 12. 15 

oupBddAw: jumble up together; gencrally, join, unite 921200 Hos 7. 8 

ouppiPalw: leach, instruct 2210 Dt 32. 10 

cuppetpéw: fo be commensurate with WONG IR 17. 21 

cuprAnbuw: multiply RDNA Job 16. 10 

oupmupow: burn up W337 Dt 18. 10 Ez 16. 21, 20. 31; cf. éx- 

ouudépw: bring together, gather, collect OX Gn 6. 21 Ex 3. 16 Nu rr. 
16, 21. 16 Dt ti. 14; confer benefit, be useful or profitable WDD Ps 16. 
6; literally, to be carried along with, em beyond the grave FOX: 
Gn 25. 8 Nu 27. 13 Dt 32. 50 Jud 2. 

oupgrdw: (dAdw, -dlw) crush in pieces rons 9 Job a. 6 

cupdréyw: burn up, bura to cinders MpING Ex g. 24 Ez 1. 4 

ouudopa, -py: mishap, misforiunz, calamity (W) “=z Jes 1. 28 Jer 4. 6, 
20 Prv 16. 18 Thr 2. 13, 3. 47; rarely in good sense, good luck, habdy 
issue NEY Gn 49. 21; ch cundépw 


cuugovia: Aarmonious union of many voices or _— concert; bend, 


; 
orchestra WDIMS Dan 3. 5, 15 WES 1b 3 


oe) 
iF) 
(OD 
g 
= 
4d 
<4 
Fe | 
_ 
— 
” 
iP) 
ie) 
7 
uw 
onl 
a 

, 


ovndevdonar: tell @ kre together N53 Dt 33. 


€zt-, xaza-] 


cureye: tpw: gather together, c 





assemble INERT Jer 30 
owveyvune: break to pieces, stizer SPIN Jos a. 13} 
ouwveyw, éu-: bring together, ae together 7xi: - 

psia Jud 4. 10, 13 IIS ki C 

p23: Jud 7. 23, 24, 10. 17 is 13. a pesn 


- Pe 


»5 73a Exa 





ouva\\ay7: intercourse, esp. for purposes of 
fe 
reconciliation, making of peace ~Lo 
7 - 
owdMeypa: generally, in pl., dealings, transactions HMI7T Jes 16. 8 
owvarrdw, -ridlw, -rifw: meet face to face, of two persons; meet with, 








encounter T¥1J Am 3. 3; mee! together, assemdiz TO Nu 10. 33 4 
IR 8. 5 Neh 6. 2, 10; meet in battle I332 Jos 11. 5 

Foe ila meeting T3212 Ex 27. 21 Job 30. 23 

Guvdwrw: join together, link, join, associate 32525 T1Ch 20. 35, 37 
neaon IS 26. 19 (ouv-/pere-/ 9SD~NA) 

ovvapdoow: intr., dash together, of enemies, 73205 Gn 25. 22 

ouvdeouos: that onbch binds together, bond of union, pane metaph., 
bond of union NID Ez 20. 37 [cf. Sona]; = vitns (binding to- 


gether; mpos THY THs Kovias so as to bind the mortar or stucco) TT 


a 
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Dt 27. 2, 4 Jes 33. 12 Am 2.1 17 Dt 32. 17 Ps 106. 37 44; conspiracy 
9 Gn 49. 6 Ps 64. 3; cf. cvroSos 
auvdéw: bind or tie logether; bind ani together, side by side; 
bind together, unite T2 Dt 27 


ouveyyilw: draw near Titian Jes 45. 20; cf. x, 





2 
2 





ouveyeipw: recive W¥TG Jes 51. 17 
auvedpevw, -pidlw, -pidoucc: sif in council, hold a council TO Job 29. 4 
uvedprov: council 


{1 


: contend 


T-itt!, Sagac, 





in hostile sense, meet tn fight, be engaged with =3* } 5 
94. 16; of friends, form a oi or unton, band loathe ssn TWICh rr. 


13; mies take shape or body, come into existence, exist 7033 Ex g. 18; 





selves with one side or the other 23°MH Ps 2. 2 [ef é¢-] 





on in youth hful wantonness 1¥1 Gn 2 cf, veartevo at, -fw 
7- ‘es 


_ouwvopos: feeding in herds or together, of birds that flock together, living 
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with, associated with; sharing or partaking in a thing; abs. as Subst., 
guvvopos, 6, 7, partner, consort, mate; of a paramour 1°2 7399 Cant 7. 1 
mong IR 1.3, 15, 2. 17 Wer Ib 2. a1, 22 [cf. etpyrq] 


cuvodos: assembl;, meeting, especially for deliberation TiO Ps @a. 8, 


111. 13 pl., of political clubs 62%; also of private meetings or 
gatherings for discussion TO Jer 6. 11, 15. 173 OF conspiracies NO Gn 
49: 6 Ps 83. 4 Prv 11. 13; = cuvoveta, sexual intercourse NID Eccl 
2.8; of Plea coming together, constriction, xucvect avivodc: Oe\daacs, 
af the Straits of the Bosporus, Euripides, Joargenta Taurica, 393 


oming together resulting from juxtaposition; meeting, junction Sox 


oad 


Nu 2r. 15 Dt 3. 17; ci. curdeonos 


eA 


avvo.da, pf. with pres. sense: tnow something e521! a person, esp. as 
a potential witness for or cgainst him; ro ovvercds acknowledgement 
ae 


nvin Lev 7. 12-13 Jos 7. 19 [cf. epee: 


ouvoixéw: dwell or live together; hice with 






wedlock, of the man, 2°77 Esr 10. 18 Neh ! 





fiero 


gurvwots, (Sos: (aurjopos: 


; of mules T= 


2 


carriage) 
coudle of saying © 


of things, manacles foe 


RIES Nu 31. 





cvosantw: S¢iv oO 





ouppryrune > OFeas 





‘Lk ES Se. Fi 


cvoKxoragw: make dark, ovexorcow Ta derece ri 
wipa Ez 32. 8 (cf. ex-]; intr., grow guile dark, 6 ovparos ouveoxo- 
rege vedélars (LNX) AIpET IR 13. 45; cvexoregdouat: Pass., 
become quite dark W1prn Ib.; cf. émoxoréd 


: 
avoracts: (suvicrapar) conflict 425; knot of men assembled o>; political 


union, more general than éreipeta or atvoSos, Si» 425; contingent 


ER SEMIN RS SS nc eee gi rae | 
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of four light-armed Adxoe (32 men) 43>; conspiracy 239 Hos 4. 17 
political constitution i 
evornpa, -rapa: body of solders, corps 289 IS 13. 23, 14. 1 IIS 23. 14 
33D Jes 29. 3 7289 IS 14. 12; college of pricsts or ——— 
235 Jes 22. 19 T2¥2 Ib.; accumulation of sediments D727 Ps 7 


drepdvw: above 29 Gn t. 7, 7. 17 Ez 41. 17, 20 (evw2) 


tmepdvutev: from above, above 7902 Gn 22. 9 IR 8. 23 Jes 45. 8 Job 






wawew ? praise see ove measure M29 Ps 117.1 Eccl + . €waivew 





Epiwy: Hyperion, in Hom. the Sun-god; he alway SJ 
sdaehics or 'HéXtos Reap ae r 


"Yrepiwy 
o8 Gn 14. ae Ps 78. 








? 35; 
"Yreptwy stands alone for ” Hos T Sy Nu 24. 16: some derive it 
from imép taiv, he that walks on high; others simply bring ‘Yrepiev 
ép, the God cbave [W73 Dt 32. 8 Ps 7. 18, gr. 1 Thr 3. 38 


00 much 973 Job 8. 2 [cf. éx 





eprciew 





wepueyedns, -ddns: = unrépueyas (immensely g 





s 
fe, @/S—metathesis) a (n/o, ps, 7/2) 
c 





imepwepaus 





ureaudow : ex. 


3 


umepduts: n, enormous; monstrous, extrao 
Bra. 6, 8 HET IIS 21. 20, 20; 
tmepwov: the upper part of the Aouse, where the women reside ed JT 5x 
Cant 3. 9 (in LX, gopeiov: litter, sedan-cheir); 
32 IIR 1.2 Ps ros. : 











uamperéw: to be a servant, do service; minister to, serve DF Gn 39: 4, 


2 De to. 8, 18.518 2.11 IR 1. 4, 15, 10. 
- 32, 44. 11, 12 1Ch 15. 2 IICh 8. 14 





ac 


31. 2; = -edw; cf. Pepazevw (secondary) 


uampérms, -€ras: underling, servent, attendant, subordinate; servitor in the 
cult of Mithras 72 Am 6. 10 NWA Nu rr. 28 IIS 13. 17, 18 
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IIR 4. 43, 6. 15 Jes 61. 6 Ps tog. 4 Prv 2g. 12 Esr 8. 17 1ICh 23 


[cf. Gepareurijs} 
ot 
Savov: a kind of lichen =! 


Urvos: sleep, slumber TOY Prv eg. 2t tes ps TT Prv 6. 4, 10 MF Ps 13 

4 any os ax; of waking from slecp, ¢yeipeé twa €§ trvov (04. 
1 epysg STN Job 
) yeaa TWHSTH 


15. 44) WIR Ws WTR AND WPS Zach + 
14. 12; of the sleeper, éypero 8° ef os 
Jes 51. 17 Whynez Ib 62. 6 

tavow: fall —_ sleep ie Gn 2. 21 Jer 31. 99 Ps 4. 9, 13- + 











onic ae 
ins! os ( 6.6 28 














tréyuos: nigh at hand — Nu 3 





if Cant 7. 14 B4e Se 
trodetxvupe: Set a pattern or examp 
2. 19 Ps g4. 12 Prv 3! 


twodéw: bind on, 


1 





the ancient sa 
in Med., we u 
28. 15 be 


trodusds: servant “lan 





tmoltytov: beast for th beast ho ai 


horses) ]$i1 Jes 49. 








: pledge, dezo $. 10-13 
2 drrobyam (sud.: i. to Pay Se: 
: Adv. below, acer ees Z : subordinate IND IR 20. 25 
. 6 Neh 5. 14.003 IIR 
¢ Hag i.1 
tmroxdrwiev: = Umoxdrw if 4 s 18. IR 6. 6 MaRS 


Jud 1. 15 
troxv’w: used only in Med. troxvoper, of the woman, conceive, become 
pregnant 192M Cant 8. 5 52m Gn 30. 38, 39 (=/2,9, terminal 2/2) 


COs 
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trovodw: suspect RIP Nu 5. 14 gad; cf. StadOovew 


orovenzy 


” 
wo 


o 


1 suspicious person OS 








urovota: ( 


Nu 5. 14.7 





Time, before 


urocKehifw: trr 


! on one’s back 


h> Gn 32. 26, 







26, 33 Nu 








in prayers 42> Ex g. 


ng turned downside ud 





eT Most; 


a hal 


£ 
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XII. THE SUFFIX 


-fu 


L. Generally, the suffix -lo has the same effect es a prefixed pre- 
position, so that verbs in -Cw hace for homologues compounds in ‘253, 
bys, Sub, PUD, and DUDA, as well as PUDNA and the ‘772. 
Like the prefixed prepentbon, the suffix -fw is sometimes in- 
— in the homologue, e.g. dyardfw/AnR/PDA/Pon 


—! i 


zislulis. Note incidentally 
Betceen the gutturals 7 and M1; and har between j? and 


the parallel interchange 








which vindicates the Ashkenazi. pronunciation of /?. 


, Ep. and Lyr. 
éyazdw Ink Gn 2g. 30, 
37. 3 Jud 16.4 IR 11.1 Ps 
34- 13, 45- 8 

prefer; generally, lore, seidom 

of sexual love, for és¢w { 

Ez 16.37 787 Ob 12: 3 
=mR Gn27.9 desire; Lev 19 

18, 34 fo be ford of 


éyerdly form of 


to be fond of, 








=mix Neh 13.26  Pass., fo be 
regerded with cf. 
dyexqros 

sme TIS 1. 23 

mx Der12.20 Jes 26.9 Ps 132. 


13, 14; v. p. 136 
men Nu tt. 4 
en Gn 34. 19 IS 19.1 HS 
90, 11 Eccl 8. 3 ICh 28. 9 
ta be fond of, desire, to be well 
leased; cf. xovdifws 
pr “7 Gn 34. 8 


ch. éxodilw 


ta be fond of; 


20 ICh 12. 18 


welcome, 


Sap Prv 1g. 


rece?! 





fully; cf. xopilw 
“3y 3" HA 





a. 
Ser ae 


dyyoites YU Dtg.2 dimi 





graduall;, 
(atavism} 
wr 


subtract, a 





cf. sdeipéw 


Zachg.13 rouse ‘of 





incite, rouse ta enzer 
Jes 13.1 
Lev 2 






7 
5.6 a> 








wipra Ez 38. 23 
g. 23 I1Ch 30. § 


10 IR 


3 Lev 25. 

k gevote, dedicate SIF 

Ex 13.2 597 Ez48.11 Ch 
31.6 IPA Nu 3.13 Dress. 
19 Jos 20. 7 Jud 17.3 HS 
8. 11 Neh 12.47 ICh 26.26 
uN; cf. xad- 

dyAai{w 199 Hab 3. 18 
delight in 


lake 
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yyy Ser 
2 Joel 2. 23 
obyna Prv 7. 18 
cz1 Job 39.13 onlyin Med. 
and Pass., adorn oneself with 
a thing, take delight in 
dylatler Oder NYS IS 10. 6 
12. 1, 22. 30 Ez 17.9, 10 
3m Gn 24. 21 Jud 18.5 
Ps 1.3 I1Ch 7. 11 sprout, 
grow, thrive, esp. of fruit trees; 
of persons, thrive, flourish, 
be prosperous; cf. droyilw 
mpi Jobio.14 washof, 
cleanse away, esp. by water; 


avwiga 





feanse, purify; Cf. vile 

ss., Mp] Jer 2. 35 

MS rr. 4 11Ch 5. 11, 
-3,17 Med., puri/ 


ty Lev 


of 

woh 
ee?) 
= 


“I 


° 


7 onesesf 





x 
a 
okey 





‘ 
te 


re 





Di 2.6 





=> Gn 41. 57 


GC! 
“HS Gn 34. 10 frequent the 


Gyopa, cccup 


re | 
q 


2 ae 
god 


' 
Vong Sg x 
Sy 





=32. 


IR1.6 2397 





Ps 78.40 





- eet 
provoke ae! bul 
roe 


as yn sel sgl exert oneself 
dOpoiiw, & (= dyedile) 0X 










Hos 10. 10 form a party 

103 Hosto.10 gather together, 
collect, muster 

1y¥__ICh 12. 38 (39) 

my IR 1.71Ch5. 20 

bY IS 23. 26 
IBY TICh 13. 20, 20. 37 
Tain TS. 13.5, 26..4 


uy , 
aut Cant 5. 10 collect round 





one A> => Sie 





Le . 
aivilouat, aivifes = aivéw, Poet. 


and Ion. Verb, very rare in 


good Att. Prose, érawéw 
being used instead: =X 
Gn 24.5 0 b¢ content with, 


acquiesce agree, assent 







mR Gn 4s 
NT Ex 


msn 
my Nu a1. 
ment publicly 





3 esp. complr- 





Sx Der. 5 agree to or under- 
take to do 

™ Ex 21. 8,9 
to promise or cow 


Ta Am 3.3 


paps sey 





42 XII. 

yw TIS 16. 23 
edvise, recommend 

PIU Jes 40. 14 


dxouritw wnavn IIR7.6 make 


1: ¢ 
=3 x 
= 


lo hear; cf. ovyxopifw 


dveyxdfw OX Esthi1.8 force, 
compel, constrain, esp. by 
argument 


avaeyrupilw WII Gn 27. 23 

recognize 
évectedlw, -axilw, 
yok Jer 51. 52 


lament; groan oft a: 






watl aloud; bemoan, 
aloud; groan aloud (cf. orévw 
8 Ezg.gj ck wk Thr't.4, 
21 Ml Jer 22. 2 


oper, dta- 











of 
xroalw, vwrile 

mR Jesig.8 ms Ps 
15 Ep. Verb 


cricgw 





9 oriere 
v SPREE 





a:stress, like dvtaw 
ms Ps 116. 10 intr., to be 
grieved or distressed 


dvoholifa POT Jes 15. 3 Jer 


cry aloud, shout aloud, bewarl 





loudly; cf. cAoAvlw 
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drovwrifw O%n Dt 32. 30 Jud 
6.11 turnone’s back and flee; 
trans. in causal sense 


TAaraw 





azomAdlw, a 
Hab 2. 4 


Stray away from; lead astra;, 


lead away from, 


make to digress, wander cxay 
from, 






der from the truth 
2 Jes 38. 12 Job 


6.9 saze 


“ 


a@mocwlu F 


Or preserve jrom, 
é 





pagcw 





dowaxalopac ;oR 


aowalopat, 
Ps 27.10 welcome kindly 


pat Ga:2..24, 34 9 IR ti 


MIT. 
Ps 63. 9 Ruth 1. 14 cling 
fondly, follow eagerly, cleave 
to; cf. Skabkw 
poi Gn 27. 27 Ps 85.11 Ruth 
1.9, 14 ub take leaze of; 
from the mode of salutation 
in use, kiss, embrace; cf. 
rofdfouar, cxevdlw, xuvéw 
Gn 29. 13, 31. 28 
m3 Jes 9. 1 Job 18. 5 


appear brignt, 





Shine 
év- FON ITS 22. 29 
shine; cf. &- 
vii Dan 12. 3 
Sax Gn13.12 
one’s abode, lodge, I 





Agouar 


place; cf. éz- 
Sax Jes 13. 20 
war jit neg 





édarilw CEN Gn 47. 
16.4Ps 77.9 diseppes 
m2 Jer 6. 4 Cant 6.1 
cop Ps 12.2 





y £0, proceed 
pa) Am 43 chin nTy Job28.8 
gw 2 IRi2 -33 Poet. Verb, 
| speak, say; cf. parilw, perdu 
Prv 12. 18 

ntl Lev 5 

3e3 Ps 40. 10 


nes 
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vam Ps gg. 4, 119. 171; cf. 
mryyalen ; p. 138 

Badravifw C72 Am7.14 shake 
acorns from the oak; hence, 


as prov. answer to beggars 
4.6 Job 


cf. 8uw, xera- 


bap Lev 





Tw, kara- 
Ts 

9-31 = 
2201 Jos 3. 15 
yao IS 17. 



















uo 


xaradtey 


on Jer “1 nas 


. 10 Zach 
to the test; 
on ‘W) 


asuncer, si 













rend, destro: 
7173 ze esunder, 
di 
brah] ius 28. 
Saxrdlw = Sexrw FF Am5.19 


Mich 3.5 22 3 bite, of 
t. 


dogs; sting; cf. Saretlw, 
ddaxralw, roKilw 

yO) Hab 2. 7 in Pass., of 
vexation 


244 XII. 
Je. Nu at. 6 Jer 8. 17 
mw Gn 3.15 
Sapefw MOT Hos 4. 5 over- 
power; of maidens, make 
subject toa husband; subdue, 
conquer 
nD73 Hos 4.6, 10.15 Pass., 
to be subject to another 
R20 Gn 34.5 et force, 
seduce 
Gaveilw, Savifw ID XT: este 
yanw) Jer 15.10 i eee - 


have lent to one, borrow 
yanva Dt 24. 1o-1r U3 Jes 

24.9 Jer 15.10 diel gle 

put out money at usury, lend 
‘aava Dt rs. 2 





TM Bx g. os, ta, 
Srv Ex 12. 36 
dexel TD Ez 
corrupt 
feondlw CED Jud 16.31 Ruth 
1.1 to be lord or master, lord 
tt over; cf. Sexdles 
&:eywpilw Ta IICh 20. 11 
separate; cf. dpifw 
Pass., Scaywpiadeioa TVG 
Lev 21. 14 divorced 
Sxcfw =) Job 22. 28 ead 


decree, ordain; cf. Styafw 
sta Esth 2.1 
ment 
Thr 3. 54 Ez 37. 11 
Pt Jes 3.13 Jer 5.28 judge, 


decree as punish- 


condemn 


give judgment 

pen Jes 10. 1 judge, decide, 
determine; cf. pryyupe 

peo Prv 8.15 


ced IS 24.13 judge, nt in 
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judgment, decide; cf. deondlun, 
edle 
SEC Jes 43. 26; cf. ee- © 
&ydlw WE IR 3. nan 
Gn32.8 pe ai 
cf. oxife 


Soxdfw Tom IIR7.9 wait for; 

cf. zpocedyopuar, €f-, p. 

Gn 45.4 IR + 

adorocch, to be on the boint of 
F3 Ga 33.7 

Lev 2. 8 





nn0 


eyyitw TS 





« 


wn 


etoxerpila “3D 2 8 put 
into one’s hand: 
Wis Ps 31.9 
129 Jes 19. 4 


exPayrigeas 








exowfw jem Gn 22. 120 save 
Jor one. 





pon Jos 38. 17 pres 
danger, keep safe; cl. & 








éxdpafw EQ Jes 43. 20 Ps 
2, 50. 16 tell over, reco 
describe 

edu WA Jer 4. 19 Pass., 


quake, tremble, quiver 
Don Ps 55. 5, 77-17 
Ononna Esth 4. 4 
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oon Jer 23. 19 whirl round 
aM Jud 3. 25 IS 31. 3 
expect a 


Soin Job 35 


Anil 


onu Gn 8. 12 

IS 10. 8 Ps 130. 5 

m9> Ps 119. 81 

mss) Mich 7. 7 Thr 4. 17; ef. 
oxerdlw, cxomaly 

mp Jes 8. 17; cf. tpocdoxcw 

327 Ruth 1. 13 













Sw | 
33.52 3,5 send beyond the 
frontier, bantsh 

prpnn Ex 92. 24 . rid of 


eopife ( (B) ( (dpds ~y wm S17 
press out the whey from cheese 


Soana Jer 9. 23 


ézaydailw 


pride oneself ona thing, glory, 











exull; dyAailw: glorify bon 


exxavilea Inn Ps 103. 5 
renew, restore (Pass.) 
Joini IR rt. 5 


Prv 20. tr freq. in Med., 
Pins: in, dissemble (W) 


72 TICh 





fic sieiaaes 
Sor protection 





Sa IIS 20.6 
cf. cdf 
3 
yn2 Ez 16. 40 


cleaze at top 


somethin 


1g 10; 


sense, do one 






shrewd turn 


prenn t 
26. 20; cf. cur, évacKéw 
npijny Pry 31. 16 OF 


ul the land; cf. 





J 
4 





dporpiaw 





nop “Pe 14 
land; cf. 





2 ar ull the 
modéw 





246 2 8 
nop Prv 7. 23 Job 16. 13 
n2p Dan 3. 12 perform ri 

Piu7 Lev 26. 6 

rouse to anger, rouse to fight, 


epeBilw, -Ow 


provoke, trritate 


éplw TIM IS 14. 15 strive, 

wrangle, quarre!, contend, rival 
nm «Cant 1. 6 
ain Jer 12 5 


Sa IS 
Tw Ju 
miz Gn 
Pri Ez 


WN exa: 


Ce, mostly 
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Oavpagw SnD IRg.8Jer 18.16 
wonder, marvel 
ee fer sg . 
ssi OEsr 9.3 


eee 
ews 


E23: 15 


cea Job 21.5 
s=uinsn Dan 8. 27 
Hen: (Gr. 2%, 33 
Rose Hao t.5 





Keayyaldw Tn 
er 50. 11 
hounds, 


pards; ef. Sdéyyoua:, p.2 


rejoice, 
deer, 


rhe 


Kadavisw, cay Tip Ex 28. 41 


Nu oO. 11 devote, dedicate 
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pa Nu 3. 13 Jos 20. 7 drown therein; cf. duw 
IS 8.11 yoo Ex 15. 

youn Jer 38 


xkaracKevalw 








wash away, wash, rinse out 
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rand Jes 58. 11 

DY Jos 5. 9 (ddapew) 

707 Gn 43. 31 Ex 30. 18, 21 
Lev 1. 9, 14. 8 IIR 5. 
Jes 4.4 Ps 58.11 Cant5.3,12 

7nQ Ez 16. 4 Prv 30. 12 

ynana Job g. 30 


xvedalw 121 Jes 30.20 cloud 
over, obscure 
avitw Np Dt32.16,21 usu. 


metaph., of love, cha/e, tease, 
provoke, procoke ‘o jealousy 
wp Dt 32. 21 
xoddlw ON Ex 17. 13 Jes 14. 
12 get person puntshed 
Sop Job 40.4 suffer injury 
bop Jes 65. 20 Pass., to be 
punished; cf. xarescouat 
Kouilw Wt Lev 25. 3 gather 
in, reap; reap frat 
MEIS Pry 31.27 take 
provide for; of 
to, give heed to; ddue xopily, 







care of, 


things, attend 


keep house, of mistress of 
the house; cf. codcfoper 
ved Gni6.11, 21.17 attend, 
give heed to; cf. ay-, xAvw 
Seal jane 
— 
xoudila YDM Job so. 17 lift 
up, raise; cf. dyexclw 
S>p Gn 16. 4 IS 2. 30 Hab 
1.8 Gi tobel 
Sp. IIR 3. 18 
mpi Dt 25.3 
Opn Jes 23. 9 Jon 1. 5 
(as salle 
light (v. p. 353) 
xpdfw MS Zephi.tg tw ce 





IICh 


lighten, make 


generally, scream, shrek, cry, 
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baw!, shout; cf. xpavyalw 
mMaysni Jes 42. 13 
59 Jes 5. 26 Zach 10. 8 
snp Grig.5Ps81.8 tocallts 
Tw Ex i. 7 Jos 10. 21 
of dogs, bay 
mz Job 1. 


consumé green 


Kpaoriloue:, Kpar- 
14 Cant 2. 16 
fodder (?); ch tpadyw 


xperydly {a derivative of xpafw 





poi Ex 11. 13 ery aloud, 


Shout 
pyin Job 35.9; cf. curayw 
pys Jer 22. 20% ros i cuvdyw 
a 


ow ce 


1 
’ 
: 
i 


uo 





4.9 
333 IR 6.37 found 
Cant 5.15 set up 
cin r3.11 burld 
TOS Jes +4. 28 Pass., to fe 
founded 
So° Habi.12 establish, setup 
3c) Ps 8.3 Esth 1.8 ICh o. 
28 astalecs A, bring about 


found, set 2); 


xvddlu | vn HR 19.22 ae 
rectle, couse 
AniGopat irs Pst.r gaab 


plunder, desporl, rob 





XI 
pile (B),peldw ASD Jes5r.17 
Ps 75-9 suck 
739 Jes 66. 11 
veavifw, veavevouar 53 Gn37. 


2 act like a hot-headed youth, 








wilfully or wantonly, swagger 
vedekilw 921 Gn4.6 wrap in 
clouds 
ma Jes 26. 19 
7DX Am 5. 20 
(vizrw) 
mpi Nu 5.19, 28,31 gener- 





2 Jeb £0, oe ef. 
HIS IS 19.25 ands 
rs ane ps used of 









ie Aatlopet 


ng, wAUrw (S92 Ps 






of washing 


lw is 


b ut 





customertla, practise, use 
Gn 38. 15, 50-20 
sider as, consider {W> 


son 
zon Ps 119. 59 (cf. = 
soni Jes 2.22 Job 18. 3, 
Pass., 









to be deemed, reo 





12. 15 
vs "Job 6. 7 
eae Gn 12.17 causal, produce 


sickness 


yy Ps 73.5 
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mpi IIS 12. 15 Jes 19. 22 
roogilw 5) Jer 51. 21-3 set 
apart, separate 
rutile CY Judg.21 turnone’s 
back, turn one’s back and flee 
(cf. dro-, dufw, xvodlw) 


733 Job 39. 13 cover the 
back 
évpilw = fueéw 773 Lev 13.33, 





3- 33 Nu 6. 19 
or have oneself 







es a 4 
i «Ez 36. 33 
new settlers; cf. 
settle, 


nnabitant; 


plant as 





trans- 
pler: 


Tea 






“1818. Q take 
and cries 
generally, d: 


otwrilopar 





from omens; regard as an omen, 


rap 
+ €7au- 





py Jes 2.6 
seidfw YID Gn49.9Jud 5.27 
IS 4. 19 Job4.4,39-3 
sink down, crouch down with 
bent hams; bend their hind- 

or fore-legs; cf. xypoilw 


250 NI. THE 


drodlvlw, -Urrw YY Ps 44. 9 
cry with a loud voice, in Hom. 
esp. of women crying aloud to 
the gods in prayer or thanks- : 

giying; cf. VIG ICh 16. 4; 3752 Gn 10. 





part, divide 





cf. ayd\dw, atviLopar 3950 Ezr.i: part, divide, 
dpodly It Ez31.8Canr2.9 Separate 


compare, liken Wt Gn &. £6, To. 5, 25-33 
mot Ps #9; 13 et 
mew Cant 2.95 eh ef- TEST 


Sse Ez 35.838, teatee ies 












Ton Ps.a9. 93 pals 








Grouagw Nod Dt 5. 1: check pub 
of oy name, name, & 
=P3 Lev 24. 165 cf de 5 
a7: Wu Ff. 17 S=s 


Oruyigw 





Siedlwn, Stydtw 

MS Jes $4. 8. ICH. 29. ait 
danish from; cf. €&- 

TH Pssi. 29 

ae IS 3,20 TS a5. to. Jes 
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(from ;péy-yw), pédSu down 
75 Esth 3. 8 separate, dis- yn De 33. 11 Jud 





{ ish 
linguish 


wound, hurt, hk 
of weapon, 





32) P 


imD Gn 49. 4 
méfw 2X Ps 8o. 16 


Mt Jes 1. 6, 59. 5 Job 39. 1 notion of protec 
hk deck with garlands 








Dress trgnt, squeeze, press, weg. 
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Vip Jes 40. 11 ich Ps 68. 14 
Tap Prv 13.11 close, shut up, man TICh 3. 5 
IR 6. 15, 20 . 
Prv 26. 23 
Dt 33. 12 shelter, pro 







shut close 
yop Der15. 7 Ps 77-10 
payerpilw, paxyile PIF Ex 13. 
13 cut through the spine, esp. 
















in sacrificing 
pélw (A) WD Hos 4. rg in 
m sacri- 





special sense, fer/ 
fices, offer a hecatomb to 

the gods; cf. adopitw 
pela (B) YIP Jers. 30= 2dzrw, 
dye; cf. xpotle 
ora Jer 16.7; 





the trumpet 
ceacfopar, céSouar RIS 

IS @. a2 

mostly of the gcds; of sup- 





wors: 





pliants 

ssh Ps. 8a. 1,, 289: 
ta be reverence; C2. 
cyvegw Mon Drs 


be silent, silence him; ef. 








javxyals 
oxeAlw, uro- 
1g Irip up one’s heels; Pass. 

Ys Jes 8. 15 
exendlw, ém- Tan Ex 29. 9 
Ez 16. 10 Job 40.13 cover; oxordtw Fen Ezgo. 18 gro 


ef. oxeudlw, Ceryunt dark 








254 


IR 1. 9, 19° fen slay, 
slaughter, sacrifice, properly by 









nS 


ong 
oxitw TSM Jud7. 16 
divide, divide ints; 

723 Jes 33.23 «split, tear, cut 





GS 
c 
a. 
fo) 
Fa) 

i 
e 
wv 

” 
n 
1 
uw 
we 
iP) 
° 


Job 4. 10 fart, sedarate, 


oul 
preserve 
"Zt. Gn 40. 14, 85 Ex co..8 
Jer 2.2 Dhe & 2 
mind, remember 
33 Nu 10.9 
ysin Jes 63. 7; cf. =p0a:pew 
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embrace 
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yoptdlw JOT Prvit. 25, 13. 
feast 

Jot Dt31.20 
cattle 


fatten, prop. of 


i bit FP at 
' Ps 23. 5 file jus. 2; 
Tot Prv it. 25, 13-4 Pass., 
jt 
2 


lack, have need 6 
735 IR 20. 40 desi , long for, 


crave; desire, ask fsr: will, 


choose; cf. doalw 
m33 Jes 42.1 
xensw, xedw (B) 


warn or direct by oracle; consult 





@ godor oracie 





xXporegw 
Sit Job 11. 3) ai. oF Eh 


xpovitw 
yootlu, ypwatw SID Jeb 31. 10 


he with, of & Womans semi, 





i> = stain, pain: 


Gn 33: 5; 34- 19 


yporgw INN 


2 


take time, lorry, linger, delay 
gan Ps 50. 3; cf. €oyafopac 
a9 
mana WS igi +4 


xwpilw, éx- OU Ex 3s.11 cut 
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off, separate 
wu =Ex rt. 1, 23. 28 


Ex 12. 39; cf. d:a- 


7 


oe clip with serssors 


count, 











Eup Di se. & 
ant Ps 2s. 5.1 120. 5 
ana Ps95. 5, 018. 13, B20. 5 








Soi PSS. 10 ster 
oan Dto. tq thrust out, d2:: 


14 thrust awe cay 


a es a0 
: ger s 


man Jes 13. 14 danish 





fe, esp. of pitchers 








= xaicdos (branch of a D 


° 
Ex 16. 16 Nur. 2 Jud o. 53 IIR 9. 35 = 





arpoyyvios, round; Read; per head, each person 


yevids Jos 15. 19 Eccl 12. 6 water-bucket, macaine for raising 
water [an obvious allusion to the head of a fair-haired person] 





6634077 K 
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PR AdpuyE, ddpuyé Jes 58. 1 Jer 2. 25 Ez 16.11 Ps 115. 7 larynx 
or upper part of the windpipe; but in Poets confused with ddpuys 
(gullet); throat; uscd of the windpipe; of the pharynx; both of 
pharynx and windpipe 


ct aipa, v. p. 356 
IPl yévetcov, wuryww IS 17.95 11S 10. 5 Ps 133. 2 beard; a lion's mane; ‘ 

beard ; 
» yvdBosforaywy Lev 13. 29 Ez 5. 1 jew, shee: tow-bone, Jaw, ¢4 





sar yetp =Dt7. 19 hand and arm, arm ‘vowe! consonant metath. 


= , ’ . ns 
72 dyxadts Jer 38. 12 in pl., erms; ci. 7=" 


mim o7@Oos Ex 29. 26 breast, of both sexes, Sein 





RONCGGL, UT 


g the front part c: 





the duipaf, divided into two parol {—er,; oF animals ;~ 


TH, WMA yior Job 6. 2, 33. 18; v5.75 


? 


25 yAdyos Gn 18. 8 Ex 3. 8 poet. for + 


t 


=o d\eda, -ep,ddody ~=Lev 3. 16, 17_fat used in funeral sacrifices: 





hog’s lard, grease; Aizos: prop. anime! /2!, - teliow 











DwS70 yAourds Gn 35. Tw youre 
mone, O of 295s, gc. 


g.8:; f birds anc 
animals, rump; 51 Ez 24. 18 403 Gn ; 


+ AMAL 





TT) yutov Ga 38. 

, ety7 IR7Z.3 
U7 unpos 2s. 
MD érepos Ex 


ee) Hrap Ez 24; 

anger, fear, etc. 
TI=z> Cw, ~=— Gn 49. 0 Ps 16. 9, 30. 13. 
mM?2 Kwowla Ex 29. 13 Jer 11. 20 be 
ty in the body, venir 





womb, any ¢2 


heart, liver, brain; xotAov: hollow, 


va x. the cenineles 


79 oars Gn8.9,52.26,33,40. 11 Exa. 26 Di 2.5, 25.12 Ps 03.5 
88. 10; £9. 48, 1k. 2 é 





of the hand; o. ras y 
prayers; cf. Ex g. 29 Ps 63. 5; v.s. =: 
» xedaly Jud 8.6, 15 deus. 0 
313 dxpdous Ex 12.9 





trotters 
T72  xopdy Jer 51. 34 guts, tripe 
AND xdrwpos Nu 7. 9 Ez 34. 21 Job 31. 22 


Cob! 


or fore quarters; 0.1. OD 





Set ee eh | 
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32 xdAmos = Gn 8.21, 34. 3 Ex 7. 3, 15. 8, 28. 3, 30 GF bosom 








poptoy 





xovpd Gn 17. 14, 34. 14 Jos 5. 


3 
IS pdyerpov = pdyts Ex 23. 27, 32. 9 
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piv paxis Job 30. 17; 05. 7 

MAF yaorpp/iorépa Dt 7. 13 womb; cf. aarp 

ORB gPoBn Jer g. 25 lock or curl of aair 

VIB ompaniées Lev 1. 8, 12 midn ff, diaparegm; 2.2. 775 

7B dvamvoy Ex 4. 10, 11 Ps 115. 5 S3 Dan 4. 28 ~ a; 0.5. AN 

13 émtyourts Job 40. 17 part above the knee, great muscle of the thigh; 
gen. (Sos 

cy srous Jes 37-25 Ps 57: 7: 58. It Cant ne 2 foot 

U7B Siadpaypa Ex 2g. 14 Lev 4. 11 mid 

MB dvas Jes 3.17; 2.5. 2F2 

73 arpbos Jes 60. 4, 66. 

» Totyos Gn6.16 1S 23. : 
side of a tent or hut; metaph., side o 
as the human body /r’3—as in yAoures ; 

WES depy Gn 27. 4o Jes 38. 8 Cant 1. 10, 4. 4 neck, throat, caller 

7S aievpov Gn 2. 21, 22 Ex 26. 26, 27. 7 1:5; side 

= KouN Jes 4 cp Be Cant 


‘ 
pm nap x17OS Nu 25- 3 pudenda mulieori2z; xoAsos = ciéoio: 
2 





, a2dhragm 







1 hair of the hesd 


yuvaixelov, esp. vagin 


T2ZIP yoyyuios, xedahy 
nS Kopioxy Cant 5 
272 xoAzos I 
% 
i” 





1 K€pas 13 Jos o.5 1S 16.1: 24 
Jor blowing; drinking korn 
SIP dorpdyatos IIS 22. 37 dall of the ankle foi 
TNT xpds Gn 3.15, 8.5 Lev 13. 12 Nu 5. :3 De 





of xdpa, head; peak, top; gen. xépados 


, of limos, etc.. 


S31 dp@pow Gn 41. 44 t Jes 6.8, fF. Ao genemly 
esp. in pl.; of the iegs; + : Is 





wT poos IS 21. 


2 OptE Lev 13. ., later in sin 


collectively 

Sy gg «(Cantans 

M¥Y epa IS 14. 45 Job 4. 15 after Hom. in sing. and pl. of 
the hatr of the head 

NEY ump Mal 2.7 Ps 51. 17 the upper lio 

csy 4, Lev 13. 45 IIS 19. 25 prop. fair on the upper fio, 
moustache 
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SNP oordap Pry 5. 11 any animal fat 
939) dywaNls Jes 47. 2; 0.5. 920 


32 xéAns'Say7y) Ex 13. 12 pudenda 1 





yuvarxeia Svats 





éziov Dt 7. 13 





rir8és_- Gn 4g. 25 Cant 4. 5 S48 @ woman’s breast 
1 axélos Ex 29. 22 Dt 28. 35 Cant 5. 15 GL leg from the hip 
9 35 a bD g F 


downwards; /eg of sacrificial victim 
n 










r 4 of a mother-bird; in ti 
Tex > Gn2. 23, 7.218 18. 6TIR 


rm of respect or affection, mistress, ! 
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]2 mais Gn5 a @ ehald, son, daughter 

mupIy2 Pi finated oduyerms, -tyovos Gn 37. 3 late-born, mostly in 
pl.; of a son, late-born, born in one’s old age * 

m2 yu, Bava Gn 34. 1 Prv 31. 29 woman; the lasses 

N2 wats Gn 34. 13 2.5. J 

TIT Geios (B) Lev 20.20 UE one’s father's or mother’s brother, uncie 

ANT Bela, ris (On) Lev 18. 14 aunt 

1) (4) Qerds Esth 2. 7 taken as one’s child, adopted; tery 

ai daughter 


ératpa, -pn Mal 2. 14 combanton “T, —r, «/5) 





WT los Jes 11. 1 branch; metaph., oF:Ac0t, scion; cf. zrdptos 
NT yapBpds Gn 38. 13 father-in-law 
S53 os Dt 25. 5, 7 brother-in-law 


WS) yapBpa Dr 25. a 9 sister-in-law 
Tt vovos Gn 21. 






T22 éyyovos (rpouss oe ka. 
—saS b fad 

> fnAn TS: ib. 
ANT Sanp Lev 2. 









SRT wevdepos Jes 6.2: 
brother-in-law, 5 
725 auyxAwos §=Ps 45. 10 Neh 2. 6 shoring one’s couch 











a ' dierés, ot- HQ. 3 Brrow 

‘330, ~=IS 20. 38. 37 

as- 25 A G a = ee < « het : z 

= pa3 Os; pou Sac n 5- 2+ any weoton, as co Sword; tarze 2798S 
sword; generally, BS, SIP <iusexos 

TDS xvidwy Job s:. t1 in pl. nddorres, two projecting teeth on 
the blade of a —— spear; sword 

ne » Job 39. 23 

35 


72 ériov Ex 22.6 Lev 6. 21 Jud 18. 16 IS 31.9 IR 6. 7 ICh 
5. 16 tool, implement, mostly in pl., Besa liseonts of war, arms and 
armour 

NPDND pdyaioa Gn 22. 6, 10 Pry 30. 14 large knife or dirk: 

sacrificial knife 


A SG Sg a NE pe 
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cyuSooros 


sbst., light-ermed 





.c. place for lying in watt; ambuscade; 


any armed band, body of iroods; company 





70 erédos Ex r4. 28 Nu 3r. 1g Dt 3. 18 Jud 20. 44 IS 17. 20 
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IIS 24. 2 IR 20. 25 IIR 6. 15 Ez 27. 11, 29. 19, 37- 10 Dan 
tr. 13 IICh 14. 7, 8 army 


on a Nah 3. 8 Zach 9. 4 sea-force, fleet gis z 

on, IR 15. 20 Jer 40. 7 Eccl to. 10 Dan 11. 10 ICh 7. 5 

IICh 16. 4 generally, troop (pl.) 

immos Jes 43. 17 ee; 0.5. VIX 

Som xéAns Jes 43. 17 courser, riding-horse, horse 

> ae Jes 18. 2 fast-sailing yacht with one bank of oars 

TN éxdexrds, Aexros Nu 31.5 Dt 3.18 Jos 4. 13 picked out, select: 
chosen 

Wit WR Adyos Jer 5. 26 Hos 13. 7 amdusa, place for lying in 
ambush; the men that form the ambush; 75. 00 

"19 xdpo IIS 20. 23 IIR 11. 4 507, led; in I. of warriors; 2: 
Sparta, xopot = ixveis (in social anc ‘paltdeal sense, knights, 
forming an aristocracy in early Greek communities; a roya! 
bodyguard) 


xovpnres IIS 8. 18, 15. 18 young men, esp. young warriors 
'P”) a = ae Ss 


m 


Adxos IIS SS. TE Peary ; 230, NISTiersFues: quarters, lodgin 







8 é 


for travellers Zach 9. 8 or soldiees IIS 23. 14 S35 trros 


14.9, 15. 1, 19 De 17. 16 Cant 1. 9 4orze; cacelry; vis. T=N 


mae 
DGS reBwoax:cpévar IS 2 
seSn 


9 
7s ox\imns, Tet IIs 8. 18, 
Dp 


men in armour; oxAira: opp. we. 





=77SB  vulod Jud 3. 19, 26 soldiers wtthou: Zeezy armour, 
such as archers ane siingers; unarmed soldiers, bare-hea 
helmet; Opp. owAire: 

NZS onpeia, -etov Ex 12.17, 51 Nui. 52 standard, flag, ensign (W? ; 
a body of troops under one standard or flag 


ss 


% crddos Jes 33. 2: sea-force, fre 
"S.Y3 4, Jes 18.2, 57. 9 Jer 40. 14 Ez 30. 9 exdedition; 
TRI xépas IIS 16. : J 
3 
er 





I. wing of an army; doy7 


ob 
Ps. 18. 





R27 pixrw Gn 4a. 


2 5 throw, cost forth, hurl 
nz » EX b5. b Jer 


17 
gly 


‘ 


NuMERALS 


TON .NOX ges Gn i. 5, 2. 21 Ep.: 

TOR » Gn 48. 22 Ez 33. 30 ail 
TOR »» Gn 22. 13 Jes 66. 17 
nnd 53° REV Ls KO 
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TN eis Ez 33. 30 one 
is, €v Ez 18. 10 one 
II 80 Gn 5. 18, 6. 19 to; gen. § 





1. 13 three 


Gn 11. 13, 1 


mv? air] tpets Gn 6. 10, 


N réscapes, gen. wv 







rel, ébas 







at. seblem 








Gn 20. 





MIT SSIS E8Sop0s Gn 


TIT raends Gn 7.11 Nu: 


he month; 





o. 
28. 26 the half th ida, 
Ex 38. 26 the half, the midcle 





dixds Gn 24. 2 


SIZED amides Jes 40. 2: opp. &mAdos twofold, and so, sin 


wre rptreds Jes 40. 


le 
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0 ozptros Gn. 13 1Ch 26. 2, 4 third 

MII = rpirnudpwow Ez 5. 2 third part 

C7 rpirm yudpa IIS 3. 17, 5. 2 the day before yesterday a 

VIR rerpdrous, -7os Lev 11. 20 four-footed; 0.5. YIIN 

Wi27 retpdywvos Ex 27.1 with four angles 

Wu dexds Gn 24.55 Ps 33. 2 the number ten; = dexdry Ex 12. 3 
TIZY Séxaros Ex 16. 36, 29. 40 Lev 27. 32 tenth, tenth dort: 

ZED Sexdrevza Gn 14. 20 Lev 27. 30, 32 tenth, tithe 

WIZ Sexaredw Gn 28.22 Dt iy. 22 make them pay a tithe to Apo 


4 


sae 
vee 








tithe them as an Ofierin 7: take and tithe, in Pass.: in war 
Ss? 
memes 


the tenth man for execusion (cf. Lev 27. 32); VET Dt 26. 12 Neh 
10. 38; WED -reursis Uithe-farmer 


WORSHIP 


2X oddris Gn 45. 8 Jud 18. 19 oracle; of the interpreter of dreams 
TIZR AiSwveds Pry 27. 20 lengthd. poet. form of AcSns (the nether 


world, place of cederied spirits Meet! a214!), twice in Horm., 
Il. 5. 190, 20. 61 
iss fe Pry is. Ft 


VSR dy8poros Ps 78. 25 poet. Adj. immertz!, 





WIN dBporos Gn sa. 24 = du. 


Sees 


A . ‘ wt 4 ; ; bios 
a “28 xpaTmp Esso. G KEpGrrume Mixing resse:, CSP. DOW. im iets 





wine was mixed 2 

Pre ASuus, dus Jer 

»  aydovos Ex 23. srl Ti: i Mal 4 3.1 = baluer: 
individual gods or go 


iP) 
n 
@: 
wo 
da 
~ UV 
te 
A, 
o" 
a 
yi 
+42 
« 
m 
° 
a 


«god goddess, of 





5- 8-9 Jos 3. 11,13 Ps 12 

Suvdorns: lord, master, ruler, of Zeus; dvézes 8. 
state IR 22. 17 [prosth. &) 

“STR pédwy Gn r5. 2, 18.27, 20.4 Ex 3. 10,13 IR 3. 10, 15 Jes 6. : 
Am 5. 16 Ps 16. 2, 38. 16, 86. 8, 12 Dang. 4 Neh 4. 8 lord, : 
freq. in pl.; of Poseidon, of Dionysus /—x 

=X oudy Lev 20. 27 IS 28. 7 poet. Noun, sore, in Hom. alwavs 


duvdrms §=Gn 15. 2, 


» §, Tid. POEL 
the: chief mendn & 


a> 
2 
: 





of the gods; oracle delivered from the inner shrine at Pytho; aise 
in pl. 
MAR WN MAR (Zevs) dots tor’ éorty Ex 3. 14 Zeus whoever he be 
[TR Adv Gn 41.50 Zeus 
Ww Oy, «6§ Gn gts 45 
PR dvi, wdiv, wdis Gn 35. 18 Dt 26. 14 Hos a. 4 pain of body; pa: 


eee 
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of mind, grief, distress, once in Il. 15. 25: more freq. in Od., 
always in pl.; mostly in pl., the pangs or throes of labour, travail- 
pains; metaph., a: g 
SX Hpat Ex 28. 30 Nu 27. 21 IS 28. 6 Hpd personified as the 
goddess of destruction and revenge; the Eaves {an avenging 

deity) say that Hpai is their own name 
TR doery oes cee 13. 3 Jess 
of the gods, chiefly in pl., 





travail, anguish; — sing. 






IR vagwaos Ex 12. 22 Nu 


“IN does, ypnopwoos 





anter; as Subst 


| TR dis Gn 22. 13 shee: 











mourner 






cardi Jes 30. 22 song sung to or over 
‘harm for or egainst 


» Ex 28. 15, 29. 5 Jud 17. 5 IS 23. 6, 9 Hos 3. 4 
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IDR ,TIOK erévSupa =Ex 28. 8 upper garment; érevdurns: robe or 
garment worn over another IS 14. 3 

MIN dodowac Nu 22. 6; 2.5. TR : 

aR »  GN5. 29, 27. 29 Jud 5. 23; 0.5. 79% 

AMR dpards = Gn 3. 14, 27. 29 prayed against, accursed 

THR doriope Ex 29. 18 Lev 3. 16 banquet 

NOR AOqy, -va IIR 17. 30 Athene 

Sox fidow Gn ar. 33 IS 22. 6, 31. 13 tree 

AEN Béams, Oeamonjs Dani. 20 filled with the words of God, insp 
gi 

MER NDIR MDI ozodcs Thr 4. 5 Neh 2. 13, 3. 133 o4. [7 

MIR doxnpd, gddov Jud 6. 25, 26 kind of chestnut tree; os. SEX 

» Gorm IR 15.13 IIR 2. 7, 23. 7 star; 2.2. MINIS 

= émBaivw Ez 20. 20 set foot on, tread, walk upon; get udon, moun: 
on; go on to a place —! [go up into the pulpit} 

33 ddris Jes 44. 25 Jer 50. 36 Job 11. $5 25. 28 

5:2 eiSwAov Jes 44. 195 3-5. Diane aya vos: 'Tla:ev Jes 26. 4+ Ps 68. 5 

Zeus; Paean or Pazon, the physician of the gods 


m3 olxeos Gaoe. 17, 93-07 Ex 1.1, 22. 7 TRae. 
Prv 6. 31 Cant 8. 7 house, not os of buzl: 





ace; temdle; household goods, sudsiance; 





SAtos, dBéAtos, Bele | Jer 51. 44 sun; as pr. n. 

S 3upés IR 3. 4,12. 7 TIR 29. 15 Exo. 0 * 
Jorm; mostly alter with 2 base 

Soa AzoMwyr, qlios Jud 2. 11, 13 Apollo, Helzos; 2.5. bios 

S05 ,, Jud 2. rm IR 18.78 IICh te. 99a. 7 

Sez xdots Gn 20.3 Ex21.22 Hos 2. 18 Joe! 1. 8 husbond, speure; 
esp. lawful husband; rare in Prose; cf. réores 

p2 Bots Gn 18.7, 26. 14 Ex 21. 37 Neh 10. 37 bullock, butl, ox, 





or cow, in pl. ¢ 
M°N2 spire, pyres, -zpa_ Gn g. g-17, 15. 18, 17. 10-1: Ex 24.7 
Dt 9. 9 treaty, agreement; verbal agreement, bargain, covenant; cf 
the laws of Lycurgus, which assumed the character of @ compact 
between the Law-giver and the People 
M32 dpBporos Jos 3. 11; 9.5. V2¥ 
nya wdors IIS 2. 8 Jer 11. 13 Hos g. 10; vs. 253 
MR fnpds Lev 16. 22 dry; as Subst., 9 Eypa (sc. ¥79), dry land 
Sibi eSwdov Dt 2g. 16 Ez 6.9, 14. 4, 5, 20- 7, 23- 37, 395 2-5. 717K 
Tet Aydy IS 5. 2 divinity of the contest 


(= A a a ne >| 
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mmyt Sapa Ps gg. 17, 115. 17 house; freq. of Pluto, Sap’ Aidov 


sis Jl 
TST ovda’ omodds Lev 4. 12, 6. 3, 4 wood-ashes, embers; generally, 
ashes; of the ashes of an es tar; JOT omodilw: burn to ashes Ps 20. 4 


bam eidwiov Dr 32. 21 IR 16. 13, 26 Jes 30. 7 Jer 8. 19, 10. 15 
Eccl 1. 2, 14, 2. 26; 2-5. 719R 


{ ; 

A dows, 6 Adwus Jer 22. 18 Adonis; cf. ot Ecc 
IICh 22. 5 

Yo" ofxos IS 1.9 Jes 6. 1 Hos 8 


IiCh 36. 7; v.5. WS 


=n575 
a 4.14 6% teh 
, > z “4 






4? 
M2? oddfw, -dddw, -drrw 
IICh 18. 2 slay, slaw 
slaughter victims for 


ing meat or d 





abuw, A@varalw 


wrt duvos IIS 23. 1 Ps i190. 54 yma, ode, in oratse of gods or 
heroes; strain; v.r., WSs 
332 9 Dan 3 


5 
“SIs duvdsvow Dim. of cuvos Ps 3. 1, 30. 2, 38. 2, OF. 1, 84. 1 


SF. 25, 92s By LOO. Vp os. VI 


=? 


} 
E 
| 
= 

' 
3s 
4 
m 
uv 
Le | 
~) 
iP) 
4a 
=) 
A | 
n 
& 


7? 


“ho sings of or prazses 


= 5 mS . 
Tt yuracxifw, cuvovardgw n 38. 24 Lev 20.5, 2!.q Nu 2 


Le) 


5 
Ez 23. 30 Hos 3.3 faze sexual intercourse; keed comdany with; esp. 


3 
haze sexual intercourse; bring into suck intercourse; ¢\doue:: wander, 
stray (W); mt Ez 16. 3 

mtn 5 » Ex 34. 16 Lev 1g. 29 IICh 21. rt 


r- 
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NY cuwvoveia Nu 14. 33 Jer 3. 9 Hos 4. 11 habitual association; 
sexual inlercourse; Casvn: of sexual inlercourse 


mame, 


DSI cuvovctagpa, -pos Gn 38.24 IIR ¢. 20 Hos: 2 = omnveias 
2 yuvaixrats, cvvoveia Ez 16. 15, 20, 33 womanish behaziour; 


Sst yetpes De 33. 27: pl. in theurgy, name for spiritual sewer: 





non Owrdviov = Q- 31 02 
a dyw Ex 5. 1 Nu 29. :2 Nah 2. 

usu. avayety) ; fas, Ch. IS 16. 
23) dydv Jud 21. 19 Hos g. 5 IICh 5.3 


- / 


en; oz 7 ATHTOS : = roasted 


A. 





(pilgrimage; cf. dywvifoua:: contend with ‘W. -&} 
z=] 
» «@tyts, até Ps 118. 27 7 Dim. of at (goat); goat, mostly fem. 
255 Acns Jes 38.11 et; os. AION 






wal Tptaxas Ga 2Q. I+ Ex 23. 






; Offerings were n 





tor with the mind’s eve 


Ff. 22 Ti Che..26, $5. #5, 8s 
ho has seen, eSD. wiiness 
Jor a4. 14, Ez S30, M98, Bo, Bs 
Dan t. 14,0. 2h cos oa, Fem 
13.75 Ss. BRIS 
LE ovsion, cfoer.27 IN 
=u, IICh gq. 29 
Pi ss. TA WS 7. 17 Joe! 3. 1 Zach 13. 4 Job 33. 15 
ate! “ravtdpue Lev 11. 7 Jes 65. 4, 66. 17 long-iatred, shagey, aff 35 
), ds a bristly swine ~ 3 (—7, —v, in Heb.; ; only —7, in Ar. 





REN dueprdvw Ex 32.31 1S 190. 4 HS 24. 17 IR 8. 46 Job 33. 27 
Jo wrong, err, sin 
wend e€- Jud 20.16 IR 14. 16 muss the mars, miss one’s atm; couse 


to sin 


—_——— eens 
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NOM dydprzpa Lev 19. 17 Nu 15. 28, 18. 22, 27.3 Dt 19. 15,2 
ure, fault, sinful action, opp. coh foe 








(that which is done right, zirtuous action V2 Jes 26. 


ANEN dyapria Gn 20. 9 Ex 32. 21 failure, fault, error of 


axon » Gn 4. 
t 
Roo apaprdvwy, €&-, 


sinner (WW) 











ROM xadatpw, -apifw 
nko Rec os xadapars 
uilt or defilement, 


IS 10. 5 — 








see, look; see vistons 
Di7n) «dpaze §=Gn 37. 


thal which 1s seen, 





DOS Nu 10. 2, Q, 


Ceals wetth a thing, soothsayer 
Ted oyp orqpeaie det 11. 3 consult an oracle, consult a Zoc, dy means 
gf a victim [the Etr 
the inspection of dhe resale ot Woe. Jad ta. 13, 20% 
T73oxpyozos Jes 3. 3 


“TS: One who gives or exo 











harusdex]; v. ODN 


DINO ypnoripoov Jud 4. 2 tne seat of an oracle 
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"01 Kxadaipw Lev 14. 7, 14 Nu 8. 7 Jos 22. 17 

Wd sg 222,84 

WD xafapss Ex 35- 11, 30. 35 Lev 13. 17, 37, 14.4 Ez 36. 25 Hak 

- 13 Zach 3. 5 Prv 22. 11 Job 14. 4, 17. 9 physically céean, 

ae clear af ndiaba ure, Clear, pure, esp. of water; free from pol- 
lution, free from guilt or defilement, pure 

SID xaBaporms Ex 24. 10 Lev 12. 4 purity, cleanliness, clearness 

min xddapas Lev 12. 4, 13. 7, 353 2-5. SRST 


—. <5 


WU. Ayueds IS 4. 13, 18 a name of Acoilo, as guardian of the 


2 





streets and highways; ci. Jer 11. 13; vs. 7 





“E3) dordds ~=Lev 20. 27 De 18. 11 IIR 21.6 TICh 33. 63.2.5. °S8 

aos Jes 38. 11 Ps 77. 12, 89.9, 115. 27 

mn? dids, dav Gn 4. 1, 26, 6. 6, 12. 8 Zeus, gen. sg. and pl. 

72Y xedady Ex 19.13 Lev 25. 12 Jos 6.4, 5 fesd; starting point of 
ume 

MEt dyyeiov Ex 27. 3 IIR 25. 14 vessel; of metal, yer or vase 


12 tywp Ps 37. 20 tchor, the juice, not dDloed, that flows in the 
veins of gods; later simply, blood; &c€a: Aanour, glory Esth 1. 4 

mY dpa Exe2.2 Dt 33.14 IR 6. 38 Job 20. 2 anv pe 

natural laws and revolutions, whether: cf the vear, month, or 


day; in Hom. par: o 


5 





climate of a country, rmined 


ws 


IND dtaxovew Ex 28.1 Det 





fo) : 
WS Gtaxovos,-kwy Gris. 18, 41.45 Ex 
20 IIS 20. 25, 26 IIR 25. 
or religious guild 





ma dctaxovia Ex 29.9 Nu 10. 10 IS 2. 





cuty, ministration; body of servants or atte 


_ 


> etxuv, Eoavov Am 5.2 
statue, esp. of a god; Beta ts image, whether we or statue; 
bust 
= ee m€ Gn 4.21 IS 20. 5 a musical instrument like a gutiar, 
nvented by the Phoenicians 


> peers Esr 1. 10 [Ch 28. 17 cu 


S 
hay 
a 

3 
o 
0 
io) 
n 
u 
fa) 
CG 
os 

ng 

‘U0 
a 
a 
u 
to 
5 
a 


BD BD xadatpw Ex 30. 10 Lev 4. 20, 29, 35, 5. 18, 12. 
19, 15. 15, 16. 17-20, 30, 17. 18 Nu tf. at, 22, 
32. 43 Jes 6. 7, 27. g Ez 43. 20, 45. 20 Prv 16. 6 in rel: 
Ww. 





sense, purtf;, by fumigation with sulphur; durzfy one from blood; 


also of menstruation; of the thing removed by purification, 
purge away, wesh of 


Se a Sg eee ei ee eee ames ws | 
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NBD KxaBappos Ex 29. 36, 30. 10 Lev 23. 27-8 Nu 5. 8, 29. 11 
| cleansing, purification, from guilt; purtficatory offering, atonement, ex- 























pialion: freq. in pl. [°01D> here is the pl. of 1353] r 
15 a aS drowa, rd (by haplology for dzd-roiwe (rou), cf 
dwerivuro zowny Il. 16. 398...) ransom or fine paid, whether to 
recover one's freedom when taken prisoner, or fo sace one's life; atone- 
ity; zouwy: blood-money, were-gild, fine paid by 
men of the slain [forbidden in Israel: Ex 
35- 31-3]; generall; / f 
ement, compensation {W) 
16 Jes 43. 3 Ps 49. 
| fora thing IS 12.3 Am 
| cf. Avestan kaéna- ‘punishment’, ‘vengeance’, Lithuanian k 
Slavonic céna ‘price’, cognate c 
| 30. 16 is the pl. of T=3] 
=) ,aavureiw Ex 1611S 21. 3 reses, ! 
| wae Ex 21. 22 Dr 22. 
| 
| 


Safien down, 





MDD oxaluzrpa Ex 25. 


3. 
NSD Geori{w Dt 18. 10 11Ch 33. 6 prophesy, divine, foretell 
ID os. FOX Jer 27.9 


AvoD «, Ex 3.411 Dane. 2 
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AT2 Odomopa Jes 47.9 Mich 5. 11 Nah 3. mostly in pl., oracles, 
oracular sayings; 7327 ‘ ienrdl Ex 30. 34 frankincense, used to 
burn at sacrifices; 7329 ceAxjvy, ties Cant 6. 10 the moon | 

N? Aaixds Ex 6. 25, 38. 21 Jud 17. cos, of or from the people, 
ewilian; as Subst., layman 

ND=IND pdyarpa Gn 22.6 Jud 19. 29 Pry 30. 14 large knife or dirk, 


carving knife, sacrificial em 
MN Katdpapa Mal 3. 9 Prv 3. 33 curse 
MER voonpa Nu 14.37 11S 24.21 Zach 14. 22 cisesse; of any grievous 








affliction 

» wratopa IIS 17. q, 18. 7 stumble, tris, j mise 
fortune, cuphem. for cefeat; TY dzditnpe Ex 30. a 
De 31. 10 IS 20. 35 IIS 20. 5 Jes 33- 20 Ez 36. 3, 
Job 30. 23 Thr 2. 6 IICh 1. 3 meeting; V5 ézerrdw: meet Ex 25. 
22; face, law-term, meet in yes court TST Job 9 - 10 


mE ddope Ex 4. 21, 7-9 Dt 6. 22, 13. 
menon, (pl.) of strange ib cancels in the 





portent, omen (pl.} 
RV cs. On Des. 


» weyas/Mopros Ps - 





Zevs; epith. of Zeus as guardia tha 
the precincts of tem Bron pera 


ave, Gni1e.6 Der:. 
wayatpiov Je 3 


Gucotacrijpiov 





pavr7jprov NEF 





N22 omranoy v.s. 
Miz es. pin Gn 
7S ydpevza Ps 
nazis - Ju 
‘ xopeurys Cant 7. ! choral 
m27ne » juder. 23 
227 5 Ps OFF 
nIO2 dyad Ps 53. 1 megadis, an instrument with twenty stri 
ong le ayans $3 535- mMegadis, Instrumen wenty S rings 





pees in octaves (2.2. : 
md oxjvwpa Gn 32. 3,9, 50. Ex 14.19 Jud 7.1 Ez1.241Ch 
xT}vwp 3 59-9 FQ Ue + 


19 IICh 31. 2 migly in pl.; = ann}, oxand: tent, booth; pl. 
camp; tabernacle 
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275 
nym Baxrpov Gn 38. 18 Ex 4. 2 Nu 17. 17 Jes to. 5 stich 
: cudgel 
D7 O72 alalatmexpds Nu 5. 18, 19 sea-w 





bitter; DMM OND (Gow) Cav Ib 5. 17 spring wat 
pavretov Zach 13. 6 oracle, oracular response, ‘tendly in pl.; 


method, process of divination; cf. Mich 5. 11, Hdt 


‘ 
» FAT}, -yHO 


4-71 
Lev 26. 21 Dt 28.61 Jos 10. 10 IS 4.8 IR 22.3 
qoow) blow, stroke of 






axe or sword; metaph. 





p. in \ 





2 épydry 
IR 19. 
the gods) 


2 
— 4 
S 





“MAt dvdbeua,-Onpa Gn 4.3 
10. 27, 26. 19; 


ad ks 








I 3. 10 Jer 4. 17 Hos 14.1 
AIA Sapaptdvw Ex 23. 21 De 1. 26, 9. 7 Ps 106. cot strengthd 
for dpaprdvw go quite astray from 
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9 0.5.90 Nu 17. 25 Dt 31. 27 Jes 30. 9 Ez 2. 5 Neh g. 17 

7D popia (A) Gn 22. 2 I1Ch 3. 1 mostly in pl. popéar (with or 
without éAaia:), the sacred olives in the Academy; gererally, of 
olives that grew in the ce of a temple 

Nvp dépqpa Nuit.11,17 IIR 8.9 Jer 17.21, 22 Neh 13. 19 1Ch 
15. 22, 27 that oie is carried, load; metaph., burden; of a harp 

yy pavreiov IIR g. 25 Jes 13.1, 14. 28 Jer 23. 33, 34, 36, 38 Ez 

12, 10 Hab 1.1 Zach g. 1 oracle, oreculer restonse, mostly in pl.; 
v.s. M972 


BRIO pavrecae Thro. 14 pl., divinations; convecture; oracle, prophecy, p!. 


N?NID airnpa Ps 20. 6, 37- + request, demend: w déqpuea 
]299 os. mm Ex 25.9 Nu 1. 53, 24. 5 Jes 22. 16 Ez 25. 4 Ps 6. 


5, Od. 2 932.5) F hn 1.8 
AR) Kxarapdoua: Ps 89. 40 Thr 2. 7 call coun curses udon, curse, execrate 
NI} apédnpe Jer 20. 1 say before 


RDI =, Jerr. 21, 26. 20, 28. 9 Ez 1:. ¢ Am 3. 8 Zach 13. 3 

Rsina ,, IICh 18.7 

Nn émdnpifw Nui. 25 1S 10. 10 utter wors's ominous of the event; 
call, name; ct. Ex 23. 13 Jos 2 3, 


63. 7 Ps 20. 8; cf. S53 (pr 





swaying men intone in chorus 
ICh 16. 4 

MNIZ] mpodnreic LICh g. 29, 15. 8 concrete, prophecy er orcculsr 
response 

wr) spodyrys G 80, 7B xX 7.1 Dr 13. 2 ju :¢6.8IR 18 
one who specks jor 


Yo 






od and interprets zs 222! to man; Ab 
ne will of Zeus; 
utterances of the pcvris; possessor of 






“63 


> 
preter, exbounder of th reser, naondé of th 
er dowers; generally, 
interpreter, decicrer; cf. TIN, mA 
MND] wpodqrs Ex t5. 20 Jud 4. 4 WRo2. 14 Neh 6. 14 fem. oF 


xpodirns, esp. of the Pythia 


Sa 


vas vaBia, later 


wow IS so, 5 Ps Fh. a2 Smusteal wisirament.ef tn 





or twelze strings ‘Semitic word, ci. Hedr. nedei; Phoenician} 
z 


” 


(e) 
TUM xaverds Or Karr os Gn 8. 21 Ex 29. 18 Lev 25. 3 1 





te 





offering for tke cesd, whole-burnt-offering 

mom] adlds Ps 5. 1 dide, flute, clarionet, pi. 

TM) exyonrevw, strengthd. for yonrevw Gn 30.27, 44. 5 Dt 18. 10 
play the wizard 

DM) yorrevpa, -efa, -evors Nu 23. 23 spell, charm; witchcraft, sugglers, 
magic; sorcery 


RAR aN te re SNE “st ett item way | 
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2 


WHEN. OM] gydve Gn 3.1 Nu 21.6, 7, 9 IIR 18. 4 viper, prob. of a 
constrictor snake; “Ex:Sva pr. n. of a monster 

NB] detSios, deiLwos, -ws IS 15. 29 everlasting; ever-living, everlasting 2 

2 onxds, caxds Ps 10. 9, 27. 5, 76. 3 pen, sold, esp. for rearing 
lambs, kids, calves; den; sacred enclosure, precinct, chapel, shrine; 
the onxos was sacred to a hero, the vads to a god, a distinction 







’ 
lace, enclosed and consecrated 





not observed; sepulcare, 
i? - as Thr 2. 6 


, 31. 26 Jos 10. 13, 
2 Job 31. 35 Dan 


also in pl., document, Sook, written law, 





- 4, 10. 5 Am 5. 22 Ps 66. 


one) 


h fire, burn up, burn as a burnt sacrifice 


umn to ashes, consume utterly 
. 12 IS 7.9 Jes 40. 16 destruction by fire 


duaMia De 24. 19 Ruth 2. 15 bundle of ears of corn, sheaf 





mévOnpa Am 2. 8 lamentation, mourning (pl.); 25. OWIR 
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PY ofwviLopar Jes 2. 6 take omens from the flight and cries of birds; 
generally, dizine from omens 

nv 3 Lev 1q. 26 : 

33 otwwarjs Jes 57.3 [cf. edvdlw] Jer 27. 9 one who foretells from the 
fltght and cries of birds 

132 CO, Jud 9. 37 Mich 5. 11 

PY edvalw Jes 57. 3 go to bed, sleep; of sexual intercourse 

mY éxawéw Jes27.2 Ps88.1 apdlaud, sratze, commend, esp. comdli:nent 


publicly 





$s MST. 19 Ps. 069.07 
aiveats, éz- Ex 32. 18 gratse (pl... 


mY mevdw, dia- Lev 16. 31 Jes 58. 3 Ps 35. 13 10 be Aungry, to be 
starved; hunger one against the other, haze a :tsrcation match 

MIZE dyepots, sarpyvo-, serey- IIR 10. 20 Joel 1. 14 gathering, 
mustering; eSp. ¢ festel assembly, in honour of a national god: 


holy-day; general or national assembly, ony cssembly 
MSZ ,, 5 Lev 23. 36 De 16. vp G, t Aas. of 


ANZ payilw, paxy- Ex gs % Dear. 4 Jes 66. 3 cut through the spine 
esp: in Saemhces: 2. 7; 








the Planet Verzus 
Ems ayia €rezos 7 


g citizen, opp. these 
who hold office: : : 


with it 
NB airéw Gn a5. 21 Jud 13. 83 2.2. INT 
WNYO waparréone: Ex 3. 4 Jot é "er from another, ask 2 





a favour of him 

3B dopés Esth 3. 7, 9. 20 dringing on one’s waz, forwarding; of 2 
wind, favourcdle; metaph., «gos ‘cube, esp. cubical die udied 
on all six sides) 

7MB  @DoiBos Gn 31. 22, 53 Phoebus, i.e. 23 
epith. of Apollo 

“NT slzoMwsos Jud 13. 


Sopan avriZoldw Gn 20. 


at or Pure, an old 





f 9 Adviio 
Jes 44. 17 IICh 7. 14, 33. 

piicete; 722 Ps 106. 30 

cer from, loose from, set 





meet; meet as @ suddizent, entreat, supois 






ed) amad\doow, azoivw IS 2. 25 set free, 


Sree, release, reliece_ from 





DUD paves, war Gn 32.21 Lev 17. 10 [S 1. 18 wrath, of the Gods 
NOD wapddw Ex 12. 13, 23, 27 lead, spring, dound over 

ND wmpdnua Ex 12.11, 27 leap, bound 

50p yrds Ex 20.4 Hos 11. 2 smooth; without feathers, bald on the 


SS a es No oy | 
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TIP dyilw Ex 29. 27, 37, 30. 29 IR 8. 64 Ez 20. 12, 36. 23 

wpa 33 jes'26-.23 

w1pna, Pass. ,, Ez 38., 2 

wtp «ad- Gn2.3 Ex 13. 2 Lev 8. 10, 11, 12, 25. 10 devote, dedicate, 
esp. of a burnt offering; make offering 

wip, -Ez 48.11 Esr 3.5 IICh 26. 18 

Dips ,, Ex28.38 Lev 27. 14Nu 3. 13 Jos20. 7Jud 17.3 MS 8. 11 
IR 9.3 ICh 23. 13, 26. 27 IICh 7. 16, 30. 8 

Tapra dyilw Jos7.13 WS rr. 4 Jes 66. 17 ; 1Ch 15. 12, 14 ITCh 


Ww 





5. 11, 29. 5, 30. 3, 17, 24 purify onesel) xndalw 
at) » Ex 1g. 14 Lev'16. 19 IICh 2¢. 5 2ask off, cleanse exes, 


esp. by water; cleanse, purify; 0.1. nike x} 
wip dywos Ex 3. 5, 35. 2, 19 Lev 27. 9 Jos 5. 15 IS 21.5 Jer 2.3 
Ez 42. 20 ICh 24. 5 sacred, holy 
wp. ,, Ex ig. 6 Lev 11. 44 Nu 6. 5, 16.3 
10 of persons, Aoly, dure; aycords hallowed Ex 29. 
TIP dylcopa Ex 3.5, 26. 33, 28. 29, 35. 16, 36. 3 Jes 48. 2, 52. 1, 
62. 9, 65. 11, 66. 20 Joel 4.17 Dana. 20, 26 Aly place, sanctuary 


aes 

Sigs » Exig 1S. Ez.s4..9, 45.2 
48.291 Dan :8 

be a Karayéelw 

» «ndelw Ex Kedepitw 

wip E 


cleanse, pury 





3 xrile Neh 3. 
» Karcoxeuctw Ex 19. ign 7. 13 IIR 10. 20 Joel 1. 14, 4.9 


Mich 3.5 prepare, make ready for, prepare for :5e purpose 
Tips ,, LS &: rr Jer 12.3 


» GOpoilw, ow IIS 8. 11 , muster; gather 


» > 


together, assemble 


sip, IIR 10. 20 Jer 02.7, 51. 27 Joel 2. 16 Job 1.5 
TUPI 4, Jos 7-13 
Dip xtveiSos Dt 23. 18 IIR 23. 7 (xevardiQwi catamite 


« 


wip Poderas od Gn 38. 21, 22 De 23. 13 oman from Cad:z 
(277 Jo pi féyiaopa), courtesan [The Greeks, I submit, confused 
nIIp (woman from Cadiz) with NUIpcédye (lecherous, lewd 
woman).] 

MUP Pupidlw, -cerilw, dw IS 2.16 IR 22. 44 IIR 23. 5 Jes 65. 3 

Jer 44. 15,17, 21 Am 4. 5 Hab 1. 16 burn so as to produce smoke; 

burn incense; suoke, fimionte; opi Ex 30. 7 Lev g. 10 IS 2. 16 


a se sree cision = 
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Op @upiapa Jer 44. 21 incense 

aAnep Dt 33. 10 

nitp 53 Ex 30. 1, 7 Nu 7. 14 incense; usu. in pl., fragrant stuffs 
for burning 

tp émOupidw Cant 3. 6 offer incense; Pass., ABavos émdupradets 

(Dioscorides Medicus 1. 68) perfumed with frankincense? 

P2 Guputariprov, -rpov Ex 30. 1 censer, vessel for fumigation 

cp. 35 Ez 8. 11 IICh 26. 19 

Sop os. We Gn 8. 21, 12. 3 Ex 

' Gn 27. 12 Dt t1. 26, 23. 6, 27. ; 

De 18. 10 IS 28. 8 IIR 17. 17 Ez 21. 28, 34 Mich 3. 11 
warn or direct by oracle; = ypdw (B): delizer an orecis, foretell 

Cop ypneues Nu 23. 23 Dt 18. 10 Ez 13. 
oracular response, oracle 


ae 
/ 


» 
yw 
” 








a 
ie) 
iF) 
D : 
'~U 
3 
a 
° 


» xpnoripcov Nu 22. 7 ora 





made by those consulting it; cf. A3B|pevrelor, sud. 


cop oe? IS 6. 2 Jer 27. 9 Mich 3. 7 Zach 10. 2 one who 


xotepetw 
iepetov 


doecw Gn 16. 





chastisement 


TD dprercy Gn. 25,26 Hos 2.20 Hab 1. 14 beast or animal which 
goes ona 





fours; creeping thing, reptile, esp. snake 
J , 





RDI fepawetw, Oap- Job 13. 4 be an attendant, do service, do service to 
the gods, worship; cf. re 

PS1 xeptorefoy Ex 28.38 Lev 1. 3 Jes 56. 7 Mal 2. 13 thank-offering 

pnd os. PMS Jud 16. 25 
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JOD yYOupilw Zach 3. 1 Ps 38. 21, 109. 4, 20, 29 whisper, whisper 
what one dares not speak out, whisper slanders 

137 YBupos, UrcSoves, Sudaves Nu 22. 22 IS 20. 4 TIS 19. 29 IR #. 
13 Job 1. 8, 9 whisdering, slanderous, 2s epith. of Aphrodite 
(<3 42); as Subst., = uedupcarys : whisperer, slanderer; slanderous, 
back-biting; Subst., slenderer Ola 

MCD yYrOdpropa, -pos Esr 4. 6 whispering; whispering, slandering 

S2v.1.5N Ps 50. 293; cf. Ib tor. 6, 119. 1 Pry tt. 20 

me 


Svii 5 


wii avoypdaw Jes 2. 6 eelizer an oracle: cf. mourcalent” marOuncis 


xpjedat, movmov yao 6 daxrutos Hesve 





9 épwerdvy Nu 21. 6, 8 Dt 8. 15 Jes 14. 26. 30. 6; 2.5. D2 
»» Gepdrwy, poct. -ed, rareinsg. Jes 6. 2. 6 fenchman, attendent, 


worshipper, sercant; cf. FRB 8. (rod) 2e0d 


ONG airéw Ex 3.22 Drro. :2Jud 5. 25 181. 17, 2. 20, 6: TO; 20. 


6, 28 IR 2. I 82, 3.45 ro-12a HR 23. 













Darent 
perent 









wevdouat, 
OF ingutre concern 
ingutre whether 
Yee ney vise ae: 
Hos 13. 14 Hab 


Nil szauw Gn $2, 2. J 
ie) 








Sis oxperpoy Gn +0. 10 Lev 97. 32 Nu 18. 2 Jes 0.3, 10. 5, 15. 14 
5, 20, 28. 85 EZ ai fd, BO. $5, a. tS Rew 1.5. PS..05; ZuPs 
20. 3 the Pease ‘ord 1s Jexrnpia; staff or Satan, esp. as the badge 


of command, scepire: in Hom. borne by xings and chiefs, and 





transmitted from father to son; by speakers, who on rising to 
speak received it from the herald [a custom in pre-Islamic 
Arabia]; as a symbol of royalty, kingly fower, etc.; used as a stick 
or cudgel to punish the refractory 

STF avvSecpos,-eors Dt 32.17 Ps 106. 37 that which binds together 
(mortar, stucco, lime] 


A A a sh iene | 
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2 








ed in ashes 
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TPY aréyOnua, -ypwy, -ys Lev 7. 21, 11. 10 Jes 66. 17 object of 
hate; worse form for dzeyOrs: hateful, hated 


. ’ 
»» €lxaaTos, sup 


TR? azey8aipw, 


Ly Ez B. 10 J 


KarexUpaivww Lev tit. 11, 13 Dt 7. 26 Aate utteriy, 


detest; hate inceterately 


»  amexOdvouar 
be or become 


- — 5 
Carte Oise at 


NI éx@epatetw 


Jes 56. 6 Ez 23. 11, 12 Ps ror. 6 I 


> , 
Jeoavweuw: fo 


worship; take 


Lev 11. 43, 20. 25 Pass., to be hated, incur hatred, to 
hateful to one, incur his hate; causal, that causes hatred 
Esth 4. 11, 8. 4 


Gn 3g, 4 Dero. 81521 PUR the lS, 79: 


‘ iy 
ey 
= 


ok 


3. 13 Strengthd. 


be an asizendant, do ees fo the gods, serve ther 


sae’ » 
ss | 


cere of ‘secondary); ianperéw: fo be a servant, é 
- 3 1p 


Sercice; minister to, serve 

NW Pepazeta Nue. 12 TICh 24. 14 service, citendance ‘secondary 
umnpereia: = urnpecic; ae Service 

OWS uapérms Nu rr. 28 IR 10. aie 91. 6 Joe! 1. 9, 13 Esr 8. 


1 7 LIGh 22. 


=> Am 6. 





8 servant, attendant 


le. that of Adonis] 


S2p Teuvet Ex 28. 30 Dt 33. 8 Esr 2. 63 at Athens the Erinyes 


were apes th geurat Gear, or sim ly JSeuvat: cenros (eéfouc:* 


revered, augus 


ourable; Pp 








holy (W); devoted to the 20ds: worthy of respecs, 
. 47? ~ ? - Ps 


rop. of gods, Demeter, Hecate, Thetis, Poseidon, 


Pallas Athen 


MIER adore reas 


entrealy, prayer 
KSPER xAdars 
72h Onrqats I 
wens 


— = te ratzor us 


’ 


21. 26 Hos 3.4 


s IR 8. 28 NR 19. 4 Jes 56. 7 Thr 3. 44 ox 
; POEDT dciZoddw IIS +. 27 ettrea! 

Jer 4Q. 10 fiction, invention 

IR 23. 10 Jer 19. 11, 12 roe i 
nSt. pol 17.5 1S 15. 23, 19.13 IIR 23. 24 Ez 


¢ Zach 1:0. 2 tripod, i.e. three- legged ed cauldron; placed 


siping 





as votive gifts in die temples, esp. in that of Apollo at Del hi, 
if p- 


or they were preserved in private houses; from a tripod the 
Delphic Priestess delivered her oracles 


"27D Beomarns 


IR 17. 1 prophet; v.s. ER 


TENATION OF 


HO MOLOGIES 


4 


C 


CON 


NIV. 












e 





s 





ym 


rd 





a 





rec 





we: 
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Jes 13. 12 Prv 28. 12 TUR Jes 13. 12 “IP Job 24. 4; husband TN 
Gn 3. 16, 29. 32 ae hag 10 Nu 30. 17 Hos 2. 183 atyadv dvep, 


TIN 


Virgil's cir gregis 7 oa 25 34, 35 36 Nah 3. 8 
JNSii “IY Zach It, oe és joiuee with titles, professions, etc. 


dvopes Sixacrat (jurors: NVWIVIN Dan aT GT Estlt ®..5 
ria “N Lev at. g 9IS ’N Gn 38. 2 “13S ’N Ex 2.11, 19 WII/N 
Jud 6.3793 “R- Db ig. 1) IBY YS Bes. Froid WS WS 


/ 


2 
7° 
n 
ba 


23. 21; nas d. every man, every one TINT 7D Lev 16. 17 775 
TR Ib 22. 3 MS 13.9 SNA IS Des. 3 Neh 5. 13 VETTE 
Di 2.34 VIN 75 Dan 31027 3S BGs B95, 









man DUN Lev 1. 2 Jud 18. ee Ez 
a te i Torweres 


Wis Jes nee 
Ib +. ie Ne 





ge dettey BRANG Cavers 


p drops out in DUN, TiN, IN, SEN, NTUN, TIN, NTIN, “ID. 
ny - 


1 
acs il QLsl, under Prop. 17; and changes into J in act. 
uncer Prop. 5; 
yw Bad c) Ore tems, under Prop. :¢ 
Fy } “ 
i 


here is consonant.vowel metathesis in the genitive home- 
logues—except in BUN, TN, a2 3! Gu! under Prop. 2e: 
The vowel/vocalization exchanges are 


"3.2 J. 4 wether I of, under Prop. 





here is ample cerroboration in ther 
the following phrases: ¢. dyjuou, a. heer Ghar 
avep (2 versions, cf. Gn 41. 32). 
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how these phrases are dealt with by th 





yevous ; ae oat 


s; N.E.B.: cou 
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“vn 
oe 
’ 


Mark that the derivatives preserve the original [ as sud 
tuted by (4: they behave like Hebrew derivatives. 
avopayvn: purslane Le, a ols; avdpay\os - 

The Arabic homologue being in the feminine, must be ad- 
judged as the counterpart of dvipdyey—v''—and not of its 
masculine synonym and cognate, é:dpaytes, AJ.4; cf. vizpev, 





avdpeta, ain generally written drdpia: maniiness 3); hardthood 
- se ¥ 
sel >; = aropEerors 


uo exchanges with 6, as does © 





- ees ‘ 
sTeiw (iw; ANG = CX- 
i 





changes with the spiritus lenis, as Goes 2 in aperdw, 7722. 





avSpetos,-éos: manly, masculine, courageous eS > 2» 35! uboorn ys >» 


aad Bs 


wu 


r exchanges with the spiritus leni 
— 


does 7 in dvos/ WOT; while eg 
other’s homology though Arabic 








, 
twin etymological relationship. 
arSpetw: fill wrta courage | os! 

Note the corroborative f § i con- 





ection between <-> 






fe) aE coxppd, ecxpea, S 
—all six words coalesced in pronunc 
word, WVIN or WV TR CTIR 17. 10 


sats 


its special name FUNTY LR D&.5 


i to: Become 2 


sure that nynaTsy or D952 (Jud 2. 23, 0. 6} is in the piurs: 
If the latter ber | in the singular, then it woud homologize witn 


Azd\Mwy. deanpd and doxpa are obvious atavisms of fvAox 






évdpiov: Dim. of dstip (dvSpds}, man: 


The spiritus lenis exchanges with 3, as In dddvm/ -23 EN 


Pry 35. Os a5.1t does with ? in dvéoue: 121? Gen 33. 19. 
evdpis: fem. of a dijp NON Gn 2. 22, 23 icf. yurj) ol ol 


EN eee ume) 
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avépoytyas: gtant-man 7 20 3 Ex 17; 8) .45Ge 
Arabic led me to this bevel: 


” 
oQ 
o 


ms 
| aes | 
5 

cy 


aropoyuves: man-woman, hermaphrodite 


This homology is most remarkable, for two important 


-o? 


reasons. First, on seems to be a mere variant of 2:1, the 
Ss 
z yuva:xos}: in the former 





homologue of yw in the g 





: c as dpoyur7} d 
the two operative elements | In the ‘compound 





eine pronunciation of the other. A somewhat si 


sw it /Tpiexas, ados. 










dv8008¢a: man-goddess, 1.e. Athena 
I difidently submit t according to my 
comp 





ound is a variant—or the etvmological or 
w, the names of Athena, thus: crdpotde =. 
See : 


D 


3 NEIN “33 Den 2. 38, 5. 22 


ino mann a cowaraly 





ingu sibs of | — as 2 is of m3. a rival to homology with ~]2 
2 N is another phrase, das djp; but the contest is distinctly 
unequal, as will be apparent from a comparison between the 
intrinsic meaning of évOpenros and that of dibs ay7jp: 


0634 CTT 3S 


7 
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na Jes 3. 25, 5. 13, ats ‘ cape 31. 31 ann VE Jud 20. 48; 
man, Opp. woman JZ Cant 2. 3 Dr 2. 94, 7 
opp. a god OND Ps 17. 

¢ changes into 2, as in dépw/N12; and into 7, as in ddos 
ND, davds/T 1123, ddouye/Tj2 20, deres ‘BN. 


das, gwrds: poet. Noun, also in late prose; man ]2 Ps 17. 14 


mn ae 





5; morta:, 





5: 


4 
I4 
n 


HOMONYAES 


DIN/y9/5q: earth (including land and sea’ 
Opp. sea; earth, as an element; lend, or 
earth or ground as tilled Prv 30. 14; cf. MIUN Gn 4. 2, 417. 
20 Ex 20. 24 IS +. 12 Ez 11.17 Jon +. 2 Neh 9. 

“Wit/ees/ets: one Gai ts 5, 21. 15, 22. 2, 32. 23 

TRieis: one IS 30. 2 Ez 46. 16; PRON ef 
Lev 20. 2 (cf. av‘p, sud.) 

TRiexacros: each Gn 15. 10 Jud 16. 
OF ia 41.9, 42. 185 ch heen Ez f. 6 








TENBSrourep orbiad Ruth 1. 16 





29. 20, 44. 7,9 
VU/yq: freq. in Trag., city Gn 4. ¥ 
“Wfrréps: (wévopar) one who seoicks far hrs sling day-labourer 
man Dt 24. 12, 14, 15 
“Wire evvaréos: hungry Ps 88. 16 





AIRS A A St a Fe a Sg 
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INCIDENTAL HOMONYMS 
In the course of our ir 





ation into the above homologies, : 


we have incidentally come across new wor 
have homonyms, as follows: 





some of which 











le descendant n4 


1 23. 3, Sener. 
fe) 


Dn) Opnpos: Hom 


ss4--95 7) 


Sn7]2 1634.2 





oy or : em, 





.13 Ruth 1. 16 








vessesy ’ 


r / ae + 5 
TD /rowilopar: excst 2 Senalty Ex 27. 22 
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cast that almost any Greek word could ultimately be trans- 
formed into almost any Hebrew one—on closer examination, 
this superficial impression disappears. It is certainly otherwise 
in practice, ssonlalty if the Propositions as a whole, and parti- 
cularly the safeguards of Proposition 59, are duly heeded. On 
the other hand, if the Propositions are applied singly and in 
isolation, provisions of Proposition 59 are ignored, one 
is liable to be misled and to court disaster, as the following 
















w word, w ith nop! 







Now homolosue omer 





It looked as though = c: ropped out of both 2, while 


e pestect homologue 


leckien one of [3iT0: 






. Est} 


arms and fraboinzs oF fain fo 

Mark how the Hebrew derivative preserves the original { 
which was converted into 3. 

So now both texts are plain: (1) ‘...and they shall fall 
under slain foes’ arms and trappings...’ (2) ‘But thou wast 
cast out of thy grave like an abominated corpse, sword-girt 
and dressed (22?) in the arms and trappings of slain foes who 
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went down to the last bed (O°IDN/evw}: one’s last bed, the grave; 
stones thrown out from the prow and used as anchors Job 38. 30, pl.) 
of the grave (WAjrades: g grave) like a putrefied carcass.’ 

Therefore, if my early experience is anything to go by, any- 
one who—misusing mv Propositions—indulged in the fanciful 
exercise of transforming any Greck word i into 
would before long stumble, 
who will try! 
















Hebrew one, 
stiff neck. 


s Let 





all and brea: 


XV. MONOGRAPHS 


MAHATMA 


LUI. The word ‘mahatma’ occurs in the Bible. 





IF in the far-off days of my adolescence, when Gandhi was first 
surnamed ‘Mahatma’, one of the world’ 's Most rep utab le 
i that word—deri 
(mahatmen: maha, great; atman our Seats 
Scriptures cryptically, Le plainly enough for the knowle I 
to see through the disg I 





soul)—wwas 
















his learned colleagues w« 





thought him barmy on the crumpet. Why, the sug 
‘mahatman’ and 17777773 (Prv 19. are inter! 





terms is enough to make Tch 
translator of Homer, tum in 


Gordon—the famous expert 


therefore, be 


3 
fe) 
i) 
a 

a 
to 
iv 


eriously now 








’ y that Hebrew 
contrary, T should d 





omeric word 
, h approximates 
none 371 more closely. It is a compound made up of péyes and 
@upds, the respective homologues of which are as follows: 


tan’ is the idenu 


neyald@upos wh 


The Geek for ‘ma 


eva dPupos ; alternative 





1. peéyas, weydAn, peya, gen. peydiov, qs, ov, dat. neyelw, 7, w, acc. 
Beyas, BEAAN, HE} $s peya-lov, 7S, OV, fe) a, hs Os 


péyay, peydAny, péeya; dual peydlw, a, w; pl. peyaAor, peydiar, peydda, 


asa] 
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etc. : the stem peydlo- is never used in sg. nom. and acc. masc. and 
neut., and only once in voc. masc., d peydte Zed (Aeschylus, Septem 
contra Thebas 822 (an.apaests)). 
big, of pe ize Juz Ex 29. 20 pleat’ 
27. 13 Ez 17. 3 Jon 2.1 IfCh 2. a 
freq. efatanari’s Sim Jos 14. 15 0 Ez 3 


g. 2 Jose. 1, 





full grown, of age as shown by stature Sv Gn 19.1 
vest 9173 Gn 15. 14 


5; 





high 72 Jos 





ol qu uality or degree, great, g 
19. 15 IIS 3. 38 IIR 4. 8, 10 2 6 Jes 383. Sheen 
I 


ymnperid 





Gn 7. 1g WN2 TNSS Ib 17. 2, 6 TNT IN 
suano-sy TICh 16. 14 TNO7T¥ A772 Gn 27. : 


degrees of comparison (regul. peyaiurepos 
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comp. petlwy, ov greater “= 7171 Ex 18. 11 Lev 21. 









ider DITA Gn 10. 


D i> 





headman of a village sins; 
73 IIR 10. 6, 11; 


hing whatever 9> Pre 33.7 





nun Jes 27 
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péyapov, 76, bedchamber HPD Jud 3. 20; in pl., house, palace, freq. 
in Homer; later in sg. P22 Ps gt. g IICh 36. 15 ANSE Ps 76. 3 TSE 
Jos 13. 4 NIWYD IS 17. 23 HIP Gn 19. 8; the oracular chamber in the 
temple, sanctuary, shrine P32 Ps 26. 8 AIS2 Jos 13. + Jer 7. 11; tomb 


/ 


m2 Gn 23. 9; péyape, zd, pits sacred to oo and Persephone, 
into which young eer were let down in the Thesmophoria 7355 
Am 3. 4 nuvn Cant 4. 

bei pf oe 


pbpiilos 70, greatness, ee generally, szze 773 Ez 31. 7, 


also in pl., NV772 Ps 131. 1, 145.6; of a mountain pare Cant 5.5 TS 


Jos 12. 21 Jud 5. :9 fitst Zach 12. 11 7S Ex 14.2 suk, (the rocky 
ridge near Cairo: ; Lpnioaeis 7 Dt 90.9 Ps 1 : 
Dt 3. 24, 9. 26 Ez 31. 7, 18 Ps 7g. 11 177 


or IND Dre o. 


— Tn TIS 22. 51 Tey Jes 23. 4, 14 WHF Ib 23. 11 (cf. dvgiuo 
a 












33 IS 2. 10; greatness, magnant 
6.3 ICh ag.11 773 Nut 

9: 8; TO. 12 Bz gr. 
asa ude, Ais Higane 
peyeduve, increase in 3: 


IIS 5. 10 Ps 103. ae 


asses 


lime obvects estes Fi. 








Kins he =i 
ogveruéw 
seen 4 ee 
ogveun - “> 
Me. ieee + 
osuey ee 
o-- 
= , 
9 ed, Jrvelous, mostly in bac 
So IS 29 Tat SNS 





Hos 7. 5. 


A general survey ci the homologies reiat: B 
that they mostly assume peves to be peéye\, according to the rules 
that terminal o dialect ally changes into p, and p dialectally 
changes into A. This is corroborated by the following facts: 2 
vocative singular pevcie survives, the iem. is ueyaln, the gen. 








ueydlou, most compounds are formed with ueyaA- or peyc.io-, 
and p»éyapov derives from uéyas. Most of these homologies also 
conform to abe 3: whereunder » is added at the beginning 
of a word, and therefore initial » sometimes drops out of the 
Hebrew homologue: 3 Yet the original form reasserts itself in 275 
and 9729, Mand 22, 2AY and YAN, 77? and 1727. 
Acloser examination reveals that 51, the construct of obsolete 


Su re a EH ee> 
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P 
3773, is not a mistake for 77] (Ps 145. 8) 


dass 


7173 the A in peyaAov changes di 





in 2 it changes dia 


ectally into p. 








yy 


and 302, both the ra 


1 \ and the terminal ? change dia- 


‘SD 
ive of each 


lectally into y. 272 and 71 are strongly corrobora 
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? ? 
err 
means Dbotn 





n adjective use 

















rae o- 5 \ ‘ < \ a . | Pe _ 
oO wevas Oaxtudos! 3 LCR TUAO as is Clea 
ra >/ = ar 
i < : oe : . nye 
ee : ag cr = . ba 
ws Wlee SENS ease, Back 29). qeaals eS A Pa oe ro ES Weed’ og {is 
w é 
_— 
as . 
#66 > fy th Pr t -! es 
CX€Mmdily Gre Crop; FO twiar RTS 
: i 
Th Bil e a 4 -. eae A - tes 
8 inle contains good ENCS iiies Kit h ane yy 
= 
ar eemaint The vars 379 Pr. ar. oe eee. ee 
asOss: nymMs. Be Ver Ss fe P fumes sedecwe* 12 ULC OFC 
with OVC (Pry 06. 16. ch-ce ak = 
Witss, Ssoity tiry 20. £06. Hizee Imes With fits 
rT . . — 
y= a@ 5 aa Pipe waew “Ss a } Peo = 
=> il Jer tO. 20", 2: SX Gm¢es with ss 48 
? en 
> + 9 - ky ek ° \ eo jo nig 
a2, tc, 26. 0 Dam 6. 15 Ese rg, 243. is, tw 
: $y a z 
° %y = ’ _=—s P , > . b J 
a, rt og byye . a alen: AES * gts, TY Ae sess che oss 
SaaS Sates: Al ES se werert ds Sos CALI eIser S Ge i CORTE. 
~ 5 oe ett } 7 , * - = v) ia) 
. ry ‘ a rc1 thr. Pe RPe om COanHNctiaon c.? TI. - 
TV eke e eet ew, Chil RES, LI SES wee LUE Use ee ee eee | ee fs Oe 
“Tt , el - - 
ne ham ae 
ie NOmMmo ology of 





Greex pbiace-names 





- r +: Er. a. 
tram fest Mont arc teary 
ee aww ha wreeded to poe deeete 2c ebe 








} Tf ? : 

rh Mita Oo aes TET OVE PPR CTA t wR aA mite C 

Ce clcee esa dde bee MOU eke see eh U 
edie wunsusnecieda mAs ooes 49° at oy « a > 
Stelet chssSasapsCOucCth 210 .. ote ces 5s Pe ee itte 
e tr —— = \ _——_—=- = -~ 
75 ps wii _ sep) wa & ee Sibose —-=—-, muse - 
Ce ia Sy ~ te, ee as eke ot SS LETS s _—_ = + wlise 





AA ally. th 
oi Sage] @ a ae | aay Lic 
: ; 


dentally ied met 
Redax t :eJIM2ZNON OC 
prodabdiv means 


\ yk 
4 Pa 
é 


UEVEAELOS: | 
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yl 










expression “HE lose 
nce, since the one is 





we wl ly 


IS is at var: 








the two statues above the Ari 


word 2173 











Bible—is invariably interp 





‘cherub’, in the form we know it. 
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So far the Samaritan representation has been ignored, dis- 
missed as spurious; for the Samaritans were ever the target of 
rabbinical scorn. Although they alone have preserved the original 
Hebrew script, they are still spurned by the Jews (John 4. 9} 
because of their provenance and original hostility. Yet my theory 
that biblical Hebrew is identical with Greek vindicates their 
account which is supported by several passages, where the context 
helps to ascertain the shape of the cherubim, as well as by a 
consideration that has been entirely overlooxed. 

I submit that 2iN5 is homologous with xéees ‘raven, craw) anc 
Or Kopuvn (crow), thus: the genitive xéaexos indicates that the 
stem is korak; « and y are interchangeaile dialectaliy and as co- 
palatals, so that korak becomes xopay; while y interchanges 
Gialectally with 2, and copay is pronounced xoge5. As a matter oF 
fact, the Sanskrit word ts karve, the Latin carcus, the French coréeax, 
and the English crow! However, ZIN> seems to have some 


affinity with dpaicdos: phoenix. 





By the way, another homologue of xoseiim’xdoc$ is [TU fraven, 


cron’ the inidal «— 


’, changing in either 
which interchanges with 





2, asif the rcot were yooa;— 


= Se ey 
7 






It is perhaps sign 
to reconnoitre the food ; 

Now on close examination of four verses ing che tenth chapter c 
Ezekiel, one gathers ciat the shape cf the cherubim was not 
human. Thus verse 14 reads: ‘And every one had tour iaces: 
the first face was the face fa cherub, and the second face was 
tie face of a man, andsthe third the face of a cn and the fourth 
the face of an eagle.’ From which if is clear that “the face of 


‘the fa a man’. Again, verse 8 


cene was the 5. 





U, 


a cherub’ is not the same : 
reads: ‘And there a pelosi in on ec the form of a 

n’s hand under thei rwiags.’ Similar!y, verse 21 reads: ‘Every 
one ‘of the cherubim} had four faces apiece, and every one four 
wings; and the likeness of the hands of a man was under their 
wings.’ From this it follows that the only human feature the 
four cherubim had in common was the hand. As to verses 15 
and 20, the cherubim therein are referred to as 7°11], translated 


here as ‘the living creature’; but 7M actually means ‘beast’, and 


en i NE yy a a 
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is so translated elsewhere (e.g. Gn g. 5 Lev 11. 2). In fact, this 
word is normally used to indicate animals as opposed to man. (See 
18-19.) 

ne was an animal, it was certainly a feces animal; 
‘And he rode upon a cherub and did y 
fiew racially upon the wings of the wind’ (Ps 18. 11). “But what 
kind of bird was it? There is reason to bel: ieve i 
aes whose three fold legend—! ong life, i 



















here 





riKos — -ruKop > 7 


17) does not sig 


Eden. But does OV?N Wt ‘literally, the mounts 





refer to Olympus? (Cf. Ex 3. 1 IR 19. 8 Jes 14. 13.) 
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Incidentally, there is an independent reason which drives one 
to the conclusion that it is most unlikely that the cherubim were 
of human shape. As they stood above the Ark with their wings 
outstretched—both in the Tabernacle aud in Solomon's Temple 
—the pudenda would be exposed had they been human. This 
would not at all be consonant with good taste among the 
Hebrews, especially in the Holy of Holies. Witness the fact that in 
Isaiah's vision the seraphim covered their ‘legs’ with two of 
their six wings (Jes 6. 2}, and the spec injunction against 
baring one’s pudenda while ascending the altar Ex 20. 26.. 
Yet the ‘trolleys’ in Solomon’s Temple seem to ¢ borne 2 
phallic ornament (IR 7. 36). Cf. Hab 2. 15. 

Finally, to prove that the myth of the phoenix lingered in the 
Jewish tradition till late in Hebrew history, it is fitting to concluce 
with a relevant quotation from the New Testament: ‘And Jesus, 
out of the wat 



























and, lo, the heavens were opened unto the spirit 
of God descending i 


. The dove was the oth 








m informed by Rabbi Solom< 
tin the ill i S 
an (1299), the 
have human heads. 









LV. SMoloch is at 


F22 was a deity to whom human sa 






-s 


names associated with 
and 2°72. The following 1 
pret them. 

The LXX transliterat 


or Beakelu; except that it substitutes atcy 





es PUD by Bdel, and DFPI by Bees 


v7) 









22, dishonour’ for 


523 in IR 18. 19, 25, and eiSwla for °P¥S in Jer g. 13 UICh 





17. 3. On the other hand, it substitutes Béad for NYT, an alias of 
32, in both Jer 11. 13 and Hos 9. 10. Sometimes BéeA appears 
in the feminine, e.g. IIR 21. 3. It transliterates 72D by Xapws 
throughout, and 777 by Mots in IIR 23. 19 and Mo\sy BaarAevs 
in Jer 32. 35 inserting Modo, Baarevs in IICh 33. 6, and trans- 
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oy epywy, and in IR rz. 


7 
y read it 927) Ashkenazi fashi on; but why 
20. 5? However, it translates 0399 in IR 


7>n 


F 
11. 33, asif the word were Ff; 


by Baorreus, 








in the construct; while the word 








Ps 106. 37, as in 
wars (as a pro 


all} in verse 14; 












ree others are ! 


SEs Sne =Xu 





sovereign owner... 





306 XV. MONOGRAPHS 


‘sivp S¥3 n. pr. m. Nu 25. 3, 5 Dt 4. 3, 3 ¥ 106. 28 Ho g. 10, Bae! 


sen 


of Peor (Variorum Bible), i.c. worshipped at Wis q.v.; or Bacl-P. 


(whence Peor as n. pr. loc.) ... 

‘"I9D n. pr. Goywa: 1. mont. in Moab par, 
75D); -—Nu 23. Bcf. (‘DM2, ’D Y¥2 and reff... {Greek Versio 
of the LXX Jos 15. 59a [60] an a Paywp with h Bechicheri3 v. dies 
Greek Version of the LXX for i253, *3]. 2. dei ‘appar.) Nu 25. 18, 13 
‘cf. ‘D OV v. 3, 5), 31- 16 Jos 22. 17.’ 

‘"IVD M2 on. pr. loc. (= ’5 53 "3 .¢f, sub SSS) E. of Jordan 
Dr 3. 29, in land of Amo s. 46 cf. Jos 13. 20 “where assigned io 
Reuben) ; in land of Moab Dt 34.6..." 

‘nga n. f shame Jb 8. 22 . . . 4. shame <3 30. 30 


. 
m some roc 








shameful thing, substituted for 72 Q 
Je 3.24; n9a? ninz Wp Jerr. 13, ¢f “ee aSit.ad = WaT Ju 6.3933 
ZIT R 2S 2.8= 33278 :Ch 8 

‘iz n. pr. div. Chemosa (323 ae 1a-Ins 
22S Inve |. rz anda. pr..m 

king of Moab... Gre 
Moabites to whom Soion:c 
23. ae 48. 9 (RU See, 3 
le of  Chemas h, and Moa: 

















Snes] te 
wanes 1. 12 AS 


ersion of the LNX 3 








Beis said to be aiso the Ged of tie Animonizses Jud ¢:. Sonal 





\> 
a ere 
2 ; 
pre a =. Be 
‘ = a t 





ion ef the LNN Moo, 





King, with vowels of 


acs Tie 


sO%t?. SSk.. Se 





jer 32. 35 (synonymice 

ao. 2, 5, 2 (Cece € 
Code of Holiness .In: 
"3399 n. pr. div. Mileom, god of : 


ur 


tRh tr. 5 (contrast arse); ci. av 


2 v.33 (contras: 


+7123), so rd. also (for Masso 73} v. 7 (synonymous 
#53); Pag-N2 ABA “st 2K 23. 13 (synonymous as in 1K 11. 33°; 
rd. 3599 also for O>72 Je 49. 1, 3 (Greek Version of the LAN 
MeyoA, MeAyon), ... prob. 2S 12. 40 = 1Ch 20. 2 (v.: 73 5d}, and 
perh. Am 1. 15 (whence Je 49. 3...).’ 


A a As ep 
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(9) heathen god 


Holiness), 





20. 26; c. acc. 
Ch 33. 





trence or for any other ulterior reason 5 


fa place; that ae JD7 was not 


° 


written for ]277); that ?¥2 was referred to as ‘ 





kiln’ or ‘lime’; 
and that David found in Baal’s kiln a ready-made instrument of 
torture to use against his Ammonite enemies (cf. =, 

However, I am inclined to think that Scytt 








: torture). 


yon Way 








(Jer 38. 7) and pre-Islamic 24! Le reflect Moloch-worship. 
Among the above-mentioned words are two clues—as un- 
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suspected as they are surc—which lead directly to the nature of 
Moloch-worship, and ind directly to the ascertainment of the truc 
— of wind » 22, 0259, and 127 772; namely: WD in 


Am 2. 1, and 0 in Ps 106. 37. It is to be noted that bou 
nouns are in the dative—TD?... 177, mig? war 
—like 9992... }7? (Jer 19. 5}, 50% Viva? Lae 18. 21° 


Furthermore, it is ee to be noted that it is 7°77 and 
not 7°79; that is to say, ‘for his burning the remains of the king 
of Edom unto the lime’, sa not—as os A.V. and the N.E.B. 
have it—uinto lime and for lime, respectively. 

As to O'TW, the word occurs in two diferent books, and each 
context indicates the meaning of the word. In Deuteronomy 1 it 


is said: ‘They sacrifice to the 2°79 who are no god’; while in 
the Psalms it is said : ‘they sacrificed their sors and their daughters 
unto the DTU, Seeing that the Arabic homologue of TF is 


all the surrounding circumstances poins to OTT meaning 















OT, limes. But im * simoliciter constitute no deity; which 
justifies the description of PTT as zo god. On the other hanc, 
the divinities whose worsiip involved numan sa crifices—mere 







specifically children—were: the Ca 
372 0370, ef be Moabite GHlS. As 






oo 


Ps 106. 38 makes it clea at the 2°72 were 


anaanite icois. 
Accordingly, the words TT and D°TT lead armly to tre con- 
clusion that human sacrifices were, somehow or other, con- 
nected with lume. 
Which brings me to the consideration cf TI 72, a word ciosely 
resembling -L, (3) 
discovery that 


}> 9m, are the 


logizes with each of them directly, accor 
of construction, in dierent ways, thus: 





into 2/., consonant, vowel metathesis occurs between A and 
and the middle » drops out; in ya72 and ct: the @ also drops 
out, whereas it dialectaily turns into > in O37/ and J277; the 
nal » turns into 2 in £270, while the vocalization in ceo 
oD9 and yon betrays the first «. Obvicusiy, J7 23 is an 


abbreviated version of 2D??. 


5 ny 
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is 


Both {13 and W725 are homologues t 


, furnace or 












nanny 


Ti32, the wdropo 


Pero oe 


does to ]7N], Ashkenazi 





biblical record is confi 


icated. We ought 









various struct: 
f numerous erro: 


rent verb from Vln 





ro. They are three differen: } 





pow (durn to ashes, 
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oXirns, 6, citizen, freeman 9¥3 Jos 24. 11 Jud g. 2 IS 23. 11 
TIS 2%. 12. 

zodvs, in several compounds: woAvyAwaaos, ov, many- tongued 9¥2 
Po7T Eccl 10. 11; sodverdzipwy, or 5 REP much 332?23 ICh 14. 
73 moAvOpré, 6, 9, with much hair 132 Sy2 IIR 1. 8; roduvnepws, 
6, 4, many-horned CITP4 922 Dan 8. 6; zolvunris, 6, 7, of many 
counsels Ny Sez Prv 24. 8. 

awéats, 6, husband, spouse; esp. lawful husband: rare in prose. (Indo- 


wes 


Pals 


European potis ‘lord, ma aster’, cf. sorve decors, Skt. det 





‘lord, master, husband’, odtni ‘lady, wife’, Lat. potrs “sum), etc. 
223 Gn 20. 3 Hos 2. 18. 


=éots has another homologue, namely, NYS (Jer 11. 13). 





This noun is masculine; but it is feminine in form, because 
direct homologues of nouns ending " -ts terminate in a letter 
characteristic of a feminine noun, e.g. teens mza, pdvtis:nlol| 


no a/nIVn, BovAwors 71. nya nee two homonyms, the 





homologues of which are 
respect for the feeling or on: 


'6ebs (as a moral feeling, reverence, axe, 
sion of others or for one’s own co 
science, and so shame, ceif-resbect) and or 


= 


m273 Hos ro. 6°, anc ove:s Mich 1. t3..But [OS ia Zeph 3. 29 





means reverence, sense 97 Sonour, and not some 
With the passage of time people forgot that Flos and 7¥=, tre 
Phoenician deity, were interchangeable; and ?Y¥2 came to te 


assimilated to, and confused with, 7¥2, Ausdend. That is why 


the deity was also called NOX. Far from being a pejorative nick- 


name of Baal, it was an appreciative alias, since it especiaily in- 
dicated a lawful husdenz. However, the Bible provides conclusive 
proof that M2 and fi:os are interchangeable, for M2 7¥2 2 
in Just g. 4, is referred to bl m2 ON MS ia verse 46; and oR 
is a homologue of FAros, . "HéXos ‘Yrepion' JV 79 SN (Gr 
14. 18). This is further dean by DUN 729 (IIS 6. 10) 
—the attendant of the Sun(-god)—O7X, like DOV, being a 
homologue of £a:8és. Which brings us to the consideration of 
vd 792. 

The homologue of V1¥5 is: poles, n, ov: pure, bright, radiant: 
as pr. n. PoiBos, 6, Phoebus, i.e. the Bright or Pure, an old 


Sn 
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epithet of Apollo, &. AzéMwy; rarely inverted, HzéMwv DoiBos 
IVD YYI (Dt 4. 3); then alone as pr. n. NED Nu 23. 28. 
I cannot help thinking that 792, and especially 2°9¥2, may 
well be a direct homologue also of AzdMwy. 

Lastly, NDA, the homologue of which is—by the suffix/prefix 
construction—ézrjats (stn, iin ; baking of bread, of pottery). 


meron 


Hence 2°PDN Lev 6. 





To round off the mia asedeinladaanicilds tis necessary 





nds of 792 and nvz— 
: of that terminolo 


ich con- 
and incidentally 


to advert to a list —— 














ist HVS IR, 


corrects whi. Bible | as well as the Lexicon— 





SYION, PVINK, PVIV, NIV, nwwp)n, 723 7820 
To begin with, NUI-TN is PVAYN (IIS 2. eat 





aya PIs hI Y (judg. 1 WS 1.21). PV AW is Syo—on 
4 


end NIDDA (IIS g. 12 1Ch 8. 34, 









© 


, the surname of Gideon 
beessy a5; 
Sonatas lat oe 


a over ‘he obvicus ¢ 


Syn oss 
t 792 2) m 









, and cites an auth 
ro of Baal’, on the a: 


. But, 





tO mean 
Sess 


Moreover, in the entry sud zoce PY ; 


m the root > 


b&b 


suggests that 79171° stems 





draws attention to 2X17? (IICh 20. 16) and YX? > (ICh 7. 2), 
saying they mean ‘founded of El’. My theory reconciles the dif- 
ferences between these compounds, and puts an end to legend 
and fancy alike. 
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It was clear to me, at the start of my investigation into Moloch- 
worship, that these names were—like ap a tT 
composed of a deity plus a prefix: PN, “ON, aes, eae 
“77, TDD, 7D, 2D. Obviously, WR and ~~ secrsated 
sels other, as dia “OR and “NX, 7D and 3°99; but "DD 
stood on its own. It suddenly struck me that—like “"D in NYD°S 
(Ps 149. 6) —"5 might be the homologue of dude (about, around ; 





ot a. [Ipwraydpav the school of Promeorass oa. Ee Bédpor 2 Eur 


=> 


phro’s friends ; of a single person). This led to my Anding that 72 
and 2°71 were the a en of sept {adout, near; of persons 
who are about one, Exe twa 7. avrov; esp. of =. Tid a Person's 
attendants, connexions, associates or colleagues, of =. ror [Teicc:- 
dpov = apéaBets ; oz “Hpexrerror his school ; ; ol. Aoxtay moA€ncoyo: 
Archias and his colicncoes: ot ~. twa so-and-so and his family). 
SYR, then, meant ‘an adherent or follower of 792". But I was 
at a loss about the other prefixes, and only by pure chance did I, 
in one leap, reach their happy solution. Thus, in the course of m 2 


research, I came across TO2775 (Ez30.17' w hic! 1,ifitbe Buse 
> piers ~ \ 2 ie 





=a°n4h 


in Egypt, of course, had no connection with MEB5D. Yer “Vt 
TIS, the phrase next to it, caught and 





I argued with myseif: If On had young men about him, wh~ 
not Baal? And there and then I set out in search of ‘young men’. 
Within minutes I found: efpyy or tony (Lecedemanicn - 
combleted his twentret year), and 700s; VS (unmarried vouth jus 
to manhood). The former homologizes with “17, 717”, 
while the latter homoiogizes with TN, 77, and 7! 
result, the situation became crystal acai > the pRpoeteS were 


you it wha poted 





+, 





surnames of persons who, when young, had been initiated : 
Baal’s worship, or Cedicated to his sexive, or had served an 
apprenticeship as 2ccivtes in his temple, helping his long-haired 


riests in the discharge of their sacred dut jes—like Samuel a: 
Shiloh (1S 1. 22, 28°—or, again like Samuel, a gift of the deity 
prayed for by his parents. "The *3NI or Syn, however, were 
originally laymen permanently attached to the Temple, who 
formed a class of Temple-attendants inferior to the Levites <Esr 
8.17 ICh 9. 2). 

It is not to be wondered at that 2927" or NYIV and NYWDI 
were novices at the shrine of Baal, or Baal’ s gifts to their parents; 
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for the concept of monotheism had a hard struggle to monopolize 
religious belief among the Hebrews, and probably never com- 
pletely prevailed in biblical times. 


UNDERSTANDING GREEK THROUGH HEBREW 
LVI. A better understanding of Greek can be obtained through Hebrew 
and Arabic. 


There are two ways in which knowledge cf Hebrew helps 
understanding Greek: one, by tracing to their Greek origin 


words which the Greeks borrowed from foreign sources; the 
other, by applying to Greek words the rules of decoding Hebrew 


words. 
I. The Asiatic Greeks called Arabia 27¥ 


T 

J 
= se 7? \ H how i a ‘ 2 / ; \ 
m23y ‘Dr 2. 8), and its inhabitants "209 ‘Jes 13. 20) 









Many generations later, when all this had lor forgotten 
e European Greeks borrowed AHpafia, Hpau, tos, Apadixes 


1 } 


—as they did NeiAos. For Netitos is identical + 





ich derives from péw, géoua:, flow, run, 


— 








and the noun 


ee : _—s 


derived from it, Wi, resembles poos more close? 


ate ees tT 
tian ila. LRE 


main difference between the Greek words and their respective 











homologues is the MV 3. The fact is that when, a: the Ume of the 
Patri ne Greeks ruled over Egypt, they retezred to the stream 
that flows through it simply as the ‘River’. Then the Egypuans 
rebelled against them and enslaved the Hebrews, but the name 
6 Neitos persisted and has survived to this day— Lil, a name 


given to a tributary of the Euphrates. Another name that 
persisted for more than a millennium is Papew which is, to 
this dav, believed to be an Egyptian word; but I think it is a 
relic of édopos or dpoupes, or of both. 


II. dppaBdv, and III. paySwAos are dealt with elsewhere. 
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IV. xdpnAos is supposed to be of so-called Semitic origin, the 


Hebrew homologue being 2103; but cle is nearer to xdpunos, 
because it happens to be paroxytone. I submit, however, that 
DDlisa compound word made up of peéya and prAov—dig sheep— 
and that the Hebrew oxytone is therefore the correct accent. 
The following are the seven reasons for which I make this claim: 


1. The ostriches were called orpovdol ai peye\a: or of peyaror 
atpovdot, large sparrows. 


2. The homologue W7°ON (Job 39. 13) suggests that these 
words underwent crasis {to yagou§os) by dropping the first syllable 
ye (as in 271), and = and p, which is not uncommon—under 
Props. 14 and 17. 

3. CapeArs = peéya pédos Eywy, possessing a large limb (—pe). 

4. One of the many names for the camel in Arabic is LI, the 
homologue of dis, 77& and “IN (Zach 11. 15). x 
. Like the sheep, the camel yields milk and wool. 

. The young of the camel is called xdpyAos dovds, a camel-lamd. 
. Like xdundos, 722 is of epicene gender (Gn 32. 16 Levit. 4°. 


nvr 


~ 


Ic is therefore safe to assume that when the very ancient Greeks 
first came upon the camel, they called it ‘big sheep’—as they 
quaintly called the ostrich ‘big sparrow’, when they were first 
introduced to the giant bird. This appellation was preserved, in 
abbreviated form, 773. by the descendants of the Ancient 
Asiatic Greeks; but its meaning—and much else besides—had 
been lost at the time it was borrowed by the European Greeks. 





V. The joint operation of two phonetic Rules—Prop. 1: 
concerning the change cf the spiritus asper into 5; and Prop. 17 
about the dropping cf = out of Hebrew homologues—have 
solved at least one puzze, that is, the relation between dzAs} and 
xnaj. They are simply identical and—together with y7Alwes, 
ymAds—are akin to dzAov. This is proved conclusively by the 
following table of homologues and synonyms: 


The homologues of ¢ 





7}, 9, (drAov) hoof DD Dan 7. 19 is 48; 
in Homer always the solid hoof of the horse ji Gs ; after Homer, like 
xmAn, the cloven hoof of horned cattle 15d Dan 7. 19 wild ib; dis- 
tinguished from x77, Galenus Medicus, de Usu Partium 3. 4. _ 

The homologues and synonyms of xmAq, 9, Aorse’s hoof se Us; of 


SSeS) 
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oxen and the like, cloven a hg 0 Dan 7. 19 Wb uk, crab’s claw IBD 
by $De 21.12 45 oh Le; ; poetic pl., talons 750 Dan 





; br cater, formed of stones laid at the base of a 
sib mostly in aa so called because it projected like a hoof das 


ur of a mountain or ridge of rocks answering a like purpose as Be; 
- Ps * 


of various clocen or hooked implements SS ; rims of the gyelids 4 > ; crack 
in the heels or other parts 139 Ex 13. 12; net 920 Ps 140. 6 Job 36 8 





also means ‘noose’) ; plait 9°73 D 





t 
The homologues of y7jAwos, 7, ov = ynreurds, dyyos wre 


25 MEY Ps 56.9 


v 
ssel to hold liqui. ids) 752 Jud 





d) Sas 35; dyyos ( 5- 


92 Nu 1g. 17 IR 17. 10°77 Jes 40. 15 3/5. 
The homologues of ézAov, +6, tool, implement 2 IR 6. 7 JI; 








ship’s tackle, ing, esp. ropes, halyards lu» =; any ropes 





phe ES Ps 149. 8; implements of war, arms, weapon, ermour t 
A $; men-at-arms 9° IICh 13. 3 770 Ri 20; 


Neh 3.27 be; large sii 





Ig} I 


d 427 Jos 15. 

















(ef. oxqrj) TBR TTS 


(en 


Note that the h 


most part, 


in that 








one of its meanings—‘n io 
lated to ynAq; while by the other—éyyos—it is directly 
th ézAov. Lastly, the homologies corroborate each other 
—whether ‘Hebrew, Aramaic, or Az . Accord- 
is cumulative evidence that ozAq was pronounced 
that these two words were interchangea 


directly re 
linked v 














O:c. 








y cheory sheds new light on the word Sxazc:830s, bothon 
the phonetic and semantic aspects. We have seen that homologues 
of words with ox show that these two-consonants may be pro- 
nounced together as a digraph, or individually and separately, 
or by dropping one of the letters (Prop. 12). The late Sir Leon 
Simon thought this was the reason why Homer did not find it 


necessary to lengthen the short vowel before ox in Iliad 20. 74: 








év EavOov xaréover Geo, avdpes dé Jxdpavdpor. 
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Again, this verse seems to imply that gav@0s and oxdpavdpos 
are synonymous adjectives ; yet there is no trace of such equation 
or, indeed, of any other meaning ascribed to oxapardpos by the 
Greeks. If one turns to Hebrew and Arabic, however, onc finds 
that both languages have preserved several obvious homologues 
which confirm the implication; while my rules of phonetics 
establish that these two adjectives are identical: Sxdpavdpos: 
On Gn ro. 6 WD Cant 2. 13 7S Gn to. 18 OF Ib to. 2: 


vot ere 


pls (Syria), p>! (red), | (brown), to) (pellow', ps2 (beet. 


VII. Only the so-called Semitic languages provide the key to the 
philological riddle presented by the two idiomatic words, éweée 
and ox«rwd. They are not, as has hitherto been supposed, simple 
words; but compounds respectively made up of ev and exa, and 
exa and sw—meaning ‘ ten minus one’ and ‘ten minus two’. This 
is proved by their several homologues 7YVH and ms. The om 


T 
sw) 


syllable in the former ‘U) stands for efs, and the second (nF 
for -xa in S€xa, § dropping out and « interchanging with ¥ as 
gutturals, or dropping out. Ww hereas the first syilable in the latter 
(2) stands for S¥o, the second and the third letters a) lor ere; 
and the last letter for -«a in Séka (two from ten}. Thus, 
consists of év-vé-a ~ é» daa b€xa (one from ten), 1! 
‘owenty lacking one’; whereas dx7w Consists 0 
é&, an order of words on the prefix-suffix p 





to avoic 
confusion with Wdexa—like Suvoiv Séovra eixocs Dwenty save two: 


even > ev vea> ev ve o> ev pe (1) a Ev ad a — bv xd bee 
OxTW OK Tw > ax rw = Ka TW — b€ka tw — Edxa bu) 
b€xa btw 
Besides, it is quite possidie that the 6 in déx 
“W3—because Aristot! ¢ held that the yvatth 


ce a 
° 
fe | 
Dey 
° 
m 
2, 
3 
SI 
x 
a 
) 
Oo 
a 





with DAY (or 2 a. —— , ‘two tens’. 


VIII. The verb *? 528, 9]? 72,17 72m (Cant 4.6, Gn 12. 1, 
Cant 2. 11) not only shows that the Middle Voice, a charac- 
teristically Greek feature, exists in Hebrew, but also that the 
Middle Voice suffixes: -per, -cat, -rat, were originally -por, -cor, 
aurw (to me, to you, to him), to indicate the reflexive nature of the 


action—just as 3] (in aii!) and } (in ?¥5D]) (e) do. 
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IX. Arabic joins Hebrew in proving at one and the same time 
both the etymological origin and true meaning of A:5ys and its 
Epic variant 2i8wveus, the homologue of HFN 





ISR (Ib 15. 11), ot. 

Strangely enough, the traditional derivation of Hidwre 
seen place’, differs fandamentally from the traditional 
of JIT2N, ‘destruction, perdition’. It 







derivation 





from the 





following analysis that both alleged derivation 





that these two words are cal with até.os 


ation and 





Hebrew provides the tr 
the homologue of J172N. 


cd 





According to the Greeks, eamewrees is a : Regen poetical 
variant of 2 . 

ofa p 7 

On the other h 1 genitive of 

the Homeric id »; there is a 

and the dati 





ddiw, -ivw, -wv@u—decay T2X Jon 4. 10; wene FIN Prv 11. 10, 
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28. 28 mp Cant 2. 17 [cf. devyw]; be wasted T2R Jer g. 11 Joel 1. 11 
Eccl 5. 13; perish T28 Nu 17. 27 Jes 57. 1 Job 18.17 Eccl 7. 15 7jOX3 
Jes 57. 13 disappear 28 IS 9. 3 Mich 7. 2 X23 Job 30. 8. : 
SOuribu—poct. for Pbivw, waste away T2X Jer 4.9; ps 72x Jon 
4. 10; perish 72% Nu 17. 27 Jes 57. 1 Job 18. 17 Eccl 7. 5 bi; asan ' 
imprecation 13X Jud 5. 31 Job 3. 3. 
droghiwibu—make perish TX WR ir. 1 Ps 119.95 pan Lev 23. 30 
Nu 24. 19 aul; dzod@ivu—make perish TZN IIR 11. 1 TINT Lev 23. : 
go Nu 24. 19; dewey Tsk TR. 13:7, 22-3 sul. : 
xaraddiw, -uwvdu—ruin, destroy TIX IIR 13. 7, 24-3 sul, 
dordlw, -dw, -rifu—go to and fro, backwards enc J forwards; roan: 
— about, wander 1=X Lev 26. 38 Jes . 13 Jer 4. 9 Job 4. 11 
30 Nu 11.8 Job 1.7 ctw Jer 5. 1 Am 8. 12 Sosa Jer 19. gt nbs 
Gua, 14,37: Ia. 4 (cf. Jer 4. 9) Ps 107. 4, 119. 176 ob 
gourds—roaming wildly about, wandering 13% Dt 20. re 50. 6 ES Rit 
4 Ps 119. 176 Prv 31.6 Job 4. 11, 29. 13, 31. 19 92% Gn 37. 15 Ex 23. +. 
AdSns or ddns—the nether world, place of departed spirits TI3X 
Prv 27. 20 IZN Job 26. 6; Ardou otejrwp, cf one dead 777 “25 
Jes 38. 11; [7B 2 Gn 2. 8 Ez 28. 13 INF Dt 32. 22 Jes 14. 9, 20 


* € 
32 





nN Ps g. 18 alse aslall ear the graze, desth {I> 88. 12 FINS 
IIS 22. 6 Hos 13. 14; HiSdade, Adv. to the nether xorid W7NT Gn 37. 35 


Jes Fa Fs 
B Sprolgey ge etemal Ty Hab 3. 6 GI; és didov, for exer 
? Jes 30. 8 T= 2 Nu 24. 20 PENIS Job 31. 12 TSS 


Ps 132. 12 at! ee shy datiinss, eternally W21 Ps 21. 5, 110. 44. 
HiSeveds—lengthened poetical form of Aidns, HIZN Prv 27. 20 
a Ps 88. 12 Job 26. 6, 28. 22 ]7¥ Gn 2. 8 Ez 28. 13 oy VI. 
dei, Acolian aliiv}, de/v), Boeotian 7, Epic, Ionic, Poetic and earty 


due. ate’, Doric dés, atés—ever, alivays TY Jer 31. 20 (19); (8efo"* ce: 
until now (ADE) WV Gn 32. 5; aled core, sore from of old IX> Jes 
45. 21 Ps 93. 2; 6 aed exery one TR 9D Ex 35. 245 ated for ever WS 
Lev 27. 20 38 Ex 15. 18 T31 Ib. ; 70 det eternss yOR Ps 36. 7 73 Hab 3.6 
(cf. ets/ pOR} 32) 7 =X Nu 24. 20 al; és det ypovos TE? Ps 19. 10 TSN “TS 
Nu 24. 20 197775 Ps 83. 18 a Sis (The Dictionary goes on to say: 
‘The statement of Harp. that ded = éws in Att. is based on misinter- 
pretation of such phrases as és rovSe atei tov zeAcpow Thucy dides 1. 18."} 
Here are the homologues of fws(B), Epic efws, fos, Dor. ds, Aco. ds, 
Boeotian ds and dws—relative particle, expressing the point of Time 


up to which an action goes, with reference to the end of the action, untz, 


a 
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3 or to its continuance, while: until, till Ty, NY; z. dv or xe with Sub- 
junctive (mostly of aorist), ofan event at an uncertain future time OX TD 
Gn 24. 33 °D 19 Tb 49. 10 -s 19 Jud 5. 7 Cant2. 
lime when 9-79 US 24. 15 (5 é oe (és oype) till 
25; €. dpr: till now ANY TD Dt 12. g; 

12. 10 WpsnvTy Jud 19. 25; w 

Esth 6. 14 Dan 9. 20. 


Vn Pes €. ore ill the 
late 5 







-se4u-or 


Since PTIN7TY means 
JIN means aids, ec 





The above analytical recital shows: (1) That the radical T2328 
involves four different Greek verbs, none of which is iSeiv; 
} that one of them, dd i i 
*; (3) that one of 








‘to make un- 





h TIN and osk), and not wit 
JIT2N and 2417 had be 


would have 


[WT3R or s 


TIN an 









sett 
AN Ez 32. 23, 32, and the other av 






the Bible—are not necessarily 1 
2°R Md and PHPyS Ms. OMA MS is supposed 


in origin, 


r 


of life hereafter. 
Fortunately, however, 0719 Gn 3. 22 


, and X?77¥ Dan 2. 20, 
terms of no uncertain meaning, 





and J pay Ib 2. 4 are bib 


and hey give a clue to the true meaning of O° in the third 
phrase. In fact, ] "79 is a variant of XD Dan 2. 20, 44 and 
plural of o2y Dan 3. 33 which—like its Hebrew equivalent, 
OVIY Ps go. 2 or, more accurately, DIP" IICh 33- 7 (which 
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happens to be the Ashkenazi pronunciation of O71¥)—is the 
homologue of réAos, end. This is in agreement with the Septua- 
gint’s rendering of w7Iy MI-ON by «ts ofxov atavos atrob— 
that is, fo Ais eternal abode—and with diSioe ofxor (elernal homes), 
i.e. ‘tombs’. In fact, the context in Gn 3. 22 suggests that 7 
QO“ means ‘the tree of eternity’. 

As to OA), it is the homologue of aiwy in its various meanings : 


period of existence OY Gn 3. 14 Eccl 9. 9 ce lifetime BT 
Lev 18. 18 sla; life OT Dt 30. 19 JT Job 24. 22 Dan 7. 12 


/ 


sla; eternity OMT Gn 2. g Ps 30. 6; sdece of time clearly 
defined and marked out 7°0 Gn 18. 10 °T7 IS 25. 6 pu ¢ jeer, 
OLI, Olsi (season) ; as title of various divine beings “7 Gn 16. 14 
IIR 19. 4 Dan 12.7 O° De 5. 23 Jer 10. 10 IN7"G Job 27. 2 
N71 Dan 6. 2 


Therefore, naetie to the Bible, as well as to ancient Jewish 
tradition, the dead explicitly pass on to an eternal abode, an 
the belief is Greek. 


THE NEW ‘TESTAMENT 


LVI. The names of ‘Seva’ and ‘Thames’ can te explained bs re 
theory. 


Whatever my qualifications to interpret die Old Testamen: 
may be, I have no pretension to be able to interpret the New 
Testament; although I am not altogether unacquainted with 
his part of Israel’s gift to mankind. But I have reason to — 
that my theory sheds some light on at least two names mention 
in it, viz. Vathanee! and Soren 


PNGDI (Nu 1. 8) may be the equivalent, not the homologue, 





ne or BedaSoros (given by God)—just as ANDI UR 25. 23 


may be the equivalent of JidSor0s or Side *dor0s 





given by Seus,. 
Ie is rei to appreciate that the names are PMD) and m3D3, not 
a “3 and 771N}; for ]2] may be either the construct of 3, 
the synonym of JN) and homologue of édpov (gift, present, zift of 
honour ; votive gift or offering to a god), or the homologue of évov 
(git) and variant of ]7}. This interpretation would imply that 
the bearer of either name had been prayed for by, and was 
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granted as a gift to, his parents. Yet the names arc susceptible of 
an alternative and more likely interpretation: either of them may 
mean ‘a gift’, ‘a votive offering’, dy his parents fo God, in recog- 
ition of the divine favour. In that case, 2NIN} would be 
equivalent to avd#@nya. Now John 21. 2 reads: 


hoary dpou Sipe [Térpos, xai G<wpds d Aeyopevos AiSupos, xai NeBavandr 

6 ézo Kava ris Taltiatcs, xai of rob ZeBeSaiov, xai dliac ex ray 

Habyzdinds0 duo, 

In my diffident submission, the punctuation is dec 
ought to be no comma after SSupos, as I think d 
two other names, Didymus and Nathanael. 









I 









mpt to t 
he Jews used such words as SeSdueros 
(a volive offering; a slave in a temdle\, which 











vould refer to two texts in the Old 
he New. Samuel \ 
God i i 
ICho.2 DN i 















in uvo differ 
remembering that ‘Rab: 

*Nathanae! answered 
art King of Israel’ (John t. 4 
“Thomas answered and sai 
(Ib. 20. 28). Ch. Mark 3 









w 





Totro wootrres 





¢ iis respectively 
mee ew and Arabic transiations. Neither 
of these two renderings resembles any Hebrew word, any more 
than Sceva or Zxeva seems to do. However, those acquainted 
with my homological Propositions will not be slow in seeing 
through the disguise of Txeve the true faces of YY or AYDVY and 
its homologue, émrd. For according to them, cx—as a digraph — 
is equivalent to Y, and so is the spiritus asper; v is equivalent 


6aas CT? M 
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to 2, and so is 7; @ is equivalent to Y or 1; while z drops. So 
it seems that the priest concerned was nicknamed ‘seven’ because 
of the number of his sons. Indeed, this must have been fe 
reason for mentioning the fact that he had ‘seven’ sons, which 
number is otherwise irrelevant. 

On the other hand, the fact that he had seven sons may have 
been sheer coincidence, and his real name may well have been 
VID (.- 
the kingdom by David when its brief usurpation by Absalom hac 
collapsed (IIS 20. 1). Yet that would not affect my reading of 
X«eva, although the homologue would then be oxvpyos (Lion's 
whelp) instead of éxrd, thus: oxjU, uf... pia, vojov, of _, #3. 
Curiously enough, the rebel’s name is rendered TaZe¢ in the 
Septuagint and Seba in the Vulgate. 


), after the rebel who fought against the resumption of 








THE KORAN 


LVIIN. A Greek word which occurs in the Koren can only be explained 
through the Bible. 


Hebrew is my mother tongue, but Arabic was spoken in my 
paternal grandfather’s house, and Ladino or Sephardi: at 1 
maternal grandfather's. Besides, I heard Arabic all round me in 
my native Jerusalem and in Cairo, where we lived for eight vears. 











Indeed, at one time I knew two GULL among many poems) anc 
about half the Koran by heart; so that Arabic is not foreign to me. 

My remote ancestors, too, were familiar with Arabic; but the 
Sephardi they knew was Spartan, and their Ladino was not La 
but Attic. For the Children of Israel m red contact w 
their maritime as well as their land kindred Jud 6.1 IR 10. 15 
Ob 20 Jon 1. 3 I1Ch 17. 11), and there was a mutual love-hatred 
between them. The Midianites (peonpgpiwds) raided the Land 
of Israel (Jud 6. 1), and the Aramites ruled over it for a time 
(Ib 3. 8) ; while the Philistines were a thorn in the side of Israel. 
However, King David changed all that: his armies established a 
base on the Euphrates (IIS 8. 3), and a governorate in Damascus 
(IIS 8. 3, 6); they carried out a systematic genocide in Edom 
(IR 11. 15, 16), and subdued the Moabites and the Philistines 
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(IIS 8. 1, 2). Arab princes brought Solomon (and Jehoshaphat) 
tribute (IR 10. 15 IICh g. 14, 17.11), and the Queen of Sheba 
paid him a State visit (IR 10. 1-2) while his and his ally Hiram’s * 
ships used Aden as their port of call on their voyages to East 
Africa (Ib 10, 22). But throughout the Assyro-Babylonian crises 
which resulted in the Captivities, the Syrians and the Phoenicians 
in the north, the Philistines and the desert-dwellers in the south, 
joined the enemies of Israel (Jer 35. 11 Joel 4. 4-6 Ps 137. 7)- 
Nevertheless, the Midianites never alaied the shrine of Shiloh, 
and Israelites settled in Arabia {as they did in Greece); so th 
the priests of Apollo at Mecca—ev en if they did not maint 
regular intercourse with the priests in Jerusalem— have 
been conversant rlaws, customs, and way of life generally. 
Of this there is ample and clear evidence in the Koran. Part of 
that evidence is philological ; and it is not less convincing because 
it has lain there unsuspected for fourteen hundred years. 

Now I am no more qualified to comment on the Koran than 
I am to comment on the Nev 


theory helps to explain at feses 



















, too, my 
hat occur 


initand nowhere else. They 








the homologue o 






, IT submit, is th 





homologue of @éayor, 
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Jib, however, is in a class apart. Its context is no guide to its 
far-fetched homophonous Greck homologue, zeAevraios. What is 
more, one cannot get to it outside the context of the Bible “as 
a whole. The way I came by this homology is so characteristic 
of my method, and so relevant to the evolution and effectiveness 
of my theory, that I feel I must report it, if only briefiy. 

Traditionally o,Jib is the Arabic for TRY, and the context 





accords with the biblical account and confirms the tradition. 
But since the Arabic alternative to INT is phoneticaily un- 
accountable, I wondered whether it might have some semantic 
affinity to the Hebrew name which I—in common with every- 
body else—thought was the original, an affinity that would show 
up in a Greek homologue. This suspicion crept into my mind 
when my research had led me to two conclusions: one, that 
because of its vast vocabulary, the isolation of the Arabs by 
and within their desert en and the further gaa :y of 


Arabic claimed a wi rhea not iy eee esti onship to 
Greek than Hebrew did, so that it had many more Gr eex 
homologues than Hebrew had, while Greek had a very much 
larger number of Arabic than Hebrew homologues; the other, 
that omic Mahomet—like other Arabs before ! 
obviously influenced by biblical and rabb 
concepts, he undoubtedly spoke -4radic, even as Moses had sp 
Hebrew, whatever the proximate or remote origin or origins oi 
the words they uttered. Therefore, I shifted the investigat: 

















from =,!\b on to PINT, and tried to find the equivalents in Gree 
of ‘requested’ and ‘borz 





wed’—apart from the homologues cozn- 
nected with INP { ONT visit: aig 5 ; 7 HLevOs IIR 6. 
PING cimmrds IS g. 2)—in 





n TNT) airypa IR 2 





e hope ¢ 
1k. I drew 
blank, except that incidentally I came across—s.c. dpyrés : pravec 





discov ering a word wi 





h sent homologize wit 
Sor, desirable—Apnros (Sb) and Apym, proper nouns, the Praved 
for. This proved that the ‘Greeks had the equivalent of DAN for 
women as well as for men, and confirmed the biblical reason for 
the name—that the parents of its bearer had longed and prayed 
for his birth (IS 1. 17, 20, 27 IIR 4. 28). 

This prompted me to study individually the four different 


____ ~~~ ® ®. . ..._, ,_nneeeeeeee 


XV. MONOGRAPHS 335 


Sauls in the Bible, and what I detected was decisive. For one of 
them—the first king of Israel—was an only child (IS 10. 21 
ICh 8. 33, 9. 39); another was the Benjamin of the brood 
(Gn 46. ro Ex 6. 15 ICh 4. 24); while the remaining two were 
indeterminate. Hence, the finding of reAevraios (last) and 
mAuyeros (old Ep. epith., of children, of uncertain origin and 
sense; sometimes clearly of a darling son, petted child. ..so of an 
only son. The best of the ancient interpretations is Jatest-born, 
i.e. after whom no more are born... including only children, these 
being the best-beloved) was practically automatic. 

Consistently with this concept, the Septuagint renders 7777 
, 16 Jer 6. 26 Am 8. 10 Zach 12. 10; 
and by dyamcevos in Pry 4. 3; elsewhere literally by povoyerts. 

The significance of this di scovery—the result of determined 
and sustained efforts to ascertain and proclaim the truath—cannot 
be overrated. It establishes beyond doubt that the word oS 
is @ genuine, Z 7 bic word, that it was known to the 
arabs to be an alias of Xo; and spi by dns sess 





by dyanyros in Gn 22, 2,1 














‘ sth dicks Seven, r Y 
foped in the course of time into regular s 
intercourse between their descendants—raids, treacher ies, wars, 
rtures, among other m2 








estauons of mutual love- 
g—over a period approaching two thousand years; 
indeed, down to the advent of Islam, when th 
ped out, the remote Yem 






withstan: 






were W 





73 IX OT * 
rey do not stand alone, if corrobora- 
tive evidence counts—further to support my contention: the 
books of Ruth and Job. Ruth, the great-grandmother of King 
David, was a Moabite—as Uriah was a Hittite (xvéns)—and 
Job, one of the outstanding p philosophers of antiquity, 

















ved in 


YY YON (which, there are strong indications, was Northern 
tune 


Arabia) long before Jl, I. 
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Tue disguise whereby a simple Greek word is passed off as 
a Hebrew one is mainly of four kinds: the addition of a letter 
or syllable to the Greek word, the elimination of one or more 
of its letters and/or syllables, metathesis, and/or a patchwork 
camouflage contrived by exchanged letters and/or varied vocali- 
zations—so that at the end of the process the Greek word often 
becomes almost unrecognizable at first sight, both phonetically 
and morphologically : ¢.g. zavjp/2X, dwerds'pedéwy/J1TR, Sépes! 
Sépos/Séppis[NITN, exOpds[MDRPVWDRAIAT NS, dpa M78! 
1227, apdopat/ DR: VIR, prp/OR, ofkos/TD, cwxtw/ils, 
boos P14 xwAeta/ MIM, Sdos/ANi, «dp: TMNT, Sapov/N7i, 


’ 


évrepov/1 111, aes D3, dpbpew/PUN, won iD, Karexpodo- 


=s35 


paif IND, ob/87, oby WRIT, pores NAD NTN Mae pasretox 
RID/MDVD/aK, doeue:TINTW, xdpn/Ti2? 


e-- 


ney, Kwxuw 75S, Gepamn, MD VS/13 —. xpasfON 7, déo:s 


vs 


Koun/ 2S, Keun’ 


1 neenteaimn hal 


n TINA, duzraxos; Pon, Opec Is. 


This complex philological masquerading is further complicated 
in two ways: on one hand, the same Hebrew letter may mask 
a variety of Greek letters, digraphs, diphthongs, both the spiritus 
asper and the spiritus lenis; on the other hand, any of these may 
be masked by more than one Hebrew letter or vocalization: e.g 
vAPR, ynOvdXis/ P82, evetpw/ TaN, dadoxs 9, ayaraw/ lik, 
serywv/orayay/T7T, yAdyos a7i, yerw DED, yapSpds/DI*, ye “5, 
peyatn[y¥E/91272, erxyw jPUT, yéopov/M IO, yeptlw/ORY, yore’ 
3D, Eyepors/ravtyepis HSV, yewdwiliP, yada |i 7, Zon 
TRY, yuiov/TG, SyAse/iT22, xogds/] 33, Wopar!/PNI, rofad\is, 012, 
zoxilw/TT), motor /3 23, pepuyé/J1a, 6xOn/9 73, vpow/r123, Seip} 
TRIS, dyardlw/PDN, oxonds/MDI3, ocxizos/ DW, orédos/NDS, 
oriGos| TS, cru |T'2U, Aeiyeo/ JIN? prj? ?, etvr}/MIY/]p, dyardtu! 
INR, dyapa:/IW, svopa/OV, aipéw/IN2, Bos/DITA, d8és. VIT7, 
énrd[YIY, drew /ANNNNN/NDI/NAyY. , 


SS a ae aa ame ios ca] 
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Hebrew homologues are of four kinds: simple, compound, 
hybrid, and mixed, primary and secondary. 

Those comprised in the first and second categories respec- 

tively homologize with simple and compound Greek words, 

e.g. DWN fimdilw, IH /xaradydilw, NIWNN/NITHD Wjdiope; 


oning [rapapuéoper, “mand [wapapv@ynrixds; 2IO/AID/erpédu, 





sao" m2 


DON/D Ui /azo-/perc-, Wn/Jorpéupe; mR dpdw, MRW/ 
TIN Td /dpaue. 

The hybrid homologues incorporate the affixes of the Greek 
word, including -fw, or combine more than cne Greek 


word, e.g. DWM /Spaza, PDM/ayandlw, TDD/xer 





xaraxpodouar, MINN /ra roa, DPN ad’ obv. 
The mixed category includes: (a) verbs wit 
M.V. 2 and their de 


lyn yy 


ratives, e.g. 7il VxAnpow, 








zw, PDINM/spoc-; (9) verbs on the scale 





Greek verbs, e.g. J 7niil/épyope:, 
mple verbs (extremely few) whi h homolo- 





homologize with simp 














s°% 


Gative case, BAR éoywpat. 
As to the Hebrew homologues of Greek deri 
pounds, they usually preserve the original letters 


Hebrew homologues, and their forms fall 

















repreduce the 
imple words, 


otxoupos/T) unis TiS. 





pie comprises words which follow 


constructions, ¢.g. ¢yamr0s/JWIN, Seveceris/N 





The third category comprises words the constr. 





follows directly the Greek forms, €.g. Spapa/OIIN, svocor/N2IY/ 
aA D/T D/L TP OL s/ON7/ 


=a35 


7a, xenpa/O 
MNT, dpaeais/N 









The fourth comprises wee the construction of which follows 
indirectly the Greek forms, by having as a prefix the equivalent 
of the Greek suffix of the homologue concerned, ¢.g. dpapa/ 
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aX, pacis/MIRDN, Sdais/ ITN, onrdnov/NIN7), xpqea! 
VSO IS A/isy LVN MNIA/RIPD/T 72. 

In the result, farcical situations weuld inevitably arise, unfess 
strict precautions were taken, and great care was exercised, in 
scrutinizing each disguise, and studying the processes of form- 
construction and literal replacements of each homologue, in 
faithful conformity to my empirical rules or Propositions of tried 
efficacy. 

Obviously, each homologue must stand on its merit or fall by its 
defect. It must speak for itself, and speak precisely and clearly: 
no stretching of points, no interpretations, no commentanes. 
Either the word in question bears a definite meaning which fits, 
or it does not. A doubtful homologue is discarded or put aside for 
further consideration; to a likely one, tests are applied and the 
homology is kept under review unul finally approved or aban- 
doned. But few false homologies can survive such scrutiny. 

Now it hardly needs stating that a Hebrew word that conforms 
to all the rules of phonetics and morphology, in relation to a similar 
Greek word, cannot—by these two qualifications alone—claim 
to homologize with it. If it could, we would have such mon- 
strosities as droves PN, drovos/]NN, or drovos jC}. 

Nor could a Hebrew word that bore the same meening 2s 2 
Greek word, for that reason alone claim to be its homologue. 
Otherwise, any Hebrew word would homologize with all the 
Greek words of its own meaning. This would be impossible be- 
cause synonymis in the same language are mostly of different 
sound, form, shade of meaning and origin one from the other. 

To qualify as homologues, such two words must not only 


e.g. LIU /dpéyw. 

Yet two such acoustically and formally simular words migh: 
frequently coincide in meaning as well, without attaining homo- 
logical status, except in a certain context. This is obviously the 
case where homonyms are concerned ; and there are many Iitherto 
unsuspected homonyms in the Bible, e.g. 230 or 221, the homo- 
logues of which differ according to context. Thus: 

Body, 4, pangs or throes of childbirth Jes 13. 8, 66. 7; xaraBody, 3, 
throwing down: hence, esp. of begetting Jod 39. 3; pertodical attack of 

illness, fit Ps 18. 5; 
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dyxaXris, 7, pl., arms Jer 38. 12; 
dpzedos, 4, Measure of length = 20 radatorai (palm, four fingers’ 





breadth) IIS 8. 2; yams, 6, @ measure of land Am 7. 


os, 0, horse; xaPdAAns, 6, nag, Latin caballus ; dain a; courser, riding- 





horse, horse Ez 27. 24 ch; 


xedadn, 4, band of men; or végos, 76, metaph., a ea of men IS 10. 5; 





xoihos, 7, ov, of Places, lying ina hallow or forming ah x. Maxedatuwv 










the cale of L., x. Qecoadrtr 2. me x. Apyos 2258 727 Dt 3. 4, as 
proper noun, A. ( t between Lebanon and Anti- 
Lebanon Dt 3. 4; Sis lot Dt 32. : 
5 n. fine bird-net, in pi 7,7, net, plait Ps 140 





Sx\ov, 76, a ship’s tackle, ta 


38. 115 v. xan, Dd. 





generally, any ropes Jos 2 


On rare occasions even the formal, acoustic. semantic, and 
context ual conformity of a Hebrew word ¥ i 
them to co 








Dictionary— which states that P72 i is a kind of ‘chora—niehil 

considers the said supposition to be far-fetched. 

However, in the first verse ]j?12 is associated with the verb 
7, and in the second 





h the verb 91°. The Lexicon resorts to 


wi 
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the familiar and facile slander that the text suffers from a clerical 
error: it should read O71, instead of 9731. Once more Greek 
homology vindicates the authenticity of the record and thesre- 
liability of the scribes. 

The homologue of 7 is Satfw, and that of UT is eidw, 2 
non-extant verb meaning fo see.(second aorist e{dov) and to Anow 
(perfect ofSa). It belongs to the mixed class of verbs, sharing 
tenses in the first meaning with dpdw, and in the second with 
yuyvdonw. Of eiSuw in the first meaning the homologue is 577 Dr 
34. 10; otherwise, UW7—like yeywdoxu—means fo snow Gn 
4. 9, and to know carnally Ib 4. 1 Jud 8. 16. The identizy 
of these Hebrew and Greek homologues is reinforced by the 
identity of relevant Hebrew and Greek expressions. Thus 
izrw, Boeotian, iorw, 3 per. sg. imper. of oféa, esp. in the phrase 


irrw Zevs, Zeus be witness! Ch ODZB MITT TE AS 12. 5; forw vty 


Zeds adtés Iliad 10. 329, now be my witness Zezs himself; Ceoi 3 
ext pdprupa éorwy Odzssey 1. 273, and let the gods be the witnesses; 


eT FS “is See ae] Gn 31. 50; DD°?9 Hi NT 
b5Sc71 Ex 5. 21; WY? ODS MW TIN A Mich 1. 2; AT 
: ee ee Se : 
— 


iS “TER ICh 19. 18; FIT Wnt ST Ch 2: 


22. Moreover, the participle ei6as means cxe who Amows, one 


cegueinted with the fost, one skilled in; cf. DLA TET Esth 


= _ 


As to the homolegy D7 I2/pdderos itself, it raises two prod- 
lems which can easi!y be solved: the interchange between the 
spiritus asper and =, and that between ¢ and }?. The frst inte:- 
change occurs in dialectal Greek, e.g. 2oé, Aeolian for 4; 
Bpabiov (i.e. =pdcor!, Aeolian for pddcov; Zpetdiws, Aeolian for 


pediws; Bpddwos, Aeolian for padwos; 2odxerzoy, Aeolian fo: 





“4 


ee , ‘ 7 > : %# - 
PaKETPOY 5 Bpaxos, Aeolian for paxos; soarc:cy, caTarayv; “pire 


: ie. 2 Duh ae a \ 
ian for pila; Bpodov, Aecoian tor pooor ; Zour: 





pivos ; pila, Acol 
Aeolian for puris ; Zovyerr, pwyeuy ; Atos, e2dd:es i.e. a7-). Besides, 
consider the homologies, prjrpa (Fpdrpa) MIS and Fdtos, PEI. 
Regarding the interchange between j? and 9, let the double- 
homology ¢gotméPI? “J? suffice as an examy le. 

Yet however sound these three homologies may appear when 
standing separately and independently of each other, they fail to 
support each other—or so it seems—when conjoint. For how on 
earth could radishes be related to ‘piercing’ and/or ‘carnal 
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knowledge’? In the event, an old Greek custom provides an 
unbreakable link between them. In ancient Athens adulterers 
used to be 





ished by having a radish (presumably of enormous 
carrot shape and size, the kind still cultivated in Isracl—ge¢n, 
péda) thrust up their fundament (Aristophanes, .Vubes 1083). 

It does not reed a great deal of imagination to visualize the 
cruel torture to which the inhospitable elders of Succoth were 
bjected when victorious Gideon returned to vent his threatened 
engeance on them. By the light of this Greek c I 
verses concerned become prob 








radishes 


ot, both 








ideal test whereby to corroborat 
itis indesendent of homologues involv 
e. It appears t 








is 
, incur the penalties reserved for d 


pious and the radishes—adding t 


Lnjtl ets. 


, the Jews once a year. 
1t not of least interest, is the 4G3 
he Baal 
or ra Baxxeca. 





e customary 
ek Festival—a homologue of 4 Baxyn/7 Bex) 








dance att is 


However, there is seldom such a custom at hand wherewith to 
back up an homology. Fortunately, no less than eight tests are 
available, whereby it is possible systematically to determine—or 
at least to help to determine—the soundness of Graeco-Hebraic 
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homologies. We may, therefore, lay down the following Proposi- 
tion :— 
LIX. It ts not enough for a Hebrew word to eccord in form, souhd 
and sense with a Greek word to become its rightful homologue; the 
provisional homology must—in addition—pass one or more of the following 
tests: 

1. Comparison with other biblical homologues. 
. The context. 
Comparison with Arabic homologues. 
Resemblance in more than one meaning. 
. Resemblance of derivatives. 
Semantics. 
The Septuagint. 
The supreme test. 


iP) 


oo 


our of> 


Oo™~1 


1. Comparison with other biblical homologues. Comparing any 
homologue in hand with another biblica! homologue often has 
a decisive effect, e.g. JINU/yalqvds. This homeiogy is easily ex- 
plained by the phenomenon whereby certain 
A—drop out of Greek words in Graeco-Hels 
this phenomenon has been operating here + e 
ceded when it is pointed out that the truant 7 Ne#oS 1ts placed: 2 
variant of JIN (Jes 32. 9}, namely, JIN? eee 21. “es 

A similar homology is xhoia/ROD ( 'Esth 1,2 
been absorbed by the 727 in the O. As a matte 
up under the guise of 7 in 1 Aramaic ROD 
confirmed by Arabic ws Ss 


Somewhat different, but not less characteris: 


letrers—j nciu oI inc 









HY 








GE paris rely ise 





c, ig the homology 
— The lengthened form of DIT Nu rr. 8) is COT 
75. 1} which homologizes with dorrdfw, the lengthened form 
ad aw. Compare these two homologies with another pair— 
averdw/ DIX and dyacd2u/7DM—where the 7 and 5 in the 
latter homology respectively replace the equivalents of the 7 and 
the 2 in the former. Cf. 11, WNIN; ANID, WD. 

It happens that in order to make absolutely sure that the homo- 
logy in hand is correct, one has to make more than one comparison 
e.g. MTM/ddwus. SSwrs is crasis for 6 Adwus, and the pheno- 
menon of duplication—widespread in the Bible—suggests that 
Mi “WT is equivalent to TN “Ws (Jer 22. 18). Since ]VIN 1s, 


Gee 


io) 
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in the context, the homologue of Héwvis, it is possible that 777 
is the right homologue of dws. This possibility is converted into 

certainty by the conjunction of two facts: that JJ72X (Prv 
15. 11) 1s homologous with Avéwreds, and that iti 
X (Ib 27. 20), as 1739 is of 1320. 

Similarly, the homology NN/Edvaros is confirmed by com- 
parison with other homologues, one Hebrew and the others 
Greek. To begin with, MeN (Ps 79. 113 another homologue 
of @avaros—resembles ner (P28. 1. ES 
I he puzzling equation, 
he equ 

brated yearly 
he second member seems to be 











a variant of 























con 





mourning for s\donts, 
Whereas t 





vaotnos Which mea 





Adonis bore 


The context. The context is the best test for a genuine homo- 
logy, e.g. JITAN/Aiéwvers. The Bible and Homer are at one, 
that the nether world is sip ger the ae of men. This is 

‘ivi 
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AiSwveds; and made clear in Prv 15. 11 and Job 26. 6, with 
reference to JITAN. The homology suggests that the word 
Aiéwvevs originated among the Asiatic Greeks, although the- 
belief in Ads was common to both European and Continental 
Greeks. 

The context is also a very good guide, leading to the accurate 
Greek homologue, where the meaning of a Hebrew word is 
obscure. In the absence of other clues, it informs one’s guessing, 
where necessity not only warrants guessing, but a!so compels it. 
In the light shed by the context, ome endeavours first to ascertain 
the likely meaning of the Hebrew word concemed, and then 
find a Greek homologue that conforms to that meaning as weil as 
being agreeable to the context, e.g. DM in Cant 2. 7, 8. 4. 

Now I found it impossible to accept that in sais setting YET 
could reasonably be related to avavdfw, seeing that the subject of 
pon was MQ, avez. So I set about getting the exact sense of 
each other word in the context. First, comparing the two verses, 
one observes that the relevant passages in both difer in one word. 
In one, the passage runs: MIANATNN WENT LN VENTION 





Toad TY; in the other? NINNNATHN PSR ALT IVR AS 
Yong TY. I made uo my mind that EN cculd not t 


iA 





ditional conjunction, simply because the verse ended ce: 
supposed protasis and there was no apodosis. As to 72, it might 
well have been an interrogative adverb, shor: for 7727; but in that 
case, the character of the passage in this verse would unaccount- 
ably differ from the apparently identical passage in the other verse. 
I came to the conclusion that Aere—as in Jud 5. 8 Prv 27. 24— 
ON has for homologue ot, and not ef; and that—as in IR 12. 16, 
Jer 8. 9, Prv 31. 2 (cf. ON Ib 31.3, 4 and IN Tp’, IICh 10. 16— 
m2 has for homologue yu, and not wolos or +! yetue. I had long 
since established the homology ééeyefow WUN WW, so that I 
was now well equipped to cast about for the homologue of the 
isolated word, Di1; but no amount of conjecture availed, and I 
abandoned—or rather suspended—the speculative search. 
Then one day, while I was dealing with Jw and edédw as the 
respective epaalaares of 782 and 7H, I recalled the above 
passage. Some time later, while I was dealing with the homology 
€d86s/IDIX, I again remembered it. And that is how I came 
across the alternative or joint homologues of 7DN, éd@ow and ébw. 
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Such accidental finds come about because of my habit of con- 
tinually murmuring oe myself puzzling words and phrases, as I 
go along in my research, and one of them accidentally relates to 
the Greek word w: hich yaad to be under consideration. One 
enigmatic verse that I have tirclessly repeated to myself for 
years, without the benefit of such a-coincidence, is the last 
in the sixth chapter of Canticles. It is the penultimate in the 
N.E.B., and does not seem to have baffled its scholarly editors, 
who are not noted for th h passages. 
Another example of contextual he!p is the ascertainment of the 










homologue ofA i he homol 





773 pelatrw was one of my 









riiest discoveries. It seemed plain 
enough to me that in the prophet's } 












come overcast and dar! esmoke. Yet Ih 
pending the discovery of other words where th 
although at a pinch one 1 t allow the 





for the 77. In those ea 
y note-book 


homologue 





moment or two I hesitated 
an as vet unfirm founda es ae aug y Was (00 attractive to 








bypass, so I provisionally adopted the homology N72 /éxpedai- 
vouat, ever mindful of a possible error of judgment. 


Much later, as is my wont, I rev 








ewed this homology: 


others—and went back to the text with a fresh mind. The verse 
visualizes Jerusalem on her birthday, with her umbilical cord 
still unsevered, and herself not yet washed for a show or wrapped 
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up in swaddling clothes. All this is infantile and far too early for 
adulthood, I thought. The next verse gocs on to say: ‘No eve 
pitied thee to do any onc of these things unto thyself) in com-. 
passion towards thee.’ Cicarly, then, M72 was a service to Le 
rendered to a new-born child, and not to an individual at an 
advanced stage of growth. Needless to add, the much favoured 
homologue did not survive this belated scrutiny : it was scrappec 
and consigned to oblivion, where so many cther provisiona!s 
had and have been > substituted 
nelex:fopar (lo be sofien 50}! 
beace.. At first sight it + 
ims between these two verbs; \ 
1 derive from peAexcs. 
inally, the context canbe | 





















are concerned, e.g. 70, cyolaios. Accord: context, ee 






flow of the 1'7U is slo. Therefore, @ 
its name om th 






i= the CXR ike = 26 13 (EA 76.82 7S UR S20, ese 
w ar SF 7 ae 
fie. t 1 (ICh 4. 2 Ce. PI Siskess HS CS Oe Sy OE NS 
: aids Se ab Bi, ; 
ishing oF, lod (Pie a 25° and Dest ‘bse. 1f . A ICS 


f2. 2b. and DSN * 
vecludes 
SY i (Jes 8. 





B: 
n 








ut such assistance has sometimes been “iu isory, for tour 
reasons: first, because the formal and phonetic resemblance be- 
tween the kre and the Arabic words involvec is insufficient; 
secondly, because resemblance in form does not invariably ac- 
company resemblance in meaning; thirdly, because Arabic anc 
Hebrew words often differ from each other in a sound and 
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morphology of their homology with Greek; and lastly, because 
the Arabic and Hebrew homologues of a Greek word do not 
always bear the same meaning—the Arabic homologue bearing 
one meaning of the Greek word, and its Hebrew fellow homologue 
bearing another meaning of the same Greek word. Per contra, the 
assistance given by Arabic, in ascertaining and testing the Greek 
homologues of Hebrew words, is most reliable as well as very 
generous—whether the Arabic and Hebrew fellow homologues 
tally or not phonetically, morphologically, or semantically. Yet, 
for the reasons stated above, semantic difference between such 
homologues may be even more important phonetic and 
morphological resemblance or identity of meaning, for the pur- 
pose of testing. Several examples will convincingly illustrate the 
various aspects of my contention. 








A. ddos, ro, Attic contraction das: 





opening WH TIR 12. 10 30 Jes 11. 8 TURE Jes 11. 8 pee es 8; 

light as a metaphor for deliverance 1758 Esth 8. 16, happiness ]'Y 
Dr 33. 28, glory SND Neh 9. 22; 

of God “ix Job 24. 13; 


with reference to illumination of mind 173 Dan 5. 11. 





eee 
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The homologies 7}, 173, V/ddos (light) are tested and found 
to be sound by the homologies  43/¢dos (light) and )U/¢dos (fire). 

Again, the homologies M77], NRVWij/ddos (light) and WY 
dos (illumination of mind) are tested and found to be sound by the 
homology ,\i/ddos (a day). 

Similarly, the homologies 113, XWW/deos (fre) are tested and 
found to be sound by the homologies , .3/¢dos (light) and )U/ddos 
(fire). 

Also the homologies 1, 11M and ii are tested and found to be 
sound by their fellow homologues re and :—although they 
do not tally with each other in sound—tecause the differences 
between them are accounted for. Thus, the e in >>, and thes 


in 33, stand for the ¢ which drops from i, Wii and 17; while 
the ‘a in _.i—like the 7 in 17, WWM and ‘ii, and the a IN >— 
interchanges with the internal vowel as a guttural. 

Note that the initial Jor 4 in the homologues is the Middle 
Voice ] and 4; and that the initial 2 in VND, ANN, and 
NVR is not a prefix but a substitute for d, the aspirate of =. 
B. aré\w, azo-, éfazo-, Gz0a7o0A7, etc. 

or€lw, make ready, prepare +=! ; 

dispatch, send mod Gn 42. 4, 45.23 -=; 


Journey , pe; 


repress dw; 
draw in 45, 
dzooréMw, send off or away from N79 Gn 3. 2: 
Dt 24. 1 IS 20. 13 ATF Gn 44. 3; 
send away N7O Ex 3. 80, 4. 293 
banish NYO Jud 1.985 Ob 73 
g0 away, depart jL; 


.O Ex 12.33 Nu5.2 
33 5 


dispatch on some mission or service; freq. of messengers or forces 
nd Dt 28. 48 IIR 24. 2 Jes 57. 9 Joe! 2. 25 IICh 32. 31 nos 
Ob: Prvi7. 11 M50 Lev as 2II 
put off, doff ak. 
éLarocréMw, ‘dispatch nod Gn 8. 7-8, 10, 38. 17 IS 5. 11, 6. 8 
Neh 8. 12; 
send forth NYG Ex 8. 28 Jud 12. 9; 


ES 
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send away, dismiss, ¢.g- prisoner, noy Ex 21. 26 Dt 15. 12 
IR 20. 42 Jes 58. 6 Jer 34. 9, 50. 33 Zach 9. 11 Job 39. 


9: 
divorcee NUT 22. 19, 24. 4 Jes 50. 1 Jer 3. 1 Mal 2. 









nent un clothes, raiment, ¢ 


, party, band, 


The homologue 777 is tested and found to be sound by its 


fellow homologue ~,.—although they do not tally with each 
e, ? 


other—because the sound-differences between them are slight 
and can easily be accounted for. Thus—as with 1'77—one of the 
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double As drops out from oo while the , rightly replaces the 
remaining A. 

The homology M7 joréMw (send) is tested by its fellow homo- 
logy i./oréMw (journey)—although the Hebrew and Arabic 
homologues do not tally with each other—because the differences 
between them can be accounted for. Thus, one \ drops out of 
both homologues, whereas the V3 and the , rightly replace the = 
and the remaining A respectively. 

Similarly, as regards the four homologies—i 
(send away from), N'7Z{dzocréMw (send cwars, Ti 
(banish), M?U/dzooréMw (dispatch on a mission)—cis-d-vis their 
fellow homology, jl/ézooréMw (depert). Besides, JL corrobo- 
rates i. and po 

They are further tested and found to ke sound by their fellow 
homology childzooréthe ( (doff}, where the Arabic and the Hebrew 


homologues—fi 77 and on —tally perfectly. This double homo- 


logy confirms all the other homolog?es wis A contain the verb 
77 or any of its Gerivatives. Indeed, its correberative character 
is all the stronger because of the peculiar meaning of rel, seeing 
that—on the face of it—siridping has no relation to journe;ing. 
banishment or divorce. 


rs) 


The homologue ii 77 is further tested anc confirmed in its sounc- 


ness by its fellow homologues ~ and although neither 
e4 + 





tallies with it—because, here again, the differences between them 


can be accounted for. Having dealt with ~— in relation to nz, 


YY 


oe 


It is unnecessary to relate eon tonmve- 
As for ab, it does not—at first sige atta he one as hs 


, although the two words have a double consona 


os 


related to NW 
anda guttural in common; while Y replaces Cin wp? (Job 24.0) 
But wide differences between homologues of a Greek word ar 
common—e.g. 1°70 and 1c!—and irrelevant to the criterion of 
testing the soundness of an homology. What is important is that 
each homology should independently cenform to the rules, and 


then pass one or more tests of accuracy. éezoc7éMw/, db/, goI— 
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343 
like éfaroo7éMw/MYY—is a perfect homology: both verbs are 
compound homophones, ¢ drops out ai A al 7 changes into b, 
and a terminal guttural is added: cac h homology is well and 
ly tested by the other, and duly taal oer in its soundness. 





Similarly 72/1 is tested and confirmed by its fellow homologue 


Pr, o- Pa 4 


als; just as 7 is by We, "TY by acl, and cf by 22 and 


vn, 20 are also tested and confirmed by aL. 


Aen Fg. 2 Wy 


A word about |._] which Is 2 perfect homologue of ordAos, 





a prosthetic to every word beg 
istand, istation, istop. 


> 
And so it goes on: the obvious 79 and ->L, 
— 

7 (in its two or three 






dds up to a massive t 











or phonetic resemblance benveen them 1 


destro ay utterly vr iu- 





pierce through, rend 177 Nu 25. 8 IPT Thr 4. 


217 


Here both j717 and @17 bear more than one meaning of 


Satgw, while p7 may be considered as a lengthened form of 
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jt. The Arabic homologues add some further strength to the 
Greek—Hebrew homologies formed by these verbs. 


B. émAov, 76: tool, implement, mostly in pl., *73 Gn 31. 37 Ex 22. 7 
35. 22 Lev 8. 11, 11. 33, 13.49, 15. 12 Nut. 50 IIS 24.22 IR 
6. 7 Jes 22. 24 Jer 40. 10 Am 6. 5 Esr 1. 7 IICh 9. 20, 36. 7 
ai atol sa ah WU 522 (0.2) (yopqua: receptacle) ; ' 

a ship’s tackle, tackling, esp. ropes, halyards 92m Jes 33.23 Ge > 

generally, any ropes 920 Jos 2. 15 Jer 38. 6, 11-13 Job 40. 25 Exch 
1. 6 529 Ps 105. 18, 149. 8 Ue; 

tools, strictly so called 923 IS 10. 3, 5 Ps 71.22 Thrs.2 423 Jud 
5. 25, 6. 38 HIED Ps 56. 9 ali; 

in pl. also, eying of war, arms and crmour 2°93 Gn 27. 3 
Der. 41 IS 16. 21, 2 : 

rarely in sg., weaton 377 IS 2. 4 IIS 22. 40 Ps 18. 33, 40 alm (bs 
(arrow) ; the large shield (124, 79, 123) from which the men-ait- 
arms took their name of deh irar “273 IIS 8. 18, 20. 23; 

heavy arms IS 31. 9, 10 2°73. 


? 


mses 


Orla, = dwiirar, men-et-arms OGG} Ez 27. 11 OR IR 15. 29 
ICh 7. 40 
7a émAa the place of arms, camp 7202 Jud 7. 15,8. 10 (ch cxjerue’ FED 


IICh 33. 14 abe; 


of the arms possessed by animals for self-defence 2752 Job 40.133 
oh = 2 oF 


membrum virile 7B2 IS 6. 4 UF Dt 7. 13 2! G3 2}. 
Each of the following homologues bears more than one mean- 
ing of dzAov, a fact which tests and confirms their homology with 


\ ss , as 


> 23n (supported by .L>), 7°71 (corroborated by ais}, 7a 
ae DY. Although 723 also has three meanings g 
instrument of music’, ‘wine skin’, and ‘vessel of clay’—they are 
not different meanings of dzAov. Yet it is corroborated by 
plat aid and ali; so is 72] by sow 

Resemblance in more than one meaning, of nvo homologues 
constituting an homology, can be ideally exemplified by compar- 
ing the kindred words that make up the respective ieee of 
those two homologues, e.g. TTD/perpéw, NID/z mipmAnn, RDO. 
Gepaetw, TN dpdew' 





‘stringec 
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Tp: petpéw, measure (Jes 40. 12 Ez 40. 20) ; count (Jer 33 
TID: experpéw, measure out, measure (IIS 8. 2 Ps 60. 


Hos 2. 1). 





jo 
Siaperpéw, (astron.) to be in opposition, to be diametrically opposite to 
(Job 7 
73: Scaperpéw, measure with the Ge, scan (Hab 3. 6). 
ht f 


5 \ 
TVWIRNA: cupperpéw, to be in ri 0 be commensurate with 


(IR 17. 21). 


measure wil th, 


duration (Ps 39. 5) 


(IR 6. 25); pl., dimen 






pérpnpa, To, measurement; pérpor 
pl., dimenstons (Job 38. 5) 
5,2 corm measure: very nearly 12 gallon 











European métro-m from médtro-m, ‘ 


o- 
ment’, pier accounts for the double 7 in 7 
h 
: 













« 


77) is similar to Gothic mitan, ‘measure’. More- 
over, Hebrew anid tvo homologues of HErpew, formed in 
accordance with the Greek pattern } 






fal of a sens 





of; meriprAnpe, fi of All fi ecthinlandl 
of Ex 35. 35 IIR 21. 16 Jer 41. 9; 
éxcAnpow, fulfil; éumipadnps, fulfil, accomplish IR 8. 15; 
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éxaAnpéw, make up the number of; S:azAnodw, strengthened for 
mAnpow, make full, complete Ex 23. 26. 
NIONA: cupwAnbvw, multiply Job 16. 10. ‘ 
NID: wArjpns, solid, whole Gn 23. 9; full Jer 4. 12; full of Jer 5. 27; of 
wine, full-bodied, with a persistent flavour Ex 22.28 Nu 18. 27; used 
indecl. in later Greek, esp. of payments in full Gn 23. 9 ICh 21. 
22, 243 gorged, satisfied, saticted Dt 33. 23; full, complete Jer 6. 11; 
full of people Jud 16. 27; abs., full, of swollen stream Jos 3. 15. 
RID: wAdws, full Ex 9. 8, 16. 32 IS 28. 20; 
sAncpovy, 4, abundance Dt 33. 16; 
wAnOaipa, 4, fullness Jes 34. 1, 42. 10. 
R720: wAqpwua, 7d, fullness Ez 12. 19, 32- 15. 
mR?D, NcWlale mAjpwars, 7, filling Ex 25. 7, 28. 17. 
aAjpn, Ajopn, and wAnuupis, which derive from aiuezAny, 
have a direct homologue, 70°72, and an indirect homologue— 
via the suffix-prefix construction—7122, which do not seem to 
be related to NOD, but nevertheless are: 


M372: wAdpn, 4, flood-tice Job 26. 7; cf. Ps 136. 6. 
Wilt: rl\joun = szAnpvois, 4. generally, food, deluge = = 





%, flood-tide Gn 6. 17. 


NET: Gepareiw, Cao-, co service to the gods; abs., xeorship Job 13. +: 





treat medically Ecc) 3. 3; to heal, cure Jer 33.6 =; 
7 ae on ? a uw 


culticate TICh 7. 143; mend garments \). 


take care af 





Hos 11. 3; of land, 
NBT: éxdepawevw, strengthened for Gepazevw, mend IR 18. 30; cure 
perfectly Ex 21. 19. 
RDI: éxdeparedw, Med., get oneself quite cured IIR 8. 20. 
MSRET: Oeparela, 4, healing Prv 3. 8. 
TNGET: Gepareta, 4, medical or surgical treatment Jer 30. 13. 


=risnn- 
fiset Te 


: Oepazeia, 7, me 





1 treatment Ez 47. 12. 
MRED: Gepareta, 4, DI., cures Jer a6) WE. 
REQ: Cepareurijs, medical ettendent 1ICh 16. 12. 


REV, DW: Gepdzevpe, care of the body Jer 8. 15, 14. 19, 33. 0. 
Note that the first syllable of @epamevw drops out of all the homo- 
logues in the family, except HEIN and | 2+. 
MAN: dpdw, look Jes 60. 1, ARTIS 24. 12. 
MANN: dpdw, see that, percace IIR 11. 1. 
MNT: dpdw, see Gn 2g. 10 Jes 40. 26; look Gn 29. 32 Jer 6. 16; see, 
observe, behold, perceive Ex 20. 18 Lev 13. 3, 56; see that Jud 20. 41; 


a Rg eee 
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perceice Gn 16. 4, 39-3; behold Gn 27.27 Det. 8; discern, perceive, 
metaph. of mental sight Mal 5. 18 Eccl 1. 16; observe Gn 31. 1235 
see cistons IS 9. 9 Jes 39. 10 Zach 1.8; lvok to, pay heed to; see to, 
look to, i.e 


provide Gn 2 






ke or give heed IS 12. 17, 24. 12 IR 12. 16; look out for, 
. 81S 16. 17; Pass., appear in rision Gn 12. 7, 48. 3. 


"NT: dparos, lo be seen, visible Esth 2. 9. 





paw, altend, be t 


1, WNW Ex 2 









2 






> dpdw, look towards 
ht, 5p 


i 
B)), 


vw 


os | 








creem Gn 40 


+53 


Vin MBN) is part of the radical, repiacing the 





1 in dedw. There is no homologue to the 77YDN of 
either O77 or 7N7, a unique and unaccountable gap: one of the 
very rare independent developments in both Arabic and Hebrew. 
Per contra, X°2i1—the homologue of eicBatvw, which is causal 
only in the first aorist—is causal throughout. cAdw is the lisping 


pronunciation of dpaw, and 07791 is a direct homologue of épapa 
P paw, papa, 
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following the Greek pattern. The final 2 represents the suffix 
-pa, whereas the final 2 in o2n is terminal. On the other hand, 
TINW is an indirect homologue of dpaza—as 312 is of sAvan 
and Ajopzn—following the suffix-prefix construction: the prefix 
represents the suffix -ya. Similarly with MN or MN and 
NN: the final N in the former represents the suffix in dpacts, as 
indeed does the initial M in the latter—the noun changing 
gender in the process. Similarly, again, with 17/2/pérpov and 
TN /peérpnysa. 


The regular changes undergone by the Greek homologues 


édopdw and édopos, to be transformed into Hebrew are 2s 
follows : 


MYT results from the !ast two syllables of édopdw; the first 
syllable drops out because it includes ¢, while o and p undergo 
vowel/consonant metathesis, at the same time o turning into c, 
asin dpdw/fit 1. Thus: édopdw — opdw — poew — paaw = ny. 
That is why M371 is Qal. = 

: 

MY results from the first syllable dropping out of édezos, 
metathesis taking place between the first o and the p whic: 
follows it, the second o turning into e, anc th ¢ cropping. 









Thus: édopos + op0s — poos — poes —> poe = 115 1. 


MPD results from vowel-consonant metathesis tak 





— dapoos + dapoo = NU 1D. 







5. Resemblance of der 
derivatives is an ess 


ances. The existence of homolegous 
ial test to a sound verb-homology, for 
homologies of derivatives corroborate each other in common 
solidarity as members of two sound homologous families. This 
has already been amoly illustrated by five large homoiog 











US 





families: T170/perpéw, N7D/zipzAnpe, TIN 6pdw, NET /Gepaver'w, 
and NYW/aréMtw. Yet there is an extremely rare example which 
throws into relief the function of homologous derivatives as a vital 
test of sound homology, where the verbs competing for homology 
appear to have equally good claims to it. 

The two verbs concerned are xai¢oua: and prééopar. Gram- 
matically, both qualify to homologize with a verb beginning 


eee EC 





XVI. TESTS OF ACCURACY 347 


with the MV J. Phonctically and morphologically both qualify 
to homologize with GM): the exchanges, «/Ti, 8/71, Aj, the addi- 
tion of a terminal 7, and the dropping of the first syllable which 
includes » are all regular phenomena. Semantically also, both 
their compounds with the preposition zap¢—wapaxcAdopar and 
rapapvbéoper—coincide, meaning ‘to comfort, to console’. Ac- 
ly, either of them t 








Ihes with OF} 







Nn apparer 
had their claims 


ve rightly claimed 













imply that, with the passage of 
more or less the same thing cam 


nounced the same way. But the claims of tt 


words mean 


to be pro- 
two verbs are not 










ese 


lin other respects; since, for one thing 





paxa\dopar 





lied to sound 





to, and { 
,. Thus xudds is—by virtue of its meaning 
well as by reason of the phonetic changes experienced in Graeco- 


Hebraic homology—a sound homologue of ]23 (Lev 21. 20). So 


1. 
In fact, the said changes prove that uBds is a variant of xudds. 
Similarly, {20s (hump of a camel) is proved to be a variant of 


is uBos, for the same reasons: ‘/D, ‘/j?, ‘/1, y/x, 8/D, terminal J 
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xdgos, and passes muster as the homologue of nv27t. Is it not 
highly significant that the Latin gibbus, the Italian gobbo, and 
the French godin resemble so closely the Hebrew ]21? - 

The corroborative efficacy of semantics and phonetucs when 
conjoined together is exemplified to advantage by comparing 
two Greek words which sound very much alike, yet completely 
differ in meaning, together with their respective homologues— 
one Arabic and the other Hebrew—which also sound strikingly 


alike while vastly differing in sense, namely: tzvos, 6, sep iso 





Jer 51. 39; slumber 12D Prv 6. 10; and tavor, 76, lichen ane, In the 
circumstances, can there be a shadow of doubt that tmos‘ii2 
and dmvov/a.2/ are absolutely genuine homologies ? 

Another pair of Greek nouns—xépas and xpes—resembl!e one 
another phonetically, though semantically they are wide apart. 
Each of them has the same two Hebrew (and two similar Arabic) 
homologues which sound utterly unlike each other, namely re 


and OX. 
xépas, 70, the horn of cn animal Jp Gn 22.13 G3 TEI Jos 6.4; asa 
symbol enti an ] ge 48.25; of elephants’ tusks [GP Ez 27. 15; 
$, horn 





bow Jp IIS 22. 3, ch MCh 14. 7; of musical jasruniens wh 
Jor blowing ]7? “Jos 6 6. 5 TE Hos 5. 8; drinking tom: NP? IS 16.1; 
arm or branch of a river RT Gn 2. 10; cords or wing 
PRA Jud 7. 16 Job 1. 17; mountain-peak TNT Dt 34.1 el) OS. 
xods, 70, gen. xpavds: Homer also has gen. and dat. xpdaros, xoder:, 
pl. nom. xpdare ..., but no nom. xodas is found. head Jap IS 2. 
Ps75.5,6 Job 16.15 5891S 17.54 ol np i jud s.21,22 ‘ef pays} ; 
top GN Gn 28. 12 Esth 5. 2; peak ORT Cant 4.8 ely O35; the head 
or far end SX1 Gn 47. 31; down from the heed. from th 


A he [ob; from 
head to foot, entirely SRT Lev 13. 12 Jes 1.6 


4 


However, here—as elsewhere where homonyms are involved— 
the context plays a vital part: it, and not semantics, is the de- 
cisive factor. 

Sound and sense combine to establish beyond a peradventure 
that native Hebrew words, undoubtedly dorrowed by the ancient 
Greeks, are in reality veiled Greek words of pristine genuineness, 
which have returned home altered almost beyond recognition— 
€.g. dppaBuiv/psuctov. Indeed, the entire family of this word has 
been preserved, unimpaired and free from ambiguity. Besides, 


i  —eewE™ 
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for good measure, the Greek custom of ratif a pledge by 
giving the (right) hand is specifically recorded (Prv 6. 1, 11. 15, 


17. 18, 22. 26). All testing and confirming the va aliditv of the 
homologies concerned, and its consequential thesis that Hebrew 
is Greek. 
Epupa, 76 (épvw B): a breast work, also of a river or trench used as a 
military defence, stronghold (W) ABR Jud 















couprds, 7, dv (€ptw By: fenced, fortified, strong t 


HESIN Am 2.2 Ps 4G. is. 





épupee strong position. 





épiw {B’, only in X 
guard = S=ies Gn 43 
provtw, Doric duriatus’ treat as 

Tr. 15, 20. 16. 


puvciov, Doric purer 








zed as a pledge or 






ge, earnest 27 



















form, there 


mology, despite 


capable of homologizing with a masculine or 2 
or—as here—with both a masculine and a femi: 


natively, WJNX may be the homologue of é5voy in ne ree ike 
édva; a ane the context inclines towards this interpretation. On the 
other hand, the 7 in 7) certainly replaces the “nal v. As to the 
difference between IDX and JINX on one hand, and 17] and 
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}7] on the other—the former two nouns are direct homologues, 
conforming to the Greck pattern; while the latter are indirect 
homologues, homologizing with érov via the suihx-prefix cop- 
struction. 

Similarly, ANID Ex 3. 3, WNW Ez :. 1,597 Gn 20. 3: all 
three homologues of dpaue in thei r several! meanings: the first 
noun is masculine, the second feminine, and the curd hetero- 
geneous. The last is 2 direct homologue, whereas the other two 
are indirect. 

Also similar are “N4 IS 16. 12, 
Ga 29. 17 Thr 4. 8, ali—in their sever 
of Gpacis: the second noun is reatlont 
are irregularly masculine; the last is an 
the other two are direct. 


=s 
Py 








C. Semantics combines with etymolo 
dite homologies. Two completely different 
the efficacy ‘of this combination. 

We have seen that ZMIMT is the homelogue ci =a. 
mn the oe voice, Sarina ‘to be conse: : 


=. is vouched for by seve 





e haced An carmrmean Aenecatian. Bes 
S$ Dased ON COmMimon aerivatuion. mow 








onyms and, therefore, two other homclcgues: rocw ONC ¢F 
ex:voew, and perarcéw. 


veew, Acolian vénu:, with infiniuve, fa 42 








Pa a 
think on or of, caninve, have in one’s mind, Ha 26 


srsni Gn 27. 225 
ueravoéw, change one’s mind or purfose MIN Nu 23. 1Q; refer: 


Sid IS v5, 35 Shit De 92. 36. 







Two tests appiv: 
a a . c s and Sona 
homology Oiiy 
corroborates and i 
perevoew/ONiInn. In 1, both corrob 
reciprocated and reciprocal. 


The other example concerns M2 : 
dered in the Septuagint by pdxy (rags, ‘alters. 


Z I 
ing which—by a vessnnite stretch of the imagination—m 
be suggested by the context, by a similar Arabic word, 


or 
a connection between the verb 20 and ‘rags’. However, Greek 
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homology not only confirms the said translation, but also shows 
that NINO derives from 21D, affording the semantic link which 
connects the two words. Thus: 
ordw, draw "UN Jes 30. 14 Hag 2. 16 IND Gn 2s. 13; pull a 
2nd TIS 17. 13; tear, rend, esp. of ravenous animals 270 Jer 15. 3; 
ANw Ez 36. 3 Ps 56. 2; snatch, tear or draz away *MD Jer 46 
2nd Ib 22. 19 {ND Prv 28. 3; draw in, suck in, d 
N20 Dt 21.20 Jes 56. 12 Pry 23. 20 ND Ps 1 
















es 


k off, quaff (W) 











It is not clear whether 20 in Jer 15. 
or ‘tear, rend’; but the Septuagint re ak 
pieces. However, there is no dou 
owduw, at least in respect of he senses of ‘pull 
Besides, th i i 








centsiieate + cceibantien: 
means ‘tear, rend’—especialls 
averse to that meaning 2. Pp. 





: At other times it bypasses an obscure ‘word, omitting 
to translate it al together (Jer 38 38. 11). Yet again, it fails to use the 
apt word, as when UN in Gn 2. 10 is rendered by cpyn (used 
only | by the LXX to mean ‘branch of a river’), instead of by its 





homologue, «¢pas (‘arm’ or ‘branch’ of a river}. Similarly, YN7 
in Job 1. 17 is rendered by xegaAx (a ‘band’ of men, ‘right-hand 
half’ of a phalanx), instead of by its homologue, xépes (‘corps of 
81g2 men’ or ‘wing’ of an army). Cf. p. 348. Occasionally there 
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occur downright errors, c.g. IR 22. 17. Despite its faults, how- 
ever, the Septuagint may be used as a reliable test whereby to 
establish the accuracy of certain homologies. Nowhere is the 
utility of this admittedly fallible touchstone more evident than 
in the two following examples: 

A. There are two words which differ slightly one from the 
other in spelling as well as in vocalization, 1.e. NW and W772. 
I believe them to be variants of one another, and homologues of 
pévas (high, great, mighty, a frequent epithet cf gods). 

The Septuagint meaninglessly transiates NV127 Ps 76. 12 2 
7@ doPepw (‘to terror’), as if it were the same as N11/) in Mal 1. 

2. 5, the homologue of which is tpdpos. de ef ik anslates 
WIVA PPR Gn 12. 6 by myy Spin ayy tee Ac 
M7 WIR De 11. 30 by ris Spuds Fs Z 


i 





oak’)—as if there were only one tree—and 4 
Surdazms (lord, master, ruler, of Zeus}. As to 077: 
7. 1, the two words are transliterated together Fusaadepwoei, as 
if constituting a single word—the diphtheng 2: pronounced e. 
as in modern Greek. 

It seems clear that at the ume of the Se 
known to mean ‘high, lofty’. It also appea: 


} 


other meaning—‘great, mighty’—and its 
of a divinity had been forgotten. For in my 
i711 means ‘the Elm-Grove of the Mighty “One’ a § 
MI MNINX. WA NYPD means ‘The HH! Height a 
Mighty One’—like DANA NVI IS 10.5, [AINA AT Ex 3. 2. 
OWN Wn Ez 28.16, and WA Jes 2.3 

Job 36. 22 is an adjective qualifying ON, and means ‘high, greas, 
mighty’; 111) WD “2 is similar to 7> JS 

3199 -W Yoon" Ps 76. 12 means ‘they wil: 
feast to the Mighty Once’. 

That XW is an adjective, used as a noun eiipucally for the 
divinity it qualifies, is corroborated twice over: once, contextually 
by the phenomenon of reduplication in Ps 70. 12; and again, in 
the two other verses where "Y occurs—i.e. Jes 18. 7 and Ps 
68. g0—and where the sacrificial meal, des, is offered to God. 

But for the above translation of 7112 Gn 12. 6 Dt 11. 30 
in the Septuagint, I very much doubt whether I would have 







soee 






—while W072 in 





a ne a eee al eee ae nee ston | 
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ever suspected it to be the homologue of péyas (Aigh). It was not 
long before I realized that 11 also was a homologue of péyas, 
homologizing with it in respect of its meaning ‘great, mighty’, 
as epithet of a god. This discovery—together with the fact that 
ON and AYA) are in the construct, in Dt 11. 30 and Jud 7. 1 
respectively—convinced me that 1719 homologizes with péyas 
like NW, rather =~ in respect of its meani ing ‘high’, as ren- 
dered by the Septuagint. Thus the Septuagint’s translation yd 
1717 had led me to the discovery which enabled me to corr 
the Septuagint in that v 





translation. 





B. Strange to say, the following example bears a striking re- 
semblance to the last one, in respect of N11 and 719, each 
being supposed to bear a different meaning of their common 
homologue, péyas. Here the Hebrew word concerned (75M) is 

ipposed to have the same meaning as 2 very similar Arabic 
word (35); whereas both are homologues of a Greek word 
(xovdilw), in respect of Gifferent meani 

The Sept 








on seemed reasona 








GS: abate 9p Gn8. 825 G Wb; 
Jer 4. 13 Job 7. 6. (FV. p. 248.) 





Therefore, the homology [DM /xoudi{w is tested and validated 
by the Septuagint. 


6634 C77 N 
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8. The Supreme Test. Naturally, the object of sound homology is 
to interpret a given text accurately, so as to convcy to the 
reader its truc and full meaning. Therefore, the ultimate test of 
sound homology is this: Does it render the text in hand—be it 
a passage or an episode—intelligible and clear, without straining 
the significance of the word or words concerned ? This is essential, 
whether the word in question is an hapax /egomenon or occurs elsc- 
where also; because any given word or text cannot be treated in 
isolation from the rest of the Bible, but must be considered in 
relation to other words or texts and shou!d harmonize with them. 
Particularly since most words convey more than one meaning or 
shade of meaning. 

This test is universal, and no homology escapes the rigour of 


one to several homologies, by compamng them with biblical 
translations and other interpretations. 


355 
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LX. An examination of complete homologies shou's the number and 
variety of Hebrew words which homologize with the average Greek 
homologue, and have to be considered indizidually with an eye to 


corroboration. 
Gyalpe, ro: (dyaw) glosp, delight, honour Soa ICh 16. 36 99a: 
Prv 27. 21 Idk; ornament “7% Prv 25. 12 ren Hos 2. 15 He Us); 


pleasing gift, esp. for the gods nba Lev 19. 24 995 Jud 12. 13 
(ox) Soa Gn 5. 12 27s IIS-23. 28 37293 Jud 8. 5; 
= dydfnpe (colive offering set up in a temple) 7195 Jud 9. 27; statue 
in honour of a god (pl.) C73 IIR 11. 18573, 273 Dan 2. 31 prs 







Jud g. 48 mb¥s Nu 33. 41 =~; sculplure; statue 
IS 6.5 Ez 16. 17; portratt, picture; generally, im 
5238 Gn 1. 26 Ez 23. 14 (cf. yAvuua; z. atvigoper, 
aypeee, ee ro: vessel J=2X Job iy: 


rie 


dyood, 7: (dyetpw) assembly NIZE Joel 1. 142 masz Jer 9 1 Lis, esp. 
of the people, opp. the Council of Chiefs Ries II ICh It. 9g Q50 
Jos 19. 19 OMY? Ib 15.9 722 Ps 68. a‘ne Ez 47. 10 7732 
Joel 1. 14 By Es 2.25 ns43 I Ch tr. 
O1z7 Jos 15. 36 JIMNY 6 
mnBY Jud 6.1 S 





5- 54 WES Gn ry. 
Jer 31. 40 (39) Zeph 1. 10 Job 5. 4; business of the ¢yopa U*=; 


generally, provisions, susolies BIAS Ez 27. 15 129 Gn 47. 14 p&>; 
dovee the forenoon when the market place 





| as a mark of time a. ; 


eons Gill 
Was luil 


, ayopas wAndovens, ayopys Sedlvars the ume just after midday 


| when they went home from the market Prt ty Ex 12. 6 o:s 
Ps 55. 18 Job 5. 14 255 2. P. 377 
| dyopos, 6: = dyopa; used only by Euripides in Ivrical poetry ; generally 
in pl. O45" Jos 15. 9 cw Ps 68. gr OY Esr 2. 25 OST Prv 
31. 23 NISY Am 5. 21 
Ahdys p. 318 
aiSios p. 318 
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Atwvevs p- 318 

alpa, tos, 76; blood OF Gn 4. 10 OTN Jes 63. 2 OFM Jer 51. 35 NSN 
Dt 32. 33 Ps 58.5 [cf. xupos];in pl., streams of blood O27 Hos 4.2: of 
anything like blood, ai. cradudns 233737 De 32. 14 29332757 Gn 4g. 11; 
bloodshed, murder O7 Ez 22. 13 0°27 Ib 24.6 72d Jes 16. 4 oan 
Gn 6. 11; a kinsman’s murder 07 Nu 35. 19 Jud 9. 24 IIS 3. 27 
Dam Jud g. 24; murder (pl.) OF Lev 17. 4 Dt 1g. 10 IS 25. 26 Nah 
3. 1; concrete, of a person O7% Gn 1. 26, 27; cf. dvjp; cv. p. 379 

aipaxtds, 4, dv: mingled with blood, of blood 7323 Jes 63. 1 

aiparos, a, ov: blood-red 23% Gn 25. 30 Nu 19. 2 IIR 3. 22 Zach 1. 8, 
6. 2 Cant 5. 10 7=% Zach 6. 3 “m2qK Gn 25: 95 IS 16. 12 
OWI Lev 13. 19, 42 WM Ps 75. 9 [cf £aviés] 

eipaaid, 7: wall of dry stones HON Ex 14. 22 Ez 40. 5, 42.20 Am 7. 7; 
of the walls of a city or fortress M217 Lev 25. 20 Jos 2. 15 IS 25.19 
Jer 15. 20 [cf ydpza] 

Gipdcow, -rrw: make bloody, stain with blood 7A Ps 68. 24; Pass., 
become bloody Y=" Jes 63. 1; intr. to be blood;, blood-red CIN Thr 4.7 
dz=n Job 15. 33 WIEN Job 6 16 GANTT Pry 23. 31 

aipercw: lo be bloodthirsty = Ps 71. 4 

aipdsy, 7: = Aexdym (pot) RUTGN Esr 6. 2 

Qiuaroets, CONF. atuerots: = aiparnpos divadsizined, ; 
blood 72% Zach 6. 3 7=7 Jes 63. 1 


blood-red, or 2° 


aipéw: From vél-; future é\d... the etymoiegy is doubtful, an 


- fn. 


dypew... prubably has a different root. Active, take wh the hand, 
asp, seize MP? Lev 4. 30 Josg. 11 IR 14. 26 Jes 6. 6 Jer 36.1 

9 + 4 5 : 
take away U2 Nu 36. 3 De 4.2 Ez 16. 27 T77 Gn 5. 23 Job 1. 21; 
overpower, kill 322 Ez 5 ; generally, xn, gain CL; generally, get, 
obtain NNR Cant 5. 1 ce convict; get 2 verdict il conviction; gers 
conztction WE Ps 7. 7; prove YT3 Job 15. 
understand Np? Ez 3. 10 Prv 4. 10; Med. ‘ate jor or oxen Yap? Gr 
31. 32 Ex 6. 25 IS 2. 16 IIs 2. 21 1Char. 23; sexe one’ssspear Rpt 
IS 26. 11; take to enesel’, choose WM Dz 7. 6 maa IS £7, 8 WS E2 
20. 38 ICh 7. go PUA Dt 4. 19 HP? Ez 33. 2; Pass., to be chosen \7: 
Lev 19. 20; prefer WN Dt 10. 15 IS 20. 30 HS 6. 21 Jer 8. 3 
Prv 21. 3; choose by vote, elect WN> 1S 8. 18777 Jos 3. 12; cf. dMoxope: 





aiwy p. 320 
dxoupos, ov: (xoupos) childless IP¥Y Dt 7.14 MIp¥ Gn 11. 30; cf. eveppos 
Pe Pos} <F 7-14 3 PE 
(B), xéppos, xépoos: barren “WY Ib 15. 2; 2. p. 380 
axpwrnpialw+ p. 667 
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GXicxouat, defective Passive, Act. supplied by aipéw: to be taken, con- 
quered, fall into an enemy's hand, of persons and places, Nn? 71 IS 4. 





11; to be seized and taken mp1 IIR 2. 9; fo be convicted and condemned 
mpd Prv 24. 11 Mp7] Ez 33. 6 ; 
GApupifopar: to be made salt 779 Lev 2. 13 192 Ex 30. 35 
alynpns (uzvos)° andys (unpleasant), obx Eywy yapds (not having joy). [Only 
Hebrew can properly explain this strange word, fully and con- 
¢ homologue of 98 (Gn 15. 1), which 
m in AYZ79N (Prv 12. 28 
logue of dddvaros. In fact, ON is the homologue of od, and both oR 





clusively, thus: @A- is th 





occurs instead of a privatiz ), the homo- 





and its variant 18 occur in one verse, Prv 31. 4] 


dpalarides: pnAdac (apple-tree, p. Apuevucy apricot, p. yu 







Tleparxy p. citron, Mnédixn p. peach, p. Rubwria guin 
these are dualaviSes? Arabic unerringly points to 





rides being the homologue of _=2-+ or (= 










In my considered opinion, there can be no doubr 
this word is a dialectal variant of Ei 
drawn by mules, much the s same 
Am 


ape qualifi 


dvros- etpos: Evdpos, the East Wind ap Gn 41.6 Jon 4.8 





of a lion, 1 Nah 2. 13 pea Ib 2. 12 Mbn Ib 2. 13 >; Of 
a serpent, 1 Jes ri. 8 Tw Ib. ney Jer Q- 10; inner chamber, 


loset TED Ps 26. 8, 68. 6 I11Ch 36. 13 py) pleads pai 
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dwanai: = dmmamai (an exclamation of gricf or pain) “28 Prv 
23. 29 ol aabl; = dzanzarai 
dzas, azav: a = sm-, cf. eis) strengthd. for was, quile all, the whele 
53 Ex 29. 24 IS 30. 19; drat, év dzact in all things 233 Gn 24.1; 
everyone 22 IIR 23. 16 I1Ch 28. 6; everything 95m Jos 21. 45 IICh 
36. 18 


azarT7, q trick, fraud, deceit, guile ona Job t7. 2 HS: Paw 1. 22 


yi oe pees plas. 


azarjAtos, ov: poet. Adj., guileful, wily, decepte SE plas 
nee ’ — 
S; = awards, -wy 





dadrnpa, To: deceit, stratagem, beguilement 17% 
SyAyA Jer 10. 15 


exdrqros, ov: untrodéen; not trodden doxn; hence, metaph., unzswal 





dxdrwp, 6, 7: (mario) without father, disowned by the father; of unknows 





father, like oxdrtos (bastard) Wz Dt 23. 3; = exerwpos 








azelos, ov: (wéla) footless 7 ngs IIS 9. 13 Jes 35. 6 Job 29. 15; cf e= 
azeuly, 7: mostly in pl., boastful promises, boasts; commonly in 5... 
threats; of threatening conditions 875 Jes 29. 14 [cf drekiw 5 
wea] mxys Dan r2 
, , 


oO, 


SN7D Thr 1. 9 [ef selNe very meee, 






fis 


WAGOS, 7, OV: contr. 

tofold, and so, sn 

plain, straightforward -—; open, frenk =; simple-minded; in 22 
Zt. 3s 


ense, simple, silly a! <=; of precious metals, unalloyed, pure -~E2 














Job 19. 24, 28. 6; cf eé=xpos 
axAdrns, 7: Singleness; simplicity; of persons, frankness, sincerity te} 





Gzidw: unfold, spread ou; Pass., to be simblified — 
exo Dp. 168-9 


vithout foot or feel; without the use of onz’s “Se, 
Jeet; 2 


ISq.1 







a: 5 exh .8577 Gn 4+. 30 Dt 6.8 Jer 51.63 Prv3. 3 | 


Séw, éx-]; fasten TED Dan 3. 21 427 Prv 5. 22 eS Je 
join P27 Gn 2. 24 Jos 23. 12 LIS 23. a jee 1g. 20, 41. 15 Ruth 

32m Gn 14. 3 Ez 1. 9 2Up Neh 3. 38 bes; fasten oneself to 1302 
Jes 14. 1 420 Ps 88. 3, grasp; take hold of (W) [23 Jos 18. 1 Jes 
34. 11, 16 Jon Gn 48.17 Ex 17. 12 TEN Ga 99. 12 Dt at. tg, 22: 





a rs pty = y | 
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28 IS 15. 8 IR 18. 4o Jer 26. 8, 34. 3, 40. 10 DBM Nu 5. 13 Ez a1. 
29 22 <5; metaph. take hold of, cleave to PAT Dt 13. 18 IIS 20. 
2 Job 31. 7 Ruth t. 14, 2. 23 FON Jes 33. 15 Prv 4. 4, 11. 16; 
abs., begin, set lo work; engage in, undertake, prosecute vigorously; 
attempt (W) NM Jon 1. 13; attack, impugn TDN Dt 22. 28 Prv 30. 9 
aU; Aandle JN Ib 31. 19 FEN Gn q. 21 Jer 46. 9, 50. 16 Ez 27. 29, 
38. 4 Am 2. 15; louch on, treat superficially DDN Hab 2. 19; fasten 
ctlack 20 Ez 24. 2; lay hands on 729 Ex 29. 10 Dt 34. 9; 
intercourse with a woman 737 Gn 2.24 02M Ib 30. 5 











udon, 





7-8 Neh 5.5 [42 2+] ~ aes we, wpb a 


lo be set pees rt 
. 16 Dt 28. 31 IS 8. 13 


j ¢, rope, sheet, 

5. 2; branch of a nver TRI Gn 2. 10 (cf. xepes 
Ex 30. 12 28. Dan 7. 1; authority JWOD Esr 3. 
body of troops DRT 1S 11. 11 Job tr. 17; v. p. 383 

: chief deecon SRIF JAD IIR 25. 18; cf. dpxds 





command, i.¢ 


4 





doytdidxovos, 


Gpyos, 6: leader, chief ONT Nut. ¢ Der. 15 IIR 25. 18 Neh 11. 
ICh 27. 5 PUNT TICh 22. 1; ruler; = dpywy (ruler, commander; cl 
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king; as official utle, chief magistrate, esp. at Athens) wx Jud 11.9 


Jes 7.8 1Ch 5.7, 12 ATTIR 5. 4 [cf 6 xparay, -wp]; v. p. 384 
agavilw Pp. 317 
Baivw: go; go away, depart X2 Jon 1.3; comeX> Gn 19.5; arrive R= Guise 
23 Ruth 1.2; to have sexual intercourse 82 Gn 38.2 Ova Dress 


BdpBapos, ov: barbarous, i.e. non-Greek, foreign; barbarian; after the 













Persian war, brutal, rude I¥2 Ps ‘73. 22 Sax 
Bijpa: zpdBara (cattle, flocks, and herds) A272 Gn 1. 24723 Jer 26. 18 
Pape, Aeol and Dor 2aue, 76, (Baivw): = 269e00 ae. f 


nz Job g. 8; raised place or tribune to speak from in public ass 








etc. +; = OupéAn (prop. place of burning, hearth, but usu. of sa 
hearths or altars) 752 IR 3. 4 IIR 23. 153 2. p. 385 pel >. 
Béaxnpa, 7d: that which is fed or fatted: in pl. fated beasts, catile 





single beast MBG2 Dt 11. 15 Mich 5. 7 Ps ©. 8; food 773 


es ose oot load S23 Neh ‘4 15 S23 Ibs 











Zach 12. 9]; &. pe 386 








exdlw: overpower; of maidens, meke sud) 








conquer 2% Hos 4.5; Pass., to be subjected to anoth 
3 Nu 5. 13 Ez 18.6 





€, seduce XZ Gn 34. 
= beprvdw, Sdpymp: 

dec4, Seppd, 4: neck Jer 28. 10; throat TMS Ps 7 
Cant 4.9 

3é\zos (B), 7: un 











let N23 Jer 36. 23 
é, usu. of man, rareiy of other anin: 


"> 


bduas, 75: (b€uw) bod 





prop. the living bods Thr 4. 7; but also of a corpse 27 IIR ¢ 

Ps 63. 11 GS¥ Gn 50 

nat Ez 27. : 
5 


adparpos dxrés 6., 1 


Ex 13. 19 Am 6. 10; the island or D 








; &., Le. the vine sfoof OT Ez : 
bread ON? Gn 28. 20 [cf. an> mt 6 
form or fashion iike MEF Gn 1.26 Ez 1. 5,20: 











J nprjrepos] ; as Adv. 
p. 386 
Sid pp. 169, 649; Sidxevos: thin, lank 72ND Jes 53. 5 
SBwpe: give freely JE WS 24. 23 Esr 1. 2 [Ch 2g. 8 2M on 
29. 17; to be ready to give, offer 272NN Ex 2. 68 Neh 11. 2 
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61 


uw 


Gn 15. 2; of the gods, grant, assign, xdSos, vien H=N (27) Ps 60. 
ig 
oer 


13 71 Ib 144. 10; grant permission JM1 Ex 3. 19 Nu 21. 23; of 
to the gods 727 Dr 32. 3 Ps 2g. 1-2 171 Gn 28. 20 IS rt. tr STA 


pbara] 


Esr 3. 5 ICh 29. 9; give R29 Gn 30. 1, 47. 15 —= jM Gn 
12, 15. 2 7DY Ps 84. 7 [cf. Gn 28. 4 Ex 32. 29 Det 6 


12. 15 Jos 15. 19) a= (ee! GMA IR 17. 14; give to cat or drink 














MRA Ib 32. g; united TN Ex 26. 6, 11; zd ped 
accord THR AD Jos g. 2; od" &v at once NANI Pry 28. 18 oF 
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13 ONND Nu 12. 4 505 Ib 35. 22 [cf. alpundcv, rapa or zap 70605}; 
first THR Gn 1. 5, 8. 5; one, i.e. the same TAN Ib 40. 5 Eccl 2 
one opposite another év pév. . . &vSE TAN... THR Ex 25. 193 ov yiax 
od 8 8vo not once nor twice BET NV NGX N? IIR 6. 10; 2. 8. 989 

étaxw: poet. Verb only pres. and impf. (exe. fut. ei) ; bs ike, li 
MY Jes 40. 25 MW IIS 22. 34 MET Jes 46. 5 Thr 2. 13 CSS aes 
I do not deem thee like, i.e. take thee for a wise man 227 Gn 38. 15 
Job 13. 24, 41. deem, suppose 227 IIS 19. 20 Jes 55. ¢ —— 

cigw p. 169 

















elza, elrev: Adv., 


used to denote the Sequence of one act or state 





upon another: of Sequence in time, without any notion of C 
then, next PIR Dan 2. 15, 17, 19, 25; 500n, presently 1b 5. 6, 8 iz! 

éx p. 170 

xacros, 7, ov: eack, opp. the whole body 78 Gn 2. 24 Ext. t. 
Jud 16. 5; strengthd. by the addition of other Prons., ef; é 
Lev 20. 2 (2. dvjp, p- 286) 

dxxevdws! embly out TIN Jes 14. 10 (cf. yerwdw! 229 Ez 23. 9 7 








Ib 32. 26 (cf. exxevwrdow: one must em: 

mia Ch 29. 1925 Gn 24. 31 Lev rs 

Send Jes 53. 5; 
éy D. 170 















&vdexos, tv-, ov: (dt 
Dr 16. 18 Jes 32 
19 Ps 52. 5 
done, 
ubright, map P- 
-Kws right, wt. 

éoptcow, A - 
PID Jes 
Eccl 3. 


érawew — p. 110 

émi p. 170 

épeitw: Pass., to d¢ thrown down, fall in ruins SM Jer 26.9 2902 Ez 
26. 19 

éptw+ Pp. 349 

evdvs p. 641 

€xyPéw+ p- 660 
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EHAn, 7: female rival 77S IS 1. 6 
lavov, rd: a weed that grows in wheat, prob. dame! SRT Gn 30. 
rg GO5t Jes 18. 5 SA TICh 16. 14 . 





nyenay p. 637 


WAtos Pp. 309 


az? Gn 4. 4 nenT7n 





p. 39! 
, to be sent to con. 


1 
?) 
t=} 


JI nw 


e 
aod rides) 


12 


1HO WD 


J 
133 





(door), Greek ; 
and Latin (foras)—the Arabic and the Engi 


Hebrew (A105 





? 


the Aramaic and 





the Latin, the Greek and the Hebrew, mast closely resembling 





each other. Deleted is the bogus barrier which has for so long 
segregated the Aryan from the so-called Semitic languages!] 


(2. p. 392) 
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Guspa€, d: corslet, coat of mail, scale armour [19 Jer 46. 4 77 Job 41. 
18 [ID IS 17. 5 PI Neh 4. 10 JP IR 22. 34 ry B25 = 
Owpdxtov (breastwork, parapet) RIVER Esr 5. 3 WO Ez 46. 23 YTS 
Ib. 3 Gn 4g. 22 ye [JPIE/Lupcos: Syrian Dt 3. 9) 

w+ p. 659; icos p. 641 

xabaipw p- 685 (2. p- 39+) 

xa:pds, 6: due measure, proportion MID Lev 2. 2 PASI Nu 31. 54 78 
Gn 26. 12; of Place, cital part of the body n755 B haps 20. 
generally, time, period; chronological sequence of events 131 Ps 1:5. 
in pl. of xatpot the times PUIDT Esth 6. 1; P 













Koléw, -Arlw, -Anut, xdetw: call, summon Rip Lev 
or toa repast Sp IR 1.9 Job 1. 4; xexAnpeévos ihe gue, 
incoke RIP Gn 12. 8 IIR 5. 11; special construction, 
Dan 10. 1 J dle; = xAéw (B) 


werd p. 71 














xaraxevow: strengthd. for xevdw; make empiz 
make a place empty dy leaving it, desert 10 WAT 1Cha 
xedevdyras, 6: [I believe this word to be kindred to Scat = 
TN Jer 14.8 97S IIS 12. 4 (z. p. 394) 


x 








idee xevevros: 





‘ad. hos) a 


me . 15; fo no ou. Q 
dia xevqs 53 Ps 109. 33 wuthout the f 
embly-handed 039 Ex 21. 2; of place, u 
- 23 (v. p. 395) 
xévwya, 70: siti "sbece =p? Gn 24. 23, 31 Ex: 

5. 8. 28. 8, 49. 20 Jer 7. 

24, 29. 26, 30. 25 Dt ra. 


t, 
we OSG; vacancy SP> Gn 2 









11 Neh 2. 





29: 
23; 


xepaueds: potter ST Jer 18. 2 WS Job 7. 





rpnris) VS Ps 73. 
xépas p. 348 
xnpiov, 16, xnpés, 6: honeycomb, mostly in Pl. 152 Cant 5. 1 772) 
IS 14. 27 WS Ps 81.17 3 
xdéw (A), Ep. xAetw: tell of, make famous, celedrate SP Ruth 4. 11 
Pass., to be famous Sp Ez 23. 23 RP Nu 1. 16 Spr IIS 20.1 
xAgvw, Ion xAnil{w: make famous, celebrate in song Np Ruth 4. 11; 
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mention, speak of; incoke Sp Gn 12. 8 IIR 5. 11 Ps 80. 19; summon 
Np Lev 9. 1; call NUP Gn 1. 5; Pass., is called Np) Dan to. 1 
(xAe( (fr. «Aéos) ‘celebrate’ and xAn-ifw fr. xa\éw) ‘call’ 





were confused by the Grecks.) 


xvedatw: (xvédas) cloud over, obscure "131 Jes 30. 20 
Pay \ Pas) Pe 3 





xvédas: darkness of evening dusk, twilight; morning txuli 





2 


22> Ps 139.9 


$ i 


Kowwds, 4, ov: common 2M IS 21. 5; ro x. the state; abs. of one’s own 





state UL; the government 





ublic authorities 7% Esth 1. 3; in bad 
. 3; 


Gn 34. 31 077 





sense xowwj, 7, prostiy 





of persons, 







connected by common orig iden meats, 


common, profane 77 
xo\dw: check, cha. 


xo\agpos, 


petpéw— P. 343 
paOuos, 6: blemish DVD Lev 24 


IS 29. 3 





vads, 6, vatds, Acol vatos, Spartan va;zos: temple RI Nah 3. 8 1u Ex 
15. 13; part of a temple, shrine NU/NVIIS 19. 18, 20. 1; v. p. 400 
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vdan, 3: woodland vale, dell, glen; valley 1 IIS 7. 8 (cf. vouss] 2S 
™M32 IIS 19. 19 (2. p. 400) 

vdzos, T6: post-Homenic form = oe grove or thicket 2Y Jer 4. 29 
LE; also ravine, gully TZ IIS 7. 8 122 IS 26. 13 : 

voew— Pp. 350 

vouds, 6: (véuw) place of pasturage M2 IIS 7.3; habitation TU Jes 35. 7 
Prv 3. 33; metaph., apportionment HX22 Neh 12. 44 AX2 Ex 29. 26 
IS 1.5, 9. 23 Jer 13. 25 Ps 16. 5 [cf. ddue /A}, , Cdonza] M22 Neh 

2. 47 (v. p. 400) 
Eavdes, 7, ov, genitive -Goa: yellow, of various shades. frequently with 
a tinge of red O78 IIR 3. 22 Cant 5. 10 “TIN Gn 25. 25 “5 


-es -08 


Jos 2.18 Cant 4. 3 (cf. dot) wo! Jol; a 30 


on Ib 5.32 7728 Cents, 13 100 [ofhorses] Jer 51. 27 22! — I: in 
Epic mostly used of fair, golden hair S83 Lev 13. 35: of complexion 





ETR Gn 25. 25 UTX Gn 10.3 Nz IIS 10. 6 Ary IS 14.45 
mS Cant 5. 10 PTS Jud 10. 6 JTS Gn to. 15 T=3 Ib 10. 18 ae 
Ib 5. 32 129 IR 16. 24 W129 TICh 24. 26 rete ran 13. 24; also 
of horses, bay CNN Zach 1. 8 i; after Homer, of all kinds of 


-——- sq se 


objects; of gold 271 Ex = It 83; FET Jes 24. 93 SB Gn 15. 
12 ++; of roast pigeon TEIN Ch 16. 3; in Medic. frea. of bile 
e! 44; Zdv8os, paroxvtone, as proper noun. a siream of the Troad. 
so called by gods, by men Scamander {I 20. 72° “s. p. 400 


Shokan! 


npairy: ae dry up WSS Jer 2. 12 WT Job 39. 30; Pass.. 19 Se or 


vn 
1 


sss 


become dry, parched 2W3S2 Ez 21.3; to be: 





(cf. veisdiats drain dre 237 Gn 8. 13 2:5 Tb 8. =: Pass.. of a 
paralytic ae) t= ‘cp. 402) 
Enpés, d, dv: dry 29M Lev 7. 10 WIS Pry 23.295 GG LEE: salid food, 
i.e. cereals 973 Dt 33. 14 
of bodily condition, sez 
fasting; hence generail: 








nie ie 16. 
fet. épetmor, 
Jes 35- 73 70 €. roe sorenod the part of it 
ty. 21 Jos 3. 17 Ez 30. 12 25M Jer 50. 38 

fviov, 76: wood cut and ready for use 7¥ Gn 6. 14 Ex 31. 5; frexrood 
7? Nu 15. 32 IR 17. 10, 12 Jer 7. 183 tunder TP Hag 1.8 ICh 2a. 
2; logs ~Y Lev 1.7; prece of wood YY Lev 14. 4 Ez 37. 16; log at; 
beam aS ; post Syl 42); board (W) sos. IR 6. 15; gallows 7S 
Esth 5. 14; table JM'70 Ex 25. 23; of live wood, ire 7X Dan 4.8 


OO 
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AWER Mich 5. 13 TIN De 16. 21 Yr Gn. tr SX3/n2NS Job go. 
a1 [ef. cxotvos] ; of persons, blockhead 7°02 Prv 10.1 $20 Eccl 2. 19 
[cf. dfuAov; 2. p. 402] « 
gvpilw+ pp. 249, 636 


58ds, 7) (od8ds once in Hom., Od. 17. 196): of Place, way, road ViTt 
Job 23. 11 WIA Jes 45. 2 PH Jer 37. 21 FSH Jer 11. 13 7 Job 8. 4 
(cf. Pst 107.17] 7129 Jer 18.15 729 Ps 77.20 Ge Ge course, caannel 





angry, provoke fo anger, irrttale 3° ff 2 
ova IS 1. 6 o'v2n Ib 1. 7 M3 Jes 57. 20 Am 8. BI Prv 16. 28 


a3sy IR 1. 6 28¥ Jes 63. ro DSN Ps 3 78. 40 T297 TS 28. 15 939 





Job 26. 12 YUIT Jer 50. 34 DVIT IS 1.6 ss} sel LET; grow 
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angry, be wroth A8¥1 Gn 45. 5 139 Gn 45. 24 DING TIR 19. 27 J 
Jes 29. 24 O81 Ez 27. 35 SYD Neh 3. 33 &%7 Ps 2. 1; abs. in part., 
in @ passion 0731 Jes 57. 20 Am 8. 8 [293 Prv 16. 28 (z. p. 406) « 

opbos + p- 634 

dpilw: divide, separate from 973 Nu 16. 21 7720 Gna 1. 6 Ex 26. 33 
Lev 1. 17 Nu 16. 9 7922 Gn 10.5 375 Esth 3. 8; delineate 222 Dt 
19. 14; bound 723 Jos 18. 20; part, divide SET Lev tr. 4 DNB} Ez 
34-12; banish one from Wt) TICh 26. 21 2 Ps 31. 23 97923 Jon 2. 5 
773 Gn 3. 24, 4. 4-14 Jud 9. 41 DU Ex 12.397 wi Jud 1.33; mark out 






by boundaries, mark out ain Ex Foy. Ss he orcain. Jetermine, lay down 
Wi Esth 2. 1 7ITIR 20. 4o FID Nu 15. 34 Neh &. 8 2250 Jes 51. 4 
6pos, 76: mountain, hill 3 Gn 31.2 = Kes S79) Jes 19.2. tO. EO 


ITS 123. 33: CVG Jer 17. 3 Bers 1 TIS 23. 11 4 MS Nu 23. 9 
ge2 TE Jos 18. 25 TENT De 4. 43 MENT Ch 5. 58 73 Jer 30. 18, 
49. 2; canton, parish “i Gn to. 30, 36. 8 S355 Ib 14. 6; in Egyps, 
desert 2 422; cf. dpos: pillar WWD IR 7.2; bound :+> ‘c. p. 410) 
: po de> <p. 410) 
Odts, 6: serpent MYER Jes 30. 6 YDS Ib 14. 2q “SES Ib rr. 8; zpexe- 
pyvos 6. 6 ydAxeos dedicated at Delphi Nu 21. +-a IIR 18. 
was pronounced «and perh. writien. osd:s 





ediStov; JAG) 

Ta:dv, 6, Ep. [Metjer: Pean or Paeon, the physic! 
ada 26. 4 Ps 68. 5 m7 Ex 15. 2; tide of Z 
also of ether wet of Zeus at Rhodes; 
29 Web; saviour, deliverer 227 De 33. <6 





wepa p. I7t 

wepenvbéopart p. 347 

wdoras+ p. 309 

7é\ry, 2: small light tp a without erim. orginally Thracian 
bee IIR rr. 10 fr. 2. 4103 

wept p. 172 

aiipa, lon aypn, 3: leattern pouch, walle: TDD: 23. 25 IS 17. 40 NTT 
Ex 28. 32°79 Gn 27. 3 

mélw pp. 251, 637 

wipwlnuet p. 343 

moxilw+ p. 636 

modepéw: fo be at war or make war 31M) TIR 3. 23 On) Ex 14. 25 
wy bs; with one N72 11Ch 13. 12; fight, do date ON IR 22. 31; 
later c. acc. make war upon ON? Ps 35. 1 


AS CG a ele iat | 
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modepilw, also wrolepilw, poet. form of wotepéw: wage war, fight 
2971 IIR 3. 23 oni Ex 14. 25 9D] Gn 30. 8; trans., war or fight 


with ON3 IICh 13. 12 (wdXenos, p. 97) 
xoXs, Ep. also ardkss, 4: city 72 Dan 8. 2 2 [cf. Bore 






WD Jes 1.26 JD Neh 3. 9 Wp Jes 16. 7 AP ibs v] 
mop Prvir.11 8 Gna Toba et em elke 
widn IICh 32. 5 5S IIS 22. 2 9 Ib 3.27 He eL nh [in 








Jerusalem] +); oxe 





> country, as 
dependent onand ca esp. of islands 


peopled by men ap5>5 co7 
assembly of cit 


a game resembling backgammon Wels fo. p. art 


qoXtrns, woAUs, woats P. 310 
755 5 


po p. 172 


mpos pp. 1 








@ town (whereas 


ses Pay 
wo Pry 








2 of words 


bse 73 ve 






M3 TIS 14. rg O71 Ps go. 5 S13 Job 36. 28 oars Dt 
4 Job 36. 28; land runs milk and honey 71 


4 
ies) 
x 

(es) 
o 


ptyeupe or -vw, later gfecw: The word is hardly used by correct 


Att. — iters, exc. in Pass.—dreak asunder, rend, shatter N12 
IR 15.13 D9p IS 15. 28 TR 11.31 O39 Lev 20.2 359 Ps 2.9 Li 
Jes 42. 3; later, esp. rend garments, in sign of grief Y4p Gn 37. 
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34 Ex 28. 32 IS 4. 12, 15. 27 IIS 13. 19, 31 IR 11. 30 Jer 36. 23 
Eccl 3. 7; break a line of battle or a body of men 715 IIS 5. 20 

bn Ex 15. 6; break through YD Ps Go. 13 1? S7P Jer 22. 14; 
Pass., break, break asunder (YI Lev 22. 22 FE TICh 32. 5 3p) 
IR 13. 5; of a stone scored with lettering, i.e. inscribed ppm Jes 
22. 16, 30. 8 Ez 4. 1, 23. 14 [spurious; cf. yepdcow]; intr., like 
Pass., break or burst ferth 71D Gn 38. 2a 


nD 


iP) 


pile, Aeol Bpila, poct. delis, 7: root ¥i2 Job 14. 8 FN Ex 30. 23 379 
Mal 3. 19 es Sa as; mostly in pl. roet: ? Ps 80. TNT 







wasn 


37 iv 


Cant 4. 14. 9 ww Jer 17.8; the roots or four 
2 brings as frome 


Am 9. 3 9729 Job 36. 30; thet from wi: 
root Bis Jes 40. 24 TID Prv 12. 12 Job: 
118. 22 NURI Zach 2. 7 WW Job 13. 27, 20. a; root or stock from 
which a family springs S39 Jud 5. 14 Jes t=. 26-39; race, family 2% 
Jes 1. 1 OND Ib 14. 29 Hos g. 10; ! 

15; base of a vertical pillar J1* Ex 25. 3: (5. D. 414) 


5. 23: foundation TRI Ps 








Zdevpos, 6, Dor Tizypos: Setyr VOI Lev 17. 7 TST Zach 13. 4 125 
IIR 23. 8 
oé2as, v6: reverenticl awe, which prevents one irom doing something 








disgraceful; also awe with a notion of wonzer; generally, rezeren 
worship, honour RIS Nu t 
reverence for him “™N=s I 





after Hom., the objec? : 
awestruck wonder ~ ms Jes ee 14 fer 3: 1G Bz a0..6 fe ip. 4m} 
cé3opar: feel awe or jecr before God, jee! stame: atter Hom., c. acc. 





pers., revere, worshio; generally, pay fonour or rescest to; Act. céSw 
is post Hom., used only in pres. and mph weorshid, honour, mostly 
of the gods X23 Nu 4. 23; of suppliants N23 Ex 38. 8 IS 2. 22; 
céBoper as Pass., t2 5¢ recerenced 23: Ps 
oe, ode: sign, mart, token eee eee 
2> 

omen, portent »s—; 


Ga 2. 1 Dt 2. 19 Zeph 1.5 F 
Am 3. 13,5. 16 D2 Gn i. 1,2. pew Ce 
onpaivw: give the signe! of attack, etc. NDS Nu 3:. 7; cf. orparevw 
oxurdAn, 4: staf, cudgel, club CIF Jes 14. 20, 28. 27 [cf. oxqrrpor}; 
at Sparta, staf or daton used as a cypher for writing dispatches, 
a strip of leather being rolled slantwise round it, on which the 
dispatch was written lengthwise, so that when unrolled they were 


unintelligible: commanders abroad had a staff of like thickness, 
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round which they rolled these strips and so were able to read the 
dispatches—hence oxvrdAy came to mean a Spartan dispatch paz 
Jud 5. 14; strickle for levelling grain, piled up in a measure 027 
; strip or rod of metal or ivory O27 LIS 18. 14 Ps 2.9 
Jos 23. 13; scourge, whip WON Prv 


vw Nah 3. 2 Prv 26. 3 Ss; sucker from a stem 4 





agment M3 Gn 15.17 tn A 





PAD Ib 3. 1; collect. in sg. = Aarvay (the ch: 






= oxtpos 





pings of stone, used as road-metal} 





omapdcow, - 







dogs, carnivorous animals, and the 


der WIR 





3 
| 
nv739 Eccl 10. 1; esp. learned dis- 





ses 
230 Eccl 2.3 239 Prv 23. 9 moe 


cussion, disputation, lecture (pl.) 7 
» as} > E 


Jer 22. 21 (0. p. 492) 
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redéw: (réAos) fulfil, accomplish, execute, perform a7> Esr 1. 1; bring to 
fulfilment or perfection m¥> Esth 7. 7 993 Ez 27. 4; bring to an end, 
finish, end WD IR 6. 38 Jes 33. 1 Dan 11. 36 nby Ps 102.2 
somets. intr. like the Pass., come fo an end VIN TS 9. 7 079 Gn t5. 
16 Opn Gn 47. 15 Lev 25. 29 IR 6. 22; lay out, spend 17¥ IR 10. 
16, 17 (v. p. 422) 

rlOne: set, put, place RIM Jes 11. 8 J Gn 41. 48 Ex 35. 34 Jos 
22. 25 IR 7. 39 O° Gn ar. 14, 24. 2 IR 10.9 TO Gn 41. 33, 
46. 4 Ps 8. 7, 8. 4, 140. 6 Job 30. 
17. 18, 22. 26 Job 17. 3 JAN IR G. 19 Ee 53; put in, put into | 
Gn 35. 4 Prv rg. 24 J2S2 Jes 2. 10 Joa Lev 6 IICh 5. 1073 Dr 
28.8 Ps 133. 3 09 Gn 31.34, 43- a Jee 40.10 2787 Esr 5. 8v5 Ex 
to. 1 Ps 88. 7; put it in his hands 72 Gn 27. 17 Jud 7. v6 os TR 
20. 6; of women, to haze a child put unde=} 
ni Esr 10. 44; put or plant it in his hear: 
ow Dei. 18 Jes 7. 7, 57- 11 Cant 8.6 
Wd Ps 13.9 Prv 26. 24; layup 273N Gn 27.3 
ISK IIR 20.17 Am3.10 - Onacupts 
a thing J} Eccl 7. 2 St Ex g. 21 1S 25. 
47-7, 57- 1 Job 34. 
45 20) Prv 24. 39, 85, 
12 ND: Jes24.25 
a4 7717 TIR 4.1 Jes 


in ta nye yu Lev 8 





sen Ex 10. 19 Prv 6. 1, 

















irdle, i.¢. to conceive 
SIR 10. 24 Ecel 5 






















13 





Tagan, és 7 





; lay before peopie 


as common i paaae ,cward any Gns $ 





Ex 21. 22; gitea child a 
Dan 1. 7 Nehg. 7; of a 

law, ie a ie re Lev 
$Dr93. 4 ¢m7 Gn 
noi Ps ar. 12 jm M e : 
m3 Jes 45.12 Noes ordain, bring to pass HE 1Ch 21. 10 93 HS 
poe 28 JMS IIR 18. 1g M8 Gn 50. 21S 15. 14 517 Gn 47. 26 Ex 


ese put in @ certain state or cond:tion, followed by an attributive 


eon DID Jud 3. 3 








di 2. 20; establish 











Substantive, make one something, with the predicate in apposition; 
appoint (W) 783 Jes 40. 15 JMI Nu 21. 29 IR 10. 27, 14. 7 Ez 3 
8, 9 Thr 1. 13 M18 LIS 6. 21 [zpo-: appoint] BF Gn 46. 3 Ex 2. 14, 
4.1, tg. 21 IR 10. 9 Jes 27.9, 41- 18, 50. 7 Hos 2. 5 Zeph 2. 13 
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Ps ro5. 21 Cant 1. 6 8993 Dan 2. 5 NW Jer 22. 6 Hos 2. 5 Ps 83. 
12, 14, 88.9; make somcbody one’s wife N71 Ruth 1. 4; hold, reckon 
or regard as 713 IS 20. 29 (S:a-: make a covenant with one Ps 111. 9); 





make, cause, bring to pass WIR 17. 14; make oneself a road, open 
away CY TIR rr. 16 Ez or. 24 ( p- 423) 
xpod7}, y: (spédw) nourishment, food; that which provides sustenance ND 
Nah 2. 13; mode of life, education MI12R Nu 32. 
freq. in pl. OID Thr 2. 20 








ure, rearing, 





nourishes} Nah 2. 1 
ss ND Ez 


spodov, ro: | 


zpudepov, 7d: (0 





rpusos, 7 





16; awe, reverence 7 


doidos, 5 





“A 


- write 22; sketch, draw 2+; Pass., of lines drawn 


35 
\ 4 97?p Jer 4. 303 of letters engraved 
1 nin Ex 32. 16. (Perhaps a Semi i 


3 
Hebr. Adveg ‘engrave’; or cog. with Lith. z 
h 





wn 





tic loan-word, ef. 





‘rake, scrape’) 
yyawos = dyyos (vessel to hold liquids, e.g. wine 92 Lev it. 34 [ef 
es 40 


Smhov]; bucket, pail "77 Jes 4o. 15) (2. p. 426) 


xres, 9: large chest, coffer *72 Jon 1. 5 (v. p. 426) 
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xorpds, dos, 4: rock 929 Nu 20. 8 Jer 5. 3. 23. 29 [cf. zézpa] 18 Dt 
32. 13 pee; x. AnAta the Delian rock, i.e. the rocky isle of Delos 
AIDS IR 11. 26 AWS Jud 7. 22 [MIS IR 7. 46; sow WM Lev 11. 7 
Jes 66. 17 Ps 80. 14 a [cf. xazpos, rasv0pcf ts] 

xpaw (B): warn or direct by oracle ~~ a 1. 2; Pass., to be declared, 
proclaimed by an oracle KVP IR 21. 12; consult a god or oracle SP Nu 
24. 15 inguire at the oracle piv] ibe 27.21 D97TIR 1. 2; borrow FNT 
Ex 3. 22; = xpyjlw (2. p. 426) 

xpygw: want, lack, haze hinge of 207 Dre. 7 Neh Be en: aoa sag for, 
crave WD Ps 84.3 
a thing; ef ypnfee yf 
Dan 11. 36 


xpqua, 70: (xypdouar) need VISH Jud 18. 10 232-5; hence in pl., goods, 














property, treasure S32 Mich 4. 13 ISS Job 22. 24 S775 Ps a5. 4 ONT 
Nu 23. 22; money S3= IS 8. 3 Sy lL; price WW Gn 54. 12 Ex 22. 10 


Wn2 Pry 17. 16 TSS Nu 20. 19 -; néise 23 Neh 
ace: ; property, substance ad; rl ypque; what? 72 Gn 15. 
R22 Job 7. 19 HS? Gn 12. 18 BSs-N> Gn 37. 26 W; need i in 1 per 
phrases to express something strange or extraordinary of its ! 








mp2 IS 6.9 [cf xvoue]; @ deal, @ fern HUTS Ruth 3. 7; 








persons, y. Snlede wemanitind m >: BY Ai oracle 2372 } 
12. 24 Cop Jer tz. £4 ANP Jon 3.2 Sls “c. p. 426) 
ywrevw: to be or become leme, halt, lima HIT TR: 15.23 B78 Gn 32. 32: 





Pass., to be or decome !2me; io be maimed or imeerject WNIT Mich 2. 7 





duyq, 7: life TE2 IR 10. 10; departed spirit, 21; the 
immaterial and immortal soul SE2 Gn 1. 30, 35. 18, 44. 30 
duyet abs. = dv@pwro: TE] Ex 1. 5 Lev 7. 18 Jos 10. 28 ATT: 


Dr 20. 16-4; deing, creature TEI. Gn 1. 20. 12. 
Thr 3. 51 (-#; mind, fear? D1 1S 2. 35 FoF Ib ay 3 (ef. costa 


butterfly, 






supaveTns) : 
from duyw ‘blow, breathe’; Homeric yg. ts 's rather warm 
breath Dt 12. 23 Prv 1. 18 (vz. p. 
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LAT. Comparison between homologies and authoritatize inlerpretations 
establishes the validity and virtues of the former, while exposing the 
flaws and failures of the latter. 


Some of the homologies set out in the previous chapter will be 
examined and explained here with reference to the Septuagint, 
the Authorized Version, the New English Bible, and‘or one of the 
dictionaries which embody the distillation of modem research, 
namely: 4 Hebrew and English Lexicon, edited by Professors Francis 
Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs—as revised bv 
Professor G. R. Driver who played a major role in the translauon 
of the N.E.B.—in order to demonstrate at one a 
the validity of my theory and the limited reliabili 
translations and authoritative commentaries. 

In their Preface to the Lexicon, the editors stated: 


i the same time 
wv of the biblica! 





In the matter of etymologies they (the editors: 
to carry out the method of sound philology, m 
xcluce arbitrary and fanciful conjectur es, and 
neeeacs to afford the student the means of ju 







on which a decision depends... It has been the purt 
cognize good textual emendations, but not to swei! the list by con- 


jectures which appeared to lack a sound basis. 
However, it will be my bounden duty to the truth, as I see it 
to take them and their authorities to task precisely for their 
urary and fanciful conjectures and far from good text 
among other errors. Bu3\owdra: (a variation cf 
not too strong an epithet for them. As to Profes 
i ope—expreseed 3 in his Note to the reprint of 


readers would send him ‘corrections and im oF 










future editions’, I made available to him the substance of t 
book on 29 December 1960. 


FT 
we 


ayo\pa—This neuter Greek noun embraces in its various mean- 
ings abstract ‘glory’ and concrete ‘statue’, ‘gift? and ‘ornament, 
‘sculpture’ and ‘picture’. This quirk of language is a fact of 
Greek life which must be accepted without question. Then, quite 
understandably, this fact results in different Arabic and Hebrew 
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words being synonymous with that Greek noun, and individually 
homologizing with it according to rule: some in one of its mean- 
ings, others with another. This explains why ‘Oi and m?i, Don 
and 9397, M072 and YN7S—and to a lesser extent ibe and 
073, o?3 and 0'7]—bear a close resemblance one to the other, 
but not 5) and al., NO9¥ and 797M, or O71 and 2200. All 
these masculine and feminine nouns are—semantically no less 
than phonetically—identical with one neuter Greek word, though 
not with one another. That is conclusively proved by m eans: 
tried rules of Graeco-Hebrew homology, confirmung the t 
saying that things are not always what 









2? is a noun, and part of the crowd's response: ‘And all 





the people said: ‘‘Amen!” and ‘‘Glory to the Lord’’.’ Either 
some of them shouted ‘Amen’ and others ‘Glory to the Lord’ 
simultaneously, or all shouted both in succession. 





Tire first-fruits of a tree were dedicated as O°71751, ‘pleasin 
* to God. Similarly, 7? and 7X77 were men who hac 
















been, notionally 
ranted by the De 
iuzens of Shechem 











heir parents icf. IS 1. 











— 


en they made 2°717i, cotive offerings, which they bro 

the temple of their god, and proceeded io 
Just as the refining pot is used for testir 

for testing gold, so 

ofering, he makes (cf. Gn 4. 3-5 Lev 5. 7, 12. 8). 

Here are four relevant entries in the Lexicon: 













take merry. 
and the cruc 





a man tested by the kind of 3 Til, & 





‘[ri7n] n. {m.] . 
soba Ju 9. 


with thanksgiving . . 


rejoicing, praise: 1. 






fa ge- rejoicing, merry- making connectec 


g; 
cake to", “a Sap Lev 19. 24 (Code cf 








Holiness) holiness of praise, i.e. a consecrated thing in token of than} 





giving for fruit, offered in 4th year . 
‘[>2an] n. [m.] praise;—only in i>9q2 





Prv 27. 21 the 
refining pot for silver, and the furnace for gold, and @ man according 
to his praise, i.c. prob. acc. to the praise of him by others, which tests 
him ; so Franz Delitzsch, H. L. Strack, al.; perh. however so le! a mon 
be to the mouth of his praise, i.¢. that praises him,—testing the praise to 
determine its worth, ... other views are: according to the measure of his 
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77 
boasting... , i.c. is judged according to his success or failure in that of 
which he boasts; ... according to the thing of which he boasts.’ Twist 
and turn, writhe and slither, ending up in gibberish. 

oan. pr. m. (he hath praised . . a 





2302 n. pr. m. (praise of God . 


All these fantastic comments, which are added in order to fit 
spu ious meanings to various contexts, illustrate the lengths to 
elaborate perv Crsi ion can go. 









32 oe € 











7; 1 Ibe, 


tis: & tee i 
Ste > © 


ithy in OWI, 1575 
— attempts to 





correct 


am f naturally came acress the phrase 


ain towns had 






of some towns were in the dual or in 
yee usual i: O 


es—and found the 


2—among 








v. AST: ‘gate - paracr mt ‘sy 
Zeph 1. 10... O59 i inside 
gate, as public meeting-f < el + i 3 POS ocd 
Pr 31. 23, 3 I, ete. : 

S.v. “...OT8F27 Ch 4. 31 Lewperp, the LAX of Lucian 





> 


Sacpys ; = _— (q.v.) Jos 19. 6, and perhaps S°579...15.32... 
S.v. JOY: ‘... Jos 19. 6 (the LXX of dypoi avray, ?rdg. 


vist.’ 


¥.'B 





47) 
rT?) 
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No attempt is made to explain the alternative name to 13 
(992 Gn 14. 2) or to DVD (JNM) or those to ONY NP? 
(292 MAP Jos 15. 60 and 7792 Ib 15. 9 or OY Np 
Esr 2. 25), especially as there is some phonetic similarity be- 


tween 972 on one side, and S92 and 7732 on the other; and 
a vast semantic difference between O77" and OY. At the 
same time, it is difficult to understand what could be meant by 


MY 79Y2, an entirely novel expression suggested by the Lexicon. 
is have much to choose between the rendering of NTU 


my 719 OWIN by the A.V. (the multitude of the bulls, 
with the calves of the people’) and by the N.E.B. (‘that herd cf 
bulls, the bull-calf warriors of the nations’). According to the 
Lexicon, O° VIN TTY ‘s.v. 1. 77Y) means a ‘pack of animals ‘fig. 
of nobles)’. 

I rejected these elaborate inanities, and put aside the sugges- 


meee 


tion that the name TUS was related to TESD (pixpos)—the 
living example of Littlehampton notwithstanding. Once I ascer- 
tained that IYY homologized with dyood, I was not slow in 
realizing that DUT did not indicate a naergats city, but cne 
ed by two assemblies, a people’s assembly an 2] 
Chiefs. Similarly, E°D°7H (Jos 15. 30. ss t 


(€Bvos, combanz, body of men} 


we cles in Ps r91. 1, and of 





T already knew that be meant dypios ’ 
737 MAD Jer 26. 18, “wild animals’; and, by gy, 
cluded that aw bioeind zed with éeyvood, and tha WAC ad 


short for O°". Then, ina flash, I solved 


5 er p ees 


seemed insoluble: Y?2, FS, and ri2Ss wer 


<3). SiaGKRS wey SeSe) aaNet) pyeees 
; DAS "Java ST IN alas 





in peoples’ assemblies’; D°i3 is relatec io IWS and not to 
7S (upis); and D°27Y is, like JUIN and OAS, the direc: 
homologue of dyopei:—a far cry from 27¥, the homologue of 
Zomepos: evening Gn. 5, darkness Prv 7. 9, the west Ge. Owing 
to the conjunction of ~7i }'Y, however, I readily concede the 
possibility that oo Ty has likewise a pastoral and not 2 


political import (Ez 47. 10). 


A A a AP A A A eI RO a ae r | 
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]11N9 is included in a list of towns recorded in Joshua, which 
is duplicated in I Chronicles with certain variations. For in- 
stance: 7273 in Jos 19. 3, Jana in 19. 4, and ynnw in 19. 6, 
respectively ee as m?2 in ICh 4. 29, 73 i 





3 in 4. 30, and 






MSY in 4. It has apparently escaped notice that the in- 
ternal bata Br 71, Y—were consistently dropped in the 
list, most probably due to popular pronunciation. TheN 


Ws kanes for the di age atin 
















ber mat reopli 






ir homolo 





the true translation of ihe Pent may 
‘a company of leaders in the counciis/asser 
Clearly, at na time of the Israelite 





ch Arabic and 
- was Shecher 









—the genitive 

, 123 (Ps 16. 9, 
, the geni uve of 4 

corroborate each other phonetically, and are seed 

by yD NT (Jes 63. 1), the homologue of aiperdes, dloodstained. 

That 0729 is actually a synonym of O27 derives support 


from the fact that, whereas one version of the Bible has 07M in 





380 XVIII. COMPARISONS 


Ez g. g, another has O°7)7. That it is also synonymous with 
YOil—in fact, a variant of it—finds support in the fact that 02M, 
too, is coupled with 72; indeed, no less than five times: Jer 
6. 7, 20. 8 Ez 45. 9 Am 3. 10 Hab 1. 3. 

The Lexicon adopts the general belief that ~2—the word 
stripped of the initial 1, of course—denves from 7S?) and means 
‘squeezer, i.e. extortioner, oppressor’. But, to harmonize with 
this personal-agent noun, the Lexicon refers to an authority who 
opines that TY ought to read WI. The N.E.B., on the other 
hand, translates yon by ‘extortion’, in harmony with the ab- 
stract noun 7% {dpze-7}}. However, both are in error 

axoupos: Homologies like scccpech asia eLoptccw; 170 


—— 
j 


s, and émyouvis} {3/35.3 composed as they are of analvsable 
Greek compounds which can be broken down into their con- 
stituent prepositions, other affixes, and nouns or verbs, on one 
hand; and apparenily simple Arabic and/or Hebrew words, o 
the other—prove that Arabic and Hebrew are modelled on Greek, 
se not vice versa. 

he Lextcon derives j?3 from the radica! 


nearing ; and states that wee (Ps 113.q 23 Uke construct ci 


eed 
S 


173; but I think chat NW h iogue 
bsheou of the house, housekeeper ; used = praise of a good wil 
Moreover, according to the Lextcon, “TW means ‘stripped, 
specif. childless’, and derives from V2, a verb which means 
‘strip oneself’. Hence, 
‘Qal imperative HS Is 32. 11... Poal Pertect : : 
Is 23. op lies Kee bat tee! the foundations of her fal i iy ee 
them 





; so Pilpe!l Infinitive absolute an 





feminine singular Ayszrm Aw4e Je 5:. 
ms Piel 2.? 


Seesetea rs 


In fact, the second ¥ in WUNY and WALA stands for the « 
in their homologue xega:péw, whereas TY homologizes with 
xadarpéw as if it were spelt xa@atpw. The homologue of 71¥ is 
épnuow, a cognate of OV /épnpos. 


Gyaptia—Where ‘failure’ and ‘fault’ end, and ‘error’ begins, 


and when any of them borders on ‘guilt’ or ‘sin’, the context is 
not always helpful; so that surmise takes over from judgement in 
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the determination of some of these homologies. But mark the 
elimination of a syllable and the change in gender from N77 
to 71, and the further shortening to "77 and WN, while the 
spiritus asper changes to lenis in WOAX—a phonetic phenomenon 
not unknown in Greck, e.g. nyépa, Doric duépa. Moreover, 
reference to Greek shows that there is no metathesis between UN 
and 209 

MW1DY/dpepria is similar to TBlperd fin the midst of, among, 


between Prv 8. 2), and Meyrjris \os/]G2 JEN “the magnet Jos 





15.6}—y dialectally turning into 2, and y into nm. as in dyexdw 
ik. Relevant examples are: Bacancpés, are? I 







23 Jina Ez er. 18. Also 2ccevos, 4, generaliv 
ness 107 Dt 4. 343 inguiry 67 torture 1079 Job g. 


re gold leaves a yel 







touclsione, on which pu 
Jes 28. 16 (cf. Zach 13. 9). 
6, Epic form of pod Aug 

of gold 7°7 


t 
variant of péAuBdos. Last 





According to the Lexicon, 7% is 
backdite, ale, perfidy, fraud’; whereas 723 





labour, make’. It states that 7U2 in Lev 5. 


treacherous act’; and 7 





th sorrox) : 
‘trouble, 
labour’ 
wever, ndered b 
by ‘grievous fault’ in Lev 5. 21; 
ischief” in Nu 23. 2: and Dy ‘troubl Re 5 ’ 
2 in Job 9 G. 23 Cerives from 








Again, the Lexicon scaie rate) q 
DOI and means ‘despair ‘lit. melting, feilure);—only in NON? 
3? Oni Job 9. 23°. Yet dis exclusive meaning seems to have 
been heats by the] learned editors when dealing with 07 in 
Dt 4. 34, where it is said to derive seers #103 and means: ‘test, 
trial, Proving; construct NOD Job 9. As t ‘nach it means 


‘trial’ in Ez 21. 18, while Ji J2X in Je 28. 16 means ‘a tested, 
tned stone, i.e. approved for use as a suites . However, 
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the N.E.B. translates 102 in Job 9. 23 by ‘plight’, and in Dt 4. 34 
by ‘challenge’; and J2 in Ez 21. 18 by ‘test’, and in Jes 28. 16 
by ‘granite’. A confusing varicty of imaginary explanations, 
leaving the inquirer in a state of bewilderment. 


dpOuéw— 7M, MSM, and s+ corroborate each other; so do 
YI and YY, @ and x interchanging dialectally. The Lexicon 
has: 





"OR Jb 3. 6 let it not rejoice 


I, WIN: ‘rejoice . . . jussive 7 
(2) the days of the year 
(fig. of day of Job's bir 


joyfully among 









i.c. not take its place 








@ 55. 24 SN VT NP shail 





start... only Qal Imperfect 3 m. s 
slackness (i.e. a slack or siothful man) doth not star, 


‘vb. cut, sharpen, decide ... 3. decide .. . partici 





yo Jb 14. 5 Ais days are determined, fixed’; uncer ‘vb. arrange 


or set inorder... 2. a. compare (as a result of arran in order)... 


b. intrans. be combaraéle... cum suffix of thing compared Jb 28. 17, 10 









All this is utter rebb: 
above quotauion 
achieve its perverse object 
process, but it also makes 737i do dou 
well as ‘enjoying’. 








. ay 


dprdlw—According 
‘reproach—prop. : 
trarily adopts here the 
ND NDW ATES means ‘a maidsercen 
viz. as his concubine’ Lev 1g. 20°. ‘Th 
been assigned’. In fact, it is passiv 
‘chosen’.) 9} 19 means : 
F792 Hos 10. 2 fig. of bre 
‘hack down’. 


























against— m: 
rent version set out 









< the n 





)ba 


form of YA... Ar. a), abide, d .. for copulation (woman 
LY 


with beast) ANN 7927? Lev 20. 16, but read ARN (with suffix 








n 
of beast)’. The N.E.B. translates ‘to have intercourse with iv. 
As a matter of fact, the suggestion that the reading should be 
altered is, as usual, presumptuous; for here, as in 18. 23, the 
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verb is transitive and the text speaks of cic woman ravishing the 
animal. This is realistic, because the initiative and the induce- 
ment originate in her, and she controls the operation throughout. 

Nn, 4}, and G «+ corroborate cach other. Strangely enough, 
= has been overlooked by the authorities in their approach to 
the interpretation of the two similar Hebrew verbs. The fact is, 
they have not faced up to the existence of so many homonyms in 
the language. Rather than reconcile themselves to the reason- 
able possibility of a given word having 2 homonym—or vet 
another homonym—they distorted its meaning, in a vain attempt 
to fit a square peg into a round hole. Hence such monstrosities 
as equating the ‘breaking of an animal's neck’ ithe the ‘breaking 
down of altars’. 


dpyatos—The Lexicon refers to pe 72 WN vice, without ex- 


plaining the expression: once, s.v. 395-295... applied, fig., 
to men, in contempt. . . still more emphatically... 2S 9. 8’; and 
again, s.v. ON: ‘ONT ... head, of animal... dog 2S 3. 8’. But 


the N.E.B., unaccountabiy it seems, renders 27> UN7 by 
‘baboon’. 
he Lexicon states: “ISNTS Lev 5. 24 i tts zum, 1c. in full 





so Nu 5. 7.’ Strangely enough, no reference is made to JL el 





which caclientes the specific sum both UN and apie 
(Cf. doy.) The important thing to bear in mind is that, accord- 
ing to the Lexicon, UR means ‘head’ in all texts: it has secondary 
meanings, but no homonyms. Thus it means ‘head’ in Gn 2. 2 
but there ‘head’ means ‘river-heads’; it equally means ‘head’ 1 

IS rr. 11, but there ‘head’ = ‘diciston of army, company, bend’. t 


TaN, ? 


however, hold that [N71 has several Rs and distant 
homologues. 

épyj7—Grammatically, YUN12 in Lev 5. 24 1s not the same as 
JN in Lev 13. 44: in the former the 2 is the homologue of 
azo, whereas in the latter the 2 is the homoiogue of év or ézi. 
As a rule, the homologue of azo is the prefix *% = and p inter- 
changing dialectally; but 2 represents azo in at least three other 
verses: IIS 22. 16, Ps to. 1, Job 36. 15. In fact, Ps 18. 16 repro- 
and bethat are correct; in one the = changes into 9, in the other 
into 2. 
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It is the LXX which translates OPN in Gn 2. 10 and IS 11. 
11 by dpyds; but the true homologue of ON in both verses is 


ied 


Kepas. 

The homology AMN/d¢pxq is corroborated by the reference 
in the following verse to the inhabitants of Arabia, and in the 
next verse but three to its archers. Now mv 1N in Gn 37. 25 most 
probably means ‘caravan’ and is the likely homologue of opycéqy 
(adv., in a row, one after another, man by man) which aptly describes 
the Ishmaelite cameleers trudging in sin gle file by their laden 
mounts. Now ‘caravan’ is in Arabic «U3, the homologue of 


“awww ARO 





xepaAn (band of men, right hand helf of 2 phalanx) .In olden un 
caravans were often escorted by a body of troops { (cf. Esr &. 223, 
and might therefore have been identifed and by their 
protective guards. Hence, it is arguable that H771N in this mean- 
ing is also the homologue of doy}. The Lexccon, however, Gerives 
MM N from MIX (Job 34. 8), the homologue of épyouar fweln . 
In fact, «éAev8os—which, I submis, is j 











dred to €pyouct and 
éMQety (x exchanging with the spiritus lenis according to rule 
while A and @ dclcesally exchange i 
—means ‘road, path’ (TN Jud 5. 
Getovres 1S explai ined as meaning Oger 


ae wu rT A Te 











is no noun derived from é€pyoue:, or from a cont, Z 
logize with MTMAN. On the whole, therefore, I do not feel en- 
thusiastic over the relationship MMTN wererved 
than over mii IN ‘caravan) being the pinay fe of ted. In 
such circumstances it is advisable to keep an open mind, pendin 
further inquiries. “Vide xeAev@yrms: wavfarer.) 





S° 


ses “a 
ives, Qoy more 


VQ 


AVTVeAY 4 


dpyés—Strangeiy enough, the Lexicon ces not refer to DIN : 
in IICh 22. 1, while the N.E.B. tra: ‘elder sons’. There 








is in IICh at. 17 a semblance of an excuse tor tis blunder; 2: 4 
if I thought that—in view of this verse—it was to be inferrec ‘ 
that the historian had written DONT VON7ID, and the ; 
scribe had omitted YN, I would have concluded that DUUN7 . 
was homologous with dpyaios { former’. But neither of the said ‘ 
inferences is warranted by history as expressly recorded. For ac- : 
cording to IICh 21. 17 the raiders took captice all Jehoram’s sons, 

: 
except the youngest { Jehoahaz/Ahaziah—mark, incidentally, the - 
prefix-suffix phenomenon at work) ; whereas I[Ch 22.1 informs ; 


ae eis i EE ate erie | 
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us that they Ailled ON) NTN- YD. In fact, IIR 10. 13-14 relate 
how Ahaziah’s forty-two brothers (so have the original and the 
A.NV., but the N.E.B. arbitrarily mistranslates ‘kinsmen’)—who 
must have been ransomed from their captors—were butchered at 
Jchu’s behest. On the other hand, two clues point to the killing 
of the /eaders of Judah by the raiders: First, because of their dis- 
appearance from the scene, Ahaziah was proclaimed king by the 
inhabitants of Jerusalem. Secondly, for the same reason, his 
llors were his mother and the members of Ahah’s dynasty 
(IICh 22. 3-4}. Thus, history and philo! | hotl 
alsifies one and perverts 
apyés11 11, although phonetically passable 

















oO 








a spurious 










vord was borrowed from rio, pro- 


Sheri] 


sMostos 1S 





The genuine homologu 


IR 3. 






m of M22 







ek words and 














homologies: NODY2 yépiope (load Zach 





bes, 


hould probably read I°F2 


ked, 
varl } : hat even the build¢ 
the porter-loaders had weapons. Eviden 
Lexicon had a mania for ‘correcting’ the text—mania corrigend:, to 
coin a phrase parallel to the bad surgeon's mania secandi. 

ce it ends in -Zw, is capable of having 














Mark that yezitw, 
both simple and compound homologues: ony, Way, Ov. 
However, the context of 0°21 seems to favour the compound 
xareyepilw as its homologue, for it means ‘load heavily’. Mark 


also that p interchanges with W in ~» (v7. p. 243). 


6634 CTT fe) 
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The following analysis illustrates a frequent phenomenon 
in Graeco- Hebraic-Arabic homology. 


DAT and ~s belong to different scales (7 Dil and te! 


and have different final letters. Sous and w+ belong to the 
same scale and have one common consonant, rt, butt they begin 
with different gutturals and terminate with different linguals. 


lin and ,. belong to different scales and differ in all their 
letters. Each one of these six verbs differs appreciably from 


(pet. Nevertheless, my theory shows that all seven are cognates 
deriving their genetic relationship from 2 common Greek 
homologue with several meanings (z. p. 360 


v 


5éuas—The ¥ in DOSY is prosthetic, and the S stands for é, as 
in Sepx, 7: neck INYS Jer 28. 10; throct TNVS Ps 75. 6; collar 


ast 


PUS Cant 4. 9. The 2 in JO4, as in PWS, is terminal. 9 in 
O77 interchanges dialectally with 6. 

WT may well be the homologue of édn0s or dGpea (M27 
Ps 115. 17), the nether world. OSY, too, has a rival candidate to 
homology with it, namely, cHuza. So strong are Hts Claims, that 
it is right to accept it as 2 CO-sultor wit 
always uses dépas for the livi ng body an ‘ 
But it looks as rah }O7 was specialized among the Hebrews 
to indicate a corpse. 

As the student might by now aribiciitos. the 






last sentence in 


-_— ion 


the Lextcon’s entry s.v. OF reads: “4727S Ez ig. 10 prob. text. 
rror cf. Variorum Bible; A. B. eee Drop. MMII in her 
herght.” The mischief of such systematic fault-fAnding whenever 


a difficulty arises is that it inhibits, if ic does not altogether blocx 


research where it is most needed. So that a budding invesugator 
is discouraged by his mentors from misting. every effort to nnd 
out what the word, as : stands, means. He is fobbed off with 


substitutes the real validity of which is their emanation from the 
whim of pundits (2. p. 360). 


JI is a homologue of both $Swy: and +i#npe. The initial 1 is 
the MV J. It drops regularly from the imperative because it 1s 
not an integral letter of the radical, and is also omitted from th 
infinitive NN (Gn 4.12) and quite exceptionally from the past 
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mn (IIS 22. 41). The second N in the infinitive is only account- 
able by the presence of two s in one homologue, and that of + 
and @ in the other. The elimination of the final ] in 1N shows * 
that it is merely a terminal letter, but it turns up exceptionally 
in the infinitive JAN (IR 17. 14) and Jn iN? {Tb G. 19). 

MINX is the plural of JINN in precisely the same way that the 
plural of a neuter noun is formed in Greek; but wis is a variant 
of ]73, the final ] turning into 17 as it does in WT=N (Prv 27. 
the variant of JIT2IN (1b 15. 11). 

The scholars are uncertain about the derivate: : 
I diffidently suggest that it is the European Geesks rendering 
of ]3NX, just as dppazwy is of JI21Y. However, the structure 
of Jin suggests that sometimes the homelegue of d8wur was 


= 6, 


JON (with prosthetic N, like its fellow-homologue, sl), at 


0}; 





others [u—as = 33° and 2S are the twin homologues of iomjpe 
—which would explain why the Septuagint give Adweip (Esr 
8. 17) and Na@wip (Tb 8. 20) for DNS and DTI respec- 


tively. It would be rash to dismiss such exceptions as mistakes 
or freaks. 





Apparently the ancient Hebrews occasionaty cropped the 
sound of t, as do the Cocknevs and the Americans, ¢.g. éraipes 
72M {Cant 1. 7} and éreipe/NIAN (Mai 2. 24:. The 1h also 


drops out of MN to form 13. Is it possible that, in the same 


way, 1 drops out of [72 to form J/2? Ir might have been ab- 


sorbed by the shaddah in +4. However, i22 nas another homo- 
logue, etnapper (petpouar (A})— eipeppeésy (Sc. poipa) destiny. 
High up among the intriguing texts stands out the first half of 
the verse Ez 26. 9: FAI JM 173} "721. To begin with, 
1e LXN omits it altogether; then, the commentators and lexico- 
graphers vie with one another in their guesses as to its precise 
meaning. According to some, it refers to a kind of catapult, others 
think it refers to a battering- ram. The A.V. renders: ‘And he 
shall set engines of war against thy walls’; whereas the N.E.B. has: 
‘He will launch his battering- -ramon your walls.’ As to the Lexicon, 
it states that ‘71 means ‘stroke’—as the verbal noun of II. iia 
(strike), a weakened variant of YM ‘smite through, wound 
severely, shatter-—and 237 ‘something in front, spec. an 
attacking-engine . . . Ez 6 9 Wap "12 the stroke of his 
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atlacking-engine . . . 2. construct oy- 222 (kobol) 2 K 15. 10, 
explained formerly as before the people, i.e. publicly (cf. Biblical 
Aramaic 227. before); but the Aram. is surprising, and O27 
needed: rd. OY 7373 in Ibleam, with LXX of Lucian . . . 

In this, as in other difficulties, the resolving efficacy of my 
theory is manifest. What is more, besides providing an accurate 
explanation of the text in hand, I think it improves our under- 
standing of two Greck words, i.e. €u8oA7n and éuZoros. 

°T is a variant of G2 (Job 21. 24) or its construct, and its 
homologue is puedds (marroiw, brain) ; 32? is the homologue of 
xedary (head), the Macedonian of which is xe3Aq or xeBuAn. Ac- 
cordingly, the prophet predicts that Nebuchadnezzar will ram 
Tyre’s walls so much and with such force that the head of his 
battering-ram will wear out, so that the battering will continue 
with the brain or inner part of the head. So the passage would 
read: Sucet rov ris Kedadns pveldv avrod év ciuaciats cov. (Cf. 
épSordv Séors ramming in naval tactics, Diodorus Siculus 13. 10.’ 

Now éufodn has several meanings, one of them being ‘batter- 
ing-ram’ or ‘the head of a battering-ram’. It is supposed to derive 
from éu8d\w; but in my submission, whatever may be the word 
from which éu3oA7 is derived in its other snenvings, it has no 
etymological link with éu3c\w as r gar ds the above meaning. 
Similarly, one of the meanings of éx2oi0s is “the brazen beak, 
ram’ of a ship. é:2oA0s, too, is supposed to be derived from 
ép8a\w ; but here again, I su uggest that as far as the above mean- 
ing is concerned, its derivation is totally different. 

It seems that the Phoenicians used to cal] the animal-head 
the prow of their ships %5 j? or 23; ‘from xedaA\n\; but the 


sailors probably pronounced the j? like &, as it is done to this day 
on the south-eastern shores-of the Mediterranean; so that these 
two words were pronounced 72X or 72N and PIN or WPI. 
In due course, the Greeks ‘borrowed’ them, as they did P21¥, 
inserting a p to facilitate pronunciation. Tacs éuSoros and 
éu8oA7. This must have taken place in pre-Homeric times, when 
Greek and Phoenician approximated each other even as do 
nowadays the Celtic dialects spoken on both sides of the English 
Channel. Is it a mere coincidence that Polybius uses the expres- 
sion é¢uBodds Sodva:—for the ramming of one ship by another— 


a 
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which is practically identical with 172)? (173) ]N”, the expression 
used by Ezekiel for charging a city-wall with a battcring-ram? 


Sapo has several meanings which vary greatly one from the 
other; indeed, as much as ‘present’ does from ‘hand’s breadth’. 


Yet its respective homologues are and »—the internal w 





changing into w, as it does into 2 in 1273, on account of the 
w in &(Swpe. What better proof that these tvo Arabic words are 
omologues of dapox? 








perfect 


efs—TN homologizes with é, TX and Wi} 
with efs, and 7 with pia. It seems that the Continental Greeks 
used pia in a specialized way, to mean ‘one is 
slightly corroborated by the fact that in vernacular - Ic 44, 
(hundred; is pronounced Itke ¢ 


GY is not a simple word: 


willl €€ts, Jil 





a 





















it is composed of efs and re (and) 
eames s minty 


so that NITY TY 












logue of év8éxer 





y replaced by a; t 
exchanges d i 








+ ee ly 
same process operates in J 7nen, 





letter in NONI stands 
I9IQ (Job 36. 15), (M22 (Ib.) 
9. 3; or for =, asin PMI (Ps: 


the expression OXNND 





1) 7oppw. 





indicates emphasis by tautology. 


évé.xos—Note that Arabic has preserved the Arcadian pronun- 


aw 


ciation in wto and 





at 2°73 means ‘just, righteous’, and )P 75 


‘rightness, righteousness’; then these meanings are varied, sup- 
posedly to suit the context. Thus, j?°7S in Jes 41. 26 means 





The Lexzcon states 


‘right, correct’; while j? 7X in Ps 52. 5 and Prv 16. 13 means 
‘rightness in speech’, in Lev 19. 15 and De 1. 16 it conveys 
‘righteousness, in government’. 
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The entry s.v. j? 73 ends as follows: 


. 6. righteousness as vindicated, justy ification in controversy with 
enemi ies and troubles, <: a....d, of Cyrus, 
37 WNW? “SIs 41. 2 (who) ure cictory calleth hin al every sted 
(T. K. Cheyne, Isaiah, Paul Haupt’s Sacred Books of the O.T. on 
whose steps allends cictorz, so A. Dillmann, B. Duhm:}.’ As to N73, 

comment is characteristic: ‘usu. {malicious purpose’, being akin 





werance, victory, prospe 








the 
1 


to WTS; ‘preferably, it should read RFK.’ 
Jeos—O interchanges di 
dropped in 71N, PN, and 7 


ss \. Sine sates 


= | te 2 changes into S and 0, e.g. déap FET, Dette Cc 








ye ee with = and 1, eg. avs: MILT, os 
i 


ae nges dialectally to 


The homologue of 


givion “p°p rotcst 
ap, NYS’), PIS Ss. 


=as 
7 
Fane 


D is pdiBeos, a compound resembling 







According to th 


from Aramaic NVC 


sass S55 55 
sbls) sh ew 


1 there is a rock of ages’-— 
o¢’—but no explana- 
_ ene 


referred to as 
(Jes 26. 4) is rendered bv ‘fo 
instead of ‘healer Zeus is t: 
tion is vouchsafed for 









suggested that mt~ stake for WT, ¢ 
Ps 68. ae Itis¢ isi ae TIN NS = Na 3 SS" ts 
translate 


gitt’ ere “Tes 23", instead of 
God or creator is Zeus’. | aie os in Jes 5. 16 are ‘idols’. 
In the N.E.B., however, TS is rendered by ‘rock’ throughou: 
and WY FD is translated in a footnote: ‘In the Lorn is his 
name’—instead of ‘JTa:dy is his name’. Paean or Paeon, the 
physician of the gods, tide of Apollo, Zeus and other gods. 
Obviously, » and 17 interchange, since mM is a guttural; and the 
first syllable is dropped in WM? (Ex 15. 2) because it includes =. 
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Cf. Gn 20. 17 Ex 15. 26 Nu 12. 13 Dt 32. 39, 33-3 18 6.3 HR 





2. 21, 22, 20. 


2. 8 Jes G. 10, 19. 22, 30. 26, 57. ne, ‘9 Jer 3.23; 
17. 14, 90. 17, 33- 6 Ez 47-8, 9, 11, 13 Hos 6. 1, 7-1, 11.3, 14-5 
Mai 3. 20 Ps 6. 3, 30. 3, 41-5; 60. 4, 103. 3, 107. ‘hy 147. 3, Job 
5. 8, IICh 7. 14, 30. 20—in all of which God’s healing power 
is referred to. 

There is an incredible touch of irony compounded with a 
comedy of errors about the presumptuous correction of VS into 
iS: The fruits of my research constitute an interminable in- 
dictment against countless scholars of all nationalities and races 
down the ages, who have had as many opportunites of making 
my discoveries as it contains valid counts. Yet none se: zed a single 
Seen . For there exist many, maay words in Arabic and 
e¢ only two so-called Semitic rere I know—not 
of others, which closely resemble their respective Greek 
but their similaricy has neverd rth reless escaped these 
ly learned men. One instance to hand is N13’ ixnpiov 
mio Latin cera, for good measure). For 7 81. 17 is 
- rendered by zérpa in the LXX, and hought to 


























by th wi is wrongly 
e LNX by xnpiov! ee 
pexeva—I have included ND1 (IR 18. 3 hough it is 
in the PER. _because the ssinnatied exfeperevw, which homo- 


is a strengthened form of deparer'w. 








Gi is strongly corroborative, and has rightly been invoked by 
the Lexicon and heeded by the N.E.B. (2. p. 344) 
Wi hen scholars doubt whether Hebrew is really Greek, let them 










homologues of deparevur—that RE, its homologue by 
the 6-syllable, should happen to convey such varied 
as ‘to serve the gods, reconcile, treat me Ty » cul t- 
vate, -menc, or repair'—and consult the Lexicon and the N \.E.B. 
Lett efully consider the homologues of other Greek words 
dealt v herein, and compare them also with the relevant 
entries in the Lexicon and translations in the N.E.B. It would not 
be long before they distinguished the genuine from the spurious. 










Bewpéw—As might be expected, the Lexicon confuses and distorts 
the meanings of these different verbs. Thus: 


‘I. [00] vb. perh. travel, journey - .- 7292 72292 War Is 57. 9 and 


ot Sh de 
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thou (the apostate faction) didst journey to (the god) .Melek with (thinc) 
oil, i.e. bring, offer it (T. K. Cheyne, K. Marti read “30M1)....” 

‘nwa nf. gift, present (?) (from above root = thing brought 
offered ? very dubious) ;—’n IS g. 7 (meaning inferred from context).’ 

“Ii = vb. behold, regard (esp. Jb) ;—Qal Impf. 3 ms. was: 
Je5- . 3. watch stealthily, lie in wait, WX FW 3-92 1239 Ho 13. 
see iE Meinhold, K. Marti 7p0X; Greek Version of the LXX, 
Syriac Version, Vulgate, ze Wellhausen, W. Nowack, al. 139), Je 5. 
(subj. wicked).—Jb 33. 27 v. TT.’ 


_ 


In my submission, the homologue of 137 in Jes 57. 9 is xpiw. 
and that of TWX (a noun) in Hos 13. 7 is Adyos; "wile wT 
in Jer 5. 26 is also a noun and a variant of WN. On the other 
hand, 711M is in no way related to NZ; its perfect sufhx—prefy 
homologue being dears. 

But it is typical of the perverseness of the Lexicon that the 
meaning inferred from the context—though questioned by the 
Lexicon—should be absolutely correct, whereas the derivation 
which sprang from the head of its erudite editors should tum 
out to be entirely whimsical. What seems to be equally remark- 
able and no less perverse is the fact that—although the contex: 
indicates that WIN in Ps 17. 11 bears one of the meanings of 
Aoyos, i.e. “the men that form the meson and cannot possibly 
mean ‘step’, or ‘going’—the Lexicon persists, as above (rz. also 
PP- 3 63, 403}. 


A%oa—9 exchanges Gialectally with 7 and N, and > . It also 
exchanges with 9, e.g. depamm/niiD DY, Boat /I2VT, Bedopacit inv. 


Only by reference to Greek can 97}? be justified as a variant 
of 37%, for 6 exchanges with both 3 andj, e.g. Pnoaupilw/ 23N 
TERT, Gepifw; WSi7. Besides, @ exchanges dialectally with x, 
and x exchanges with /7, ¢.g. yéw/TIN/?. Here we meet again with 
he Lexicon’s mania corrigendi, since it states: ‘II. [9 27] n.{m.] 


curtain, hanging... IK 6. 34b read Py? 3.’ Furthermore, the 
Lexicon has: 

‘not nf... . door (... Assyrian daltu(m) ... from root Oa, As. 
edilu, to bolt, bar)... partic. doors of house of *...temple...so of 
Ezek.’s temple, Ez 41. 23, 24... gates of aty Dt 3. 5...in other 
senses (mostly fig.) ... aperture of womb Jb 3. 10.’ 


A RR SO a a i | 
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‘T. V33 nm. (cf. Ar. yes back, 2 part behind) kindmost chamber, 
innermost room of the temple of Salona, = = OUIpn wp holy of holies, 
most holy place, the place of the ark and the cherubic images, the thronc- 
room of Yahweh 1K 6.5... Prob. rd. 127 2 K 10. 25 also, for 
Massoretic Text WY; so "Klost ermann after LXX of dion | (P. de 
Lagarde). (It is translated oracle in AV RV after Aquila Symmachus 





amjptor, Vulgate oraculum, on the incorrect theory that it was 


XPMHBS 





d from 7237 speak.)’ 
. encampment, battlement 


wevlts)....1 





encampment of Inonad: 2 tri vibes, mention 
encampment (poet.) = habitation J Ga. a 
Ct 8. 9 @ datilement of silver...’ (z- p. 363). 





WW and ave occur in the same verse, and appear to 


his ts Lgasenty because they are the 









in the neuter, or because 















age and rn0 corroborate each other, 


corroborate M77 and ]V7T. Corroboration ts 





in the homology 


lO iredupaxrapevor, C 


m 10 ‘xox ‘paros or spans ( 


0 po! int out in pases that, aper 








and Seay ol resemble ae and mi¥2 







saan been 


tled “> i 7Y2 Gud 3-5 





states that JD means ‘armour’, and is a parallel 
yhich derives 





om 111@—a root of dubious mean- 
however, derives differently, and means ‘perhaps 
. yet the Greek version of the LXX [has] @wpexe, 
the Vulgate state, ie. J19.’ No doubt, the leamed editors 





thought their explanation was an improvement, oblivious of the 
fact that 71 has merely replaced J—as it does in T71S (Jud 
1. 31) stas, JITAN (Prv 15. 11) MTN (Ib 27. 20)/o4T7. 
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According to the Lexicon, neither W10 nor 7°D has any 
homonym, and both are derived from 


‘970 (... cf. Ar. jib go or hover about, abproach, ys limit, border).” * 
‘330... row... 1. row, course of building-stones, in temple and in 
Solomon’s house 1K 6. 36, 7. 12; forming enclosures in corner of court 
Ez 16. 23a.’ 
‘{Av9] n.f. encampment, battlement (fr. idea of surrounding, 
enclosure; Syriac. . . sheedfold, ézavits). . . . 3. row of stones, only pi. 


nine Ez 46. 23, virtually pl. of 730 1, qv.’ 


As usual, all this is utterly unrealistic and artificial. Admittedly, 
WD (not WWD) is reiated to ).b, but neither has anything to co 
with )lb anywhere, or for that matter with a course of build:ng- 
stones. Fancy such a row forming an enclosure, or suggest 
an encampment, a battlement, or even a sheepfold. This : 
the language of architecture or poetry, but the procuct of 
if not actually sick fantasy. (V. p. 362.) 








xedaipw— 4 also means ‘to circumcise’, but the LNX uses 
zeptxabaipw exclusively in connection with trees (although tn the 
New Testament xcdaipw is used for ‘pruning’—John 15. 2 


Ket wepixadcoeize my axadapoiay atrvot- 6 Kaszés 2 
éry €orar tyiv azepixcdagros (Lev 19. 23). 
Otherwise zepiréuvw is used for ‘circumcise’, dweotrunros fcr 
‘uncircumcised’, and expo8voria for ‘foreskin’. 


“ 
c 


The Lexicon renders ?77Y by ‘count as foreskin, 1.e. as un- 


theo and states of OND 71: ‘fig. of incapacity to 


speak’ (s.v. 279), and ‘unskilled in speech’ (s.v. MDZ}. But 


tiow- 
e, 


I think the homologue of SY is xetow, and that of 1 Sa! r 


is xoupd, while 219 must be dxoupos. The key-words 





cut off, cut-of end) and its homologue 
a), because they indicate that xeipw (cut of one’s hair) anc 
dxoupos (unshazen}—derived from xoupd, as distinct from dxoupos : 
(xodpos) Vj?Y—have respectively developed in Hebrew the 
secondary meanings: ‘cut off the prepuce’, ‘uncircumcised’ 


(9. p. 685). 


xeXevOzjrms—This word is derived from xéAevdos which ‘s 
supposed to be a radical word, but I believe both words to be 


a gn SA let | 
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cognates of xodetv, éAbetv, and gpyopa:—on the basis that the 
spiritus lenis exchanges with x, as it does with P in dydopa/ij? 
while 8 and A dialectally exchange with y and p respectively. It 
is pertinent to note that, in the vernacular spoken in the terri- 
tories bordering the south-eastern Mediterranean, ,3 is pro- 


nounced |; e.g. JU is pronounced JT.-(Cf. 28/73 Gn 30. 40/dAos.) 


The family of xevds is one of the most interesting in Gracco- 
Hebraic homology, because—inter alia—it discloses the un- 
suspected origin, and provides the charact c meanings, of 
eighteen words, that is, seven nouns, six adjectives, and five 
verbs. 

Thus, 12M—as a direct homologue of xerds—is an adjective 
used as a substantive. Whether leavened or unleavened bread or 
cake, it was so called because of its hollowness. In fac 
loaf is common in Egypt to this day. 








t, the hollow 





228, however, 18 a verbal adjective, also spelt 7173; and 


O93 means ‘hollow bread’. But 2°97 is a verbal adjective 
pe as a substantive, the flute or pipe being a hol 






ment. This suggests that atAds was borrowed f 
fact that éravAéw and 777 (IR 1. 403 are homologues ne 
strengthens nor weakens the suggestion. 

Actually, a reed was called i?, because o 
just as a pen was called \3, because it was made irom a section of 
reed, xa\ayos. 

As a specialized carity in the wall of a house, 7? Sni—like Ti 
has the secondary meaning of window. But the real words for 
‘window’, though uncommon, are the two homologues of @upis, 
namely: 110 (IR 7. 4) and 4 

Another adjective used as substantive is 777, an empty corpse, 
the body having been drained of its blood by starvation or by the 
sword. Strong corroboration for this interpretation is to be found 
in the meaning of éxxevwrdov: ‘one must empty, of venesection’. 

Primarily, 01)27) means ‘empty space’, and hence it has come 
to mean ‘place’. A similar observation may be made about 
‘room’; it means ‘space that is or might be occupied by some- 
thing’, and ‘part of a house enclosed by walls or partitions, floor, 
and ceiling’, As a matter of fact, the phrase 117 O72 (IICh 

1) is ambiguous and susceptible of two equally reasonable 


:ts hollow stem; 











is (Gn 6.1 
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interpretations, that is: either ‘in the room of David’, seeing 
that Solomon built the Temple instead of his father; or ‘in the 
place of David’, the site chosen by him. (Cf. oixnuc.} 

C27 is the third word in these series to have acquired a second- 
ary meaning, ‘gratis’ (Jes 52. 3). This is quite exceptional ; be- 
cause the independent acquisition of a secondary meaning by 
a Hebrew word, which is not to be found in its Greek homologue, 
is very rare indeed. 


ses 


7iiz presents a real and insurmountable difficuity. It certainiy 


means ‘defile’ in Ez 22. 16, but the phrase 77 “D “TTpr FR 
(Ez 25. 3) closely resembles O77 V7 Tb 7. 243; and 


: 


the contexts of both these passages reasonably admit of 777 
meaning xevow, «Ardow, or dA\upe. xqAcdow cannot be eliminated 
from the competition fie homology, on the ground that, s 
the snrines of other gods are inherently profane, they cannot he 

defied. For the same prophet, addressing the idolatrous kin 


GQ 


(2) 


f Tyre, says: PUT 35M (Ib 28. 18°, which indoubtediy 


means: ‘You have desecrated your sanctuaries’. The probiem :s 





not eased by the fact that—apart from 77M éxcview, 
irrelevant—277 has for homologues compounds of the three 
other verbs, thus: é:exerdw (Ez 28. 9°, xerearAiddw ‘Gn sa. + 
12), aw, 8:-, éfodMuue (Ps 74. 7 
YES is also a source of uncertainty because, while it is not 
— to reject the meaning traditionally ascribed to it, the 
ontexts in which the word occurs make it dificult to accept 
1eaning without reservation. Thus, there may have been 
a pipe ¢ through which water reached Jerusal em, and which it 


was vital for David to seize, in order to compe: the surrender of 
the JebDusite stronghold. On the other hand, one side of the 
c:tacel may have been so inaccessible that ic was felt safe by toe 

onncent defenders to leave it unguarcec ich. UWS 5. 6.. Hence 
the prize promised to the daring warrior who would scale the 
escarpment and reach the unguarded spot. Again, the mi ighty 
roar of tempestuous seas suggest the discharge of gigantic pipes. 
Similarly, when deep calls to deep the void spaces ‘abov e resound 
with a tumultuous din. 

Fortunately, such dilemmas are rare in Graeco-Hebraic homo- 
logy. As a rule, the context is helpful. Thus, it is remarkable 


$e 
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that just as xevds means ‘empty’, as opposed to wléws, NWIIS in 
Gn 41. 23 should have been contrasted with NNN in the pre- 
vious verse—DUS being the homologue of xevds and R20 that 
of wAéws (2. p. 364). 

Here arc, for comparison, the relevant entries in the Lexicon, 
without comment: 


“1. my vb. reject. —s (Arab. = repelled, to be preferred to As. 
zint, lo be angry . . Qal.. . reject, Israel rejects good Hos 8.3. 
elsewh. God eee a peal pA La gu3t > a aliar La 2. 7 Hick. 
‘Jate) reject ( = earlier Qal}, Jeroboam rejects 
IiCh 11. \haz the sacred vessels IICh 2g. 19; ~ 
ICh 28. 9. 


‘II, [nit] stink, emitstench (cf Ar. 5) become ranciz, 


ones 7 JAS 














—only Hiph. Pf. 3 mpl. ning 





“I rivers stink Is 19.0. 
‘I. a9q vb. be weak, sick - . Pu. Pf. be made x 
Is rg. 10.’ 








‘1. Son vb. bore, pierce (Ar. Res perforate, pierce through, transfx, 


(hollow) reed; Aram. 7271 hollow out, 87 non 8: 


2 
Sy 









transgressions.” 

T pierced ... Is 22.2... Diereed, fatally 
P “se Nu 1g. 18...259°2770 Las 

a kind of cake recs, as Derforated . 











ym....andf.... window .. . of the gates of Ezck.’s temple 
, 25, 25) 29; 58 36, of the temples itself Ez a1. 16, 16." 








m] vb. denom. play the pipe.’ 
On] vb. pollute, defile, profane; Hip . untiz, 
oben, v. Arab.) (Ar undo, becom 2, , free from 








obligation or he; TV. make . esteem la , profane, de- 
secrate, violate; . 2 Niph. ... Pass., be pelluted, defiled, of holy ar Bz 
iat a ... 1. defile, pollute: a. sexually, Gn 49. 4...” 

Din subst., ier chiefly in the accus. as adv. (cf. Assyrian anndma, in 
vain... from JM, with aff. 2,, which is sometimes found in substan- 
lives prieee, as 29, and pr. names, but is more partic. used with 
substs. applied adverbial, as ORY, ON, 0035, O77 ¢ eon out of 
favour; i.e. a. gratis, gratuitously, for nothing...Gn2g. 15... 1852.3 to be 
sold (fig.) for nought verse 5 ; Ex 21.2, 11 Off RS} to goout (from slavery) 
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Sreely, for nothing . . . Je 22. 13... |. for no purpose, in cain... Ez 6. 10. 
C. gratuitously, without cause, undesercedly, esp. of groundless hostility or 
peas! IS 19. 5 03 HF? to slay David without cause, 25.31... Ezra. 
hs Gee 

*[223] vb. hollow out (cf. Assyrian imbubu, flute... hence also Ar. 


ss! knols in reed, part of reed between knots, reed; ...) Qal Pt. pass. 2323 
Je be ay oo.” 





2D vb. turn (... Ar. is pass away, bannh Assyrian pénu, face 
++)... Pi... fom away, put out of the waz, c. ace. pers. Zp 3.15... 
hence make clear, c. acc. 273%, i.¢. clear away things scattered about, 
make orderly ... Gn 24. 315 empty it Ly 1 acc 
make clear, free from obstacles, Is 40. 3- i 3. t; acc. om. 





away (ground) before it, i.e. to plant it J So. 
‘{233] vb. dry up, harden (cf. Aram. None 528 
fpl. nina Gn 41. 23 (Llohist} of ears of grain. 


‘TUS n.m. pipe, spout, conduit . . . abs. T8823 set IS 5. 





Qel Pe, 3 


‘Le., si vera |., of Jerusalem, but very dubious... 


sass SS 
y ius Ap 





b 42. 8 the scund of thy iwater-) soeuts f 


heaven opened, cf. G27, 









Kepauevs—This is the only instance of two verbal nouns derived 
from the same verb, one with the MV 2 and the other without. 
A similar phenomenon of utmost p 
occurs in Greek, where févn05 = ete ide 
to be varia lectio for féezos in Il. 2. 2 and 
through false division in the Homer: 
Gerived by Aristarchus from vy-dr'rew. B 
to nSopar, is it not possible that the ini 
counterpart of the MV 3? 
S.v. V8), the Lexicon has: ‘I. (T32} vb. watch, guard, keep. 
of God OFNA Wi Jb 7. 20 (thou) weteier of men jiron.).’ And 
~V. WS: ‘1. WS... rock, cliff... fig. of God (3 
> 


ase faq 


at 
portand defence ofhis people... 229 $73.26...’ The N.E.B. 


SS 





c 
ut 





ince Hdvpos is re els ted 
the 


Le in wpdepos is t 


t.) as sup- 
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translates the former phrase: ‘thou watcher of the hearts of 
men ?’—explaining in a footnote : ‘of the hearts : so Sept.; Heb. om.’ 
It renders the latter: ‘God is my possession’ (x. p. 364). ¢ 


xoun—x interchanges with 1, as 








xaipos/]1 127; and with 3, as in xayalw/j7iis, « 
rs Incidentally, note th 
do and (3 in <3} 


exchange di 












yLs, remember that 3 and a are erch 





pee IR. 6. $3 (. Pp. pe Te latter pa 
n the A.V. thus i 


¢ 








vil can be no 





Aoyos—)? and a! c 


dou). Now Adyos also means: ‘thinking, reasoning, reflection, delibera- 


tion’. Broadly speaking, this would be consistent with ‘study’, the 


roborate each other, as do 37? and 


traditional translation of 317; and pedéry, the rendering in the 
LXX. However, I have preferred ‘talk’, in deference to doxJ 5; but 





LEE 
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since the context is neutral, one would not feel justified in being 
dogmatic (v. p. 365). 

vaés—Bearing in mind that @ and = interchange dialectally, 
mark the complete identity of NV with ves, and of NV with 
both vaios and vaZds. Neither word is in the plural, the place 
referred to being the temple near which Samuel resided (IS 9g. 
10-19). According to the Lexicon, NVi is a proper name of place 
in Ramah, where prophets lived, and 1 is 


‘abode of shepherd, or flocks, poct. 






sheep 2S 7.8... of people under fig. o 
abode of shepherds Je 33. 12 .-. 2. hadr 
domains in the country (chiefly poct.), Jb 5 





‘on, usu. of country, or of 
3, 0. 6... ef" in Canaan 





BS D5. Shace 


This corfusion is dispelled by reference § to the homologues of 
* So 


var, vdsros and vOLOS 










vonos—It i 1S S haracte 
word bears ay 
it derives from + 
ess. For the 
a suffix and the ; 
and i719 are note 








This is confirmed 
safe}, and we are 


iniual 7 is not a pr 
by the homology ~u'+é 
a 
faced with a metathesis—or the cl 
w occasionally changes into 2; 
DIG—NA (1S 11.3) an 
and 9772 (Jes 39. 
relevant to point out 
Graeco-Hebrew homology, e.g. nt 





nd of » into :. 











at what time). Indeed, HDTZ in HR in 20 
Jes 37. 27 (v. p. 360). 


Ear8és—In NDR the order of the components of € is reversed — 
ox instead of xo—and the o changes into Y. 21, ATS, X23, 
and Ws3 homolegize with the genitive far8o#—the 2 and the 
w exchanging with v. 

Mark the corroborative similarities between 2717 and An, 
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4 


O10 and On, OM and NN, WE and N12, oe and any, 

wn and PIN, 9nd and 17 ai 7D and .!, 7a and eal 

= and pel, DWN and ,+ . 
MD and Syrr Sela oe also with Exduardoos, which leads 


me to believe that it is a variant of favdés. This belief is streng- 











thened by the fact that in vernacular Arabic ‘beet? is 3444, | 
probably on account of its colour. 

I think the first DUN in Ga 25. 30 is a noun, homologue of 
ecua (food); and the second is an adjective, a variant of NIV 
meaning ‘red’. So that. Hterally, Esau b Jacob to let en 
taste of the red meal he had cooked. He dic not emphasize t 
redness of the concoction by repeating the adjective, but merely 
used an ingratiating pun. The 1 attaches to both n. and adj. 

According to the Lz. on, ‘Di adj. darkened, dark brown or 
black, only of colour sheep’, is not a eaghiate of eg \ 
derives from ‘ON vi 
that WOO, a cognate of 5500, means 
; : cust, perh. 































with a 





ared with its 


ng of the text i no 









i oan Arabic noun hy the net result of ae a fantas 
and farcl ical situation. Here are the relevant extracts from 
concerned : 










son garment Is 


a 
(es) 











So at the end of thi , suspect acrobatic bagi we are 
i with an patina Esau, just back from the field, not 

begging for some of an appetizing, ready meal, but for a con’ 
ment ‘mentioned twvice!. What is he supposed to do with it? 
Add it to oe which he w vould | have to prepare? Bunkum! 

Nor has 120 the remotest relation to 170%, the probable 
pe tal of émovpicr—Dim. of émioupos: wooden peg, pin—by 
the prefix-suffix metathesis (’/0, 7/7) (z. p. 360). 
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Enpaivw—The 2 in 277 and 273] exchanges with «, as it 
does in NI [piorov and PII HAros. (TV. p. 366.) 

Mark the similarity between 7730, WY, and nw, whercin 
the sibilants—like the gutturals—interchange. On the other hand, 
the similarity between JY and _i3 is not obvious, owing to the 
intervention of the MV 6; cf. Proposition 44, Pp- 100-1. 

According to the Lexicon 1UO means ‘storm, rage’ and “1713 
Is 54. 11 storm-tossed ‘fig. of Jerusalem)’. Moreover, W8Y meas 
‘bristle, with horror’, and I ‘be black... of skin Jb 30. 30" 


CG 


in 


EvAov—As I sce it, the MIUN/EvAov, the pianuing of which was 
prohibited, was a sacred tree venerated in its own right. On the 
other hand, WIWN/éorjp (IICh 33. 3)—a variant of which is 
Nvnwy (Jud 10. 6}—was a statue dedicated to and ‘or represent- 
ing the planet Venus, 6 sas Hdpodire s [ee“a], Timaeus Locrus 


Solhal 


g7a. It was worshipped as magn nD7n dee 44. 17) and an 
associate of 992, the two essentially Canaanite ‘1.e. Phoenician, 
deities. 

It is most interestin 


L* 4 
S 
xacraviaw) and ¢ egKoc to 





with MIVOSX—which aes 
was. 
According to the Lexcon J] 





leather mat spread on ground’ from ‘Ar. 


piece of hide stripped a7; Aram. i ry sais 





In fact, the homologue of ny is oréllw, i 
Aram. M and Ar. <Lé is drooréMw, caF. (TV. p. 366. 
Aram. 12Y and A \ K. p. 366.) 


- 


680s—The spiritu 


$ asper changes 





d 
does into 1/ and 7 J, = into I? and final v into p-1. It ts re- 
placed by the spiritus | lenis or D or 7 ¢.g. 679, D-N, 69/1 D7N, 


éaam/MID NR, aipéw ei opdwi NT. “The initial vowel turns into 
> and 1, e.g. dpbos TZ, SiopGow| (YAN Jes 45. 2, dpdwiXV 


IIR 11. 1, and the so-called yaad “) which exchanges with the 
augment. 5 changes into 3 and U, e.g. dde/NIS/TNOS/PNDS, 
S¥w/¥jP0. The terminal 2/J is evident in some homologues. 
Lastly, since o turns far more frequently into 10 than into 
Pp" n—e.g. the homologues of verbal adjectives—712¥, which 


a C 
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1 


is supposed to he a copvist’s error, has a better claim to regularity 
7 and | \ 
than 7°29 and \-. 


wo! requires a special and s ve treatment, because it 
homologizes with the Greek word in the genitive—odod. In it 


the | is prosthetic or instead of 0, the spiritus asper is replaced 
dialectally by .-, and 6 by QU, while-v changes into W—as in 
ti 


Ktdos; 112). 





erent: in it the al vowel turns 


into a, & in 





Anal o 


he 





dwiii05—and to p 


is terminal. We have seen that an 





which changes to 
i ; there is at least one in 












an internal o unde 
(IR g. 8 IICh 7. 21} 


Mark that 2°97? N27 (Gn 34. 21) is homolegous with both 
edpudyue and eupvodere. ay7D 7 
itera 


DWE . 17). This is yet another instance of interpreting 





i the Bakers’ street 





NTI) the ha 





hand. ...d. special phrases: ... simply 


(2°) 7° wz3 elsewh. (of men) bvpeancn 28.2; cf. 68.32, and 


2. Fig. = strength, power: ON? D°T) ORI TT NP 


hist) there was not in them strength to flee; RSD? 


none of the men of might have found their hands, 








i.e. their powers are paralyzed in death . . . of dominion of king hin 
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2 im 2S 8. 3 rd. pee as synonymous 1Ch 18. 3 2 17 w3T?7 to 
establish his dominion at; .. - 3. Fig. = side: a. of way JYT TS 4. 13 
Qr (Kt 7; but rd. eral 9203 TD ...).b. of gee’ WITT TI 1S. 
18 (text dub. . . .).c. of stream or watly pat 2m 73772 De 2. 37. Esp. 
dual: d. of land, O75 N27 77K Gn 34. 21 (Priests" Code or Narrative) 
the land is wide of (on) both hands, i.c. in both directions, Ju 18. 10 Is 2 
18 1Ch 4. 40; of city Ne 7. 4; of sea f 104. 25; of streams 577} ~ 
Is 93-21... e side = place, properly place at one side 732 WW? aa 
De + 23. 135 ITER TR Je 6. 3 each fin) & 

yr-$y Nu 2.17... 4. Tis used in various ae senses :—a. sign, 
monument 1§ 15. 12 25 18. 18 Is 56. 5 Ez 21. 04.... poet, jrestonser 
part or share: of seed Gn $7. 24 (Jvhovist) ; share in King 25 19. 

of fighting men 2K 11. 7; of people Ne 11. t...¢. ume, sabaiition 
Gn 43. 34 (Jehovist}, Dn 1. 20.... 5. 72 JT sa 
neve Jb 8. 4 and he delivered them into the power of their transgression, gave 
them over toit;..2 
















is place; so 7R7 TZ 





In my submission the homologue of 7 in Gn 34. 21 and 
Ju 18. 10 is dywa as well as dds; in IS 4. 13, 18 IIS 8. 3, 18. 18 
Ez or. 24 [Ch 18. 3, it is dywevs ‘therefore J" is correct; 











Ps 77. 3 aty7; in Jos 8. 20 has 78. . 13 €fow; I 
Gn 43. 34 IIS 19. 2+ yos. However, 7— 


the homologue of 

referred to in the Lexicon; but the N. NEL B. follows the fonnse 

in translating the fi y ‘toils’ (2pdywr" ; then it unaccountad 
roceeds to translate Die? WO by ‘the grasp of the fowl! 

Pp i x grasi 

although the LXX consistently renders ¢x 

&ixrywrod). (V. pp. 618-19.) 






6. 5,1 












sevidos (omitting 





‘ip n.[m.] front, east, aforetime;—abs. ‘7 Dt 33. 27+, =TF 
JaiS.-10:. <1 front {i.¢. East), in 
(opp. Tinks), ‘P} VA 139. 5 behind and Wax ‘Pp Jb 23 
I go forward (opp. “NX . b. East: ‘PIT Ga 30 (J) mount oF 
East; ‘p72 = dwellers in the E., tribes E. or NE. of Canaan Gn 
ag. t (E), Ju 6. 3, 33, 7- 12,8. to rK 5. 10 Is tr. t4 Je 49. 28 Ez 25. 
4 eee 33 PING Nu 23.7---"P TWGn 25.6 (J)... 2 ‘pa on 
the E. of Gn 3. 24... 2. temp., ancient time, aforetime: a. “Pp I 
Dt 33. 15 ancient mis., cf. ‘pD78 v.27, ‘P7273 Is 19. 11, “PTEY “FFF 
& 68. 34. b. ‘Pp ED d 44. 2 in ancient days; cf. “Pp "3" from of old 
My ay aoe 










po Isg. 11 from 









Ovj? has three homologues, i.e. deris, w: East Gn 3. 24, 
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12. 8; wdAac: Adv., long ago Dt 33. 27 Jes 23. 7; Levbys: 
Scythian Gn 25. 6, 29. t Nu 23. 7. (V. p. “as -) 


8ovs—The rendering here of 9907 JU by cS0bs zérpas was 
probably a literal translation by the LXX, for in Job 39. 28 the 
rendering is é£ox7 | eaereate 7érpas. Similarly, NX is rendered 
by dSous in the LXN, and only in IS ‘13. 21; for in Jes 2. 4 the 
reading is dporpov (plough) However, I maintain that the true 
homologue of JW both in IS 14. 4 and in Job 39. 28 is crow, a! 
that the true homologue of DN is éxérAn. (Vp. 367.) 

















The Lexicon derives TZ from po ‘whet, pein’—and states 
that j27 is its Piel. Accordingly: eo. 7 ie 
teach the words incisicely, Germ. ..’ Further- 
more: ‘ n.f. sharp (cutting) word, —Dr 28. 37...’ 





In my submission, however, JY is not ete to nea the 
homologue of whict 
omaneesh 


i332 is the homologu 





Aos—The word 1?” 





omologous phrase, 





countless examples whici 
biblical commentators ar I } 
phones, an and in constant danger of capsizing. 





moorings, 
y of 





ss Sow 
? 


on states that 73N derives from the radical 77% 








precede’—th it goes on: 





< DOIN (in contempt) & 73. fi front, 
; part)’, It also states elsewhere: 12 adj. far— 
% 73.4...’ According to it, t therefore, Ps 73. 4 refers to pot- 
bellied men; whereas the A.V. has: ‘ strength is firm’, and 
the N.E.B.: ‘they are sleek and sound in limb’. 








In my submission, none of them is right, and the conflict be- 
tween them is largely subjective, ultimately resulting from in- 
dividual hunches. The value of my theory is that it reduces 
guesswork to a minimum, if it does not altogether eliminate it. 
Incidentally, X°72 is the homologue of Bapus. 
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ba 


éahov—Mark the close similarity between 127 and 33, 22 


and Bis 7130 and MN, 7DY and 2DY. Each member of every 
pair corroborates the other. Moreover, the homology o7A\tar’ 
°n¥D is corroborated by the associated homologies “TD /Kotpor 
and “ND /Koupnres. Kindred homologies are: dAot/O"2°OD (Jud 
3. 19), dxoAs/i fvo? (IIS 23. 11)/M (Ib 23. 13), xépas,ERI 
(Job 1. 17). They corroborate each other as presenting together 
an impressive catalogue of military formations—simular to other 
comprehensive nomenclatures—all consistent with the identicy 
of one language with the other. (. pp. 263-., 367.) 


épdw—The Vin (2°ND) ANN (IIR 11. 13, like the Nin “TN 
(Jes 60. 1), replaces the o in dpaw. This is supposed to be 2 
scribe’s lapsus, but is actually an archaic relic of transcendental! 
significance. Its tell-tale value cannot be exaggeratec. It con- 
stitutes one of several vestigial links—]-8 ?e (Job 2 
another—which testify to the identity of Hebrew witl 
We ought to be most grateful to the successive gener, 
scrupulous scribes who piously preserved such pitches s 
logical relics, instead of presumptuous! ¥ accusing 
negligence. Ch ivi Jud 18. 30/7072 wes. 

didw isnearer © 777 than épdw, and is relevant to the homo: 





e) 
oO 
mn 


dpaua! min. cF. Ps $97-) 

doyilw—This is an example ofa verb with the suffix -fw havi 
both simple and compound homologues. It is also one of 
words the homologues of which appear to itneangs PaDtaeRrSin, Dur 






aug 


Le 


——«s 


vowel drops out; whereas in the ioeileny spyitw 73, ic :3 
possible that the spiricus lenis turns into 4 (e.g. yéap gap, Te+- 
cach iarte, édeo:s'T¥ 4), and the y Grops; vet metathes: 
cannot be ruled out. dpyifw = dpyairw. (Vp. — 

The Lexicon states: ‘(273] vb. drive out, cast out... Niph. Pr 


77a ... be driven, tossed, as the Nile Am 8. 8; of the sea Is 57. 20.’ 





But ‘ to drive out’ is not the same as ‘to drive’, neither can it by 
any stretch of sane imagination be assimilated to being tossed. 
There is a limit to playing about with words, distorting or ex- 
tending their meanings to accommodate this and that context. 
Besides, because two words are spelt the same, it does not neces- 


a er Se ne nn 
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sarily follow that they are identical in origin or meaning. This 
is no less true in Hebrew than it is in English or French. How- 
ever, the N.E.B. renders: ‘seethe like the Nile’, and ‘a troubled , 
sea’, respectively. Naturally, neither the Lexicon nor the N.E.B. 
appears to perceive that TI in the said texts is a variant of 
WN, a verb subjected by the Lexicon to simil 





treatment: 





co ts 


Here again ‘throng’ is slipped in by a side wi 
blow from Targum and Aramaic. As to bibl: oa7 





d supposed to 





ical Aramaic U2 
its homologue is ovépyw, and that of Win Dan 6. 7) éx- 
EDX, ‘hasten’. : 
ue the series to its perverse end, 
al fraud: 








ed languages which convey 


dance, and tumult. Then the verb ‘to t 





mut 






the truth as it 
] 


Compare the above travesty of the tn 
appears in the light of my theory: dpyi{w is a verb with seve 
mea and a few homologues, as aforesaid. In one of the 











meanings—‘grow angry, be wroth’—one of the homologues is 
W37; while in another meaning, ‘in a passion’, one of the homo- 
logues is YU. Similarly, ywpi{w has several meanings and a 
number of homologues. In the meaning ‘separate’ or ‘exclude’, 
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one of the homologues is W711 (Jon 2. 5). Obviously, this 772 
has no etymological connection with the identical word in Isaiah 
and Amos. Again, dpyj, a derivative of épyi{w, means ‘anger, 
wrath, passion’; and has several homologues, onc of them hefhg 
17 which couples with the last meaning. 7727, however, has 
no etymological connection with W1; its homologue is épyae-7j- 
pov, ‘gang’. As to the homology UW) /émorepyw, the first syl- 
lable of the simple verb is dropped because it includes the double 
consonant oz, whereas y is treated by poets as a double consonant: 





one exchanging with 3, as in ywoifw/0 and P2/yaipw; the 


ototenl 


other with J, as in yéw (Ep. yeiw, later Ep. yevw)/7 












xpd IRD. Therefore—without inventing, distorting, or e 
tending or straining any meaning—these five words are explained 
agreeably to their respective contexts, against an unquestionable 
Greek background. Incidentally, we learn that worship in ure 
Temple was—on occasion, at any rate—touched with fen 
perhaps with Bacchic enthusiasm. 


ms 


Ut involves chiree homonyms in the Lexzcon, as follows: 








‘I. sta vb. disturb /... perh. wransp. from 
..Jb 26. 12... Hip. denom. from 321 »: 





From this first homer derives: 





t/...Targum 22 Ec gc. 










sonet Tsgee Fas sa 
‘IL. vit vb. be at rest, repose (prob. = Ar. =) retum, prop. ret: 





= 
rest, after wanderings, ete.) ;—Niph. Imz. 2 fs. Je 37. 6 (of sword, 
gathered into thy scabbard, “27] ‘Yi} repose, and be still. H 





trans. gice rest to;—Inf. construct Je 31. 2 
n (Isr.) rest, 50. 34 ZIRTTAR YF 


Is 51. 4 PW OSS 





yin T will go to 
read prob. ‘2 


















svat) 


SN? °SDSw2) usu. I 
‘religion) to repose as, etc. ‘i.e. I will establi: 
metaph. strange...” 

‘III. 
of root gy, ¥- II. 2) ;—Qal. pf. in Jb 7. 5 SS PT Ps “Ne my 
hardens, and (then) runs again (II. 58), of the ulcers in elephantiasis.’ 





3 vb. harden (Eth. ... coagulate, congecl: poss. development 





To begin with, on whose authority is it stated that 


properly means ‘return to rest, after wanderings, etc.’? Then, 
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putting my theory aside, and assuming that metathesis operates 
as between 91) and 5), how far-fetched are ~<, and ~»), and 
— — < 
how utterly misleading the reference to either of them. How does 
YIN come to be related to ‘twinkle’? A man must be borne on 
a fantastic flight of fancy to suggest that any verb meaning ‘to 
harden’ could have possibly developed from ,»,, or that ‘judg- 
ment’ could be stretched to equate ‘religion’. Having regard 
to the context, he must have been used exclusively to double- 
think to imagine that J") in Jer 50. 34 means ‘to give rest’. 
Indeed, a metaphor must be extra super-strange if the Lexicon 
admits it to be strange—mark you, its own metaphor! In short, 
all this is a clownish dream in wild cloud-cuckoo-land. 
Incidentally, the homologue of 317 is g¢ye = i: the time; 
while 273717 has two homonyms homologiz: 
console ith Sik, 





























ers 




















acrobatics, and 





root of foll., prob. onomatop. ; Dr 
hunderous sound every 





ong. meanin 








where text dub., v. infr.; 





; esp. Aph. Ithpa. » 


cf. New Hebrew 








—Qal make the 
feces tremble (... are convulsed), or they 





i _~ in face, lacks etym. ccgere. . the 
LX, Siri Vv ersion, C. H. Cornill & %. Hiph; «. shieler 
couse thunder... ADVIS 1. 6 is appar. Inf. construct suf... . but 





not understood by the LXX and dub.: AV RV to make her is cf. 
Aram. utter (loud) complaints... perhaps corrupt H. P. Smith.’ 
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Referring to the interpretation of the phrase in Ez 27. 35, 
the Lexicon states that it lacks etymological support. Quite apart 
from my theory which renders the whole Lexicon obsolete, this 
comment can, in my submission, be reasonably made on many 
interpretations put forward by the Lexicon. However, by what 
right is the word ‘loud’ slipped in parenthctically? It props up 
the analogy with Aramaic, and is therefore deceptive. Again, the 
Lexicon adduces a=) as etymological material helping to under- 
stand GY. This attempt is worse than useless for two reasons: 
firstly, because it is valueless and misleading in this particular 
case; secondly, it deceives the student into believing that such 
far-fetched evidence is relevant, so that he might be tempted to 
accept such a perverse process as a valid standard of research. 

The irony of it is that here, as often elsewhere, Arabic fails to 
come to the assistance of Hebrew, because the Arabic homologue 
of the Greek word concerned differs from the Hebrew one. Thus 


the Lexicon ignores 45), the Arabic for thunder, presumably be- 
cause it includes a consonant which is not found in GY. Yer -c. 


Be Ta th 


is a direct and better homologue of Zoovrmj than G57. In facz, 
Arabic can be positively misleading, because w+. has two home- 


$ 
logues: Boovrdw and Zooudw. Thus, the Lexicon adduces “=. 
thunder (said of skv), VIII tremble, quiver’, in the entry s.v. TD7:; 





but 4c, ‘to thunder’ has no etymological! or emotional affinity with 
as, ‘to shudder, shiver’, noowithstanding the identity of spell! 
Detween them. Therefore, it is quite wrong to adduce sc, 
meaning ‘to thunder’) as having any aMliation with T97 wh: 


means ‘to tremble’ exclusively, just as it is absolutely right to 
accuce as) in its meaning ‘to shudder’. And what is one to say 








te 
a 


c= ealuetahta tin hte teed ii] 


2bdout the perversion of B°35 WY into SVS WIT 2! p.g 


S20s—, -b corroborates 11S, and the second 7 in Wi replaces 
the terminal ¢. It cannot be too strongly emphasized that oniv 
Greek accounts for the presence of the second 7, and that 774 
is a more complete homologue than V1. The Lexicon states that 


Wii is the root of Wi, and adds that its meaning is dubious. 


zé\rp—The Lexicon wonders whether 070 means ‘shield’, and 
quotes authorities who opine that it means ‘quiver’ and ‘arms, 
equipment. The N.E.B. translates it sometimes by ‘shield’ 


a 
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(IIR 11. ro Ez ei 11 Cant 4. 4), at others by ‘quiver’ (IIS 8. 7 
Jer 51. 11 [Ch 18. 7), and once by ‘buckler’ (ITCh 23. g). In 
the A.V., however, the rendering is uniformly ‘shield’, the chal- 
lenging tense mo7w NID (Jer 51. 11) being translated 
‘gather the shields’, although under no circumstances could the 
verb N2M conceivably mean ‘gather’. Such perversion of lan- 
guage and violation of reason are the penal ty of misunderstanding 
e original text. Obviously, they do not help solve the d 





th 












masbria 


presented by D°O9ZT IN7D LOST 2n. For 





two other phrases, ie. “IVNOMT NDYRI NWI 
Jes 2}, and On2 DTNTNN NPD IN 
TIDIR (Axx, Onyyn) has Ai therto been the ur 
ledged word for s word too preser 





sim 





culty in two verses, i.e. Jes 22. 6 and Job 39. 23. The verb R71— 


which occurs in the seraer—te used in woanect th i338 IS 17. 








occurs in 


hanges with x. 


"xhemnsawe 





changes with i, and this interchanges with | goorpicae The3 
in MPT, like the ¢ in 4244, is terminal, followed by the 
feminine sufix 1. Therefore, all the Hebrew he Arabic words 
reproduce their common Greek homologue in full—except, per- 
haps, 1°9 which possibly drops the 7; but the genuine homo- 
logue of 179 and 1p is v7. 
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It is rather significant that 8péa is Thracian for zdArs ; because, 
bearing in mind the consonant/vowel metathesis (p:/ip), the 
identity of Boia with 171° becomes self-evident. In fact, this 
one of more than one hundred atavistic Greek words that can 
only be explained through Hebrew or Arabic. This reflects the 
regular intercourse between Asiatic and European Greeks before 
and after the destruction of Troy. (V7. p. 369.) 

péw— Ky} corroborates OTM, as o> does 3 and WZ. 

Ou, Wi}, and 5] exhibit the MV I—as DT does the 
terminal 9, 97) the terminal Y, and 117 the terminal 7. 3 in 
p73, 9, and 2; 7 in OW oud O11; 9 in yy and 494; 


as Sm c in 2,2 in ils,) Noy, incl, and ss in = 
and }:—one and all! stand for the spiritus aster. D in 919 and 
Ay, win ros and G = etd, stand for the thematic w, p 
changes : dialectally into 7 in Yl and 713, and into J in UL 


and Wis. In 429 and =) there is metathesis herween the 








tus asper and p (cf. pronouncing “wh 
Here are nine Hebrew and eight - 
more or less differently one from the other 
nevertheless a tested variant of péw. However, 
Job 36. 27 is in the Piel, its homologue is xeracoéw: 
Stream, rush down. 
This is what the Lexicon says about some of these verbs: 











m7 has no homonym and means ‘dimi 
Pi. Impf. vy Jb 36. 27 withdraw = draw u 
A. Dillmann (on other hand, Franz Deli 













has no homonym and means ‘roll, roll away... Niph. . 
crpp Sar Am 5. 24 let judgment rei! clong Sow down) es 








wets. 
St) means ‘flow, trickle, drop, distil (poet.’ Ar. S33 descend 
(milk into udder, but also in gen.) .. . flow, subj. water... of mts. 


? 


i. e. their torrents) Ju 5. 5- 
Ay means ‘drip, drop (cf. Ar. JZ ladle out water with the hand (as 

with ladle), cf. Phoenician MD7Y portico (whence rain drips) 

ef. also Ar. pepe upper-room . . .);—Qal Impf. 3 mpl. 9p wIy2 MF De 
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os 


fF 
(of blood), bleed (of the nose 


Jb 36. 28.’ 


7 means ‘trickle, drip, synon. of 9n, IT. aa) 


To expose the errors of the Lexicon, it is necessary to appreciate 
two opposites : 







(1) That there ¢ ; different verbs wi 





,, thatis: Sola, t 





d spelt ident: 





nounced a 
of péw; and ¥73, the homologue of both aipéw (take a 
U7’ being a Con 
variant of aipéw, and eyypifew having been atav 


ss 


borrowed from 373. 








and dyypilew (subtract, des 





Once 












once more: \ 
ie contrary, it is di 
into the explanation, because 
so that the example of 


the m 










: lence to the text, 
it unwittingly robs it of t ; for there is hardly 
a miracle in torrents flowing on account of the Lord. Those 
responsible for the N.E.B. resolved the difficulty by altering the 








text altogether to read: ‘Mountains shook in fear before the 
Lord.’ As a matter of fact, the A.V. had fared much better than 
both the Lexcon and the N.E.B.; for it has: ‘The mountains 
melted from before the Lord.’ It was not a bad guess, but the 
merit of Greek is that it dispenses with guessing. (V. p. 369.) 
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Even if NDW were not the homologue of dpodes or zpdbupov 
and zpéruAov—Bupa (Ovpn) and wvAn being the same word, dif- 
ferently pronounced and differently applicd—the suggestion that 
‘portico’ is called ND1Y, because rain drips from it, is pathetic. ‘ 
However, to render absurdity even more absurd, we arc referred 
to 45.2 (ucrep@ov) as meaning ‘upper-room’, with the implication 
that it is so called because rain is liable to leak through its roof! 


pcfa—Note that the spiritus asper is dialectally replaced by 2— 

g- pddov/BodSov—and that Arabic has preserved the frst vowel 
of the Greek word in its original pronunciation. 

The Lexicon states: that in Ex 25. 31 J" means “base (loins; cf 
candlestick’ ; that in Ps 80. 12 WS)? means ‘boughs, branc ne — 
— it with V3}? /dlos, e. os thie 26.. 19; th 
‘Roor’, ‘floor of once th 6. 15. . a se7 
aa of the sea’; that in Ex 30. 23 and Cant 4. 9g 5 x7 means 
‘cites, chorcest, best’; that in Ps 118. 22 2D TNT means ‘tod of 
(the) corner, i.€. most conspicuous stone ‘fig.;’; and, in a separate 


ta Fam 





a 
D272 Am a. 3 the floor, 


entry: WYN n.f. top; appos. “17 1287 Zc 4 4. 7 1.e. the topnyes: 
stone’ ; that v9 means “root... 3. 7004, fig. = lowest stratu 
of mt. Job 28. 9, of sea 30. 30 = bottom ‘tex: strange and cub 
B. Duhm 0°97 "DNF, w em JUN in v5 of fer, 4 Wig BS. 
27, Le. soles... (elsewhere *}5) ide pl i 





Jootholds; B. Duhm (arbitrarily) 


enough, the LNN iranslates a NT by wa 
Dossesston, property)—apparently confusing it 
Dre 2. 12); and the N.E.B. meekly follows eek 






MINIS (IS 1. 3: may be (or also 
zexros (a¢Bopar) or celcords (ceSdlone: , 

In contrast with the above simple, : 
involving four homologues—céBas, oéZoucs, cia, and onpeic: 
—the following fictitious and confused explanations occur in the 
Lexicon: 


*[R238] vb. wage war, serve (Sabean N23 wege wer with, also n. 
army, campaign... As. sdbu, man, soldier; ... Ar. ts conceal onesely, 
hence ze in wart; this is phonetically suitable, but better in mng. 


would be i go or come forth (against one), etc....S. Frankel=3 


es 





XVIIL COMPARISONS 


oO 


compare se ONS, man 





. wage war, fight, c. OP against, Nu3i.7-.- 





2. serve at sacred tent, Levites ¢. ace. 823 Nu 4. 23, 8. 24 (P); women 






























98.6,8(P) IS 2.29...’ {CE ~~ !é4npos). 

‘RIS nm. 2 Ch 28, 9 {Poss. f. ‘Is 40. 2 Dn 8. 12...) army, 
warfare... pl. MANZE Nu 20. 9 [for ah 9] +278 um aa Bs 
host: a. organized for war Ju 8.6... 3 Ox over the host (as cay 


Nu 10. 153+10 times Nu ro :P) ...b. Aost (organized bed 


angels 





all the hos? of hzaven 








1th 


Neh 9. 
Gn. t 














4. mings, in name of 7 as God of war, prob. frst i 
David I but ark older; ; 





SiS RSs aw T 
¢ tho : 








erray of Israei 


. art. 





So to crown the reveal: 


, and pronounced 
and 1 interch, 


a JeNP—NA wwA-HD LICh 3. 5). 








BSN Na AMS, cx. 3 


Incide 





aby Seomy— my b 
> are» “ry aot — baad ‘es 


1e homologue of yapsjrys. 





In the proverb 71% 4 PIR WDD (Prv 14. 3), WN means 


‘scourge, whip’. Analc a phrases are: MINI AA (Dr 3 
onvp conv? (Jer 9. 2:, nng? omw Yi (Ib 9. 








BAD mont 


INAS *D (Ib 49-2), °° DX2 OIA (Hos 6. 


5), WIN IAN Ow IPs 57. 5), OI WW? AIND ww 
by] 





ak 


( 
UW (Ib go. 4), RAMN Pl? vw (Jo 
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DOW must be read OVW for six reasons, that is to say: (1) the 
object concerned is to be in ‘your sides’, and therefore should 
naturally be in the plural; (2) this is immediately followed by 
another object in the plural, which is to be stuck in ‘your eyes’ ; 
(3) the expression OD°-PY2 ous) O3°7S3 DOW?) closely 
resembles OD°7¥2 OYISII OD YYA ODF? (Nu 33. 55), where 
the object to pierce the sides, as well as et to pierce the eyes, 
is in the plural; (4) D closcly resembles and QO, so that the 
final might well be mistaken for 0 or 0 written for 73; (5) the 
omission of plural > is not fatal to the suggestion—in fact, it is 
absent from OVIS7) in Nu 33. 55; and (6) the LXX translates 
Dov by jAous (nails). 

The Lexicon lumps up together O27. ‘oxuraAn with oivg 
oxqztpov, and arbitrarily declares that D°279 (Esth 4. 11)—the 
homologue of gdfSos—is an extension of D 29. As usual, when 
semantic difficulties arise, blame is almost automatically at- 
tached to the dead, defenceless copyists. Thus mn7U is preferred 
to MOAWY in IIS 18. 14, under the lame excuse that the LNN 
has BéAn (Bédos, missile, esp. arrow, dart’. Needless to add that 
DIY and DW are differently derived in the Lexicon, and both 
given fanciful origins. As to TOM, it means “branch or ows, 
rod—metaphorically’, and is to be compared with “bs lest 
with the tail, move spear up and down, sheke, quiver {said of spear), 
etc.’ A more ridiculous comparison can hardiy be imagined. 
Had the erudite editors pursued their search for the truth, they 
would have discovered that ss is ‘branch or twig’. 

And yet, it is on the false foundation of such pseudo-scholar- : 
ship, mere semblance of science, that a sham ‘Semitic’ folly was ' 
erected. It is on such nonsense that generations of students have 
been fed, until they took that folly to be a veritable fortress and 
looked upon it with awestruck wonder. Indeed, it is only after 
a great deal of systematic questioning and independent research 
that I dared lay siege to it and subjected it to Aryan bombard- 
ment. (V. p. 370.) 

It is to be observed that D and N are interchangeable, e.g. 


DO? (Jer 49. 24) and NN (Hos 13. 1); soareS and j?, asin Y73 : 
(IR 6. 34) and YP (Ib.), T?¥ (Jes 44. 19) and T7P (Jer ‘ 
29. 22), 73 (Ex 12. 8) an and "7? (Ruth 2. 14) or DP (IS 17. 17), : 


a a ee ee a ee ts | 


ee 
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Yno (Jud 5. 26) and 777 (Ib.); so are 3 and @, as in j-NS? 
(Ex 3. 6) and pnw (Jer 33. 26), 3D (Ps 66. 14) and ee 
(Prv 13. 3}; so are 7 and ¥, as in MANYN (Jos 15. 50) and 
YONI (1S 30. 28); so are and , as in SD and PVD et ) 


ondpaypa—aAccording to the Lexicon, 111] here is ‘separation 
. separate place . . . i.e. yard, or space adjoining temple 

on three sides’. So the meaning shifts from ‘separation’ to 
‘separate place’, and dhis in its tum is explained away as ‘yard 
or space’. It is clear from the homologue that the area located and 
measured in the text was covered with a kind of concrete re- 
inforced with stone-chippings. It is not the space that was separated 
into a kind of yard, so that 7111 means ‘yard’. It means noth 
of the sort. What the text actual 
delineated was paved in 2 cert 




















ng 
ing 


t the area therein 







- tells us is d 





ain way, whi ve it its name. 











35 means ‘cor 
exhausted, faint’; 1 
Nag. 1. (Fe p. 37: 


carcass 


*, and derives from ‘{ 
means ‘plunder 





ute a double consonant, 


other 


In 13, 


5; Pp 1D, vas, «3, os 
; ao 
in 





zw exchanges ectally with J—as in yw 





at the same t: 
7 stands for ac, 
my: ea wee 


i: & 
daghy; Sel: 


a terminal 7 is added, asin 1 TW /epbes ; 









ra] 





vv, OTD exhibits thet changes dialecta! 


he concealed rai “bed 





Te is 

IIR 6. 4 tells us that Elisha’s disciples were rendu: 
of trees into planks of wood, to build themselves a shack. Ac- 
cording to the Lextcon, the verb Wi is akin to ,5>, means ‘cut, 








divide’, and has no homonyms. More particularly, it means 
‘divide’ in Ps 136. 13, ‘cut down’ in IIR 6. 4, and ‘cut of’, i.e. 
‘destroy, exterminate’ in Hab 3. 17. Here again, the meaning 
alters from ‘cutting’ to ‘cutting down’ and ‘cutting off’, and 
this is extended to import ‘destruction and extermination’. Per 


6631 CTT P 
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contra, it is typical of Hebrew-Greek homology to provide the 
exact meaning and accompanying contextual nuances. 
As to 10, in the Lexicon it means ‘tear, rend, pluck’, has no 


homonyms, and is akin to iL depasture, said of camel’. I can 
imagine the fury of my critics had I put forward, as homologue 
to 7}10, a Greek verb meaning ‘depasture’. Their howl would 
have reached high heaven and reverberated to the ends of the 
world. Aliter, with GUD which means ‘tear, rend garment’, and 


is akin to ‘. 5 chop ud onions, etc. C5 and ao which means ‘tear 
; 
apart, away’, and is akin to ‘4 j split, aiwide’.. 77. px 371.) 


ovyx\vw—T here is complete confirmation of these homologies : 
ovyxdwos = ovykXims, one who lies with one 22D Ps 45. 10; com- 


panion at table DIDD Jes 49. 20. 


This is a unique set of homologies: 
1. Mark the close likeness between 229 and 75Y—remember- 
ing that y interchanges with x—and the even closer re- 


sor 


nh deel between — and FSS. 





2. Because the Hebrew homologues in 
tion of the compound verb, they ant 
79D as well as in che 7); cf. pp. 240, O40. 
3. One who shares one’s couch sexually might not share it as 


a 


a commensal; hence the difference in spelling to dis- 
tinguish one act from the other. 


Zs Usually, there is a similar inflection of the bodies of the 


to in Fecests applied to Jacob’s arms. 


eans ‘to dwell’; and both are th 


<, like JET, m e homo- 
logues of otxéw and canvéew, youn being the homologue cf 
otxnpa and oxzape. At first sight, therefore, one would be 
inclined to think—as Arabic scholars do—that -S"L is a 
compound of -S~, with an implied sexual relationship ; 
just as the verbs ‘cohabit’ and ‘live wid)’ import such a 
relationship. Nevertheless, Greek proves that the two Arabic 
verbs are of different origin, and that there is no etymo- 


logical connection between them. 


or 





a A nS | 
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6. Mark that ok is on the scale of lel, because it is the 
homologue of a compound Greek verb. 


However—against the clearest context of solicited fornication 
and shameless prostitution in Jer 3. 2—the Lexicon states that piu] 
means ‘violate, ravish’; yet according to it Ox means ‘(queen-) 
consort’. Furthermore, an authority is referred to who opines 
that 220 is a loan-word, and not derived from 730. To cap it 
all—again, against a context of obvious booty and apportioned 


t be a mistake 





plunder—it suggests that 779 in Jud 5. 30m 


for ‘739. 
Then occurs the following entry: ‘(0°7D7] n.ol. abstr. be- 


= 559) "15 Is 


reavement, childnessness ;—77 ? 3 





sons of 





thee, the bereaved’. For the noun is alleged to be derived from 727 
(the homologue of which is ynpetw, -pow). True, part of th 
but this error 


context appears to afford an excuse for the em 
way. For the 


ther which is not warranted in any 
f those who are being r 



















leads to ar 


ee’ is not at all clea 
it is that the pl 
hildren born 
: \ earing, ‘“‘This place 
room for me to live in.””’ But the pk 
of your commensals shall vet say in your heari 








n 






s place is 
1ay sil down.” 








too narrow for me; please move a little u 
Here is another relevant entry: ‘IT. [222] 


50, and not root 3 722, [vb. be prudent] .. . - 













LW. Besetd ius, Thesaurv 


a seb pM Grd 2 
itis nota question of merely plaiting, but plaiting in a speci fal 
way, consonant with ovyxAww: that is, plaiting two locks of 
hair from the front of the head (crosswise) away from the right 
and the left. 
Now (2, in so far as it means ‘fetter the legs of a beast of 
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burden’, is the homologue of éxSéw (TPY Gn 22. 9); but the 
homonym which means ‘plait two locks of hair from the right 
and left’, is the homologue of cvy«Aiww. These two homonyms 
are etymologically different, in spite of their phonetic identity ; 
just as 729 and |: are etymologically and semantically iden- 
tical, despite their phonetic dissimilarity. For in Tj? the spiritus 
lenis has changed into ¥, and x into ; whereas in = the 
respective replacements are | and +5, while 5 exchanges dia- 
lectally with A, Cl. 

It is because sometimes Arabic and Hebrew homologize with: 
Greek in different ways, that phonetic similarity between an 
Arabic and a Hebrew word is not a sure guide as regards mean- 
ing. For instance, the fact that walt and 77 are phonetically 

~~ 
identical, does not make it likely that 179 means ‘strip’, or fom 
‘send away’. Yet phonetic similarity between an Arabic and 
a Hebrew word of different meanings is an excellent test as to the 
soundness of their homology with a phonetically similar Greek 
word which bears the nvo meanings concerned. For exa: 








both m 


or&Aw and 779 are phonetically 





‘send’. This concurrence of phonetics and 
firm belief that these two words are homologues. But the ! 
that -Lé and 472 or =Lé and 779) are spelt and pronounced 
ze = q is 
alike does not indicate that they—tvo by twvo—bear similar 
meanings or share a common kinship. On the other hand, the 
fact that ~L, 79V, and oréAtw are pronounced similarly, plus 
e f } 


the fact that éwoarél\\a and 72 are the respective compounds 





of oré\\w and 170, and bear the same meaning as each other— 
ie. ‘send away’—makes it practically certain that the two com- 
pound verbs are also homologues. This is confirmed and esta- 
blished, beyond a shadow of doubt or flicker of suspicion, by 
the additional facts that =L: means ‘strip’ and that dwoaréMw 
LY 

means ‘doff’ as well as ‘send away’. 

Accordingly, we may formulate the rule that—when an Arabic 
homologue of a Greek word happens to be a homophone (or 


quasi-homonym) of a Hebrew word which is also a homologue 
of the same Greek word, then each of these two co-homologues 
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acts as a check on and a confirmation of the accuracy of the 
homology formed by the other with the said Greek word, e.g. 
bre apemrat ose 

KOVOILW} er hye : 

Two propositions, one particular and the other general, logi- 
cally follow : 

1. (& is as genuine a homologue of cuyxAivw as 720 itself. 

2. Through Greek and not Arabic is Hebrew correctly inter- 
, although Arabic may be useful as a test of the 
racy of certain Graeco-Hebraic hor i \ 













tthestraightfonvard mea 
ences clearly defined—by 
with the babel and epee which pervade the Lexicon. According 





to it, for instance: 37% means ‘divide’ and is relat 





fortunate, happy with one’s husband or wife, etc., 
in happiness This far-fetched comparison is complet sale out of 


place here, but would be apt in relati on to 7ii (Job 34. 6)—the 














homology 1¢ of which is 


even half of the normal number’. Of course, 

k, and very funny guesswork to beot. Nobody 
am speaks like that. The N.E.B., } r, has: ‘they 
not live out half their days’. This is also a piece of divi- 
nation, though not an unreasonable effort. But I suggest the 









homologue of M317 in this context is Yq 







ap:Budw) 5s scalar to ISSN YOIN 1D0N1 (Job ar. 21), w 


2 ‘the number of his months, 
)’, but the N.E.B, has: ‘if 


to the neck a6 so divide the man 


seem incredible, but the erudite editors not only persuaded 


themselves of the accuracy of this interpretation, but also appear 
to have managed to induce thousands and thousands of other 
right-minded men to accept it. The N.E.B., however, has: ‘rising 
neck-high’. I suggest the homologue of M3ii here is yxw: reach 
@ point; ixw: altain, reach \o>, jo2y—terminal (J. (V. p. 371.) 
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oxoAj—In these homologues we have examples of the two con- 
sonants oy exchanging as a digraph with ¥ and ¥, or severally 
with 0 and 5; also of L/@ exchanging dialectally with x, whele 
the cdrops out. Butsince ¥ exchanges with ie in yaAxiow/TiT 2S 
(IICh 35. 13)/MN?¥ (IIR 2. 20)/NN7S (Ib 21. 13)/7878 
(IIS 6. 5)—it can cogently be argued that here, too, it ex- 
changes with y alone while the o drops out. Alternatively, that it 
exchanges with ¢ alone—as in oja/NIS (Dt 4. 19}, onpete RIS 
(Gn at. 22 Nu 10. 14}, owi{w/FJSDS (Jes 10. 14), copilw iT Sts 


(Prv 31. 27), owveds,PIDS/MDS (Ez 4. 15°, omupis HESS 





9 
(Jes 22. 24), odrwr a. Similarly with 7, which also exchanges 
with ¢ and y, e.g. odpé/ IND (Lev 18. 12 Jer 51. 35 Mieiy 9.2, 94 
4 


a] (Prv 3 3. 8); xeuesSpus/DID (Nu 11. 5), xots 2UT {Jes 40. 1 
xpdw/ PNW (Ex 3. 22 Nu 27. 21 IS 22. 15 Ez 21. 26 [Ch 10. 13 
In considering the Setenctiarci eability of ¢ and 3, one shou'c 
§ g Y 


remember that between 0 and 3, c.g. JEO JES {also jpnv 


aSce-ns 


vw. pp. 35-6), O7UNM (Prv 7. 18 dyAaitlw} and 


Similarly, in considering the Stent tatty between 1739 and, Us. 
one should remember that S and © are interchangeable, e.g. 
cies, (f 


IU (xdwrw Jos G. 21), 2ST (Jes 10. 15), S37 (IIR 6. 6°. 


3 (on 


The s aulastateis x, as the Mm does in the homology yw 
M7, and as D substitutes the spiritus asper in dos: 7°72 Lev 
6. 15), dlw = 3D “Jes 2. 18), and dziow “72. 


reléw—i7D has six other homologues, i.e. xleiw (Thr 2. 
i, xAdw (Jer 14. 63, «etm (IS 6. 10), xwlve “Gn 23. 6), mrpcw 
Ps 37. 20), xpyjcw (Ps 84. 3); 9 has two: xlecw (Jer 32. 3 
nd xwitw (Ps 11g. 101); MY has six: decw (Gn 19. 15, 2 
R 18. 42), Boske ‘Gn 


\, dAoxauréw (Lev : 


aN 


mp 


Oo 


1. 10), épyoue: . Ex 2. 23, 12. 38 Jos 15. 
, mupow (Lev 17.3 Jer 


2 





‘Gn 1g. 15, 41- 3: 1as two homonyms, both adjectives. 
namely: dtos (Gn 33. 18 Det 25. 15 IR 8. 61) and réXecs 
(Am 1. 6). 


In the Lexicon none of the three verbs N20, 17D, 793 has 
any homonyms. For instance, both 13)? ny7D (Ruth 2. 23, 
reléw) and 7297 NI7D (IICh 29. 28, zupdw) mean ‘be complete, 
at an end... of action or event, with emphasis on time’. Again 
19D means: 


eS te pete | 
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‘be complete, at an end, finished, accomplished, spent ...Qal...2.b 
waste away, be exhausted, fail... esp. of eyes exhausted by weeping 
La 2. 11, strained by looking (fig.) for relicf or refreshment, fail, 
languish... Je 14. 6 (of wild asses}; ...similariy (sq. 3) of 72 
exhausted by longing Ps 84. 3.’ 


Yet 72D in Jer 14. 6 simply means ‘enfeedle’, with special 
reference to eyes (Aristotle, Physiognomonice 80879), and has 
nothing to do with weeping, pining, or languishing, or being 
strained in any way. Nor has 72D in Ps 84. 3 any connection 
with exhaustion ; it is the homologue of ypyfw which means ‘d:- 
sire, long for, crave’. (V. p. 372.) 


ser SSS IK 
x i sc] 


7tOnye has sixteen homologues, namely: 7SN, TS Alon 
nOl, 703, XW, N73, 153, JN), MS, Dl, So, HY, vpn, 


is instructive to compare them with each other and to 


wan. It 


The MV J features in six, the terminal ? appears in two, the 
terminal! i in three, the terminal 2, Y, and 7 once; whereas the 


Nandi are prosthetic. That the 2 in 702 is terminal is clearly 
and conclusively proved by collating the two verses, IIS 24. 12 
1 ae 


O 
Ch 21. 10. They refer to the same incicerr, 





In a:most 





every word, and the former has 20] while the latter has 722 
instead. Note that while 777 ends in and JOC in}, .5a and 


wo have terminal - and , respectively. 


( 


os 


2 7X DW in Jes 44. 19 is exactly the sameas 7N...07 


127 in IIS 13. 33—both 2° and OF being in the Qal, like 
mT in Gn 46. 4—and the structure of the infinitive is either 
IY, like DUT; or DV, hike WY. The D and the terminal 4 int 


sto 44 (Gna: 
rowel) (Gn at. 





‘Jer 4. 29}—1127 and 29 being homolo 
draz nV, 22 Ex 15. 1, 4; draw the bowstring, the bow 177 


ag 
R 13. 17 239, 173. Furthermore, the river mentioned in 
R 5. 12 is spelt MIN, but read MIN ; and «J, the homologue 


of perreiov, was also known as 4%. (Yet 4% may well be a 


homologue of Baxyeiov, and a cognomen given to aG by its 
pre-Islamic critics.) 
The first syllable is dropped in all the homologues, except the 
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last three; and D is epenthetic in JQ0U—as it is in épd/TOX, and 
as p is in TYumavoy, etc.—to facilitate pronunciation. 

6 exchanges three times with D, 8, UW, and N; twice with 9; 
and once with T and jPp—cf. Oeds/WS8, Aipat/ TY, Oewpéw/I2D, 
@vpa/N77 ; besides @ exchanges dialectally with + and y—<f. 
]W207/]72372/Aépa—and y exchanges dialectally with «. 

It is interesting to note in passing that among the Hebrews 
mortgage affected movable property, and was in the nature of 
a pledge effected by way of deposit—very much like dzodynn/DIZY 
(Dt 24. 10) and pioov/I IY (Prv 17. 18}:N2IY (Gn 38.1 
Like the Greeks, they used to give their hand asa pledge, serially 
using the expression #52 NYPN (Prv 6. 1), literally: delDlece 
xetpa. Sophocles, however, has: zpoceis xetpa defcav (Philoctetes 
g42). But a most remarkable philological double somersault oc- 
curred when the European Greeks adapted to their own pro- 
nunciation the Asiatic Greek ]127¥—pronouncing it dppafay— 
which was itself an adaptation to the Asiatic pronunciation ci 
their own word, puccov. What is more, they proceeded to develoo 
this so-called borrowed word into the verb dopcSwviferar, when 
centuries earlier the Hebrews had turned the begetter of gvoicr— 
namely, the verb épvw (B)—to 215 (Gn 43. g}. Thus, in the 
course of numerous generations, the Europea n Greeks could not 
recognize their kith and kin, any more than the Hebrews could 
their ancestors. Therefore, a protracted mutual disavowal is here- 
by turned into immediate mutual recognition; and I call this 
‘the philologicai law of return’. 

There is not an inkling of the homonyms of the homologues of 
7t@nue in the Lexicon, according to which: 





—— 
m8 


i means ‘stretch out’, and is to be cc mpared with ‘sae lecc, 
guide’. (In fact, the homologue of Ss is tydoue:, 2 possible alterna- 


uve.) 
(s.v. 703) ‘hft, c. acc. Is yo. 15 (fig. subj. ); l:/t over thee (OY) i.e. 
offer 2S 24. 12, but rd. AbD (as parallel 1 Ch 21. 10)... lift (end lay’ 


ubon (2¥) La 3. 28.’ 


In Jes 40. 15, the homologue of 70} is Spocilw, besprinkle. 


‘n¥i vb. stretch out, spread out, extend, incline, bend... = offer, 
only FY" TSI wx TIT 1 Ch ar. 10 three things do I offer unto thee 
(so rd. prob. also parallel 2 S 24. 12, v. 903).’ 


a Se etic) te) | 
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‘I, [N22] vb. lend on interest, or usury, be a creditor (cf. Ar. li 
postpone, delay; sell on credit; parallel form of I. Jess OR Bt 
Ch 6. 22 v. 822 Qal rb (5) 
(sv. NZI) ‘NDR 1A 2 put on him (require of him) an oath 1 K 8.31 = 
oer correct Massoretic Text XZ}... but sense hardly 





ny 


iS) 
Q 
z 
a 
> 
> 


possible’. This appears in the left-hand column of p. 670, yet in the 
right-hand one appears the following: ‘nog in-xsn 1 K 8. 31 and 





against him an oath = 2 Ch 6. 22 (ilsssorets ic 
ead rather NPN)’. In 








Rvys 





Prv 7. 10 is @feca. 
expression 8. yury, 1 








ry opmsees 
Twill y, 







put on 
fod? 














her derivatuve, §pvpp 
we have examples of unsuspe 


rent derivation hitherto wron 


vapdcow—Whether yepdeow is cognate with Jeti or not, I 
would not know; but I am trying to prove that—far from being 
a Semitic loan-word—it is a variant of several Greek words as 
pronounced on the Continent in Arabic and Hebrew. In fact, 















some of its homologues drop the p, YS drops the x, while =3 
begins with the MV )—all in accordance with tested rules of 
homology. (V. p. 373-) 
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According to the Lexicon, YITN in Leviticus and YIN in 
Isaiah are the same word, respectively meaning ‘mutilated’ and 
‘sharp’, and it is so translated in the N.E.B. Similarly, the 
Lexicon states that Yj in Jer 4. 30 and YP in Gn 37. 29 are 
the same word, seorsncteels meaning ‘make wide, large, eyes, with 
(2) stibium’, anid ® tear, rend’. The N.E.B. translates the passage in 
the former verse: ‘make your eyes big with antimony’. 97)? in 
Gn 37. 29 is the homologue of priyvyne ; while 91 in Jer 4. 30 ts 
also the homologue of ypotlw, ypuilw, sitirrgue Ee YAS Job 


31. 10, 39. 3—since ypotf{w means both lie with and colour, stain. 


xjAuvos—I think this word was borrowed from ~?5, the homo- 
logue of émAov—as dppafay was borrowed from paw (Gn 38. 
17), the homologue of puotov. They are both atavisms. 


x7Ads—To lighten their cargo the crew of Jonah’s ship did not 
throw overboard the kitchen utensils or the ship carpenter's tools, 
but jettisoned the heavy chests packed wie ig ae goods 
and personal effects, which constituted the freight. Similarly, the 
“SD referred to in Lev 15. 4, 6, was probably a chest. In 
my childhood days, chests containing aes res and linen w ere used 
not as wardrobes, but also as settees in modest Jewish homes 


in Jerusalem and Cairo. {I}. p. 373.) 


ypdw—X)? and SONU involve the consonant vowel metathesis 
benveen p and a. 

x changes dialectally into T, ¢.g. yjAwos *7°7; and into %, e.g. 
boyy, TD) (Ex 1. 5). ¢ also alanets into T, e.g. Zyv{INT (Jer 
2. 45)/J82 (Jos 17. 11}/0 og (ICh 13. 0) JE i1S 31. 10). xpew 

‘so means: ‘furnish the use ofa thing, Le. lend usu. in a friend!y 
way, darecCw being the en applied to usurers’; but the homo- 


p. 


logue for lend is in the ?°Y —PNUT (Ex 12. 363. The homo- 
logues of Save({w are: 1) ca paris NVI, 773, FT; cf. roxigw. 


xpjua—Mark how 71, 1, and D interchange. The 3 in 22 pre- 
serves the x, while the p is dropped or absorbed by the VI7. On 


the other hand, the ? in 0° and the (! in UJ dialectally replace 
the p, while the x drops out. The 2 in Y32 and 733, like the G 
in asls,—which corroborates YNI—exchanges with p. These 


Re I eet ape atl wee: yuh ot | 
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three homologues, together with 37), DOP, N17 and .s)L=., 
illustrate the prefix-sufhx metathetic phenomenon. 

NPD in Jes 4. 5 means ‘the seat of an oracle’, from Wj? 
(IIR 3. 10); 
—ascribed to it by the Lexicon—is not justified by the context. 
Nor is N77)? a ‘proclamation’, but-an ‘oracular or prophetic 





ypntw; the meaning ‘convocation, sacred assembly 





utterance’—)I 3. Lastly 














i172 in IS 6. 9 and 20. 26 is gencra 
‘ 5 





accepted to m 


a homologue of 
ry _— . 
from xvpw, xupéw; N12 











ywlevw—Just as 7 interchanges with y, here an 
5°, so does D interchange with the spiritus asper in 


> 


and ds.7i3. In fact, most interchanges are reciprocal. 


sy 


second .~, 






da- 





ts reckless emen 














rent contexts. Common words 
the N.E.B. are equa! 


nu 





merable errors. 
Students of this ll be left in no doubt as to the 
urgent need for the present philology of the Bible to be funda- 
mentally overhauled and revised, and for a new translation to be 


is 
book wi 





undertaken, in the light of the theory herein expounded. Because 
this theory is inherently sound, and because it alone offers the 
right methodology whereby to discover the correct interpreta- 
ton of biblical words. 
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XIX. CATALOGUE OF GENERAL 
HOMOLOGIES 


LXII. The following is the last, largest, and most cared of several lists of 
explained and text-supported homologies. Taken together, these lists afford 
boundless opportunities for testing over and over again tte validity of each 
Progosition, and for discacering further homologies. 


IF one reads a random number of these homologies aloud, one 
after the other in quick succession, they sound pretty chaotic and 
even cacophonous, owing to the frequent change of place by the 
Greek suffixes, and the constant interchanges which involve 
consonants, vowels, and vocalization. Yet when examined 
individually, one by one, each homology appears to be covered 
by one or more Propositions, which account for almost every 
difference that exists between its homologues, and show that 
these differences are frequent to the point of regularity. In the 
sic, it becomes evident that perfect order and euphony reign 
sale lh and that one and all these Graeco-Hebraic, Graeco- 
Arabic and Graeco-Hebraic-Arabic entities exhibit the whole 
kaleidoscope of the philological phenomena herein dealt with— 
phonetic, morphologi cal, and semantic—some familiar, others 
not so familiar. Thus, there jostle each other prosthesis, aphesis 
and aphaeresis, apocope and syncope, the Cropping of certain 
letters from Greek homologues, the addition of terminal letters 
to Hebrew homologues, the splitting and joining of words, 
consonant-vowel metathesis, change of place by affixes and 
change in the order of words, nominative and genitive homo- 
logies, single and multiple homlopies, ordinary and atavistic 
homologies. At one extreme homologues are met with which 
sound and look alike, at the other the resemblance benveen them 
is concealed beneath complex and sophisticated camouflages. 
There lies in between these two groups 2 vast number of homo- 
logies of varying degrees of difference in sound and structure. 
The validity of Propositions is tested by subjecting individual 
homologies to strict and systematic analysis. For instance, take 
a particular homology and find out: whether the meanings of 
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its constituent homologues are congenial one with the other and 
agreeable to the text or texts referred to; which Ictters of the 
homologues tally ; which interchange, and why ; by which points 
of vocalization are the vowels replaced, and why; which letters 
of the Greek homologue are missing in its Hebrew partner, and 
why; which letter or letters have been added to the latter, and 
why ; which letter or letters have changed place, and why. This 
process has to be pursued relentlessly ; nothing must be permitted 
to escape notice, nothing must be admitted that is not accounted 
for. 

For the discovery of new homologues, it is a good exercise to 
try and find out the homologues of cognates of the Hebrew word 
in hand. Another good exercise is to compile a personal list 
of complete homologies. 4 third is to compile lists of kindred 
verbs and their derivatives; for instance, verbs relating to sight, 
motion, food, and so on: e. Eg Mn, MDS, WN, WD, Ty, 





Tn. bon, wn 


17, bad, 7s 











sesy RIN 


Yb, OTN, ete. A four 
logies, in reduplicatior 
in Greek passages. 


sly selected, not 0 
homologies concerned, but 
is in this sphere that the id ’ 
is repeatedly and conclusively proven by single and multip 
homologies, homologies with one or more meanings, with delicate 
shades of meaning, or even with opposite meanings. Homonyms 
and homophones multiply, while Arabic fellow: 
ford corroborative evidence of great 
authority. Sometimes—as with homcnyms and su 








ir contexts. 
of one | anguage wi 


so in relation to t 





the other 





















homologies 
as *)/7il/wepeéyw—the context alone decides the meaning, so that 
the choice of the appropri 





text to match the meaning heneenes 


of vital importance. On the other hand, when it happens that a 
biblical text resembles a Greek passage, there is no difficulty ; 
the choice is ready-made. Read in context, every other homo- 
logy shines with exceptional semantic sparkle, and the cumulative 
brilliance is intellectually dazzling. So that as one goes along one 
becomes more and more convinced that those who spoke the 
language of the Prophets had a good command of the tongue 
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of Hellas, and a clear perception of its subtleties and expressive 
character. One or two examples will suffice. 

=X and zazip resemble each other—account being taken wl 
consonant—vowcl metathesis, apocope, and the interchange of = 
with =. These two homologues share no less than eight meanings. 
Greck and Hebrew apart, are there in mankind any two differzn: 
languages where such phenomena occur between any word j 
one of them and another in the other? 273 soun ds uncomm 
like and means precisely the same as coeyw. Did Hebrew 









—s 





any chance borrow it from Greek, or vice + gain, 2i— 
in view of accountable differences—resemibies wAewrw and dears 


two fi its three meanings. Is this a coincidence? Similarly, NT 


resembles ozdw, and only through: that resemblance ts it possible 











to explain rationally the expression 33 F eae Ts not this sigzi- 
fcant? Now the verb HIN homologizes with mew, an Sins 
“4 hn émmvéew. The former expresses two shades of breathing, 





wh 
ircumstances, Jes 12. 1 becomes inte! 
verse in Isaiah, 32. 12, thanks to the h 





e the latter means two opposite kings ol yaar In the 


not these three examples point to the identir 





even more emphatically than the other 
2 tew reliable witnesses among thousancs. 
apart = io be made {wi 
Lex nts the A.V., the N.E.B. and or the : 
meniators: °’797, > 5 band NWP JIN, 
bast “Gol a verdict reached in respec ; 
3 ted in the said lists. Only thus would gradually be un 
i the deep mystery which shroud biblical vocabulary. 
ct, numerous Hebrew words ! 
nd them, and i until chev are r 
understand the Bib 
=Nv omaw. TI i¢ Gress 











5 
oO 
,e A. 









mere chan one Myst en 


2CTl wale 


— 
na 
le i 





2 can one Degin te 





2. £28 Gntry Ges FNS, 


. First, it has ave 


rerd is doubly int: 
ngs, ‘breathe’ and ‘enjoy’; secondly, :: 





ha's two ather meanings: : ‘draw in, suck in’, and ‘draw ughr, 





nF 


‘pull’. How ewdw came to have these various meanings is 20 
concern of ours, and the question need not detain us. Wha: 
primarily concerns us is the mystery behind 2 ANY, use 
one does not breathe or suck in shadows. The salyden of th te 
conundrum confirms the soundness of the homology ANU) ‘omew 


and one can at last see clearly the picture over the strange device: 
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doy NW TAYD’, which has for more than two millennia lain 
hidden in the obscure cellars of linguistics. It is that of a slave 
who—having worked hard and long out in the open field, probably . 
bare-headed, barefoot, and halfclad, exposed to the scorching 
summer sun—is now énjosing the shade. 

The other mystery touches the relation of XU to INV, wo 
slightly differently pronounced words, with two distinct mea 
yet each identical with a third word, o=du-—a lot sh 
many other Arabic and Hebrew words partici 
homologies. At early stage of the 
ponder whether all 
from Moses to the Maccabees, and from Dan to Be 
invariably pronounced 3NZ ONY and *]NV *j]NW—in view of the 













1] 





ites, eve 


* to confusion of the labial letters 2 and 5—or some ci 





them, somewhere, sometime, pronounced INF 7]NI and/or vice 









versa. Having posed the question, it m 
any, you give to it. Your ingi 
penetrate the bibl: 


rid, and t 














and 








Fohvecal aaet Coyy 
*)NY were ever con 





he other. Yet the possibility of such con 


ion is not 
culation, in view of the actual con S 


cama 


on of S27 IIS 7.7 





is precisely 
did {Neh 6. 12). In fact, the homologue of Ti is cxoréw: 
consider; inquir 





6. 12, is &acxoréw: examine or consider nquire, 
investigate (W). So that 7 VDI, there, is 7 71j7N1—the 1/3 


being occluded by the [27 into the j?/D, and the! 
into “73 ( 





n 
f. Dt 13. 15 as regards #13131). Besides, it is perunent 
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to point out two similar homologues of owdw, i.e. IND and *fid, 
which differ respectively from the other two—the D being sub- 
stituted for the UY, and the M1 for the N 

A word as to the context of 73 ANT. The homologue of 11)? 
in the second half of the verse is cither éAwi{w (hope to do or hope 
or expect), or éweAmiLw (buoy up with hope), or xaredmifw (hope or 
expect confidently), or éwAzouar (have hopes of). So Job laments his 
fate: he has been allotted periods of futility, and apportioned 
nights of toil—a life of servitude, alternating between spells of 
relief from hard labour and prospects of working for a wage. 
Therefore, the Greek explanation fits in beaunfully; but the 
factor of parallelism has misled commentators to interpret RT 
as meaning ‘aspire’. 

I am afraid Greek scholars will not be able to reap a bounuful 
harvest from this new branch of Greek literature—certainly not 
a harvest comparable to the one gathered by Western Europe 
from the rich literature of ancient Greece retrieved from oblivion, 
which ushered in the Renaissance—for two reasons: one, the 
Bible is a comparatively small book; it includes among } i 
varied contents no tract on agriculture, astronomy, engineer! 
meson nav ASAPH, ae es art or sc? ence. U nc — 





slebonuail he is cid to have discoursed on pi ants sad animais 
(IR 5. 13). Two, the Hebrew language has been drasticaliy 
impoverished and largely forgotten, through crushing defeats. 
brutal occupations of the Land of Israel, fratricidal internecine 
conflicts, wholesale deliberate destruction, captivities, dispersions, 
genocidal massacres, expulsions, forcible eae: violent 
suppression, cruel persecution, assimilation (Dan 1. 3). Neverthe- 
less, they will be able to gican one or two ears w hich penne the 
raiding reapers, and a few berries which eluded the gargantuan 
grape-gatherers. 

Yet in the light shed by the lists herein compiled, and they 
are by no means exhaustive, the Hebrew dictionaries and the 
numerous translations of the Bible will have to be radically revise ; 
the bases of Hebrew and Arabic etymology will have to be com- 
pletely recast; and the Septuagint itself will be tested and cor- 
rected. Moreover, the development of monotheism must now be 
studied against an Hellenic background, while it is manifest that 
the roots of the belief in Jesus as the Son of God reach far back 
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to Hebrew-Hellenic antiquity. People might nowadays call their 
children Daniel, John, Tom—as they do Dick or Harry—without 
reference to any — concept. Notsoinolden times: ]10177, 

WSATD, WTD, W"TD, have distinctly theistic overtones. The 


first is the homologue “of Atoyers (sprung from Zeus), the second 
homologizes with zais 4ids/@eoG (servant or son of Zeus/God), 
while the third and fourth do with zafs Aids. And it is as well to 
remember that 118i 7D was older than Sinai, and that the first 
recorded ]livi and Wi" 7D were coevals of King David and before 
the Temple (cf. Luke 1. 13, 57-63). Clearly, the two verses, Ps 82. 
6-7, now acquire a palpable dimension : there were undoubicdly 
men in Israel who—like the King of Tyre nearby - 
believed themselves to be gods, of divine descent, and immortal 
(cf. 1Ch 29. 23). Indeed, monotheism had to fight off the influen 








» BS). c 
of atheism as well as that of polytheism (Jer 2. 28 Ps 14. 1). As 
a matter of historical fact, the hard struggle on its behalf on! 
triumphed as late as ae advent ot me Hlasmos cans; 


= 









—went on (witness ay records of 
and continues to our dav among jews and Ch 








and vigorously, even as Job’s high-leve! debate 
forters was conducted. 











Note: The following list does not cover pp. 55 
174-284, 631-80. A few words, not included e ky 
listed tor convenience. The letters t and m after a page figure 
respectively indicate: ‘ext and meaning. 
ex 
Sits z ! 4 a. 

30, 35 Jcs9. 5, 22.00 Neh tt.19 [Cho4.97 $= Senn a. 55 
» werjp: father Gn 32. 10 IIS 9. 7; grandfather Gr 32. 

10, $9. 29 IIS 9. 7 1ICh gee - esp. as epithet of 

Zeus Jes 63. iB Jee 2.27 Mal 2. 10; respectful mode 


of addressing persons older oad oriezell IS 24. 8 
IIR 2. 12, 5. 13, 6. 21; metaph., father, asithor Jer 
2. 27 Job 38. 28; =. ris woAews TY 2T *2R Jos 17.1 
DSN Ap aN Che. 5037373 °AN,.. OMIT Ns aN 
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Ib 2. 51 JIVI-73R Ib g. 35; in pl., forefathers Nu 20. 
15 IIR 14. 3 Jes 43. 27, 58. 14 I1Ch 28. 1; parents 
Jer 7. 18, 13. 14, 31. 29 (28) 14, 69, 73, 99, 122, 326, 330¢ 


SX gars: voice from heazen, oracle; of the interpreter of 

dreams Gn 45. 8 69 
aX durov: plant, esp. garden plant or tree Job 8. 12 Cant 

6. 11 73, 80 
TSN ,“2N ed: well; in Compds., implying adundence, 


Ress Cnty} j 


prosperity, ease (e.g. CVDIN ,CAI 
TSR dia, -vi0w, S0iw 87, 317-18 tm 
arog bwv8w, xeractiw 87, 318 tm; 





Pbv0w, dzodhiiw 8&7, 318 tm; 770, 
317 tm; ATR azoZoiy 317 tm; TAX, DING adgerJo 
317 tm; T2R dde:is 317 tm; eens édarronds 
317 tm, 319; TSR dorralw, -rdw, -r1lw Pry 31. 6 
318 tm; TAX dards Dt 26. 5 Job 31. 1G, 318 tm; 
TAR (és) didiov, 76 def 40, 318 tm 
TIEN PIN TAIN _ Adins, te 


, 





‘ oe poet. form Hidwrevs 22, 31 t, 44, 
68, m BF t 
Tak wien: 2 
Prv 1. 26,1 
A 
Op 13 —az, 





ms » s i ie eh, ee ‘ 
SRN ayaryes: averdwy affection ‘ci. evertw: 





desire) Gn 3.6 Nu rt. + Ps 119. 20 72, 130 im 
“ZN wowoe: exclam. of surprise, anger or pain Prv 23. 29 62 
CIIN ddr: manger, od Jes 1. 3 78 
CiSRS ddrvwye: = demtorv, Dim. of gdzem, oud. Jer 

50. 26 6c 
TLR SIT dpd ye (doe = 4 Se; ye is an enclitic Particle, 

giving emphasis to the word or words which it 

follows.) —dpe : interrog. Particle, impiving enxiety 

or unpatience ; alone, it simply marks the question, 1! 

nature of which is determined by the context 27 t,, 2a it, 03 


5 


2X édnSos, EGalos 
the age of 18 years}; generally, doy, e.g. THT2N (cf. 
NIN yBy: youthful prime, youth Job g. 26) 127 
PWIN PIPVNIX ~Sngos ‘Hou: originally, a person 
who, when about sixteen or eighteen, was attached 
or dedicated to the worship of the Sun-god 28h, 1a, 133; 
125, 128 





Sy} one arrived at adolescence (i.e. 


Rc reece weY 4 
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WIR WPIN DIN gnBos As: originally, a young man 





dedicated to or a gift from Zeus IR 14.31 ICh 3. 10 

IICh 13. 20 125, 
DWN dyads, -God: well-dorn; brave; good, : 

good, in moral sense ICh 8. 11 62 


YOrsk édnBos Geos: sitet: prayed for, or appren- 
ticed in the worship of God IIS 3. 4; 2. 787=8 


J72"2R edn Sos MoAdy: originally, a follower or 


Moloch Gn 20. 2; ¢. 728 





DYSIN ecroos: well raasbesed, ki 
vox : 


2R 18 21 





s/Bous, 7. 





poet. F 





VETIN eddwpos: generous 
ud ef. WD TIS) 


maxed {cl. y=} 





corroodorates 


t 3. 6 (corroborates 7 





, later -pepa: (edpiexw) ¢ 
iscovered not by chance but by the 


that which is found unexpectedly [much like 





‘orop. gift of Hermes, i.e. unexpected piece of gooc 
\ : one iS: 


windfall, treasure trove S1N)) ; foundling Gn 17. 5 


JER etdoyéw; praise, honour; bless, praise a god; 


u2 


uD 





mn 
o 


Or 


fon) 
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mpocxuvéw: make obeisance to the gods or their 
images; esp. of the Oriental fashion of prostrating 


oneself before kings and superiors Gn 41. 43 a6 
DGIR edydAevos: rery calm US 18. 18 123 
VOR ayvpms 127 tm 
TER 7 dpyupis : = Spayyr} (drachma, worth six obols, 

2277) Ex go. 13 IS 2. 36 Esr 2. 69 63, 81, 92 
OR dxAos : generally, mass, multitude; v. ¥sy Job 38. 28; 

DIDI dyopaiy Jes 15. 8 $3 


JO3R  cxoivos: rush, reed, rushbed; land measure Jes 38. 5 
Job 40. 26; 2. mp ei 
BR dyyeiow: vessel; jar or vase for water Ex 24.6 Cant 


22 
7-3 38 
MER dyadds: 0, SIR Ez 12. 14; rdwos, ou: place, region 
Ib 38. 6 6s 
UN dyeipw: gather, assemble; of things, collect, gather 
Prv 6.8 43, 127, 328 
SER yuprév [an atavism] : = oxddor (.019 AS ,7D0 


AIDO FAS NES NES): cup; xparip: (xepdsrvzt) 


tA 





mixing vessel, esp. Sol, in which wine wes mixed 


aor 


water, bowl of xine 





) 





ing the hand, handful Ex 21. 18 
mix ypagy: rp. 113 

FIR TTD T7727 fF 30 t, 42 t) VIR NITE 28 c 
onyx ayopaiv 355 tm,.377 


DIR OTR favdds: zellow, of various snades, freq. with 


ur 
~1 
Q 
Qr 
arom 


aie 





a tinge of red; in Ep. mostly used of fair, golden 
hair; of complexion; after Hom. of all kinds of 
objects, of gold Nu 19. 2 IIR 3. 22 Zach 1. 8 Cant 
5. 10; cf. Gn 25. 25 t gag 

TTR ASwus: Adonis scatily an atavism, the 
logue of 7ideos] 


»  Suvards: (Suvepze:) 








strong, mighty, powerful, 

of Suvaroi, the chief men of rank and influence (22TN IR 

22. 17); Seederps: lord, master, ruler, of Zeus; 

pedéwv: (uédw) guardian, ruler, always of Zeus; 

generally, ner COR Gn 15.2) Gn 42. 30, 33 Ex 23. 

17 Dt to. 17 Jos 3. 11 Mal 1. 8, 3. 1 Ps 114.7; 

maoras (dopas) : owner Gn 39. 20 IR 16. 24 86 t, 326, 330¢ 
THR PIR 24t 
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MITK Bed ce, Sa ravdra, Ska rovro 169 tm 
TIX rére, réxa: at that lime, then Dan 2. 15, !7 64 





TN VIR NVIN V1 dBopos: skin; Sépos: skin, hide; 





Séppis: ; Sopd (A): skin when taken off, hide Jud 5. 
25 1R 19. 19 Jon 3.6 Mich 2.8 Zach 13.4 Esth 1.6 15, 66, 81, 
100, 326 
“SZ AIR Bopd caripou: the skin of a VV 15 t, 57 


VIR cijp, avdpos 
FRSA VIN alyav asvjp: Virgil's vir gregts 

DIR dijp, dvdpes 63, 67, 76 t, 82, 28 
DIR ADIN +7 Gn 2. 9, 





8. 13, 28. 15, 47. 20 Jes 












14. 2, 32. 13 Ez ti. 17 Am 7. 17 Prv 30. 14 92, 290 tm 
DIN Geopa; fav8os 310 t, 401 tm 
JIR  Bedos: bottom, foundation, base of anything Ex 26. 

19 Job 38. 6 Cant 5. 15 4 
“TIX RiGeos, dBeos: unmarned youth [= Hduus] 128 
WPT TTR Geos Acés: originally, an acolyte at 

temple of Zeus, or his gift IR 1. 5, 8 128 









AN éyerdfw, Ep. and Lyr. for dyewdw: show afection, 
generally, love; desire; seldom of sexual love, for 


ipas to be fond of them IR 11.1 





3 44, 49, 91, 100, 108, 326 
love Cant 3. 10 


DAR avAx : opencourt before the house, courtyard Psitg2-8; 
generally, court, hall Ps 132. 3; court of temple IR 2. 
29, 30 Ps 15. 1; any dwelling, abode, chamber Jos 22.8 

IR 12. 16 got 
js avAug: lent or place for passing the night in Gn 12. 8 
Dt 1.27 Jer 6. 3, 35- 7 (ef. avAtZouar: (avAx) lodge, 

pass the night YX Jes 13. 20; v. 17] got 
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DG drow: race, tribe, clan (pl.) Jud 6. 5 Ps 78. 67 66, 73 
Wood: the negative of fact or siatement ; used sometimes 
with the cllipsis ofa definite verh ; not (W) Prv 31.4 39, 66, gart 


SW gars: v. 3R Dt 18. 11 Jes 29. 4 69, 201 t 
TRIN IRD kat rove: even then or (at the beginning of 

a clause) and then Lev 26. 41 Jos 1. 8 IIS 19. 7 6+ 
TR wupdadov, -davov: small wood for burning Jes 7. +4 

Am 4. 11 62 
MR d2w, ofw: cf. eyerdw qi tm 


oR, SND dis: dat. pl. oreor; Lat ovis; sheen. both of 





the ram and the ewe Ex 29. 22 30%. 57, 39: 3 
"PR wodldxis: perchance Gn 16. 2, 32. 2 
CRN Glos: whole, i.e. safe and sound Ps 73. 4 40, 
DENSI avddd, md. IR 6. 3, 7. 6-8 Ez 8. 16, 10. 7, 48 


IICh 29. 17 OF 
S72N GAN’ odv: (aX 7X, bul; odv/]>?, then, therzforei 
concessive, at all exents Job 13. 3; but then Ib 13. 4, 








however Ib 2. 5 ae 
gaviorys: meanness, poorness, badness Pre 18. 13, 
10. 3; 9"N datos: ineffectual, bad Jes 19. 11 BS. 255% 
PR FVIN (VIN? evveurs: dower, might; in Hom. esp. of 
bodily streng:t Gn 10. 3 Jes 40. 29 Joba. 20; 2. eden 2%, 


op : Pee = 
1» wots: pangs or thrses of birth; (ANTI 6 eves Sdivwy 


Pasay) 


TIN) aovos {]=) fsuffix- pedis metathesis}. « of a 





child (literally, my stress of pangs of chi 








Gn 35. 18 Dt 26. 14 Hos 9. 4 37; 62, 20% 
SN déur7, ébvi7: Sain of body ; pain of mind ; griey, 23s 

fol.}; = &dca 59, 290 tm 
TX PX JX Appev Gn t1. 45, 50; v. [3 134 6, $92 
sy Gem, addra (ez-) 2 “dew reckless guilt or sin Nu 25. 21 

Ps 55. 11 x: 
TEN ID ég@os Gorlesz; dddos ypuads refined golf “S =PD; 

TED TED eredeos: botled down; a. (youcds* repned 

gold 151 (271) [7E°N2, possibly ‘ fone” Edsecos’] 116-17 tm, 332 
WEIR dxrupos: uncooked; d. ypvoiov (unsmelted fiece of 

gold) unsmelted, opp. dzedOos ; d. ypuads, of nuggets, 

or gold- dust VEX on 116-17 tm 
]RX xazdyy, azdiy: chariot Ex 14. 25 Nah 3. 2 [calling 

the part for the whole] 60 
TR rayilw: meke swift; Godlw: move quickly, rusk, dart 

Prv 19. 2, 28. 20, 29. 20 51, 63 


SP I Se gh pee ae ae 
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WR gas; VN dpdw: 2. 7 101, 337 tm, 4o6t 
WRI dvarupifw; éxxupoetw : kindle Jes 27.11 Malt. 10 


Ps 18. 29 56, 62 












JWR ND ATMRD dds, duis 7-8 tm 
TR DBR OTN AN TR etanv: Lacedemor 
who had completed his twentieth year ( 
26. +) 127 
land, cou 68, 290 tm 
fire Ez 5 62 
BUY AK WAN 
28 IICh 9. 25 78 


(ey 





UN TUR ATM Acs etpqy 
CS: 


Savin SIN elony beod 





(UR) TIN épdw: 2. RT 

DUR pat: Nd personified as the goddess of destruc- 
3 *E. 
3 








ots, ros: ear Dt 5 











endle Pry 20. 12 
“IN Geos: v. “STR; ¢.g. WAN 
Peta brother Gn 24. 29; sister ID 50 











TY TIN &vdexa: eleven Det. 





4 
axoives: uv. J2IN Gn 41. 2 Job 8. 11 





éxyw, cxeOw : hold 





and clothes, dear, 
certain direction Job 17. 


IR 6. 6; stay, keep back, check, stop Neh 7. 3 53 
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MOR NN Adyxos, eos: allotted portion; portion obtained by 
lot, share Lev 25. 46 Nu 27. 4; cf. odota 56, 9 
“INR AiBeos: v. “ITN; e.g. WINN 12 
WPT NNR Aeos Ards: granted by Zeus IIR 1. 2 e 
IICh 20. 35 128 
WHR Ards HiBeos: a gift of Zeus IS 14. 3 122, 128 


SHAR DIO NR ayabds, ob: v. IWAN IS 22.9, 11 82, 122 
JER = 7iBeos Modoy: originally, a young man dedi- 
cated to the worship of Moloch, or his g:ft IS 21. 2 128 


= 


NDZAN addues (dapdw) : properly, uncongueradle ; Subst., 
cdamant, i.e. the hardest metal, prob. siee!; diamond 








Ex 28. 19; cf. 7772 a6 
RENN GAR TT atudm: = AXexdym ‘dish, pot) 
Gn 2k. 14,42. 27 Esr'G.,2 a5 tm 
BR STWR pera 171-2 im 

¥6 eis v. TR 961 im 

8 €ts 16g tm 

yy «JUIN verepos: of Place, coming after, behind 

Gn 24. 61 Jud 3. 22 Cant 2. 9; last Dt 11. 24; of 

Time, next, later than Gn 5. 4, a. 28: o s: of 

Time, last Ex 4. 8 Neh 8. 18; of tereso: Sasterity 

Jes 41. 4 83: $5 
TEN VIR saya fows: raya (quickly, presentiz, vorthicutA) ; 

strengthd. rdya icws Ruth 2. 2 63 
WIN FZéofqs Esth 1.1 a7 
TER cOovn: fixe linen Prv 7. 16 38, 286 : 
TSR ddris: 2. SR Jes 19. 3 6s 
SUX saxrow: fasten, close; stop ud, caulk Prv 17. 28, 

et. 13 6:, 67 
TEN worepos, xo-: one or other, either of tuo; cowcrepa: 

(with or without yep) left hand Jud 3. 15 62 
“R 9: dat. sg. fem. of relat. Pron. és, advert 

sense; of Place, which way, whither, where Gn 4. 9 

IR 13. 12; of Manner, how, as Jer 5. 73 2. T® 38 
» APR cei, wou: where? Gn 3. 9, 22.7 61-2 
Roy_i uv. OTN WR 38, 55, 92, 112 t, 320 
TR wados: accident, misfortune, calamity 29 t, 61, 93 
MR Alas: Ajax HS 3.7 van 


“PR nBeos, contr. 7Oeos, dAeos; of the Gewpeokt sent to 
Delos; rarely as fem. m0éy: v. “TTR 12s 


| st Ee ee cal w | 
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FaPx 48éy Baad: an unmarried young woman attend- 
ant at the temple of Baal, or his gift IR 16. 31 





NR ATON  doye: who or which, with emphasis IS g. 18 
IR 13. 12 Jes 66. 1 Jer 6. 16 Esth 7. 5 76 tm 
interrog. Particle ; of area’ in what 
how?, how in the world, wherefore? Gn 26. 9 
ee ee “3 Ps 137. 4 Ruth 3. 18 
25 








ecl2.161Ch13.1 


less freq. like 7 










sa cme 19; cf. ézws 





dx, Ox), Ona, o 


interrog.; of Place, by which or what w 











3 galetox 


Aov: gate Ez 40. 16-40 


an 
is) 


MPR Avlella: Aurricane, squall; 





storms Ps 29. 9 


‘ 






Odéreca, -Anaws: aid 








CSR pyepwv 28, 637-40 tm 
PRR UR fea: in which place, where Ez 13. 15 Cant6.1 28, 34, 38 
MBN xddiwos: basket; Bocotian measure, containing 

nine Attic choenices, i.e. about two gallons Ez 45. 

11, 13 (To this day, basket is referred to in Egypt 


= af 
both as 443 and 41] 46, 60, 78 
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TDR Say: v. JR; Srov, vod: where? v. ADK Jud 8. 18 34 t, 39 
42 t, 47, 402 
DR dinjp, dvdpds, dvOpurros 63, 75-6 t, 82, 285-7 tm, 289 t 
» «ets: u. AR 290m 
» -exQCTOS 76t, m“~ tm 
» UR eos: v. “IIR; e.g. NGITTR 124, 128, 312 
NZ“ ntBeos zdatos: a gift of the Spouse (Baal) 
IIS 3. 8 faa, 196, 301 
TLD R eos Aids: originally, a worshipper of Zeus 
or his gift IS 16.1 [Ch 2. 13 122, 
“IR TAR piBeos: 2. “TTR 122, 
GMIVR  Hideos Geos: originally, a person granted by, or 
devoted or dedicated to God Prv 30. 1 128 


JYR atdios 

1» at rtos: culpable, guilty Prv 13. 15 

»  ados: bottom, foundation, ras sea-bed AW) Ex 
Regs 12 

abdvaros, darts: v. 3X Job 12. 19 
€$oxos: stending out from, raised above, 7 
as Adv.,¢ 


athers, beyond comparz Dt 16. 15 


(2) 





ive] 


65 


out 
(% e 





freq. in Hom. in pl. 











Xi od is used 
vowels with spir. ae oux Bains vowels with spir. 








to 


asper Jon 2. 5; 79 Ez 28. 15; 2. 8 Fe x 
TIEN OUSR ey@pés: hated, hateful; hati 






E 


Subst., enemy Jer 6. 23 ; €xBpds is one who 
but ts lisa: one who has long been c. 





refuses lo be reconciled Job 30. 21 
92R dayeiv: eal, devour; cat Ex 34. 28 Dt 8. 10 [dayelv, 
éoGiw, fo@w, éu—all homologues of ' 
associated verbs respectively used in 
tenses] 
7SX WAIN 793k, wONS 73RD wie 
Sood, victuals ‘Gh 1. 29, 6. 21, 41. 35 IR 5 
IICh 2. g; v. OTN/Becpa 
72 xaraxaiw: burn completely ; 
scorch Ex 3.2 Nah 1. 10 
» -Karagayeiv: devour, eat up 86 








: burn on the surface, 


TIZR xadows : buming Ez 15. 6 43 


DR ORT “Haws 38, 92, 128, 309-10 tm 
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22 ON "Heé\tos "Yaepiaw 121, 1 
Sx On7 OR RON DORN Geds, Bids, ards, Be 


Deity Gn 1.1, 91. 33 Ex 15. 11 Dt 32. 15; one set ii 


ie) 


4-5, 310 











adding the enclit. -8 to che ol old emacs 





, and declined rough 





like otros, is opp. éxeivos, to designate what is nearer 


as opp. to what is more remote; but 68¢ refers more 
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distinctly to what is present, to what can be seen or 

pointed out, though this distinction is sts. not ob- 

served; of Place, to point out what is present or before 

one Gn 9. 19, 32. 18, 33- 5 Dt 1. 1 ICh 20. 3; of 

Time, to indicate the immediate present; dzéMuper 

rddas Eros 708° 95q Séxarov I, wretch, have been 

perishing now for these ten years, Sophocles, Philo- 

cleles 312 (cf. Esth 4. 11) Ib 9. 27 75-6 
OR NINT od: [Sod is aor. 2 imper. Med. of docu: ; but 

ov, as Adv., lo! behold! : with Nouns and Prons. ; 

in the imper., esp. in offering a thing, take: De tt. 

30 Jos 10. 13 Dan 2. 31 net 
Sox OR ciSwAov: image of @ god, idol Lev 26. 1 Jes 

19. 3 Hab 2. 18 Zach 11. 17 Ps 96. 5, 97- 7 Job 13. 

14 (yAumrds is secondary) Brt 
POR aredéa: elm Gn 35. 8 Jes 44. 14 Hos +. 13 62 
ERIK MPR Beoyerrjs: born of God; Beds éyenrce: Ged 

begat, created, engendered (the bearer of the 

name) IS 1.1 TIS 21. 19 


ON -ON eipqy: co. “TR; ox eiaw Tas, 








ROI Geou eipny: originally, God’s young man, given 
by God as a gift to his parents ICh 5. 2: 61, 128 
MOR TOR cds elev: originally, Zeus’s young 





a person given by Zeus—not Zevs Geos ex 

my god is Zeus IR 17.1 WIR 1.5 rag, (28 
IDR Beds pou Moddy east: Moloch is my god; or, 

and more likely, efoqv rod Mody: original 

young man (Lacedemonian youth who had completed 

his twentieth year) dedicated to, adhereat of or 


a 








granted by Moloch Ruth 1. 2 128 

lobar) ANY cipny yauérou: granted by the husband’ 
or ‘spouse’ (i.e. Baal); cf. nay 227 83, 128, 
415¢ 


IDR xaAAious, wodds: with beautiful feet Gn 30. 4; 
wats: blessed with fair children 60, 61, 128 


Spor rmzorON PPD IR eipny [Trovruwos : granted by 
Pluto (god of the nether world as the wealth giver) 
ICh 3. 8, 11. 35, 15. 18; wodudilqros: muck lozed; 
woAuddiros: dear to many 62, 125, 128 
sary ONS Acés/Geod eipnv: granted by Zeus/God 
Nu 1. 5, 3- 35 61, 122, 125-6 
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Rik. 2 122 
6r 
133, 300 
_ 29-31, 33 67 
MB2R dyala: shea 69 
myp-5x,, nwty casts ineniortatily ‘dBdvar Tos 
nortal; of things, etc., ezerlasting, perpetual 
28 “A 2. 24 49, 59 
1, single, prop. of t 
idower Gn 38. 11 ie: 3 34 t, 68 
300 











36 
2907 
27 0 
320 
19? 
: people, common people 
2 political sense 
the popular assem 2 Gn 23. 13 
12.2 Thr. =x 38 
85-6 


12 Eccl 





10 Thr 1. 
12. 4} xai et even 22, 22. 24, 37. 10 
Ruth 3. 12; «7 aie excedt; ates ay) Ps 127.159: 


or Gn 2 





.2 12, 35 t, 85-6 t, 100 
r Gn 24. 49 Jud 20. 28 IICh 18. 5, * 


MRF 





” 
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DX 4: in truth, of a surety; freq. strengthd. by the 
addition of one or two other particles, as 4 dpa 








M7O-ON Gn 17. 17; 2. JAR Pe ie 
» «our. 2, Bhs. $346" 
MEX ANN Suw7y: female slave, serving women. only in 

Il. in Hom. Gn 21. 10 Ex 21. 32 Dt 12. 12 38 
ABR ayia: (dyos) shoulder, i.e. (apparently} angle of a 

building Gn 6. 16 Jes 6. 4 37 
y» pos: the shoulder with the upper arm “ui¢: 

the lower) Gn 6. 15, IS 17. 4 37 
TSR R  Apywv: the Libyan Zeus Jer 46. % ES = 





TEX qj perv: pyv, a Particle used to strengthen assevera- 
tions, verily, truly; 9 prj, now verily, full surel 
in strong protestations or oaths Nu 5. 22 Dr 
IR 1. 36 Jes 65. 16 Jer 11. 5, 28. 6 Neh 5. 


J2X  rtOnréw: take care of, tend, nurse; nurse, 


roy 
Oo 














as a nurse, tend, foster Esth 2. 7; Pass. Jes 60. + 





xnbenoveda] 
7: one who nurses or } 
Neve, t2 HS.4-4 











SEER TOR usr, Ep. 
prob. been changed to péx: 
express certainty, Z 











with pay (z. J2X) Nu 2 
Job 19. 5; xai env, sts. simply to 
tion; 







req. tointreduce something r 


Job 19. 4. 





special attent 
S2GN7AR Gn 18. 13 T2N752 Gn 20. 12 
Job 36. 4 S22N3 °> IR 8. 27 3tt 





728 atuardes: blood-red, of dlood; = wd 
stained) Zach 6. 3, 7; 2. PWN 28 ¢ 
TEN aiviJopar: v. 297 1rotm 


»  eérow: (pres. érw is used by Nicander . 
in use is dni, Aéyw, dyopedw . . ., the f 
épa@ (fut. of eipw (B}), the pf. eipyxc} 
proclaim, order or command, promise; dnpi: sav, 2° 
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assert, speak; think, deem, suppose; eipw (B): say, 
speak, tell Gn 1. 3, 26, 2. 18, 3. 1,3 18.17, 21.1, 





gr. 16, 32. 21, 38. 11, , BS. Ty 15 EF 
15. 9 Nu 22. 16, 23. 19 Deg. 25 76 t, BH t, 11, 117, 424 
MBN TAR BR ADR exos: word, ullerance, speech, 


tale; pledged word, promise, one’s word; word of a deity, 


oracle; Sypa: that which is said, word Gn 4. 23 Nu 















69, 73, 111 

declaration Gn 4.23 Dt 32. 2 Jud 5. 29 

Prev ah./28, 30. 5 T 73 spoppyars: - 

struction OF warning; 7. 27 I, 4150 
TER duapria: failure, fault, err 381 
wh £2 young gt 





S$ 








Sove$ : pole-reed, smal 





TIX] orerdjw: prop. Frequent 





; generally, sigh, groen Thr 1. 8, 21 








: ship IR 10. 11, 22, 22. 29 Jon 1. 3 Ps 
48. 8, 107. 23 IICh 20. 36 174t 
TR UND éSuen: ve. PR; cf oréveypaJes29.2 Thr2.5 59,93, 409 








DIN dvayxdlw: force, compel, esp. by argument; con- 


strain Esth 1. 8 57, 109 


MIN mvdw: breathe; Urép caxéwy avelovres breathing over 
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their shields, i.e. unable to repress their rage for war 
(Hesiod, Scutum Herculis 24), & ob py avedons evdé£ tos 
on whom thou breathest not favourably (Callimachus 


Epicus, Epigrammata 10. 3) IR 8. 46 Ps 79. 5 6: 
FAR FRDIT  émeavéw: breathe upon, blow freshly upon, blow 

fairly for one; metaph., favour ; blow furiously upon ; 

metaph., excite, inflame against Dt 1. 37 Jes 12.1 6: 
APIX = orévaypa: v7. HTX Mal 2. 13 Ps 7g. 11 406 
TIN voodlw: (vdcos) to be ill; also in Med. IIS 12. 15 107 


TUX voenpés: diseased; unhealthy; unwholesome; vocwns: 
sickly; unwholesome, pestilential Jes 17. 11 Jer 17. 16, 
30. 12 Mich 1. 9; asjxeoros: damaging same 


remedy, pernicious Jer 17. 16 Job 34. 6 61, 102tm, 107 
OVI wévOnpa: lamentation, mourning, (pl.) Ez 24. 17, 22 61, 73; 
290 tm 


PRIN ANN NR ATEN JAX (e SMS (ott) PR USER 
MMR ov: thou Gn 12. 11, 29. 4, 3. 6 Jud 17. 2 
EZ, 1S: 36, ee, 10, 8. 5 Dan 2. 8, 29 32: 
TER wabos: that which habpens to a person or thi 
inaidenl, accident; experience, good or bad; in | 





sense, misfortune, cslamity Gn 42. 4, 38 





ROX abpotlw: getter together, collect, muster; 
oneself, collect round one Gn 6. 21, 29. 7 Ex 3. 
11. 16, 32, 21. 16,23 Derr. 1g Jes rr. 12! 
Joel 2. 16 Mich 2. 12 Prv 30. + 
TOR 8éw (A): bund, tie, fetter; bind, keed in bonds; 


_— 
= 
QO 
= 
~ 
ri 
iP) 
ao 


metaph., bind, enciawn; hinder from 2 thing Gn 39. 
20, 49. 11 Nu 30. a fad +5. 12; e Sagal 34 
IIR 7. 10, t7. 4 Jer 40. 1 Ez eh 4. 123 cetpew 107 tm, 
t i 
TENT xaradéw (A: bind fast, put in bonds, imorson Gn ' 
$2. 16 (8'0) 
STR , WOR RO Serds: that ‘may be bound; éx-: justened 
Gn 39. 20, 40. 5 Jud 16. 21 Eccl 4. 14; ceipeios, 
-pwros 28, 107 tm, 113-14 


BOR TON WIS AO Seopds: band, bond; in pi., bonds, 
chains Jes 52. 2 Jer 5. 5; in sg. collectively, bonds, 
imprisonment Jud 15. 14 Jer 37. 15 Eccl 7.26; metaph., 
a bond of the lage Nu 30. 3; in sg. collectively, 
bonds, imprisonment Gn 40. 5 107, 113 


AS A et Ee es ey | 
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R ecen, also Gn 40. 16 Dt 33. 20 IS 2. 7 Jes 40. 24, 
44. pp Cant 1. 16 (—«, «/9) 48, 59 
xev (xe) wad even *D IN Prv 15. 11, 19. 75 Kat et even = 
if OX AR Job 36. 29; DDR audi: added to IS 1. 5 60, 168 tm 
AN avon: breath; ‘Héaicroo the breath of 







Hephaestus, 







300 
61 
Ie) 
a charm for or against 
j7ns: robe or 
<6 








2 <1 


3 
9 
6 


o 


@ 
°o 





oo 
o 
5} 


co 
ry 








ISR , stow away; lay aside; pul a:cay 
or oneself; reserve, keep back ; 


from read put by fe 
7. 36 Nu tr. 17, 25 Eccl 2. 10 392, 423 


put by (W) Gn 2 
DSR mapa 172 tm 
ISX SK Oncaupilw: store, treasure up, lay by; hoard; lay 

up treasure; Pass., to be reserved : Jes 23. 18, 39. 6 6 Am 

3. 10; cf. ré@nps, dzo- 392, 423 


e634C77 Q 
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TMX AY Onoaupds: store Dt 28. 12; metaph., Jes 33- 
6; treasury Jos 6. 19, 24 Zach rr. 13 IICh 32. 27; 





granary 1Ch 27. 25; cf. Onoaupilw: Usk SX 28 59, 73 
IPR gPdro€: of precious stones Jes 54. 12 79 
31N xpumrw: hide oneself, lie hidden, keep covered, esp. 

for purposes of concealment Dt 19. 11 Jud 21. 10 

Prv 1. 11, 7. 12, 23. 28 Job 31. 9 Thr 3. 10, 4. 19 46 
I épyov: of women’s work, weaving Jud 16. 14 cf. 

IIR 23. 7) 49 
P225N JUIR  aloupyijs: cloth af purple 11Ch 2. 6, 13 16, 50, 65 
F208 ILA atovpynua: purdie clothing Jer 10. g Dan 

5-7 32 t, 50, 63, 68 
TR dyyos: vessel, case 1S 6.8 48 
“TYR poddes: rose-coloured Gn 10. 18 40 
TOUBPR THAR AZM gpuvye 34 t, 80, 349 tm 
TR TIN Bit 
ATIR NR Grxorpodeiov: place for horsedreeding, stud- 

Stable 31 
TR dpxevdos: Phoenician cedar Jud g. 15 IR 5. 13 253 
MIR wpa: any period Axed by natural laws an - revolu- 

tions, whether of the vear, month or day Gn 13.11 50 
TR épyopae 384 tm 
nirieh epy7; TR Kélev€os 384 um 
AIK IR @npiov: in torm Dim. of @yp (deast of trey, 

of a lion) wild enime!, freq. of elephants Gn +9. 9 
Nu 24.9 Jes 11.5 57, 59, 80-1, 92 
PRAR  Spos Geos the Mount of God Jes 29. 1, 2, 7 122 
JR zpoojxwy: freq. in Part. as Adj., befitting, proser, 

meet Esr 4. 143 ot xpeoq«oy it ts not fitting 62, 112 
MIIR ddpyaxov: generally, remedy, cure; a means of 

producing something Jer 30. 17, 33. O Neh 4. 1; 

NIM /dpxeats: help, aid IICh 24. 13 112 
OMT ON dpyds péow : jotning of two rivers Gn 24. 10 129, 133; 

300 
JOR RVIR API épa: earth 354, 754 776, 83% 86t, rgrt, 


319, 325 

TIN dpdopar: v. DON Gn 12. 3; TIX Nu 22. 6; 7X 
xat-: call down curses upon, curse, execrate Gn 5. 29 68, 326 
MRD xardpapa: ase Dt 28. 20 6g 


a A a a i> | 











XIX. CATALOGUE OF GENERAL HOMOLOGIES 


DNAX dpa: = ra dpaia, the produce of the season, fruits 
of the year IIR 4. 39; NMR in Hom., part of the 
year, season; mostly in pl. the seasons Jes 26. 19 

RATTAN .NAOTAA i” 

“EK ATR HiBeos : v. “IIR Ta 

OMIT ORI WIEN ON TEN ORTON 7iBeos Geos: 

God’s man Gn 32. 29 Nu 26. 31 ICh + 16, 7. 11, 





XN Apragépéns Esr 4. 11 





DN os: custom, habit De 


TR eyw: theres; ky Nantes 








Hdeos ‘Hou: the Sun-go pasa Ga 46 
| 


38c0s BdaX: adheren f Baal. his 





eo 
< 
0 0 
ial 
2, 


is gift ICh 
at viens Tos 


aderéw; deal treacherously with, break 





dupdoe: go wrong; to be ignorant of wh 





ur 
° 


12 Or 


On 








ect amiss; draw breath, inhale Lev 5.23 Nu 5.6 Jud ar 

22 Jer 2. 3 Ez 25. 12 Hos 4. 15, 13-1, 14.1 Habr 
11 IICh 19. 10; S7X abérmpa 67, 92, 98 tm, 119 tm 

> dda, Yew: crumble away, vanish, disappear Ez 6.6 
Joel 1. 18 53, 62 
airtos: culprit, responsible; guilty Gn 42. 21 49 
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AOR AWN WD 82D Odams: filled with the words of God, 
inspired Dt 18. 10 Jos 11. 1 Jer 27. 9 Dan 2. 10 47) 59) 77s &2 


MBN damis; Oqxn, Onn 4m im 
ADIR Eavbos 366 tm, 401 
TOR dpOdw: go straight; flourish Prv g. 6 634 


TER xar-: keep straight, set right Jes 9. 15; opd:idlw; 
paxapilw: bless, deem or pronounce happy Gn 30. 13 
Mal 3. 12 
TDR WIR WIR ATER avijp, avSpds; dvdaccs 285-6 tm, 
TON dvri 168 tm; dovep, dove 76 tm, 131 ft, 290 tm, 





414; drt 290 tm; ders 76-7 tm, 291 tm; dzon, 

GvrouTrep 290 tm 
Ww "DD éxeidyprep 290 tm 
VOR WER ER TOR aorjp: star; 6 ras Adpodizas 

(dorjp) the planet Venus IR 14. 23, 15.13 TTR 17. 10, 

21.7, 23-6, 7 Jes 17. 8, 27.9 IICh 34. +. 7; Sutov: 

tree Dt 16. 21 Mich 5. 13; doxnpd: efdes zt rev 

Kacraviwy a certain kind of chestnut; coxpa: Spas 

dxapzros a barren tree, a tree without fruit 121, 288: 


Esr 





DX 6, rd: c. OR 285, 75-7 t, 86, 131t, 174%; ets 


, 


169 tm; ézt 170 tm; pera 171 tm 


2BINR ntGeos Béa\: Baal’s present to the parents of 

the bearer of the name IR 16. 31 129, 198,3 
TMX OynAera (dvos} : she-ess (+R, B/N, AD $7; 50, $23 
Tn /7Y2n xdes féydés) qyépe XXIX tr 
EAR av: thou oe 
PAR MN erov 349 tm, 387; “3 ava 168tm; ez0 2g, 

168 tm, 383 t, 389 ¢; ded 169 tm; & 131 t, 170tm, 

383 t; éxt 831, 17otm, 389; ed: 2. TZN 114-15; 

mpos 173 tM; wept 172 tM; Uwe 174 IM 
TRI xdpos: means of passing a nver; freq. of rivers Ps 

55- 24; cf. Job 33. 28 79 

»» 182,112,992 dpécp, Ep. dpetap: an arhficial well 
Gn 16. 14, 26. 15, 37. 24 Jer 6.7 git, 81 


922 BaBvdcdiv; zdpwodvs [pronounced BdpSoXs in 


SS i ee sh os | 
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+ 


modern Greek] very great, large, or numerous Gn 11.9 





Dan 4. 27 22, 300 

12 Bayos, ddyqua: v. 72% Dan 1. 5 42,73 

TA dBeréw: cf. dopdcer; v. OUR g2, 98 tm 
72 pdBBes: rod, wand; shaft of a hunting spear Ex 

25. 13 63, 93 

» «© @urov: 7. IR Ex 30. 34 73, 80 

113 dzocraréw 89 tm 

712 dzograda 89 tm 

S73 ridSnios : adulterated, base Jes 1. 60 

+4 poavsdos 381 um 





O23 ipdra: v. ONS; cf. Badd: Bucawov 
éfaioerov, choice garment of fine linen [this word 
is an atavism] Rot 


VIR TIBI baile 






wide or separate from, as a border 


or boundary; part, divide Gn 1. 6, 14 Ex 26. 
20. 24 Nu 8. 14, 16. 21 Ez 22. 26 Esr 6. 21 63, 67, 250 





taxeun : repair, restoration IIR 12. 6-7 
2 bicdos: a rush-mat used for sleeping on 





JBA peves 296 tm, 300 
XM gaivw: Ba in compds.; go, go away, depart; come, 





ave sexual intercourse [v. 293] ; zpocZcivw : 


4 
ay 
S 
ie 
2 
& 
a 
I 
a 
a 
a 
bz] 
§ 
a 
Rg 
R 
: 
5 
a 
vy 
e 
Q 
3 
n 
a 
‘o 
” 
w 


1, 38. 9 HIS 14. 32 Jon 1. 3 


3aitvw: causal in aor. 1, 








into Thr 3. 13 





RISD dveBabuds 


»»  axad3abpov, Badpow: ratsed seat or chair; throne IIR 
16. 18 7o, 175 tm 
»  Bvepy, SvOux: setting of the sun Dt 11. 30 70 


MARIZA gurevors: planting; generation, production, growth 

Lev 25. 15, 20, 23. 39 Dt 22. 9, 33. 14 Jer 2. 3 Prv 

8. 19 
TA das; drepowia 237 um, 290 t, 337 
Y3aD  zljopq: = wAnuupis (flood, deluge) Gn 6. 17 


SAR 
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M0320 warqopos: treading on, trampling jo 
MPID lew} (for Sewn): (Sudxw, fubxw) rout, pursuit 

Nah 2. 11 78 
WA rados: grave, tomb Jes 14. 15 Ez 31. 14; 127 63, 294 tm 
M3 aiSdopa, alcyvvw: to be ashamed, feel shame 46, 96 t, 109 


BY2 AVI aiSds 37, 50, 257 tm;. OID aiBore 51, 
259 tm; NVI dxpoSveria g6 tm; M2 aicyrrm 310t; 
N32 adats 310 tm; M2 dde: = AD (g.v.) + ke 


M3 dpwalw: serze, plunder Nu 31. 32 63 
TW2 0 dpwacros: carmed away; -zaxrds: gotten 57 rabine, 

stolen Jes 42. 22 63 
12,712 dpmay}: thing seized, booty, prey Jes 10. 6 Dan 

Il. 24 29 t, 63 
“Ml owelpw: scatter like seed, strew; Pass. to b¢ scattered 

or disbersed 2q t, 6a 
Ti2  ba-: scatter or spread about; squander agit 
none 50 
Ti2 Bacavetw: put to the test Job 23. 10 59 





JO2 SBacancpos: torture Ez 21. 18 
}72 JSR Bacarimgs MBos: = Zdeavos (touchsicne’ Jes 

28. 16 (v. j= J=R° 56, 381 tm 
Wiz atpéw 37, 46, 50, 85 ¢, 27, 109 tm, 329. +02 
2 Kxad-: pul down d7 force, destroy; raze to the Zround, 

demolish 87, 10g tm 
WN2 aiperos: chosen, elected US 21. 6 10 
WHhI2 AND ddaipepe: that which ts taken away as the 

choice part Ex 15. 4 IIR 19. 23 7O 
WHS niBeos, dPeos : 2. ~27R; cf. xdpos, xotpos A’ 124. t. 813 tom 
AMWM2 Kovpoovyn: youth, vouthful prme Eccl 11.9, 12.1 
RSID dOdypa: saying, word, utterance Nu 30. 7 79 
ROS sorevw: trust, Sul fark in, rely on a derson, thing 

or statement Ps 118. 8, 9 Prv 31. 11 16, 46, 67, 84-5 
AAS2 ,ANVD PMO merov: pledge, security, warrant; 

confidence IIR 18. 19 Jes 30. 15 Job 12.6 73 
NYSD ,ANVID VID atcrwya: = mordv, sup. Jes 20. 5 

Jer 48. 13 Prv ry. 16, 22. 19 70 
T2 &d, 5. xetpav 169 tm 
[2 12] wérvupar: Ep. pf. Pass. with pres. sense, to be 

wise; in aor. opt. Pass., mvudeins dxdmrox under- 

stand it Jes 10. 13 Dan 10. 1 61 


— nS nnn nee) 
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P21 wemupeévos, muvurds: wise, discreet, prudent, under- 


standing Gn 41. 33 Prv 17. 28 61, 74 
NY szurvry: understanding, wisdom Jes 11. 2 Prv 3. 5 73 
NIN waivers: prudence Prv 10. 23 72-3 


T2 dia 169 tm; pesos 291 tm; perd 171 tm, 330 
m2 Bota, yj, THA: v. VR Esth 1. 2 68, 412 


TZ otxos: house, temple; reigning house; family; palace 
W) Gn 12. 15, 17 Nu 3. 24 Jos 7. 14 IIS 5. 11, 7. 








5IRo.1, 11.28, 14. 10 Ch 24. 7 13, 20-2, 24 t, 26, 39, 42 ¢, 
49, 73, 77, 83 t, 101, 10g tm, 170 tm, 310, 319-20 t, 3 

Dn? 2 odkos Anunrepos: the temple of Demeter Ga 

35° 9 129 
o-nin mS olkos atdvos 319 m; O719 M2 olxos rél\eos 

31-20 m; [RPE M2 ofxos réleos 319m; MD perd 

17t tm, 381 tm 
M2 3yra: second letter in the Sana 21 





W? Gn 35.8 [cf. Béxxn 
7 heh ipapcaa (p2.= ag 





yon Booyitaitio’ gulp down Jer 51. 34 57 
322 Sodyxos: gulp, draught Jer 51. 44 57 
Bovay: council of elders, senate Gn 14. 2 378 





solvduparos: manyeyed [a euphemism for the 
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prophet who was of weak eye-sight, Nu 24. 3-4] 

Nu 22. 5 121 
P22 duAaé: guardian, keeper, protector Nu 22. 2 45, 121 
MDI BHpa, Bwyuds: ratsed base or tribune to speak from 

in a public assembly, etc. ; raised platform, stand, for 

chariots; mostly, altar with a base IR 3. 2-4, 11.7 41, 43, 

78-9, 100-1, 378 t, 385 tm 
]2 2 yovos: that which ts begotten, child, offspring, son 

Gn 4. 25, 11. 29, 19. 8 Prv 17. 2; cf. zais 131 t, 289, 201 t 
v3 wézwv: in addressing a person, mostly as a term 

of endearment or familiarity, kind, gentle Gn 43. 29 





IS 24. 17; yévos 61, 291 tm 
Pa durov: v. 2% Gn 49. 22 . 73, 80, 291 tm 
OINJ2 LRA] URN ]S — ]2 dvOpwaos, das dvyp —- 63, 67, 82, 
289 tm 
TTR So pos ddtvwv zovos; v. TR 57, 61, 2q1 tm 
PERS Apwvidns: son of Amon, King of Judah 
Zeph 1. 1 73 
NEI] WAN ]A ATI-]2- SNZF-]2 ‘Opnpdqs: son of 
Homer Gn 10. 3, 34. 2 ICh 4. 37, 6. 31 73, 
SUZ! (]2}  ddtyovos Gn 37. 3 
TEST“ [B ve. S2DRATCh cr. 1 
p272-]2 O2227]2 ‘[rotexaiSns: son of Ptolemy Esr 
2.42, .46 73 
=F 2grtm 
NVPS7 ID N9D-]2 MndeBns: son of Peleus Nu 16. 1 73 
M25 ddows (A): appearance Ex 25. 9, 40 Dt 4. 16, 17 
Jes 44. 13 Ez 10.8 72 
MO2 dats: v. 992 Ez 30. 17 12 
“132 


Sl udp 174 tm; TZ werd 172 tm; zpds 20, 173 tm 
2 Bows Ex 22. + Nu 20. 4, 11 Ps 78. 38 40, 663 tm 
752 Zatvw, Ba in comods.: of the fadaia mount, corer; 
= de\civ, of sexual intercourse Prv 30. 23; scoua: 
get, acquire, possess Jes 26. 13 
y) +293 oruyéw: hate, abhor; detest (W); Pass., be de- 


tested 28t 
992.9992 Bovdy: v. 393 Jos 15. 9, 29 ICh 4. 33 378 t 
y 12927 "Hos [AAos/TEO (A/D, as in dAjGeca/NDR)] 92, 109, 


121, 123-5, 172, 288 t, 291 tm, 304-12, 330, 402 
» - Waoras (wdopat) 291 tM; woAirps 124, 291 tm, 378; 


tS «| 
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moots 291 tm, 310 tm; woduvs 124, 128, 291 tm, 









310 tm 
“992 aodus: v. TDD 128 
ST7VA  wolveStjuwv: knowing much; HAroecdys: like the 
sun, bright and beaming; ‘Hdradns: child of the sun 125 
PO7T 522 zolvyAwooos: many-longued 124, 128 
MIBID ,, woAvpyres: of many counsels 128 t, 291 tm 
OSD ,, swoduppayjs: of rivers, violent 128 t 
DPS ,,  wodvKepas: manyhorned 128t 
920 4» woAvaogos : very wise {4 128 
122 » «FoAVOpLE: WA much hair 12s, 128 
33 dypws: wild, savage Ps 73. 22, 92. 7 Prv 30. 2 29 
es 2ots +0, 662 tm 
Wl spew: v. TW Nu 11. 3 Jer 20. 9 42 t, +1, 87, 93 
VES VSI éxmupcetw: burn to ashes, consume utteriz 
Ex 22.5 IR 14. 10, 16. 3 HCh 28. 3 66, 87, 196 tm 
V2 KaradBpuioxw: eat up, devour; dca-: eat up, consume 
exe aa%, 4 36 
yneurXs, yad-: spring onton Nu tt. 5 326 
MSE drocwlw: save or preserve from 2Ot, 3rt 
yom: money, price Gn 37. 26 Mal 3. 14 Ps 30. 10 328, 426 
Spccow: fence in, hedge round, hence with collat. 
notion of defence, secure, forttf; Dt 1. 28, 28. 52 112 
M32 docypue: boom placed in a harbour; contrivance 
for catching fish Jer 49. 22 Am 1. 12 129 
IBID SZ MS. gpaypos: fence, hedge, fortification 
Nu 13. 19 Dt 4. 43 Nah 3. 14 Thr 2. 2 Jer 49. 22 
2 JO 
xpea: treasures, proderty, substance Job 22. 
yas (#/3, x 3/7} 328, 426 
37, 46 
Bat 
XXIX f, 40, 83 t, 662-3 tm 
ioropia: inguiry Lev 19. 20 Ez 34. 12 78 


UP2 émlnréw: seek afler Nu 16. 10, 35. 23 IS 19. 2; 
wuh for Ib 14. 4 Neh 5. 18; make further search for 
Hos 2. 9 Cant 3. 1; request Ps 27. 4 Esth 2. 15; 
demand, require Dan 1. 20 

mupos 66, 77, 291 tm; VIX 12 dyOpwros 289 tm; 
VS waits 291 tm 


~ 
Or 


“tu 
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N12 72 BiBpdoxw: eat, eat up; v. 192 27 t, 26 
»  mepdw: intr., penetrate, pierce, of a pointed weapon 
Ez:29..47 66 
»  G€pw: generally, create, form Gn 1. 1, 27 32 t, 250 
qyRo. AyD 2Q% 
DNB xpdppnars: previous instruction, proclamation; in- 
struction, order, public command (W) ICh 16. 7 o8 
foal Bots IR 5.3 663 tm 
TI2 STII poSders: rose-coloured Zach 6. 3 40, 50, 57 
9 »» -Wapdtaios: spotted Gn 31. 10 eae 
WMS TI xumdpiocos, -irros: eypress 36 ¢, 41, 
7 12 SIND sepioxXepos: cery hard; cf. eddzas 36% 
M2 gappaxevs: potsoner Jes 27. 1 G3 
RS Bapus: heavy in weight, in Hom. mostly with collar. 
notion of strength and force Jud 3.17 IR 5. 3 Ps 73. 4 405% 
AT2  prtpa; spdzpa, péw (épa) : verbal agreement, dergain 


covenant; compact, treaty; of the written laws ét 
Lycurgus, which assumed the character of ¢ combact 


between the Lew-gizer and the Peoble Gna. g-11, 15. 18, 
17. 9-10 Dtq.g 20, 40, 46. 50, 109 t, 310 £, 329 


JZ ISNT xarevdoyéw: strengthd. for ev. 





43% 7372 evioyta, evépyerc 43, 115 





a7 


evroynres 104 tM, 114-155 JIS zpocxwwéw 116 t 
FI 7 dpdpov xxvili tm, 257, 258 
P12 Bderpuyos: thunderbolt, flash o > pele 
»  d0€: flash Dt 32. 41 Ez 1. 13 Hab 3 





IZ 12 padavis, paddy 

N20 éacpéw: choose, select (WV) qt: 
DU2 CUD douy, ddu7: scent, perfume 24%, 29 
AZZ ardpes, astip; zd0dn 285-7 un, 2c0 == 


So aw: boil, seethe, of meat and the like; zéccw: 
coften ripen, or change by means of heat; coos Ez 
4-5 Joel 4. 13 3 
92 ne 2 é&-: boil thoroughly ; éxécow : cook horaugh!y; 
of plants, npen Gn 40. 10 Dt 14. 21, 16. 7 Thr 4. 10 
[22 trdp 39, 174 tm; 2 ddiLw go tm 
ATI NYA" NIF2  awdars 82, 121, 123-4, 126, 128, 304-7, 
310-11 tm, 411 
dvots: the characteristic of sex, esp. of the female 
organ IS 20. 30 310 
adws 310 mm 


ite 


G2 


» 


2? 


ee 
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M92 alaxvvm: shame, dishonour Hos 10. 6 (v. 22) Blot 

N2 Bava, yor: woman 88 

2o- DIg—n 231, 28, 400t, 415 

. Weos, Paris: 2. “STR .IN 126 

Dina Send Aieos/gdris Beod Gn 22. 22 Joel 1. 1 128 
moINI  dBaros: untrodden; metaph., pure, chaste; maiden, 


girl, virgin; maAos: young girl, maiden; cf. zapGévos : 


maiden, virgin; adGopos: unmarried; 7i0én: secs 








Gn 24. 16 62, 108, 112 
PIRI zerpav (yA): (land) of rocks [Petra] IIS 2. 2 300 
MX Zodw: cry aloud, shout; of things, roar, l 

wind and waves Ex 15. 1 37, 46 


Me WRI ANG Bon: loud ery, shout, in Hom. mostly 

bettle ery; of things. roar of the sea; aid 4 

succour Jes 24. 14 Jer +8. 29 Job 37-4 38. 11 42 t, 78, 326 
a 


ms yaupos: exulting mp 3 hi haughty, 








Job 40. 11; 773 


lt; Pass. to b 








326 

Aza thos: height IS 17. 4 Am 2. 9 Prv 16. 18 ag t, 31t, 40 
3823 Spos, dpros (written dogos), Spos, odes: bound 
ary, landmark, pl. ; pillar (whether inscribed or not} ; 
doundary-stone marking the limits of temple-lands 

Gn 10. 19 Dt 3. 16, 10. 14; éddpra: boundaries 46, 50 





Job 10. 10 38, 80, 326 


yrs soni Dim. of wie (A) I (drinking cup, bowl 
NIP), small cup Jer 35. 5 39, 79 
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V3 AD NAD xdpeos: lord, master ; guardian, trustee ; 
fem. xupia: mistress of the house Gn 16. 8, 27.29 IR 


15. 13 Jer 29. 2; cf. édopos, p. 215 42 & 69 
123 xudds, uBos 68, 94 t, 326, 347-8 tm 
D2 AVI V2 whos: v. NIIIS 13. 3, 16 Jer 16. 16 

ICh 16. 39 git, 352 tm 


723 "21 xdpos (B), xotpos, xpos: boy, lad; from 

xetpw, of one who has cut his hair short on emerging from 

boyhood Dt 22. 5 40, 6a, 128 
Swes:  xdpos Geos: the name indicates that its bearer 

was God’s gift to his parents who had prayed for his 

birth, or worked an apprenticeship as an acolyte 

in God’s temple, or was a worshipper or follower of 


God Dan 9. 21 128 
3 ordyn, ya: roof; = réyn, zéyos IIS 11. 2 Ps 102. 8 22-3, 81 


W% xevréw: of bees and wasps, sting; generally, prick, 
stab Gn 49. 19 (73) 

ce logether Jer 5. 7, 16.6 

ke by the side of rivers Zit 







i€: goat Ex 23. 19 





Auve, -vopat, p § 24-5 f 20, 
29-30 t, 38, 56, 75-0 t, 
peyardrepos 206 tm, 


anyon On peyarounris 





is peéyedos 56, 


352 hy} 





(W) Jes 9. 9 


BTU yutow: v. 





tay tay 


oe la peéyes wits : 

Tyenwr 
TS SxvOeiv (79): the land of the Scy 
313 DevOns: Scythian ICh 11. 34 
ava nia édaors: (€éda 

expulsion (W) IIR 24. 15, 25. 27 Jer 28. 6, 46. 19 

Ez 33. 21 Ob 20 78, 81, 406 
SB dxméw 89 tm 
WW $eBuw: fear, dread 42t 





PP 

‘oO 
fol 
4 
0 

ye) 
o> 











vw) driving away, banishing, 
) ‘g D Sg. 
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UD WILD IV Setpa: fear; object of fear Jes 31. 9, 
66. 4 Jer 20. 4 Ps 34. 5 Prv to. 24 


461 





jo 
7 
3B xupéw: Ait, light upon; meet with, fall in with Ps 5. 5 25, 29 t, 
at ate ; . : 399 
1, oxéw: inhabit; colonize, settle; intr., dwell, lire, of 
persons, familics, or tribes, Aare their abodes, settle- 
ments; of cities, to be situated Gn 32. 5, 35. 27 Ex 12. 
49 Jud 17. 8, 19. 16 IIS 4. 3 Jes 11. 6 Jer +9. 18 
Ps 61. 5 Ruth rt. 1 29 t, 75 t, 399 
L2,TIBD  oiknua: dwelling-place ; in pl., durlding, house ; 
store-room Gn 17. 8, 37- 1 Hag 2. 19 Job 18. 19 jo 
77332 a eh Dun. sf inn, sup. Joel 1. 17 7O 
IUD dyeppds: the call-to-crms of the Greeks again 
Troy Jer 6. 25, 49. 29 7o 
7% @npiov: in form Dim. of Aijp (beast of prey, esp. 2 
lion) Gn 49. 9; xdpos: 2. %23 25, 57, 66 
73 zpécywpos: neighbour, intabitant, colonist Ex 3. 22 
Job 19. 15 62 
TIENT eyelpopar: rouse, sti up; rouse or stir oneself 
Jer 30. 23 2gt 
33 sroxalw, -(fw: = wexw (Shear 38, +6, 326 











M3 xdKos, weixos, wéxxos, séxos: (wéxw) fleece; locs 

tuft of wool 636 tm 
mz Leords: (féw) hewn, shaved, planed; of stone, fen; 

of horn, polished; of eiephant’s ears, smooth Ex 20. 

25 Ez 40. 42; cf. fvords 52 
St dowdlw: snatch away, carry off; plunder; pillage <W) 

Gn 21. 25, 31. 31 Je id Q. 25, 21. 23 Jes 10. 2 Pry 

4.,.16, 2 eit 2 63, 67 
rar Wn dpmayn: seizure, robbery; thing serzed, 

prey Lev 5. 21, 2 15.7 63 
DB rpwkalXis, rprféAlas, gen grasshopper or locust 

Joel tgs 2. 25 326 
Yi ila: root, mostly in pi. Jes 11. 1 Job 14. 8 50, 63, 68, 78 
Mh Sixdlw: judge; decree 2s punishment; condemn; ordain 

her slaughter Esth 2 58, 85¢ 
» Kabapéew: asa ee condemn Ez 37. 11 46, 85¢ 


4) owapdcow: tear, rend; rend asunder IR 3. 25-6 Ps 
31. 23; cf. oxilw: YT IR 3. 25 
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W3 ondpaypa: piece lorn off, shred, fragment, mangled 


corpse Gn 15. 17 Ps 136. 13; cf. oytars a 
mB Enpd: aridily; Enpes: dry 21 t, 23, 38,43 
T3 paxis, pl. paxides: branch, shoot; branch of a blood- 

vesse! Gn 32. 33 Jes 48. 4 Ez 37. 6 Job 40. 17 56, 93 


S300 yélws: laughter; 2 maniac’s laugh; ya:poovvm : 
Joy; xapa: (yelper = yadeiv, = zad-) jor, delight; = 


yadew Jes 16. 10, 35. 2 Ps 65. 13 33, 408 

» —- WAcE: Of the same age Dan 1. 10 ss 

73 xoduum: hill, mound Se 
332 Gdyxiov: reaping root, sickle, Sicilian for Spé=aror 

(J277) Jes 50. 16 51, 70 

3373 xvwlos: wheel Jes 28. 28 73> 329 
nys7 xedarr: Aead; ter head, each fersen Ex 19. 10 


IIR 9. 353 kwoeta: head 7 
77 S€pos: uv. WIN Job 16. 15 c 
ys SnAow: show, meke known, disclose, reveal; intr. to 

be clear or plain Gn 35. 7 po 20.26 193. 3, a: 15 

sea $0. 5, 56. 1 Ez 16. 36, 21. 29 Prv 20. 19 36, 925 
ns bg Andes: Delos Jos 18. t te 15. 12 


730 Blnua: coverlet: xd\vuua: Acad-coverinz. F2ed, veil, 











garment Ez 27. 24 #3 
mT. lacs: driving away, banishment ent 
nv xarafupaw big tm, 636: i: 
ws KUMvSpos: roller, crlinder; roll of @ 500k, ceiume 

Jes 8.1 re 

xudidprov: Dim. of xvAuwdpos Jer 36. 2, 25, 28 =O 

omXtrns : heary-ermed, armed, man in armour 60 

xniSdw, xare-2 2. 78S Jes 9. 4 iy 
bos be Obinn  wlivéu, -Sedrw, -Adw: rail, roll S075 

roll, wallow Gn 20. i 5-9 es 20. ie 10. 15; 

péw: flow, run, strean, gush Am 5. $0, 29; 30; OF 
372 Bolcrov: cow-dung, mostly in ol XXXi 
S93 péyas: uv. 272 56, 296 tm 
a7 dyadpa: sculpture, statue; yAvpua: engraved figure 

Ps 139. 16 735 579 
ma Saha 342 tm 
Soi 1D) dpetBu: repay, requile; mostly, return good for 

good; but also bad for good, bad for bad 34 t, 288 
303 xdpnios 81, lor, 314 tm 


|e 
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23 xAéarw: steal; cozen, cheat Gn 31. 26-7, 30 39, 87 
24,2009 éx-: Pass., steal from; disguise, elude IIS 19. 
4 Job 4. 12 87 


1193 Bor: loud cry, shout Prv 17. 10; in Hom. mostly 
batile-cry Jes 30.17; ay of mourning Eccl 7.5 29 t, 383 t, 389¢ 
DY1 pvat: rushing stream, mountain torrent; esp. strzam 


of lava from a volcano Jos 24. 30 IIS 23. 30 63 
Ai, MEY widow: v. 22 at 


56 odos: v. 133 


JP} otvds, oivn, venv: the vine Nu 6. 4 Jes 24. 7 Jer 6.9 





8. 13 Ez 15. 6 Joel 2. 22 Ps 78. 37 Cant 7.12 Xxix, 50, 119 m 
213 épxys: shingles Dt 28. 27 di 
M3 2. AIL Ex 30. 13 3, 81 
AIL WTP xplew: sew; cf. zpronfp biG 30 t, 49, 70, 79 
TO ddpuyé: throat 38, 22 2, 16, 93, 326 
bee oxeapyndov : carpenter's axe, adzz, for hewi 1g an 


5 


smoothing the trunks of trees Dt 19. 5 IR 
10. 15 








Ptyeeus, xara-: rend Nu 22. 8 
(Digelv, ae ipéw, to 

. a 
jy peas: @: 223: KaTe- 40, 
Be ae 
V1 opyicw 
» XePGY 
exqeioys: acd 





Sits ete KOpos Atos: 2 


Bes ase 


Ovi 273 daxdfw: rein in small drops, drizzle Jer <4. 
28 Ez 20. 24 





33 
V3 daxds: drop of rain, crizzle; generally, rain, shower 
Gn 7. 12 Jes 55. 10 Ez 38. 22 Joel 2. 23 Ps 68. 10, 
05. 92 Pry 25.14, 23 Job 97..6 Eccl 11.5, 2.2 53 
D2 rpuynmipiov: wine-press Jud a: 11 Jes 63.2 Thr. : 65 
INT Gudw: (Sun, MINT) olunge in misery Jer 31. 12 (18), 
25 (24) 46 
IT Suvtos: = Svepds (miserable) Thr t. 43 
ONT WSS Bodlw (A): trs., move quickly ply rapials; 
intr., move quickly, rusk, dart Dt 28. 49 Jes 63. 1 38, 46 
AIT ScaBodr: false accusation, slender Nu 14. 36-7 78 
1727 said@y: cake of preserced fruit IIR 20. 7 73 
pat 


PDT Susxw: pursue, chase, in war, hunting; follow 
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Gn 19. 19, 33- 13 Jer 42. 16 Ps 63. g (3,5) 
aHyyvupe: stick or fix in; slick or fix on; fasten (dif 
ferent parts) logether Gn 34. 3 Job 19. 20, 29. 10, 31. 

7, 41. 15; Pass., to be joined or pul together Jos 23. 


12 Jer 13. 11 46, 87 
pit ém-: Pass., to be fastened on Job 38. 38, 41.9 87 
Prt miyua: anything fastened or joined together; frame- 

work Jes 41.7 79 

»  MHyparcov: Dim. of foreg., small aticchment IR 22. 
34 2 


VAT 27 IST exes, older zéz0s: word Gn 37. 14 we 
18 Jos 6. 10 Ps 109. 3; utterance Jos 6. 10 IIR 18 
Ps 59. 13, 109. 3; generally, tha! which is ullered in 
words, speech, tale Ex 33. 4; song or lay Ps 137. 3; 
pledged word, promise Nu 30. 3 IS 3. 13 IR 8. 56 Jer 
31. 23 Ps 119. 49; fulfil, keep one’s werd Dt g. 
IS 1. 23 Jer 43. 17 Joel 2. 11 Ps 103. 20 Dan 
12 Esr 1.13 word in season, counsel Jud 20. 7; word of 
a deity, panes Ex gs. 98 Nw 293. 5 Des. 19; 18. 20 
nage hin slag Gn hs i R 
23. 16 Jes 16. 13 Jes 5. 5 Re fe) 
37- 17, 50. 
Sts 28 = — of a@ sbezch 
Esth 3. =e 


action ; ‘eo maitzr: OF zpaypea 





(deed, aci; 
matter, affair, thing of consequence, affair}, plot {WW 
Gn 18. 14, 19. 8 Ex 2. 14, 18. 22, 93. 4. Nu 25. 
IS 20.2 IR 14. 19 Am 6. 13 Ps 145. 3 Job 5 -8 Ec cl 
. 10, 7. 8 Esth 2. 22; purpose Am 6. 13; in pl., 


epic poetry; general 








os 
ally, poetry; lines, 
spoken lines in the drama Dr 





Ps.18: 5, £3753 , 335; S304 
SST dweérw, évérw: 34 86: 
T2T SwAov: large shield '?} 315, um 
NV21 uBos: hump of a camel Jes 30. 6 46, 50, 347-8, 380 
MT tiktw: bring into the world, engender Gn 48. 10 46 
TAT &igboyyos: with two sounds; later -ov, 76 21m, 426 


TT TS 19, argos: breasts, of both sexes, being the 
front part of the dpeé, divided into nwo pecrot; 
of animals; r:r@ds: a woman’s breast; rarely the 


| 
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male breast Jes 60. 4, 16, 66. 12 Ez 23. 3 Prv 5. 19 

Cant 4. 5 Thr 4. 3 24 t, 52, 57, 64, 77 
ONTT ONIN podwos: pink Gn 10.4 1Ch 1. 7; tapderos : 

Trojan 41, 133 
TT WWW ayarnros: v. BWW IS 16. 13, 25. 2 

Cant 5. 6, 9 2 
1 Uifdva: a weed that grows in wheat, prob. 
damel Gn 30. 14 Cant 7. 14 38, 46, 51 


0 


Bs 


acd 















AVI bts 22, 262 tm 
“NI Sutos: = Svepds: (Eun) miserable Thr 1. 22 ag 
MBIA Shue: house; freq. of Pluto, Sd" HiSeo the nether 
world Ps 94. 17, 115. 173; 2- Jes 26. 19 Ps 22. 30 £0, 386 tm 
Pt (a: lice; freq. metaph. of things, fo be in full cgour 
Gn 6.3 38, 68 
PID PIS Sovnpa: agitation IIS 21. 10 Prv 18, 18. 
18, 21.9 51, 70 
Ti7  Bodfw: v. ANT Job 41. 14 51, 65 
PIT PIR Pl pwn sete 341-2 tm 
WI omdéw: vy. TB Ps Bs. 11 2agt 
329-31 tm, 34! 
7O 
160 
30% 57 
TT Sian: custom, usage ; judgment; what is fit; perso 
Truth avt Gn 34. 1 Dt 17.8 Prv 20. 8, 29. 
59, 68 
va ll; embankment, earthworks 
80 
3 89 tm 
7T , Ba-: threshold tt. 3 35.40 
I77  8ovrocvry, -Awars: 2. nit Jer 40: 7, 52: 35 3 
“37  SouAos: prop. born donéman or slave ; then, generally, 
bondman, slave 127 
“27 xTAwos = adyyos l bucket, fail) Jes 40. 15 3:5 tm, 426 


MIT AT PT Aus SodAos: a servant of Zeus Neh 6. 10 
ICh 24. 18; cf. modern Christodoulos 128 

NYT oraldlw: = -docw, -rrw (drop, drip) ; = -dw Job 
16. 20 Eccl ro. 18 





On 
n 





a aaa ea ae 
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P27 dAdyw : trans., burn, burn up ; metaph. kindle, inflame; 


= Proyow Ob 18; rpéyw: run Gn 31. 36 46, 64 
N21 dpa: door 42 b; 79, fee 
OF aipa 378-Zo 


shoot Ez 19. 10; 6nyds: fat; Sizlaxe ‘an of sacrifi- 
cial meat) wi! 





» S€pas: (S€uw) bodily frame; otvdvdns &., i-c. the vine 
; 
} 


2 fat above and fat below (II. 








127 édpes; 8 XXXitm, 38, 67-8, 336 
mee 7iBeos: v. “STN 128 
WRIT ABeos Geos God’s zit: ICh 3. 1 138 
not desis Esth 2 7 rip 


21. IS) Rsaeocs 





7. lili Bupwods ; 





porter; @vpavidw: wait 2t cnother’s do 
freq. of lovers wait 


ssua- ol 5 ot 
thw th cunw —* 
2 wre 





on their mistresses; 










ACST NI oS ew. 


Ged’s temple, an 





and lover of Ge eNe S0:E SO, 188 





S 
Esth 2. 12 Dan 3. 33 
TST Opémavoy: sickle, reeping-hook ; scythe ; 





seumtar IS 13. 21 Ecc! 12. 11 





FIT Bkw 106-7 tm, 10Q¢t 
JOT elxros 106 tm 
—- 7 aban a az 
WI ae Tos : lun, & (37, 4», be) Gn 5. 
24, 18. 19, 24. 3, 49.17 38, 42 t, 403 ¢ 
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Ww ome: v. WTC Ps 84. 4; eNevdepia: freedom 

Lev 25. 10 Jes 61. 1 Jes 34. 17 59 
épwrdw: ask, ask about; question a person Lev 10. 16 

Dt 13. 15, 17. 4 IIR 8. 8 


TVID  écustnpa : answer lo inquiry put to higher authonity ; 


2 


so 
wil 


4a 
ur 
2 
o> 
° 
o 


cf. épwznats : questioning, consulting IICh 13.22, 24.2 


~I 
~J1 
° 


sm 


RTF Scaus : hairy, shaggy; thick with leaves, thickly wood 


A 





bushy Gn 1. 12 Q2 
ardsexevw: burn lo a cinder Ps 20. 4 63, 68 
é:Opaxia: black, ~ ashes nee He 3-4 63, 68 
€9os: custom Esth 1. 8, 13, 2 .8 go 
Gn 37- 17 83 t 





4: demonstrative Pronoun; in Attic, definite or 


re) 

prepositive Article 6 Hi" 3 Gn 7.13 92870 Ib 12. 7; 

SN7H Ib 19. 8, 25 T2R-T Ib g. 19, 38. 25, 41. 35 
6 


2a KxX- 
: 
Lit 
PNT et 
t 
-- --- 
it, 
yet) 60a 





im <see 2 VRS ASaN Gn ee Ex 4.3 
















ENG 
7. 28; 9. 138 63, G2 
, éo' otv: used todrawanaffrmativeinference Job 6.13 G2 
MIT Supe 58, 361 tm 
nin dye: imp. of dyw used as Adv., come on! Ex 1. 10; 
it, e: 8" eve, 
ese Uy 
a6: 
05 
5 
3S vy: see; see too clearly ; look ; éme-: look attentizely 
t, observe Jes 47. 13 ‘ 1igt 


V3 hyecov : drum, gong; appuy. a metallic sounding-plate ; 


Adj., 7xefov dpyarov sounding instrument Ps 92. +4 $4, 79 
I yw: echo; generally, nnging sound Ps go. 9 Job 37. 2 28 
TI, yyw: v.s. Ez 7.7 Job 39. 20 24t, 46 
TIA AT Zot, 42t 
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T77  Ayéopar, riOnpe 31 t, 42't, 60; 972, 429 
THI B8wres: i.e. 6 ASwms The Adonis Jer 22. 18 31 t, 77 tm, 
33223 t 
VIN dvodos : journg inland, esp. into Central Asia Esth 1.1 300 
DID os: seat, stool Jes 66. 1 12, 43, 67, 326 
WII aideords: revered, venerated Jes 63. 1 50 
WID déds: way, road Jes 45.2 — 44, 50, 326 
OTN,NOIWN dus, ddus, 2ddus : pleasant to the taste, to the 
smell, to the hearing Jes 41. 19 Esth 2. 7; 0. no7 i A 


RUT LRT: 6, 4: Demons. Pron.; joined to a Subst., to 
call attention to it Ex 29. 18 Lev 8. 21 Esth 1.1; 


? 


freq. without a Subst., Ae, she, it 75 tm, 162 ¢ 
“il of: exclamation of pain, grief, pity, astonishment, 
ah! woe! IR 13. 30 Jer 22. 18, 34. 5 332-3 ¢ 
Tt) cvos: price paid; purchase; articles of trafic Ez 27. 12 
Ps 44. 13 Prv 19. 4 28, Sty 77 
TT ficca: exclamation of malicious tiumph over 
another’s distress Jes 16. g Jer 51. 14 28, 91 't, 98 
Mt etué: be Gn 1. 2 Ps 29. 15; exist Ib 53. 6 Eccl 1. 10 76 t, 86 4, 
: 330% 
72° ofkxos: v. M2 Jes 6. 1 Pry 30. 28 28: $F 
72% Atos (v. 75, p. 268) 38).c2 
‘20 dpa ye: x. ‘28 Gn 29. 15 IIS g. 1 Job 6. 22; dp’ 
ovy’: implyinga firmly affirmative answer Gn 27. 36 63, 92 
R7m ov: Adv., lo! behold! art. os 
mR wapd 172 tm 
MIM ywAedw: fo be or become lame, halt, lims Mich 4.7 24 906: 
$29, 427 


ya ayo-qon Pans €pyouar: start, set out; walk; 
(much more freq.) come or go; traverse Gn 2. 14, 12. 4 
Jud 21.24; as a hortatory exclamation Nu 22. 37 

IS 15. 32 Jes 2. 3, 5 Jer 36. 14 Cant 5. 12 14, 28, 44, GOs, 

85 t, 87, 174. t, 316 ¢, 327 

Von IANA éx-: come udon, esp. come suddenly uton; 


go 

or come against, attack Pry 24. 34 87 
3DmnA per-, aux: come or go among IS 30. 31 87 
IM dreAcvOw: bring to IIR 24. 15 Jer 31. 8 (9) 85 


32 xedevOyrms: warfarer IIS 12. 4 (xedevdiims > 
xeAev8 (apocope) — MAevd (x/7) > Trey (8/y) > 


77) a 
9M péw: v. 992 Gn 2. 14 Joel 4. 18 (cf. Epyopuat) 50, 369 tm 
7 p + 59, 3 
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SO dydAlw, deAdeZ g5 tm 
Saba Don bba,9202  dyaAua: pleasing gift, esp. for the 











gods Lev 19. 24 Jud 9. 27, 12. 13 Prv 27. 21 70, 376 « 
D dyaApa Gea: a gift to God Gn 5. 12 
5 Sgt rejoicing ; aiveors: praise Ps 32. 1, 71.6 
“Neh 9-5 72 
Soa bonna aiviLopa: (ANP IM/dAaAal {9 TTasciv) 110 tm 
» ododulw, éAed- 95 tm 
San xawifw: of Poets, esp. use for the first 30% 





D0 eflw: a word whose mea 


gs are tr 


: press Jud 





rious ro ots of s1 5- 











D7 papa: sight, spectacle, cinon during slee 
Gn 16. 13; cf. On 
con éée 6 
RIG Bbe: hither Jud 14. 15; here Gn 16. 13 IIS 7. 
18 1Ch 17. 16 67 
nom Swevw: roam about Pry 7. 11 358 
9 Sptros, due 





¢ ov bros, is opp. éxei tives, tO desig 

what is nearer as Opp. to what is more remote ; but é3¢ 

refers more distinctly to what is present, to what can 

be seen or pointed out, though this distinction is sts. 

not observed) Gn 12. 19, 22. 7 40 
MM voy: holding back, stopping ; relzef_from disease ; = 

dvoxwy7 : reduplicate form, stay, cessation Esth 2. 18 78 
On pouydlw:abs., impose silence ; leave unspoken Jud 3. 19 

Am 6. 10 92 
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S°yDH, a scale of compound verb 168 
MBPS 4 KaAdidwros ICh 4. 3 545 75, 89 tm 
sa dxetos (ixmos), Synua, aLlavirns 95 uf 
VIVA Spos: mountain, hill Dt 11. 11, 33. 15 Ez 40. 2 

Ps 50. 10 14, 28, 37, 43-4, 50, 86 t, 303, 352 t, 410 
DMN TM spos Geos: the mountain of God, Olympus 

Ez 28. 16 303, 352t 
“TT dpeus : poet. Adj. for épewds ; of or from the mountains, 

dwelling on the mountains 27 t, jot 
TA glow: peak Nu 20. 22, 33- 39 44, 50 
277 TS evapilw; BT evapd 107 tm, 293 tm, 415 t 
M7 pépw: bear, of a pregnant woman Gn 16. 4, 11 14, 65 
T7215 PI dopa: gestation Gn 3. 16 Ruth 4. 13 65, 79 
DM xphya: a thing that one needs; hence in pl., goods, 

Property, treasures, money Ps 95. 4 03, $27, 427 


ON Bapaéw: to be of good courage; in bad sense, to be 
overbold: c. inf. make bold, venture Ex 19. 21, 24 59 

= zépOw, zopféw: poet. Verb, waste, resage, sack, 

destroy, in Hom. only towns Jud 6. 25 Jes r+. 17 Jer 


50. 15 Ez13. 14, 16. 38, 38. 20 Ps 11.3, 58.7 71Ch 20. 

1; of Persons, cestraz, slay Ex 15. 7 jes a. 105 

by plunder, take at the sack of a town Joe! 1. 15 62, 203 
rieta simp: MOU  wopéqa:s, -Onpa: sack of atsun IIS 

25 Jes 49. 19 Ama. 1 62,82, 203 

on i 30 t, 92, 293, 309 tm 
“Tin éxt: Thessalian (before =) éx, Preposition 170 
m7DaD oxGupa: Jest, yore [ [ona IR 18. 27 KarecKisry: 

make jokes upon; mostly in bad sense, jeer, mock] 70 
250A, a scale of compound verb 168, 327 
1 the augment B4,, E52 
1 xeé: Conj., copulative, joining words and sentences, 

erdGni.1IR1i.1 
SNT Sdou, ddos: wolf Jes 11. 6 38, 325 
it or Bwhidlo: Siurnish a seats Gn 30. 20; 2. T21 Se 
721 721 P21 do, EwAov: seat, mostly pl., abodes 

Gn 30. 20 Jes 63. 15; éSdAta, rd, in a ship, a raised 

quarterdeck at the stern, rowers’ benches; sg., step of 

the mast (1/9) 57, 92 
Sil rerreybdns: like a résr& (ctcala) Eccl 10. 1 64 


N=t,MIT  Gvw : offer by burning meat or drink to the gods; 
Sacrifice, slay a victim; simply slaughter; abs., offer 
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sacrifice Ex 8. 21, 20. 24 Dt 12.21 IS 28. 24 IR 1. 

g IICh 18. 2; cf. oddlw 30 t, 32 t, 46, 67, 76, 308 
M31 dpa: feast IS 20. 6; Atos: burnt sacrifice; adcytov: 

slaughter, sacrifice Lev 17.5,7Dt12.6Esr6.3 301, 32%, 80-1, 





119m 
TZID  Gueracrrjptov: altar Gn 8. 20 70 
]2t dvdowat: v. 7? Dan 2. 8 51 


31 doradis: sg. as collect. noun, dried grapes, raisins Nu 


iT ORT ART, 


eat Gn 2. 22 





ures) 
ur 
( 





wid dre: Lacon. 
nd ds so, thus IIS 1 


Eavbos 






poi 


MIMD oradpos 








envy dANd: sts. = XV’ 7, 
10 TIR 2s. 14 Jes 26. 
















pertner ; in a sense, xown, 7 369 
shake, move to and fro; 
12.3 Esth 5.9 Dan i 417 





1 beiSw: fear; to be alarmed, 
fear, dread Job 32. 6 Dan 


SINS dcauyns 








321 ceblws: keep in mind, remember Gn 40. 23 
TMS! xaipés: due measure, Droportion 1 31g Ley 2:25 
5. 12 [2t Neh 2. 20 159 Gn 26. 12; vital pert 
of the body P7151 Jes 57. 8 M1¥7 Jud 20. 





generally, time, period ; chronological sequence of events 
p21 Mal 3. 16; in pl., of xarpot the times, i.e. the 
state of affairs Esth 6. 1 ; Pythagorean name for secenT 399 
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mint Sovreca: slavery, bondage ; the slave-class ; SovAocvwy : 
poet. and Ionic for Sovdeta, slavery; S0vAwors: en- 


slavement Ps 12.9 38, 81, 310 
mt éAnis: v. TDN Gn 35. 26 81 
ODIO wyepedv 28, 637 m 
Tel xpévos: time; definite time, period Eccl 3. 1 Esth g. 27, 

31 Neh 2. 6 63 
TEI Kopilw : gather in, reap, reap the fruit Lev 25. 3-4 Jes 

5.6 399 
TVET xoun: hair of the head; metaph., foliage of trees Nu 

1g; 23 Ez'8.. 17 68, 326 
ETE upvdpov: Dim. of duvos (Ayman, ode, in praise of gods 

or heroes) Ps 3. 1 =O 
2M arodos: stump of the tail, in animals Dt 28. 13 Jud 

15. 4; army Jes 7. 4 341, 353 tm, 391 
oor Lilduov: 2. NTT Jes 18.5 IICh 16. 1g 43, 46, 51 
3TZI roxilw: lend on interest Hab 2. 7 Q3 


VET VSS AVI APS2 pixpds, op-, prxxds : small, little ; 
in Size ; in Quantity; in Amount or Importance; of 
Persons, of small account; of Time, short, of Age, 
joung Gn 19. 20, 31 IS g. 21 Jes 16. 14, 28. 10, 
60. 22 Job 36. 2 IICh 2s. 24 $2 t,. 43,62 


ESI .AET Guuds: anger, wrath Jes 30. 30 Ps 6a. 25 (cf. 

Jer 10. 25), 78. 9 Thr 2. 6 79, 297 tm, 269 
JST Gvw (B) : rage, seethe; of wind-swept sea 299 tm 
P31 PIS Kxwedw: shriek, wail; cf. xpavyafw Dt 22. 24 


IR 20. 39 Jer tt. 11, 47. 2, 48. 3 ICh 5. 20 32 t,.47 
PSI APR APYS xwxurds: shrieking, warling; cf. xpary7j 

Gn 18. 20, 27.34 IS 4. 14 Jes 30. 19, 65. 19 Prv 26. 

13 Eccl 9. 17 Esth s. 1, 9. 31 Neh g. 9 78 
P31 PIS] PM cwdyw: bring together, gather together ; 

in hostile sense, collect, lezy soldiers Jud 4. 10, 13, 


6. 34-5, 18. 22-3 IS 14. 20 32 t, 47, 399 

TP! seryuv, yévecov: beard IIS 10. 5 Ps 133. 2; chin; a 
lion’s mane IS 17. 35 47, 258 um, 326 
»»  Ctaywv: jaw-bone, jaw; cheek Lev 13. 29,30 Ez 5.1 78, 258tm, 
326 

Ppt zjxw: melt, melt down; bring clouds doun in rain Job 
28. 1, 36. 27; 7. 7M 69 
PP! Ppt Sca-: melt, soften by heat Mal 3. 3 Ps 12. 7 47 
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‘WM €évos, fetvos, févvos : guest-friend ; guest, visitor IR 3. 18; 
stranger Pry 27. 2; generally, stranger, foreigner Ps 

















44. 21 Thr 5. 2 45, 47, 52 
», wuxpds: (buyw) cold IIR 1g. 24 Jer 18. 14 53 
VAN PW patvw : sprinkle, besprinkle ; prop. with liquids 

(blood, water); also of solids, bestrew, <n: 

sprinkle, scatter; abs. sprinkle water Ex g. 8, 23. 

Jet. 6, 30. 22, 41. 16 Ez 36. 25 Job 2. 12 62 

“Pl xarappaivus: besprinkle, sprinkle Nu 1g. 13 Jes 1 

F pavrnpiov : = zepippavmipiov (utens 

sprinkling, esp. u a sprinkling water at sacrifice, 

or cessel for lustral water) Ex 27.3 Nu 7.8 Zacho. 15 jo 
TWD S€pypa, -pos: (S€pxopac, FIT .MW) look, glance 

Nu 21.11 Dt 4. 47 Jos 1. 15 Jud 11. 18 IIR 10. 33 

25 Mal r. rr (77/8) jo 

ou . 22d 40, 47, 50, 58, 67, aie tm, 412 
SU TOW pedpa: that which flows, current, stream; Medic 






3 


humour, discharge from the body, flux, rheum Jes 28. 3 
















48, 73, 80 
rs ter like seed, strew; Pass.. 
-9 t, 87, 101 
mn Pee 2 37 
omopa: nage of persons, seed, eH 
vio a dk scat 83t 
orépua: mostly seed of 
70 
AM Sapov: hand’s breadth, paim, as a measure of | 
Ex 28 16 73, 100, 326 
Rei, a hide, cover, in Hom. w co 








notion of protection ; later, simply, & 


de Jes 26. 20; 
Pass., Aide oneself, lie Aidden Gn 3. 10; to be subpressed 
Job 29. 10; tn secret Dan 10. 7 








; t 
RIT INT ém-: throw a cloak ocer, conceal Jos 6. 25 Jes 
49. 2 Job 24. 4 87 
SO] xara-: use concealment, conceal oneself Gn 3. 8 Job 
38. 20 87 
22M ApgiBacos: epith. of Poseidon at Cyrene; dudi- 
Baivw: of tutelary deities, guard, protect Dt 32. to 6 


5 
26, 43 


USN xdmrw: cut, strrke Dt 24. 20 Jud 6. 11 
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Man NIND dardvow: place for roasting, kitchen, ocen Lev 
6. 14 Ez 4.3 I1Ch9. 31 14, 70, 328 
Dan dyuelos 329 tm; dyxakis 78, 329 tm; Porn 78, - 
328 tm ; immos ; xeBedAs ; xéAns ; cedar 79; Kotdos ; 
xuBos; vepeAn 329 tm; SrAow 14, 315 tM, 329 tm, 
342 tm; xnAq 315 tm 
ss —- AAs: lot cast from a shaken helmet Ps 16. 6; KvBos 
y»  romos: place, region Dt 3. 4, 32. 9 Ps 105. 11 
4 PAN NVIN xaraSoAy: throwing down, esp. begetling 
Job 39. 3; paying down, esp. by instalments; moncy 
as a deposit (by way of caution) Ez 18. 7 79 
mann BouXevors, ém-: carried conspirasz; dlotting, 
treachery Prv 1. 5 Job 27. 
SIN dvayad\is: mite 35- 1 Cant 
pln p32 dyxakiGouar: embrace Cant 2. 


an 
fe) 


she 





6 
VaRT daw, xad-: assail, upbraid; in mih 
attack Job 16. 4; cf. Od. 18. 415 
SIH SNNR VIS owdarw: join together; associate 


with Job 35- 16 IICh 20. 35, 37 








. ératoe, d2pe 
JANATA érexweta, + 
4. 17, 6.9 Prva 


1,120 KaZepos 





unchastity Hos + 






MOI Cetus, ém-; FEM Levers Jes 3- 
TaN Cevwrds: yoked, hamessed Jud 19. 10 7 
TIN TIN VI oxendfw: cover Ez 16. 10, 34. + rrzt 


=n Bawa gird Ex 29. 9 1S 25. 13 IIS 20.8 1R 20. 32 
IIR 3. 21 Ez 23. 15 Joel 1. 8 Ps 65. 13 

SUN ATU Lei; Sevdovov: Dim. of foxy 

1 d€us: sharp, keen, whether of a point or an edge 





1 dpWéw: count, reckon Job 3. 6; cf. dmdoiiu 
WSopar: to be glad, to be pleased, to delight :n or ata 


thing or person Ex 18.9 + 
Sam Anjyw: stay, abate; more freq. intr., leave off, cease, 

come to an end Gn 18. 11, $1. 49 Jud 9. 9 IICh 25. 16 gat 
DIN ASns 121, 318 om 
Span aiAoupos: cat, Felis domesticus (cf. Téypts] Gn 2. 14 129, 300 
VIN Srepov: pl., guts, bowels Prv 18. 8 [cf. &pe Job 9. 9] 326 
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TIN rpiaxds; VIN troyudraros 238 tm, 289, 421, 672 tm 
DIN xrilw found, establish ; produce, create, bring into being, 
bring about Is 11. 14; Kkawilw, ava- 87 
TM alviLopac; WWM aivy, aivypa, atvos 110-11 tm 
TT lew}, Cwer, Cota: life, existence Gn 3. 20 77 
mM dxavOa: thorn, prickle; ang thorny or prickly plant IIR 
14. 9 Job 31. 40, 40. 26 Cant 2. 2 IICh 33. 11 22, 57 
yairn: loose, flowing hair Jos 2. 18 Jud 16. 12; 
piros: thread 299 
mon Gna. rt 75 
33 yopedw: dance a round or choral dance Jud 2:. 2: 43 
Sind 7D ydpevpa: choral dance Jer 31.4 (3),13 (12) 44, 70, 80 
an int of vocalization g 





favOés: r. 275 


Pra a aM VT Swevoy : (Sopar} vision, abpar- 
ton Gn t5. 1, 21. 2 Jest. 1 Job 38. 15 I[Ch 9. 29 70, 73 
TN Uadaxeots : und cng, engagement, promise, contract 
Jes 28. 18 73 
PID TPM PI API loys: strength of body ; might, power 





1 

Ex 13. 3 Jud 4.3 Jes 8. 11 Ps 18.2 Dan tr. 2 92 
PIN loxupds, dlaxys 95 tm 
n i arcular body Ex 35. 22 IIR 





Ni xv«dos: ring. 
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NUIT duaprdvw: do wrong, err, sin; miss the mark, esp. of 


spear thrown, abs.; cf. aderéw 2, 98 tm, 270 
WON eE-: miss the mark, fail; abs., miss one’s, aim Jud = 

20. 16; trans., cause to sin IR 14. 16 270 
ROM Guaprdywy: sinner (W) 49, 119 tm 


ROM xaBapifw Lev 14. 49, 119 m; NRDOM xaBdpars 82, 
271 tm; -orov 11g mM 

SON ,33M Op ,A3P 0 xowrw: cut, strike; cut down or fell 
trees; x. dvous dress, Srebare mill-stones Di 1g. 5 Jes 


10. 15 IIR 6. 6 ICh 22. 2 (1) 26, 29 t, 33 t, 422 
2372 féopa: (fw) that which is smoothed IIR 12. 13 jo 
HON Kabicrnur: replace, restore Gn 31. 39 64 
NEN Bordv: beast, mostly in pl. -rd Dt 32. 14; dur /B): 


poet. word for corn Ib 8. 8 [v. 257] 


35 

ROM ANN dpwdlu: seize hastily, match up ; plunder Ps 10.9 33 t 
VEN wrdpBos, wop- : young branch, shoot, sapling ; generally, 

branch Jes 1. 1 (cf. df0s); oxurdAn 62, 93, 262 tm, 371 tm, 


mm Ca, Case: prop. of animal life, lice, pass one’s life; 
Uirw 6 Baorrevs long lice the king W?ZN... 7 Gn 


5. 5 Dt 4. 1, 5. 30 IR 1. 31 Eccl 6. 6 40, 320 im 
TR Cwov: living being, crimal ; the word is posi-Hom., no 

generic word used for animal being found til! after 

the middle of the fifth cent. 3.c.Gn 1. 20, 7. 14, 21, 

8. 1 Jes 35. 9 Ez 5. 17, 14. 15 76 t, 83 t, 302-3 ¢ 
“HOD PM OMM MM adeiv; exov (éxecus (BY): next, 

following Gn 18.10 319-20 tm, 662 tm 


TMM? Adyos : (Adyouar) ambush; place for lang tn watt; 
ambuscade; the men that form the ambush: any ermed 
band, body of troops ‘of foot, rarely of horse), vary- 


ing in strength 3e. 43, 56, 79, 406 ¢ 
3 fAn, efAn, fle (Boeot. zui- in selapyio) : band, troop; 
as a military term, troop of horse, varying in number 
[cf. Jj] ; generally, troop or company of soldiers 39 
is 0 OrrAov; aaa 315 tm, 392 tm 
an omXirns 264 tm, 342 tm 
‘on,  ardAos 339 tm, 341 


1» TUX, Tlovya, Tovya: the act of a god; the act of a 
human being; regarded as an agent or cause be- 
yond human control: fortune, providence, fate ; chance ; 
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~ 
~~ 


regarded as a result: good fortune, success Nu 24. 18 
Dt 8. 18 Ez 28. 4 Ps 60. 14, 84. 8, 118. 15, 16 Prv 
31.29 Job 21.7 Ruth2. 1 (cf. Jer 12. 1); tl-fortune, ai 
misfortune, ill-luck; the quality of the fortunc or fate 
may be indicated by an Adj., dya0y r. or 9 dyaGy +. ; 
freq. in dat., dyaby xq by God’s help; GAN’ iwpev 


dyabq r.; = iléAa A} 65, 333¢t 
22 péya, -dda 56, 296 tm 
bon ,5m dyAos: in political sense, popular assembly Esth 

1. 3; generally, mass, multitude Ob 20 56, 93 


Yl -etyos, -xtov (cf. cidusrarow recxiova] ; Tetytov: wail; 

used of walls of buildings, not, like rezyos, of city- 

walls 61, 80, 95 tm 
myn pean éppasov: prop. gift of Hermes, i.e. un- 

expected piece of luck, godsend, wind-fall, treasure- 

trove [cf. OI2N]; “Eppciov: temple of Hermes fez. 


eS ee 
(itn 


pean ; ‘Eppeios: called after Hermes 24t, 32t, 129, 393¢ 
n 5 20 


‘Tyra 
TM yeiov: v. [2 Ps 11g. 103, 137. 6 Prv 8. 7 Cant 


2.3 79 








2. E25 cf. xadixerevw 38 
MIN dyxtarpov: (dyxos =3) 

Jes 19. 8 Hab 1. 15 Job 40. 25 57 
DIN yepdaxw : come to Know, perceize—as distinct from 

ofSe know by reflection, yywdoxw = know by odserve- 

tion, perceive, discern, distinguish, learn, know Dr 32. 2a 

IR 5. 11 Prvg. 9, 12, 13. 20 Job 39. 9; O20 xare-: 

c. acc. criminis, lay as @ charge against a person, 

pronounce a verdict of murder against; c. acc. poenae, 

give judgment or sentence agams! a person; Pass., <¢ 

condemned Ps 105. 22; =20 dva-: know weil, know 

certainly, Pass. Prv 30. 24; éx«-: of things, find out, 

discover; learn to know O3000 Eccl 7. 16; cuvy-: join 

in @ plot with ODMNA Ex 1. 10; ovy-, later form 

cuyyvwpovéw: join in a plot unth; of cuveywwxores 

conspirators 86 t 


DSN yxipwy: one that knows or examines, an interpreter, 
discerner Dt 4. 5 IR 3. 12 ICh 22. 15 (14) 300 
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NOON = yvwyn: intelligence; thought, judgment, sense, reason; i 
prudence (W); yraors: knowledge Ex 28.3 IR 5.9 
Ps 37. 30 Job 12. 2 Eccl 7. 11, 9. 18; higher, esoteric 












knowledge Job 28. 12-28 75¢ 
QM Eitws and Edteésras : Helot, name of the Spartan serfs 

derived by . . . from “E\os—a town in Laconia, 

whose inhabitants were enslaved—by others from 

Pass. of Aw = cipéw [possibly an atavism] Ob 20; 

dxAos: multitude 131 
29M yAdyos : poet. for yale (milk) Ex 3.8 37, 42 t, 44, 46, 108, 

326 
290 avetdap : (dAeides) unguent, anointing oil, oil, fat, used 

in funeral sacrifices; dAordy: (dAcidw) anything 

with which one can smear or anoint, esp. hog’s iard, grease 

Ex 23.18 Lev 3. 16, 17; Atwos; d\evpov: mostly in 

pl., wheat meal fopp. didira barley meal; Dt 32. 14 

_ [v. TDM] Ez 39. 19 Ps 147. 14 p278 Ez 27. 18 57 
37M rd dAov (dos, otAes): the universe Ps 49. 2; 7a 0. 

one’s all Ib 39. 6 £9 
on wn won dyeluc: statue in honour of 2 ged; statue 

Cant 7. 23 ornaments, cf. 970 oreldyu:ox: Dim. of 

ord\aypa (drod), in 5}. ear-drogs, eer-rings 1D., Pry 

_ 25.12 355 im, 379 
MM KoAAE: roll or ! : 

emply; xétios: ho -puan loaf is paibiea} Lev 

24.5 Nu 15.2 119m, 395 
PWN BupiSos, a Dim. of dna (door), window Gn 8.6, 

26.8 IR 6. 4 Jer 22. 14 305 ’ 
MAIN dAvars: distress, anguish Ex 32. 18 81, 395 
7520 rapaxy 63, OF ti 
M22 ody SAov (dAov ov’ : not at all Gn 18. 25 40, 405 
np*on éAmts: hope, extectation; personified =251 Job I4. 

4 73,83 
moron yo eMayue, —74, -wos: that which is given or 

taken in exchange; reward, price of a thing; change Gn 


45. 22 Nu 18. 37> 73> 76 

Son Staxevdw: sk outright [a body pierced by the 
sword was empted of blood] 

Son xevds: empty (2. 237) 

Son eEd\upe: destroy utterly Ez 24.21 Ps 74.7; yervdw: 
create Job 26. 13 67, 390 


(oe) 
He 
mW Oo 
ae 


o 


lS RP te 
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»»  €tavAde: accompany on the flute IR 1. 40 395-6t 
ane avdds: 2. NR IS 10. 5 79 395 
Son xawilw: 0. SIN 30 f, 174, 396 

»  —- karexmpAsSow: strengthd. for «dow (stain, soil; 

metaph., defile, sully) 396 t 


DYN dépdw, dldw 39, 67, 345-6tm, 406; O9M dpauc 
t 











14, 73, 80, 91, 327, 350 t, 406 
WP dédpas: v. WDYNN De B. 15 Jes 50. 7; cf. yeppds 49 
a ? 40 
| sis; lock or braid of 
ir, prop. of womer 
kets Esr 1.9 jo 
106-7 tm 


107 tm 
103 tm, 107 t, Ir 


45, 238 tm 





56-7, 65 

















CH NIT yduSpos: father-in-law; os {in p 
parents-in-law ; generally, nection by marriages Gn 
38. 13 Mich 7. 6 Ruth 2. 11; 57 
on Sxduasvdz05 
On Point: 2. Tp Gn g. 18, 22 
DM AI Ketue: burning feat, esp. of the sun, sun heel, 
heat of the day Gn 8. 22, 18. 1 Jes 18. 4, 24. 23 Job 
30. 28; cf. €avlds 37, 43, 73 
JON atviJopzat 85, tro tm 





nyin7 } 


DIRE atvxrds: expressed in riddles, nddling Dan 9. 23, 
10. 11 110 
TION DIG wévGos: grief, sorrow; esp. of grief for the 


"dead, mourning ; public mourning Dan 10. 3 [cf. Dt 
26. 14 Hos g. 4] IICh 21. 20 73 
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72ND ,Sonn 
nono Bupos 


emBupnpe : object of desire; yearning, desire 
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30 t, 70 


79, 297 tm, 300 








NON ~avOds: v. OTN Jes 30. 26 Cant 6. 3 
—_ , an Pare 127, 108 tm 
wen ,Yown PEN Audideos IIR 23. 31, 24. 138 1Ch 
I. 4t 128 
722 aipardets, atpe 28 t, 356tm 
T° PON  Cupirns: leazened bread; Cupwrds: fermented, 
leavened Ex 12. 15, 19.3, 93. 18 Lev 7. £3, 25. 27 
Jes 30. 24 hy fa, 5 
TE Cupwors: fermentation Nu 6. 3 120m 
SIND Cvpwpa: fermented mixture Ex 12. 19 79 
P32 yvon: joint Cant 7. 2 
WEN évos, 6, 7: ass Ex 21. 33 85; fi, 4 
»  ‘Opnpos: Homer Gn 3: 30, $3 
an M20 aipea, - 82 
VEN WY yoing: a dry measure, esp. for corn; one 
man’s daily allowance $3 
TZN qyepis 50 
Dan wévre: the number 2 Gn 5.6 c 
NEG atuarn, eyyeior 











eo Poks oxi, 7) 8: 
FN wawwiGw: cv. 4 2L9 kat 
531 xevos: empty; ! : 

abs., empty-hande 

25. 91 Jer ae. 4 326, 360 
yt dhedw: lo have f2: z9 
JO TN AIA eleos yd. 3a. 

at Jos 11. a6 Jer ee 

yevvaiov: nobity, sobile birth “a So, }, 9%. $0 50, +2 
JUN eNeewvds, eAeuds: showing pity; Olequwr: puifh 

merciful Ex 22. 26 1S ro. 1 Ps 116. 5 Neh a. 17 50 
MIAN FUND €deerodoyic, eXerwo-: ptleous adgeal ; elenrus: 

= éXeos, pity, mercy; also in pl. Jos 11. 20 Esra. 8 72 
I yervdw: mostly of the father, beget; produce jrom one- 

self, create; metaph., engender, produce Gn 33. 5 23 t, 33 t, 53 


Ee Tt A NE TT 2 NT ar a | 
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Suan ORXaN Beoyarrs: born of God; Oeoyerrr}s: begotten 
of a god Jer 31. 38 (37), 32 59, 129 

TON WN 17 Boyes : sprung from Zeus ; in Hom. epith. 
of kings; gencrally, divine IR 16. 1 Jer 28. 1, 36. 12 58, 127, 129 

EN ddayéopar: go just before, guide, lead; abs., go first, 
lead the way Ps 119. 29 50, 68 

PIT] dyyw: compress, press tight, squeeze, esp. the throat; 
strangle, throttle; Med., strangle oneself IIS 17.2 38, 42 t, 95, 326 
PD dyydwn: strangling, hanging Job 7. 15 [cf. =tyze] jo 

non> cxwaapos: Shading, cocering Jes 25. + Ps as. 22, 
104. 18 Job 24. 8 7O 


TON alyrds, ypnares 95 tm (z. MDH, p. 492); ATTN 
doibov, péyas orpovéds 98 tm, 314 


POD JJG layupos: hard; vtgorous, strong Am 2. 9; 






: bridechamber Joel 





: surround, cover Dt 33. 12 


éS8dw, Edu: borl, seethe Cant 2. 7 


$e Kovditw 





-tdlus I. 22 Jos'2..9 


dyopaiv: 2 democratic city with two 





assemblies, one popular and the other a Council 
of Chiefs; a township where two markets were he! 







ein the forenoon, when the market-place wes 





ovea ; and the other after midday, 





me from market, ¢. didAvors ike 1g. 19 
















ua 
ap G3 w) 
1 Om O 


Cc 








TENN éxxpur freq. in Med., disguise, with conceal 

ment or secrecy; [v. R27] IS 28. 8 IR 20. 38, 22. 30 87 
TEN uddcparos, Udaoua: woren robe, web Ez 27. 20 40 
[" rym: fortune, providence, fate; good fortune, success; 

fortune, misfortune, il-luck IR 13. 17 Job 34. 6; oierds: 

arrow “ST IS 20. 37 65, 4th, 4-15 t 42 rt 


MEN Sardopat, Sdcopar: divide among themselves Ex 21.35; 
cut in two Ib.; in act. sense, simply divide, divide into; 
6834 C77 R 
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Stydlw: divide into two; Pass. Gn 32. 8, 33. 1 Jud 
7. 16 IIR 2. 8, 14 Ez 37. 22 Job 40. 30; in Pass. 
sense, to be divided, distributed Dan 11. 4 
TSN dpOpéw, v. WIN; oyilw, v. Wd 
»» axils split, cleaze ; divide them into parts Dan 11. 4; 
generally, part, separate, divide Gn 32. 8, 33. 1 IIR 
2. 8; the army dizided Jud 7. 16 
yy) qxw: lo have come; to have reached a point Jes 30. 28 
» Ymdilw: count, reckon, prop. with pebbles ‘d7d0r) 
Ps 55. 24 739 Job 21. 21 53: 
VST SM ofkos: &. M2 Gn 25. 16 Jes 34. 13 








»» dpdgos: dew Ps go. 5, 103. 15 60 
73M dados: small round worn stone, pebble Prv 20. 17 Thr 
3. 16 66 
MSSM rirvpos: reed or fide (cf. rerupwos: +. avdds, a 
shepherd’s pipe); copeyé: shepherd’s pipe Nu 10. 2 
Hos 5. 8 ICh 16. 42; WSS -promjs IICh 5. 13 573 62 
PN pt Sian: custom, usage pT Gn 47. 22 Ex 12. 24 Dt 
4. 8 Jud 11. 39 HM Ex 12. 14 Nu 15. 15; normal 
course of nature pM Job 26. 10 Hph Jer 31. 35 (34) 
Job 38. 33; iz the waz of, after the manner of 77% Ez 
20. 18 HpN Lev 18. 3, 20. 23 Ez 33. 15; 6 gh 
pm Gn 47. 22 Ex 5.14 "pM Ex 12. 43 Nu ta. 
43. 18; what oft pi Jes 5. 145 truth & Ab 5 juin 
pn Mich 7. 11 Esr 7. 10; yudgment pm Jes to. 1; 
punishment, vengeance, penalty 7 Zeph 2. 2 22%, 58 
PPM Sixalw: judge, st in judgment; give judgment; decide 
between persons, judge their cause Jes 10. 1 Prv 8. 15 58 
PPT PPM dixaorjs: a judge Jud 5. 9, 14 Jes 33. 22 58 
PPM pyyvups, later pyocw: Pass., of a stone, yecpucra 
Pryvupevoy scored with lettering, i.e. inscribed Nu 
21, 18 Jes 30. 8, <9. 16 Ez 23. ty Perv 8. 87, 29 
(7. 77n) 50, 69 
TPN oxomdw, evalu, €f- 245 tm, 431 
RIM YIM xompos: excrement, ordure, of men and cattle 
IIR 18. 27 Jes 36. 12 101 
MIND xompaswv: place for dung, privy IIR 10. 27 
DIN Enpaivw: parch, dry up; drain dry Gn8. 13 Jes 19.5, 6 44-5, 52; 
402 


21M 210 DW Enpds: dry Lev 7. 10 Prv 17. 1; of 
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a dried-up river Jos 4. 18 Ez 30. 12; 70 €. aridity 
Ex 3. 1, 17. 6, 33. 6 


fa 
Ai 





=n Bépun, -pdras: heat Gn 31. 40; Enpérms: dryness * 
1 wokepew: (0 be at war or make war; fight, do battle 
MR 3. 23 we 61 
2In  ddeipw: destroy Jes 60. 12 65 
MSW dbopd: destruction, nan Jer 49. 13 Dan g. 2 65 
Apns, Hpeus: the god of destruction 20 ATH Jes 









e for 





6r. 10 WI+; in Poets, Appellati 





sword 290 Gn 3 popdaia: ! 





my 







broad sword; generally 





pa ma épéBuros : chick 
TIM dApotLw, 40-: gather together, collect, muster; 


to be gathered or crowded together IS 16. 4 Hos 








E t 

10, 1: Am 3. 6; muster in force IS 13. 7 28 
RII dpaéos 497m 
an dotlw: strive, wrangle, quarrel IS 14. 15 


HIM gps (A), dos: strife, quarrel, contentio: 





. 15 Jer 30. 5 





pax7} 


dott = dpiccu: freq. of a 





sof the effect oo 
mw Ga 25. 
20. 6 * 7 ts 30. 10 > Bx 34. 28 MG 


Tip Dan 10. 113 feel @ holy thnill or awe at, 



































passionate joy; cf. Ps 2. 66 
RAIN  dpixn: shivering fear, shuddent 78, SP. from 
lly, shivering fear, horror Ez 2 66 
with fre Gn 4.6 Nut 

Pass., fo be set on fre Cant 1.6 62 

PSAN LPM |ABIIN  zpoxds: 4 Q 
torture US 19. 31 Am 1.3 [Ch 20.3; 21S 1 2st, O4 

TM ypveds: gold; freq. used by Poets to cenote any- 
thing dear or precious Zach g. 3 Prv 8. 10, 19 116m 

“In y€ppov: anything made of wicker-work; generally 
wates Gn 40. 16 Jes 19. 9 80 

JINLTIN dpcByéw: count, reckon Job 14. 5; reckon, account 
Pry 12. 27; év-/JIT: value Lev 27. 8 326 





NN xdpag: pointed stake; palisade Cant 2.9 $5 
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{ 
DIN képuysa : consecrated object, offering Lev 27. 21, 28, 29 







Nu 18. rg Dt 13. 18 23 
DIN Epans: (pnw) shingles Dt 28. 27 z7 
DOIN FOTN FAws 30 t, 38, 92, 309 tm; WI aypevrer, 

UBpilw g5 tm 
FIN alpéw, dypew: take for oneself, tcke to oneself, choose 

Lev 19. 20; v. xaprigw, p. 247 382 tm 

wy Gprdlw : match away, carry off; seize hastil;, snatch ud, 

plunder IIS 23. 9 [cf IS 27. 7-12] 323 

» Pumaivw: (pizos TEV; defile, disfigure Job 27. 6 59 
AGN dpa(C): Hom.and Hes. distinguish th 
winter Jer 26. 22 Am 3. 15 Ps 74. 175 ( 3, 50 


TIM LPAS1 syunt, pyicow: The word is har 
by correct Attic Prose writers, except : 





PY apOpew 102 & 





JON pulw or pugéw, like Sele: growl, marl, 
dog Ex 11. 7 Jos 10. 21 


pays, pag, si: graze Nu 6 










a point of vocalization 


“73D 
1 





xépoos, xé2005 : dry land, barre: 





barren, of women 
TH zpuyds, rpug: lees of wine, dregs Ez 23. 3 


TAN dporpevea, -pidw, dacw, dodw : plough, !: 











dpazpov = Gporpov: 





NAD ZI d«sodfouar: 


gr. 1 Job 33. 31, 33 
tarry, linger Gn 24. 2 





slay Ps 50. 3; vpmormpeagw: cons 











11. 3 Jud 14. 18 [2 5 
NSW NI pays: a hill or mounnin; 

xenoripiov: the seat of en oracle, such as Delphi; 

distd. from the wés, vads (temple 72) Jud 4. 2 

IS 23. 15, 19; oraculer response, pl., O77G Jes 3. 3 45 


Scantatibel 


MFM yapdoow, - 





: cut into furrows, scratzh; en- 
grave, carve, inscribe; simply, wnite (Perh. a Semitic 
jloan-word, cf. Hebr. Adraf ‘engrave’; or cogn. 
with Lithuanian Zerti ‘rake, scrape’.) [If it is a 
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loan-word, then it is an atavism] Ex 32. 16 Jer 


17. 1 Amg. 16 36 t, 41, 44 
TAIT NAN —ypamros (ypadw) 40, 103 tm 
om pon  icyw: redupl. form of éyw ; keep back, restrain ; 7 

stay, stop Jes 58. 1 Job 16. 6; cwlw: save 34t 
HEN aldra, yuprow 95 tm 

» | OWdw 351 tm 
"80D ondopa 351 tm 


=Tn 29M = Yndilw: count, reckon; prop. with pebbles; 
resolve to do something Lev 25. 27 IS 18. 25 IIR 
2, iJes ‘- oe wa dauaihes 3:9 Q. 24 25 53, 62, 93, 327 











gize heed, pay attention, desde’ ag 15. 6, 50. 20, 

Ex 35. 35 Dt 2.20 IIS 19. 20 Jes 5. 28, 10. 7, 53- 

3-4 Mal 3. 16 Ps 40. 18 Prv 27. 14 Job 13. 24, 

35. 2,41. 19 62 

1, Gox€w: practise, exercise, train Am 6. 4 
22m xaradndilw: Pass. {so always in aor.), fo be con- 

cemned Jon 1. 4 327 

HIINT NITZAD didicpe: decree, act Jer 18. 11, 49. 30 
h 8. 5 62, 70, 327 
neT NOT jovyalw: keed quiet, be at rest Jud 18. g HR 

7-93 by resting from war IR 22. 3; impose ce Neh 

8. 11; leave unspoken IIR 2. 3 Jes 62. 1 Ecc! 3.7 Q2 
JET HSIN exorta, -ros: darkness, gloom Gn 1.2 Jes5 

20, 42. 7 Ps 82. 5, 107. 10, 14 34t 
JET> cxorwopds: darkening Jes 29. 15, 42. 16 Ps 88. 7, 

143. 3; PUN oxorilw: make dark 52, 70 
J27N pyepew: leader, commander, chief Ps 68. 32 28, 637 un 
yon ayandtu 33 t, QI, 240 tm 

éveparos, Evoua: flings, shavings Jes 33. 11 Aes 45, 52 
an 7m Dxvéns: Seslicaes 129 t, 2g1t 
nr ANN darw: engage, undertake, prosecute cgorousiz; 

set to work; kindle Jes 30. 14 Jon 1. 13 326 
7NT SNM orodilw; NN erodtars | WWM arody ; 7700 

oroXs 339 tm, 341 
DN rumdw: impress, stamp; stamp a coin IR 21. 8 

Esth 8. 8 67 
CNN mbros: impression of a seal; stamp on a coin, on a 


branding-iron Gn 38. 18 Ex 28. 11 Cant 8. 6 79 
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JN &vwrjs: a betrother Jes 61. 10 Joel 2. 16 Ps 19. 6; 
of mpoonKovres (poo7xw) : relations Gn 19. 14 ITR 


8. 27 Neh 8. 18, 12. 28 328 
NINND oxdppa: (cxdzrw) that which has been dug, 

trench; place dug up Ex 22. 1 Jer 2. 34 7o 
ROT Beds: 0. OR 128 
N30 éudadds: nacel ; centre or middle point; later Delphi 


(or rather a round stone in the Delphic temple) {cf. 


n7yA JANA in VeI—Ms, the temple of the Sun- 
god; and at P23, referred to as A7ITN ALIA; the 
rock in Jerusalem, and the 4S in Mecca] was 
called 6. as marking the middle point of Earth Jud 
Q. 37 Ez 38. 12 (‘/3, as in dAds/Bodds: the ink of 

the cultle-/ish) 47; 51, 57) 109 6, 379 ¢ 

M20 Ovw: v7. MII Ex 21. 37 Thr 2. 21 32 t, 67 
» onrdw: roast, broil, fry; hence it appears that over 
was used of all kinds of cooking by means of fixe or cry 
heat, opp. édw (boil in water) —702—which never 
appears in Hom., whose heroes ate only roast meat 


-.@e 





[ef. dardvov: Kilchen =~) Gn 43. 16 Prov $7, 07, 169 
s cdclw: slay, sleugkter, prop. by cutting the y throet- 
slaughter victims for sacrifice Ex 21. 37 Thr 2. 2! 32 ¢ 
NZ edayeus: slaver, butcher IIR 25. 8 42¢ 
HSE NHI oddytow: sleughter, sacrifice, 721 Ez 21. 15 
Ps 44. 23 32. t; 80 
R252 oeddypa, -yrov: slaughter Jes 14. 21 70, So 
Sa éuSdarw: dip in Gn 37.31 Lev 4.6 1IR 5. 14 Ruth 
2. 143 dw: plunge in oF 


Siz $uw, Suvw: non-causal, ge! or go into; eter, make 

one’s way into \s> ; dlunge into 920 1S 17. 49 Jer 38. 

weent beneath the earth S20 Thr 2. 9; diunge into the 

sea 32D Ps 69. 3; the sword entered Aus body TIT Ez 

21. 19; of Sun and Stars, sink into [the sea], se #13 

Dr 23. 12 Eccl 1. 5 3p7; of clothes and armour, ge? 

into NT¥ Jes G1. 10 Jer 31. 4 (3) Job 40. ro HES IS 

28. 14 Ps 104. 2 JUS Ps 65. 14 38, 47, 68, 87 
90,5200 xara-: causal, make to sink Ex 15. 4 Jer 38. 

22; é€xruméw: model or work in relief; Pass., formed 

on a model, to be shaped Prv 8. 25 Job 38. 6 42 t, 68, 87 
NS29 mios: v. ONN Gn 41. 42 Esth 3. 12 79 
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FIV ATES TVA xaBaipw : cleanse, of things Lev 11. 
32 Nu 31.23 Ez 22. 24, 43. 26; purify, refine Mal 3. 
3; purge, clear Ez 39. 16 Prv 20. g; in religious sense, 
purify Gn 35. 2 Lev 13. 13, 14. 7-8 Jer 33. 8 IICh 
29. 15; purify oneself, get purified Nu 8.7, 19-19 HR 
5. 12 Ps 51. 9; of menstruation Lev 12. 7-8, 15. 
28; of the thing removed by purification, purge 








away, wash of Lev 13.6 22, 44, 59 

VIO wepi-: cleanse on all sides or completely Lev 1 28 61 
xd@apots, xo-: cleansing from guilt or de 

Lev 12. 4,6; 2. SXET 82 





‘ j dyabou, -@ds, dyacds, aladds: good Gn 
fs ay 3! IIR 3. 19; braze, valiant; good, capable IS 8. 
2; good, in moral sense ; morally good IIS 2 
2 Ps 100. 5 Prv 2. 20; of things, good, ser: 
"a6 ‘for it Gn if 25 ahig to do s soa 





9 













3. ic, 5.20; sa 


Neh 6. 19; goods of fc treasures, wealth Gn 24 
Dr 6. 11 IIR 8. Jon ao. 18; 








a 





recyilw: build a 





reixos: tt esp. ctpwell Ez 13. 12 
“3D upis: o. PIN IR 7 














o ertyos: row Ex 28. 33 
of masonry 
» BP oretyos: uv. Ex 4.3). 40:93 80 
S'S dts: sand or mud at the bottom of the sea Jes 57. 20 
Jer 38. 6 Zach 10. 5 39; 43547373 


@Jpa: v. 2M; at Priam’s door, i.e. before his 
ings and potentates, 








dwelling-place, especi 


court Gn 25. 16 Ez 25. 4; Qwpdxtov 23 t, 74, 393 
mo Gyra; NBDID das 20, 337 tm 
Beds: 2. OR 128 


eed 
70 
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be Spdeos: v. WSN Dt 33. 28 Jud 6. 38-9 42 t, 57, 66, 69 
D120 ddywlos: a lamb, either when it begins to be 
eatable or to eat alone Jes 40. 11, 65. 25; cf. deny gee 
220 98 axidlw: overshadow, shade, darken; generally, 
overshadow, cover Dan 4. 9 Neh 13. 19 3g 1, BF 
50  émreAdw: complete, finish, accomplish ; get it completed 
Neh 3. 15 53 
TRIE Mrodepaios: Ptolemy Est 2. 42; cf. [273 62, 68, 73 


I 
TU rtOnue: put, place; deposit; lay in the grav 
35- 4 Ex 2. 12 Jos 7. te 18. 22 Prv 19 
PEED ,JeIN eye: bi 
doun, money deposited, deposit; treanme Gn 43. 24 
Jes 45. 3 Jer 41. 8; EO devas 33 & 79, 117 UR, 423 
TE xaldBiov: Dim. of xcAaBos (basket narrow at the base; 








esp. for wool, for fruit; carried in procession in 
honour of Demeter) Dt 26. 2 60 


ASSA ALMA awewAd{w: lead away from; Pass 


















from, wander; Nerdw : lead astray, make 








Pass., wander away from, wander 
[zAevdw: Prose Verb = wActy 
Hom., also by Tragic writers... 











> J 


Jes 63. 17 Ez 13. 10 Mich 3. 5 
Cst yetw, yevoua ze HIS 19. 36 J 
taste, eat of; take food IS 14. 24 IT 





(sense of taste; taste 

pl. catables; xupds: 
SSD Bupds: 2. H2N IS 21. 
P= rpudepov, d 
tender, soft 
zpudnAds, rare for 








32. 16, 17 Esth 33 
NED oréyn, -ya: roof, , 

house, dwelling IR 7. 9 4! 
NED only 3tg-15 tm 
‘ID apdos: mild, soft, gentle Jud 15. 15 Jes 1.6 93 
gue pd, mtv : 





&  Opumrw : break in pieces, break small ; orapdeow, - 
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tear, rend, esp. of dogs, carnivorous animals, and the 
like Gn 8. 11, 37. 33, 49. 27 Dt 33. 20 Ps 7. 3 43, 417-1 


h 


h-9.1 


FIND Opus: breaking in small pieces Na 
MB Opuppa: (Opizrw) that x 
bit Gn 31. 39 Ex 22. 30 Lev 17. 15 Ez 19. 36 

4 


. £5 Tpupepoy 









8 


AN pdos, posos: (péw) stream, flow of water, current; 


oJ ; 
current at sea; also current of air (T139) ; flux, discharge 

of morbid humours Gn 41 63 

79 

57, 67, 326 








épyov: work Gn 31 
; of ullage, gi 





$04, 641-5 





- poet. 404 t, 641-5 tm 
, hand; the whole body 101, 404% 





641-5 
» Adyos: (Aayetv) allotted portion ; portion obtained 57 lot, 


share 


0. 


a7 
fon) 
a= 
N 
uO 
i 
d 


he 
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T d80s: 0. 1190 Ez 13. 18 47, 50, 404 t, 641-5 tm 


»  - Wayis: (mpyvupt) = dyn (anything that fixes or fastens, 
snare, noose; fowling net; metaph., trap, net), trad 
Prv 6. 5 (uv. Mip*) 


NT idwrw: send, drive on, of missiles, send forth, shoot 
Jer 50. 14; throw Thr 3. 53; assail Zach 2. + (conf. 
xar-: harm, hurt) 

MT Soars: (ScSwye) gift Ps 56. 13 

TT ayannros: v. IWR Jes 5.1 Ps 84. 2 

UT «fSw, no Act. pres. in use, dpaw being used ; see, ber- 
ceize, behold Jes 29. 15, 56. 10; pf. otéa f see with the 
mind’s ge, i.e. I know Gn 4. 9, 12. 11; the aor. and 
pf. are usually supplied by yywadoxw : know carnally 


Gn4.1IR1.4 47, 68, 85 t, 92 


SretSw (A), Sca-etBw (i.e. Sia zetw) (A) : discern, cis- 
tinguish Gn 3. 22; test Ib 39. 6, 8 
HiT yurds (A): of persons, well-known Dt 1. 13, 15; 
older and more correct form of ywords {pl., as 


” 


Subst., = yvwptuor well-known ; notabiz, distinguuhed , 
notables Ib.; Act., knowing Jes 53. 3 
STI STD NEMO ywwros (BY : kinsman, kinseomen Ruch 


NG 


HST NST eiénos: knowledge Gn 2.9 Dts. 42 IR 7. 14 
Jes 28.9, 44. 19 Ps 119. 66 Prv 1. 4, 7,22; = poors 
(tnowing, being acquainted with a person) Jes 11. 2, 
Q Jer 22. 16 Hos 4. 1, 6. 6; in pl., forms of know 
ledge 1S 2. 3 





ST <iénua: knowledge Dan 53 FF 

INET STON Aibeos feos: cats votary; cf. wsT? 
ICh 7. 6 

~ ws ai aA, Hw alias; Seuss eas: Tezev: 
Pzean Jes 38. 11 44, 58, 61, 92, 114%, 121-3, 12 

nwm Gn 2g. 35 

— 


aim Aios TTatdvos, evs [acdv: Zeus Paean or Pzeon, 
the physician of the gods; title of Apollo (later as 
epith.) ; also of other gods; of Zeus, of Helios, of 


Pan; Aiémav: Zeus Pan Gn 12.1 Ex 3.15,6.3 86, 121, 


404 t, 642 
modes, Tous: v. WOR 62, 79 t, 642 


ad 


, 108, 329-31 


58 


73 


70, 330 im 


2 G&) 
@oOmw 
anoao 
one 


130, 


330 t, 352 t, 390¢ 
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PIT VY  Svoyerjs: sprung from Zeus % éyévgee) ; 
Atoyévns, prop. n. Esr 10. 6 ICh 3. 58, 68, 121, 127, 

INT “PJM, Acd8ores, Avsebor os: given by Zeus, ss 
heaven-sent IS 13. 2, 14.6 TIS 13. 3, 5 58, 114, 127, 129 

pisim.-r Hagr.1 fer a. 2 129 

om dSdpas: 7. MYNX Ex 28. 18 Ez 28. 13 49 

Sur, MOR LATOR eipny Aids IS 8 2 IIR 1. 3, 13 125 

SY jap, d-: = (aspi 





= Stovtictos 













of Aidvvaos (Dionysus) I 38 
» ods: IT. a wild pigeon of 
complexioned, © i Di ionysus ; 
120 
38 
aceon a die 32% 325 ¢ 


Ree eo yer 
7 


TM  élzw, éArifw, A m of éXmoua:, céAropar: Rope 





or expect Ps 71. 14 Job 14. 14; expect anxiously, fear 


IS 31. 3 Job 13. 15 
form of éAropar, used also by Hdt., Aope for, or 








construction, like €AviJw: Att. 


rather (in earlier writers) look for, expect Ps 71. 14 


Job 14. 14; of evils, look for, fear IS 31. 3 Job 13. 15 Bit 
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NIM Amis: hope, expectation Prv 13. 12 Job 41.1 2, 81 
T ofvos: wine; of. dappaxizms Cant 8. 2 XXIX; 49;,.07; 65), 74, 

120, 174f 
T Ayes: ». 7 404t 
TH dwevOdvw: guide aright, direct Gn 24. 14 Lev 

19. 17 Jes 11. 4 Prv g. 8, 19. 25; correct, chastise 

IIS 7. 14 IIR 19. 4 Jer 2. 19 Ps 105. 14 Prv 3. 12 

Job 5. 17, 13. 10; gocern, rule Jes 2. 4 Mich +. 3; 

xar-: make or keep straight Prv g. 7 Job 13. 15, 32. 12; 

demand an account from one, condemn Gn 21. 25, 31. 

37, 42 Job 13. 3, 22. 4 [Ch 12. 17 (18); of kere 

Guvovres the righteous S°TON Ps 149. 1, 5 330¢ 
37, 391 Braords: offspring 32 t, 101 
77 Bpodxos: locust or its wingless larva; dAtyyos : 2 kind 

of locust Joel 1. 4, 2. 25 Nah 3. 16 77, 40! 
D* xudveos: the deed sea; -vos: sea-water Gn 14. 3 Ex 

23. 31 
“3. aya: poet. word, misery, calamity Ps 116. 2 61 
DX" npiovos: Aalf-ass, i.c. mule Gn 36. 24 5! 
To -TeS peonpSpte : (for peo-npepia, pécos [fem. ueé 

tuépa) midday, noon; the parts towards noon, the Soxt: 

Gn 35. 18 Jos 15. 1 Jes 43. 6 Ez 16. 46 Ps 8a. 13 

{since a person facing the nsing sun has the South 

on his right hand, [=* came to mean ‘right hand’, 

‘right IS 11.2 Cant 2. 6 Eccl 10. 2, as well as Sousa ; 

while the North—?x2? Gn 14. 15 Jos 19. 27 Ez 

16. 46 J4+—came to mean also ‘left hand’, ‘leit’ 

Cant 2. 6 IICh 18. 18; 2. edadivvuos] 86 t 
e975" ae 27 t 
PD pO OyAdlw: gize suck; of the young animal, 

suck Gn 21. 7, 32. 10 Jes 60. 16 Job 3. 12 Thr. 3 59, 81t 
TOY TS) TO. TOI ele: found, build IR 5. 31, 7. 10 

Jes 54. 11 Ps 24. 2, 104. 8 IICh 8. 16; cf. torppe 51, 60, 87 
TOP .7O> TOW = dva-: rebuild Hag 2. 18 Zach +. g Esr 

3. 6, 10, 113; ch. xaBbiormnps, ép-, ovv- 51, 60, 87 
TQ) «riots: founding, settling ; creation Esr 7. 9 
30D xrtopds : foundation IR 7. 9 7 60, 7 
TTS, TOW ,TOD ,AIOW = xriopa: foundation HS 22. 16 

Jes 24. 18 IICh 8. 16; of a temple Ps 87. 1; 

generally, building Jes 58. 12 60, 70, 7! 
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O° POW OY xpoortfyy:, -8@: add Lev 27. 13 IIR 
20. 6 Eccl 2. 9 IICh 9. 6; continue or repeat an action 
Gn 8. 12, 21, 38. 26 Ex 8. 25, 9. 34 Prv 23.35; 











bear another son Gn 4. 2 62, 87 t, 327 
7012 103 Sapa: (S€w A) poet. for Secuds (metaph., 
any bond of union or connexion; of the laws), bond, 
fetter Jes 52. 2 Jer 2. 20 Ps 116. 16 Job 5. 17, 

12. 18 (v. TOR) jo 
YW dyyeiov: cessel for holding liquids or dry substances 

Ex 27.3 59 

TS alvtGopar tro tm, 241 tm 
THIN +d Eos: custom Jes 8. 16, 20 Ruth 4. 7; eidners: 

Knowledge 73 
Dy ddeddw: lo be of use or service; to be of use to one, 
to be of service, benefit Jes 48. 17 Jer 22. 32 Hab 2. 18 
Prv ir. 4 Job 30. 13; Pass., receive help or succour, 

ire benefit or advantage Job 25. 15, 35-3 66, 93 

ose oar dopxaXls 58 


y?? .Js2 ka 


j= 










7 Mich 6. 5 
f Verb, very rare 
Att. Prose, érawéw being used instead? ; 





= sapawvéw 





recommend, advise Ex 18 
9 Ps 16: 7 tlo@-11tm 


2 
‘TRINT  ovppunricouar: take counse! with o 


together IR 12.6 13. 10 ICh 13. 1 ru 


5 


: counsellor; = pyricets 
t Zeus) Jes 3. 3,9. 5 ICh 





SIV paris: pli 





1, craft, counsel, ; 
sxe IIS 16. 23 IIR 18. 20 








undertaking ; mapaive 







Jes 8. 10 Jer 18. 18, 5 Ps 81.13 Prv t. 31 82, 111 
s*  waxxa3n (A): three- d pot (= xurpa, earthen 
pot, pipkin) 60, 83 t, 646 tm 


WW" dypios: (dypos) firing in the felds, wild, savage; of 

animals Jer 26. 18; of trees, opp. qpepos (120), 

wild Jos 17. 18 IIS 18.8 29, 378t 
OS OY dyopd: o. OTIED Jos 15.9 24 t, 377-8 
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T22 AY? xnptov: (xnpds) honeycomb, mostly in pl. IS 


14. 27 Cant 5.1 60 
nD) edduns 89 un, 115 t,.327 
TBD. etdwvos: sweet-coiced, musical; sweet-toned; loud- 

voiced, of a herald Nu 13. 6 475 215, 191 


RS €oSedw : march out, depart Gn 28. 10 Ex g.21; come 
out Gn 8. 7, 27. 30 Dt 28. 6 [ef. NSW /eloSiou6 os 

= €£0dia (marching out, expedition, journey) Nu 33. 2; 
14] 





ANS/eLo8os : discharges from the bowel Dr 23. 85% 
WSU owlw: of persons, sare from death, keep alive; 

edyw : lead out, leed away Ex 7. + LIS 5. 2 Jes 40. 26 

Jer 38. 22-3 IICh 23. 14; having brought her out 

from Argos Gn 14. 18, 15. 7 Ex 12. 51 Ez 11. 7, 20. 

34, 21. 10, 42. 15 Job 15. 13 Esr 1. 5 [Ch 20. 3; 

bring out of prison, release Gn 40. 14 Ex6 .6 Dt 4. 20 

IIS 22. 20 IR 8. 51 Jes 42. 7 Jer 20. 3, 52. 31 Ps 

25. 15, 31. 5, 68. 7, 107. 2 ; 

forth into the world Jes 65. 

execution Gn 38. 2+-5 Dr 

IR 21. 10 Hos 9. 13; of m cic: 

out, export Ex 12. 3 Lev 4. 12 Jud 6. 18 IIS 12. 30 

IR 10. 2q Jer 5:. 21 Ez tr. 7, 12. 7 Am 6. 10 

Esr t. 7 Neh g. j ICh 20. 2 TCh #..25; 9. 28: 

draw off water Nu 20. 8, 10 Dt 8. 15 IR 17. 13 Jer 

10. 13 Ps 135. 7 Neh g. 15; bring forth, produce Gn 

t. 12, 294 Nu 17. 23 Dz 28. 38 Jes or. i Hage. rt 

Ps 104. 14 [cf. RS! éfeyd prov: duty on extort IR 10. 

28-9 ICh 1. 16-17; eSeyerpos: unsettled, nuigratory, 

of people Ez 12. +) 28, 961 
WS efwhew: thrus: out, force out IIS 13. 18; expel, 

gect, banish Esz 10. 3, 19 205 
ex" 23) tore 156 tm 
S33) Kotr: (wetuat, = xoiros I (resting-dlece, bed; stall, 

fold, pen), bedsteed; esp. marriage-bed ‘pl.’ Gn 49. 4 

Ps 63. 7 Ch 5. 1; cf. daxeiov 59, 68, 7+ 
YS2_ Koerdprov: Dim. of xoiry, sup. Jes 28. 20 59, 71 
pus .pn Gn 17. 19 Jer 33. 26 36 t, 417 t 
p30 éxyéw: pour out, prop. of liquids Lev 21. 10 5! 
TP TTPW atbwy: {eidw) fery, burning; aiBos: burning 

heat, fire Lev 6. 2 Ps 102. 4 7o 


a 
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mp ixérns: suppliant ra7t 
TEP2  Lxv0ns: Scythian Ga 10. 25 (+, like ¥ar and 

a 130 
DW? otxoupérn: inhabited region; then the Greek world, 


opp. barbarian lands; the inhabiled world (including 
non-Greek lands, as Ethiopia, India, Scythi 
opp. possibly uninhabited regions Gn 7. 4 





TP) yap: ichor, the juice, not blood, that flows in the 
veins of gods; later simply, blood Ps 37. 20 39 
Tz? dxepa, xpitds 96 tm 


boa: (Boxéw, S€xoper) the opinion which others 






af one, estimation, rebute; mostly, good repute, hon 


glory Esth 1. 4, 20 


8 
E 
3 





TNR? = 9p) duypdrms: c g0t 
TP? Suxeiv: throw, cast Jer 50. 24 
pet: Pass., to be ¢ 38 
TWP. Sexrvwros: made 
Ps gt. 3 Prv 6.5 632% 
zo 








wi: 64, 70 
=U “Ens: a goddess who excites to war Hos 82 





c>Say .nvay 





nv Bacd, yapirou, 





votary of Baal, of husband Jud 6. 32 IIS rr. 21 
IR 11. 28 ] 












ZtI-12t 
bebe] hrashing-sledge’ consi: 
a wooden platform studded with sharp pieces 
FO, 329 
TY wepediSwye: give city or person into another’s hands; 
esp. as a hostage, or to an enemy, deliver up, sur- 
render; MI rapdSoas: sarender Dt 20. 20, 28. 52 61, 63, 68, 
121, 327 


]TV dpScnov: 





apddliov (water-pot or trough) [from 


the heights of the West Bank—where the European 
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Greek invaders of Canaan first stood about six 

thousand years ago—the Jordan looks very much 

like a trough] Jos 1. 2 Job 40. 23 28 t, 46, 129 
Se ONT etpny cod: God's gift ICh7.21ICh 20.16 128, 3t1-12t 
aYWIN? fepdv Otdods: the temple of Demeter (OvAw) 

Jos to. 13 cf. O48 Ps 76. 3, ON MD ofxos Anprrepos 

(FANTDR) Gn 35. 19 Jud 19. 2 83 t, 86 t, grt 
NY dpa: any period, fixed by natural laws and revolu- 

tions, whether of the year, month {IR 6. 38) or 

day (the sense ‘day’ is implied in the compd. 

éxrdwpos (lasting secen days)) Job 7. 3, a3. 2;in pl., 

of the climate of a country, as determined by its seasons ; 

season (W) Dt 33. 14 
my Ary Ch 23. 19, 26. 31 
TINY wrépwye: colonnede of a temple 1¥2 IR 

aunings Ex 26.1 Ps 10s. 2 
12 dpOpov; pila 
elpx7 OF elpx- ; €pxrsj 








‘etpyw) an inclosue, prison ; 





inner part of the house, women’s abartments IS 22. 4 





Am 6. 10 Jon 1. 5 Ps 123. 28 

BT ANT eipny dios 128 
7 wypdfardos: of 2 sale yellow colour Lev 13. 49 

Ps 68. 14 51 
TPT 8pdxwv: dragon, certent; interchangeable with 


sss 


édts (serpent) ; perh. a weter-meke; PPI Jos 19.46 59, 92, 129 


boge Saw ade ba | 


mapediéwy:: irensmit; hand down to one 
posterity IICh 20. 





;aTt qapdéoas: 





that which ts handed down or bequeat ed, aectri 
teaching Dt 3. 20 f2. 37} 130 t, 414 
honded down, transmitted, , 


te 





NIWS aapaddcipos: 
tery Ex 6. 8 Ez 36. 2-3; sapddoars: / 
bequeathing, transmizcan 














handing over, 
transmission of legencs, doctrine, etc., tradisio 





which is handed down or dequeathed, tradition, decin 





teaching Dt 33. 4; surrender 1771 Dt 20. 20 [c. 71] 61 
SOE OY HI, WS HS AP SAVE Se Aa 

JAN ANY YiBeos: 2. “STN : 128 
orow 780s Geos ICh 4. 36 128 
DRI AiJeos Beod Gn 32. 29 66, 121, 128, 131 t, 2grt 


ROT? ORY? HiBeos Geos Gn 25. 16 ICh 4. 3 
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TLR LR exw: Aare, possess Gn 33. 9, 39. 4; hace means 
or power to do, to be able Ib 31. 29 Prv 8. 21; there is 
Gn 18. 24, 28. 16 HS ry. 19 Prv 18. 24 °° Dan 








a 2 28t 
BP ,277 2°51 iw: Mostly in Poets and late Prose, 
the Att. Prose form being xa@ilw; make to sit, sect, 
place Gn 40. 13 IR 2. 24; settled them in Scheria 
6 Ez 36. 11; set up and dedicate t 
etc., in honour of gods asl ; Sit, sttdo 
bs . 15; of things, settle down, subside las G8. 4%, Bi. 








2718 xad-: causal, make to sit down, seat IR 2. 24; + 
plac 11; encamp IS 30. 21; 
E: 7 >on merry Esr 10. 18 Neh 13 
Cc 






ae 


oO 
1 
on 














73 
790, 81 
B- 
oF 
+4. 20; drng home and 
“7 Ez = re 8 
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NW spOdw (6), W? Se-, WW? TIA dpAdlus, W dpGss, 











WZ" dpAdmms, WWD xardp@wpa 31 t, 48, 56, 58, 63, 110, 
384, 402 t, 417, 632-44m 
PIR *OpAdicros : a name of Poseidon ; 'O. Zevs, = Lat. 
Jupiter ; tcos 63, 68, 121, 641 tm 
WU WT xprywros, api-: = mpéaBioros (poet. Sup. 
of mpéoBus, eldest, most august, most reverend; irreg. 
form mpeoBioraros} Job 12. 12, 32. 6 IICh 36. 17 62 
IN! adecados, zdzz-: eg on which to hang clothes, 
arms, etc. Ez 15. 3; peg for making a hole in a vine- 
stem ; used to open the mouth or as a gag; of stakes 
used to mark boundaries; pale Ex 27. 19 Dt 23. 14 
Jud 4. 21, 16. 14 61 
pan: 28t 
OW durrwp, pos: motherless; dadrwp: without father, 
fatherless, orphan Ex 22. 23 Jes 1. 23 Ps 100. g Job 
6. 27, 24. 9 Thr 5. 3; of unknown father, [nist 
contr. of Mi SSo é=s yautrou févou] Dt 23. 3 63, 67 
sum Dacim qideos Aids, 4. Ceod 128 
Smo €repos; -repos “the addition to the stem of an 







adjective to form 
AM NIM Aeos = 
mm JM lar%p, 


ne comparative} 
wsros,Beou LIS 17. 25 ICh 2. 17 
invip, poet 
ho heals, physic: 






{inrpés, like term, one 





of Apollo), in Hom. mostly surgeon 
generally, healer Ex 3. 1, 4. 18 ICh 7 


coum 7(Beos yepirou 
= 


> #ra: Ashkenazi pronunciation of the letter 7 


“3S é« 170 tm; ward ge Enh EE 3 ume 174m 





» ws: Relat., as; like cs, just as; according as IR 22. 17 





SND ,31RD2  wdéype: “xdeyw) suffering, 
calamity, mostly in pl. Ex 3. 7 Jes 53- 3-4, 65. 
Ps 33. 10 Job 2. 13 Thr r. 12, 18; Medic., pl. 
troubles, symptoms Jes 17. 11 Jer 15. 18; cf. wjze 
PRD Srws: sts. of Time, | when Gn 24. 22 








323 xuddw, 722.723 
221 EyxvSovr EvSokow (held in esteem or honour, of high 


repute) Gn 34. 19 IS 22. 14 Jes 3. 5; of things, 
notable Prv 8. 24 
322,122 Fraros, Frep: licer Ex 29. 13 Ez 21. 26 Prv 





un 
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4 
re) 
© 


7. 23; the seat of the passions, anger, fear, etc. Gn 
49. 6 Ps 30. 13, 57- 9, 108. 3, 149. 5; = qzazos £3; 14,296 
82, 114 t, 379, 42 
> «dos: Ep. word; glory, renown, esp. 
war IS 2. 8, 4. 21 Prv 3. 16 
VS>  alyts: goatskin, worn as a dress IS 19. 16; 2. p.2 


¥32 





123 ny: Adv., already Eccl 1. 10 


922 ,2TD Gis, dzes : sheed, .—S  (rarein Prose, zo¢Zeror 





s+) being preferred) both of the ram and 
2.9252 Gn 21. 28 Ex 12. 5 


. 6, 14. 10—though sts. a word is added tc 


1 
i 
J 
J 
4 
g 
uv 





R (dpvecds) 925 Jer 11. 19 (La 





je=2 vos: smoke Gn 19. 28 Ex 9. 8, 19. 18; 





xavets: Ournuig, 


xabua: (Kaiw) burning heat, esp. 





eat Lev 13. 24 7° 


B2 etxwy: likeness, image, whether picture or statue, 








bust; metaph., lizing image, representation Jer 7. 18, 


. 19} ctw: v. TS 78 


4 
he 
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DD axvdos: cup, can, esp. used by peasants Gn 40. 11 
Jes §1. 17, 22 Jer 16. 7, 51.7 

771130 77932 ywpiov: Dim. (only in form) of yapos 
(like xwpat, a definile space, piece of ground, place} and 
xwpa (space or room in which a thing ts; country) ; 
place, spot, district ; pl., sles Ez 16. 3, 21. 35, 29- 14 

FADND.AMD Lxvbia: Sothia Gn 2. 13 IIR 17. 24, 303 
Xnvdids, a name of Delos; 91D 777} the Euphrates 
and the Tigris, the Scythian Rivers Jes 18. 1 

W330 DevOns: Scythian US 18.21; prov. Sxvday éaquia 
of a desert; an TS > Skvdawwe: fen. form of wxcidns 
Nu 12.1 4 

TZ Txvddv [sc. Zacrleds, Fyepev, dura€, etc.] of the 
Seythians [i.e. their king, leader, protector, etc. 
Jud 3. 8) Hab 3. 

=ID bevdds: (perdu) j falsehood, he Zeph 3. 13 

ND xixus: strength, rigour, poet. word; toys: ‘perh. 
akin to éyw, foyw) strength of body Gn 3:1. 6 Jud 
16. 5 IS 28. 20 IIR 1:9. 3 Jes 40. 29 Prv ts. 5; 
might, power Ex g. 16 Nu 14. 17 Zach 4.6 Dan. 


’Perh. - oe. Co. ssovuv (toyur) ) 
(2 ern. Froyus, Ci. . . . yioyur (eoyur)) 








3 xat: Conj., copulative, sree words and sentences ; 


to express simultaneitvy Gn 30. 33, 35- 18; also 





Adv.; «¢ «at eltkough, notwithstanding fren 
though °D FX Gn 3. 1 IIR 5.13 °3 & Jes 5 Hos 
1.46 ee a Bros 2.6 Thr 3. 8; before a Participle, 


} ciee 





to represent either «ci et (even 1 

although, albext Ex 13. 7 Jer 10. 2; 0. nS 

€: epic for dy; édy ‘so early Attic Inscrr., eid» sts. 
after B.c. 400}, also contr. jv and dy, which by 
crasis with «a: become «ar: uf haply, of, reguiariv 
followed by subj. [as in Ex 1. 10]; Arcadian etxey 
in Tegean Inserr. cf IV 3.c.; when the apodosis 
is fut. [as in Ex 1. 103, to express a future condition 
more distincudy and vividly than ec c. opt., but less 
so than ec c. fut. ind. 

‘D7 ye: enclitic Particle, giving emphasis to the 
word or words which it follows Gn 49. 15 (cf. Ib 
6. 2 Ex 2. 2); with Pronouns: with Pron. of 1sx 
Pers. so closely joined, that the accent is changed, 


”? 





3 * 


>? 


81 


iP} 
LoP) 


85-6 


XIX. CATALOGUE OF GENERAL HOMOLOGIES gor 





in yurye 121K Ex 20. 2; in dpd ye, each Particle 
retains its foree, ye serving to make the question 
more definite “27 Gn 27. 36, 29. 1 
rd, made slightly (if at all) more em- 
phatic by the addition of ye, he, she, tf “> IIS 23. 
19 326 


"D évexa, -«ev ctv Conj. Or ovvexa, because; ef «ai: 


5; the demonstr. im 
Pron. 6, t 










ten tnoug 








Glws, ovlws: Adv.; wholly, altogether; 


é\ov: neutr. as Adv., wholly, entirely; reA€ws: com- 


pletely, absolutely, thoroughly Ex 28. * Lev 6. 15 Dt 
13. 17 Jud 20. 40 Jes 2. 18 Ez 28. 49, 422t 
noo) 20 2D dyxadumrw: hide eel hide one’s 
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face, as a mark of shame Jer 3. 3, 6. 15, 





22. 29 
HDD +f ypiua: why? Job 7. 19; what? 63-4. 93, 327, 426° 
pnD> 72> ait 
prep) dxé; dpotos: like; Saws: as 49, 169 um, 352-3, 415 ¢ 
wn DD Kdywwos 304 t, 308-9 tm 
7222 @dpe: 2. papa 33 t; 70 
TZE2  dyoios: like, resembling IR 7. 36 51 


322 xoudrns 
2 §evos, Leivos: guest-friend, 
»» ws: so, thus Gn 1. 7, 6. 22, 18. 5, 29. 26 





ittor, stranger Gn 22. 11 








({xelpe) trunk of a tree (with 


} Gn 40. 13 Ex 38. 8 Jes 33. 


ve Enves: = Koppss 
the boughs lopped o 





















23 Ps 80. 16 7p Gn a1. 5 Ex 25. 31 (3.7: 43, 32 
NSD réyya: thet which is cunningly wrought. Ss 

art, handiwork; artful device; generally, 

trizance IR 7. 27-8 64 


W2 ND Doing: Phoenicien [lake] Nu 32. 11; 2 
musical instrument, like a guitar, invented = 
Phoenicians Gn +.91 Nu 34.11 Dt 3 








‘> yewdw: causal of mostly of the 





beget; pb create, engender, 

Ea vg, apiies ~ 6 TIS 7, as Ps 8.4 

Bra tS ez? 
"SP FTES APES WPS soyejs: Neh g. 4 [Ch 15. 27, 





z. Ey 


26. 29 IICh 31. 12 
D2 Dowinn: Phoenicia Gn 11. 31 








Dowixwos : Phoenician 





ROD cAaia, -in: anything for 
or easy chair 


xaluarw: cover; 








26.6 82 
NS32 xdlvuyya: covering (W); éy«aluupds: os 
Gn 8. 13 Ex 26. 14 7° 
SOD Evdow: of persons, Slockhead Prv 17. 10, 18. 2 [ef 
axorepos] 21 t, $5, 52, 57 
C83.233  dpy7: anger, wrath Dt 32. 7 IS 1. 6 Job 10. 17 35¢ 
2 xedady: head of man or beast Jud 8. 6, 15 79 
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MDD xedalyj: of things, extremity; in Botany, head 
inflorescence) Job 15. 32; generally, top; coping 
of a wall, capital of a column Jes 9. 13 79 
72 arjdos: ball of the foot, ball of the hand (below the 
thumb) Gn 40. 11 Dt 2. 5 Jes 37. 25, 53- 12 (e7/5, 











































like oréd ) 53,424 ¢t 
171 tm 
Aatov: grotto, caver 9 7o 
rw: bend forward, stoop Mi ; hang 
SP t, 33% 
c . 20, 26, 5. 13 
16. 16, 20, 33 Dt 32. 43; of the menses Lev 12. 7-3 r1gtm 
DADS xedapuds: (xabaipw) cleansing, purification from 
Acatory ojering, atonement, expiciion 
Ex 29. 36 184, 273 tm 
DABS xdledus: v. MoD Ex 82 
53D xaraxpetvw: soften, sooth 
(WW) Gn 32. 21 119, 273 tm, 327 
13, 326 
aes 
ine Zeph 2. 9 jo 
BIS daz: unknown 
- doivé: phoentx 301-4 tm 
“2 ‘B): of warriors; at Sy 
alry 
young 
warrior 264, 406 





2 xoepaords: (xpepdivupn) hung, suspended Gn g. 20 
Lev 19. 10 Jud 15. 5 Jes 5. 1, 27- 2 Jer 39. 10 
Am 9. 14 Zeph 1. 1 Cant 1. 14 [Ch 27. 27; 
x. oredvdn, ie. dried grapes; of x. ximoe hanging 
gardens (cf. xpenaornp: stalk by which a grape- 

ith a flower 





cluster hangs; xpeudorpa: stalk by wi 


hangs; xdpak: (xapdoow) pointed stake, esp. vine-prop] xxix, 2 
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ROW = xlota; v. ROD 39, 69, 332 ¢ 
WD xpotlw 44, 426 tm 
WIP  xopdx: pl. guts, tripe Jer 51. 34 476 


NID gpntdopar: make a treaty or covenant with IS 20. 16, 
22. 8 Ps 105. 9g IICh 7. 18; cf. Gn 15. 18, 21. 27 


Neh 10. 15 cf. ovov8ds répvew 41, 51 
TANND pyrpa, Fe-, pyTp: (ép@, pew) cerdel cocencnt, 

bargain, covenant Dt 24. 1, 3 Jes 50. 1; 2: 51 
5922 oddlua: trip, stumble, false step Jes 8.14 Ps11g.t jo 






NZD deomtlu: to declare by oracle, prophesy, dict 
IICh 33. 6; 2. 9OR 39, 291 
IIS ypddw: scratch, graze, engrare Ex 31. 18 De 6. 9, 
27. 3 Jos 8. 32; draw Ez 43. 11; draw maps Jos 
18. 4, 6, 8, 9; write Jer 36. 6; inseride Ex 32. 52 


Ez 13. 9 Ps 69. 29 29-3, 38, 40, 101, 112-13 tm 
2D -ypaxrds: urilten 40, 112-13 
32 2352 ypady 40, 112-13 tm 





SH>3 0050 ypdupa, ypddue, ypdocpa, ypor= 





40, 70, 113tm 
ENT,OMRD OND Agyrixos: Cretan Gn 10. + Jer 2. 10 





Ez 25. 16, 135 
CNS <serdw: 2. 67 
SnD ypugds: vy. PIN 67, 116 tm 






TINS ere: garment worn next to the skin. 
times, only of @ man’s tunic (the woman’s bein 
wézlos (upper garment or mantle in one piece, worn 
by women; less freq. of a man’s robe *73 Dt 22. 53} 

y > 1 3) 
Gn $. St, $7. 3 Ex. 28, Lev 16. ¢ IIS 15. 18 
3 7 $ 3 

Cant 7.5 


IBD xerexpodoper: listen ett 






ly to Job 36. 2 50, 60, 76, 326 


yy VEST muxdlw: cover closely, freq. with collat. 
notion of protection Ps 142. 8; surround Jud 20. +3 
Ps 22. 13; xatraorédw 62,222 tm 
— 


D2 orégos: (orédw) poet. for orégares, crown, « 
gerland Esth 1. tt [ef. 3/or98s] 


sas --5 


UNS TD Kémrw : cut, strike; smite; smile with weapons 





or 
n 


Ps 8a. 24; pound, brayin a mortar Drg. 21 Joel 4. 10 
Pry 27. 22 [ef. MIND Jes 30. 14, MND Ex 27. 20 
xomrds: chopped small or pounded; xowry cycaxis, 
a cake of pounded sesame] ; munch, masticate (cf. VE=D 
Jud 15. 19; TY2ND/xaradéw: grind Joel 1. 6] 36 t, 69 
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onan Prv 27. 22, NDA Jes 30. 14; cf. xowrjprov: place 
where grain was beaten [1A Nu 18. 27 Jer 51. 33 Hos 


13. 3; tyScone (from tydifw, which is not found) m 
pounding; tydiov: Dim. of tyées (mortar; = tydcope) jo 


“9 -8e: an enclitic post-position ; joined, to names of 
Places in the acc. to denote motion towards that Place 
IR 12. 26 Esr 8. 30 Neh 10. 35 IICh 8. 11, 18. 16; 
to names of persons Gn 4. 3 IIS 17. 29 ICh 10. 14, 
3); to Pron. Gn 27. 7 Hos 4. 9 Zach 9. 12; 
to the demonstr. Pron., to give it greater force 
Jud 6. 20 Dan 8. 16 42 
origin és) radical sense into, and then more 








() 








aye tyes 


to; of Place, the oldestand commonest usage 











$21.10 HS 19. 5 
-: cozer over, cover ug IR 19. 13 60 





€pypa: poet. for éxyor ( 






ndustry, ceed, action) 





DN? Aaos, Anos, Aews: in Il, Ads {Aaot} usu. means 





i.e. soldiers, bo the whole army and 





n divisions, mostly including both foot and 
horse OY Dt 20. 1-2, 5, 8-g Jos 3. 14, 6. 10, 20, 7. 4, 
8. 9-10, 13, 10. 21 Jud 4. :2, 18. 20 IS 14. 41 IS 





17. 8 IR 22. 4, 28; in Od., Acct, more rarely Aads, 

almost always means men or people OX? Gn 25. 23 

Jes 51. 4 Ps2.t, 14. 34, 44 15 37) 39) 67, 92 
59 na? 1222 xdAros, -0u: bosom, lap Ex 28. 30 Jud 
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19. 8 Nah 2. 8; of the womb, of other cavities; of 
the ventricles of the heart Ez 11. 19, 16. 30 Ps 73. 
26; bosom-like hollow Dt 4. 11 [xdAros — xaAmos 
(ofa) —> xa\m (—os) — xa (7/8) —; xdAzos — 
olmos (—K) — Aowos (const./vow.) — Aeros (ofe) > 
Aer (os) AeB (=/8) 37; xdAzos > xddzou 
oArou — Aomou —> Aerou — AeBou + AeZew (0/a) > 
AeBar (v/3) ) 325) 


wAwOetw: make bricks Ga 11. 3 Ex 5.7 








sm29 — -wAtvBos: rarely = ick, whether sun- 
or fire-baked Gn 11.3 Ext. 14 Ez4.t 61, 86, 116: 
J222 .J270  wAwBeiov: brickworks IIS 12. 31 93, 116, 305-8 tm 


J22 didds: dudl-white leprosy LXX Lev 13. 39; Aevxds: 
in Hom. varying 
pure while of snow 1)... to the grey of dust 
Gn 49. 12 Lev 13. 3, 38-9 Zach 6. 3 Ecc! g. 8 [j=7 
in the text referred to in the Septuagint or else 
where is not ‘dull-white leprosy’. ]2? is si 






of colour, while, fre m the 














ply 








homologue is ° 





‘white’ everywhere, an exes, 





verb] 





the homologues of Pn being éx\ersatiw 





and xarctevxdw] 





M2? geltun, -Adva, -Adzve 1 the moon Jes 24. 22, 30. 26 
ve v7), 2 SS 3 


Cant 6. 10 3 
Fo? xalumrw: v. 10S t 
WIZ? xadurros Go. : 





v2? hws st, A222 xdlvupa: head-covering, hood. 


of the garment thrown by Clytaemnestra over her 





husband 
TPSPN  xdAvyes: 2. DIED, 5415 
s7 eyes: measure Lev 14. 2! 
M7 ove, W 
and nam ma) ddoyds, Sid: (SAdyw) feme of fire; 


flash of a miraculous cloud, of precious stones; the 

blade of a sword Ex 3. 2 Jud 3. 22 IS 17. 7 Jes 20.6 

Joel 2. 3, 5 Nah 3. 3 Job 39. 23, 41. 13; Sleyw = 

doyilw; pAcywars: 29 Ez 21.3 Cant 

8.6 65, 79 
an? Aéyos: argument, discourse, discussion, debate, de- 

liberation, speech; spoken, opp. written word Eccl 12. 

12 77) 399 
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vm? droyds, Prdé: v. an? Gn 3. 24 Ex 7. 11 65, 79 
"I? pnxért: Adv., (formed from pq, én, with « in- 
serted on a false analogy with odxér:) no more, no 
longer, no further Job 30. 13 
YN Bédw or élw : Gédw is never found in Hom. 
or Hes. exe. Il. 1.277 (dub.) ; generally, wish ; c. acc. 
etinf., wish that Gn 07. 18 Nu 14. 2, 20. 3 Jud 13. 23 
Je 48. 18 Ps 81. 14 
nT? Gar 10. 13, 22 Jes 66. 19 Ez 30. 5 


32th 44 








8a-g0 tm, 













oy put round so as to cover 60, 
noi zAdytos: placed sideways; metaph., crooked, treacher- 
ous Jes 30. 12 Prv 2 61 
wlayrafw : turn side 61 
mieviwers: = mlay:ecpds: deceit 61 





AGE: flat stone, tablet; pl., sleds of marble; ory 






ordie, craX\a: block or slab used as a memor: 


monument inscribed with record of 





ories, dedications, votes of thanks, treaties, law, 
: Jes 30. aie rz 1 Ez 

















common opp. 





opp. xAnprxds 


2 
Dp 
o 


: ke in the avdy or court- 





take ub one's abode, lodge Zach 5. 4, live in a 


place Jes 1. 21 Ps 55. 8, gt. 1 Ruth 1. 16; pass the 

















G 13, 68 

4.9 Jes 2.8 
; 3, 70, 80 

mI7R Evelqows: (€yxaléw) eccusation Ex 16. 7-9 

éyxAnpa : complaint; in Law, urilten complaint} 72 

wi) zAdacw: knead bread Gn 18. 6 Jer 7. 18 [cf. 
mAdcqw/T17, —7; yAdeoe yAdeoa|N0?, a 61 

padexds: soft; of things subject to touch, soft grassy 
meadows Nu 6. 3 Ez 21. 3; Aetos: smooth 11g tm 
cin? xpéas, xpis: flesh, meat ; carcass XXxit 


Din droyuds: fame, blaze, as of lightning; gdoycords: 
burnt up Dt 32. 4 56, 65, 106 
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m2 2 -yévus: jaw Jud 15. 15; pl., both jaws, the mouth 
with the teeth Dt 18. 3 Ez 29. 4; generally, side of the 


face, cheek Dt 34. 7 Jes 50. 6 Mich 4. 14 Job 16. 10 . 

Cant 1. 10 Thr 3. 30 47 
JN? Aetyas: lick up; simply, lick 12, 14, 22, 25, 33-4 44, 326 
on? /on'71 moAepéw : lo be at war or make war IS Se 15, 

gr. 1, with IIR 13. 12; fight, do battle Ex 14. 14 IS 

23.1 II1Ch 20. 17; generally, quarrel, uvengle with one 

Ps 35. 1; later c. acc., make war upon Ex 1. 10 Nu 

21. 26 Jud 9. 46 IIR 6.8 14, 61 
monn mo\euos, zr6-: wer Ex t. 10, 15. 33 battle, fight 

Gn 14. 8; make wer Ib 14.2 14, 40, 74, 79, 86 t, 97 tm 
on? Annee 360 tm, 386, 395 


may? Aéyos: poet. Noun, couch, bed; marriage-bed ; and 
generally, marriage ; spouse ; Win? od nite thy spouse 
Euripides Electra +81 Dan 5 5+ 1259, 233 a See 
SD O99 T2912 vuncds i 
Jes 16. 3,21. 11; péca. 
12. 29 


m2 Ms, A€ovros (Adwv}: Ep. for Adwe “Son; of brave 















men), lion Jes 30. 6 Prv 30. 30 #3; 84, 10 
is? engi to be 20- 

Ty hia 3 be g 

HR: 7. 6; + se 

an schcneile Jos 8. 2 

wait; Pass., fell into an ; be caugt 

ambush (WW) Jes 24. 18 tee 6. 11, 8. 9, 48. +4 Job 

36. 8 Eccl 7. 26; = Aoydws o3 
332 Adxos: (A€yw A) ambush; Pry 3. 26 
M1592 Aoyiopes: placing in ambush Job 18. 10 


Tee .ppoy és 





Gn. 





329 par8drw 







Dr 5. 1 Je 455 48 
no? .mnYO NDAD xi yoqpa: what Gn 3. 4. 10 

why? Ib 4. 6 Job 3 g.12Cant1.7(2.m2>) 64, 93, 327, 334 +26 
39 Adpuyé: larynx or upper part of the windbipe 100 








ww -yeAdw : laugh; laugh at, laugh scornfully at IIR 19. 

at Prv 1. 26; be amused at Job 9. 23 60, 87 
opi, aya Sia éy-: laugh at, mock; xava-: laugh, 

jeer at, ‘laugh scornfully, mock Neh 2. 19 IICh 30. 10, 

36. 16 (3/2) 28 t, 87 
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19 rpavAdlw : mispronounce a letter, lisp Ps 114. 1 64 
my? Adyavov: mostly in pl., garden herbs, opp. wild 
plants; but also \dyera dypea [wild herbs] Jer 9. 14 
Thr 3. 15, 19 80 
s (A): torch Jes 62. 1 Zach 12. 6; 
of lightning Ex 20. 18 (15) Ez 1.13 Job 41. 11 (cf. 

Ib 41. 13) 47, 82 
21 xaduarw: Med., cover oneself Ruth 3. 8 6t 
9 Neyydrw : generally, obtain as one’s portion Gn 14. 

Nu 34. 14 Jos 13. 8, 18. 7; 2. 399; Aayilw: Pa 





Tp? Aapidéos, 
















fall into an ambush, be caught in an ambush 


IS 4. 18, 17, 19, 21-2; 2. 137; dAloxopar: defec:. 








Pass., Act. supplied by aipéw; to be taken, conquered. 


: From root €A-; Act. 
Gn 31. 1 Lev 8. 
2's power Ib 11.3 
6 Jes 40. 












the nana, gr: 


ie) 
° 


5 take, 2 


aoaus 
i 


* o* 








lotted portion: lot, dest 





> 





Xenophon and found 
in dialects; Adyos: verbal noun of Aéyw (B) ; thint- 


Pry 4.2; Poet. word used t 





y 





, reasoning ; reflection; rational faculty (W) 





red in court, assemt 
cf. Job 29. 22) Job 11. 





5 pick up [the 0 and the J are 
accounted for by the { in AeytQopzae which de 





ives 
from Adyos, a verbal noun of Aéyw (B)—one of 


whose homologues is 977]; cf. @vAaxile 33% 340 
PP? Aecxw: vo. 7M? 12, 14; 255 39-4%,.520 





[72 yAdeo, yidooa, yidrra: longue Ex 4. 10, 11. 7 


Jes 57-4 Ps 12. 4, 137.6 Thr 4. 4 ; songue as the organ 
of speech, talking Ps 34. 14, 52. 6, 109. 2 Prv 6. 24, 
25. 15; language or diclect Gn 10. 5, 20, 31 Zach 
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8. 23 Esth 8. 9 Dan rt. 4 Neh 13. 24; obsolete or 
foreign word which needs explanation Dt 28. 49 

Jes 28. 11, 33- 19 Jer 5. 15; people speaking a distinct x 

language, tongue Jes G6. 18; anything shaped like the 

longue Jes 5. 24, It. 15; tongue of land Jos 15. 2, 

18. 19; ingot LXX Jo. 7. 21 [v. PUAf/eabifw] 55, 08, 116, 415 t 
pe? m\tvOos 61, 116tm 
AD99 ,ADT) Adoyn: 

(7N>]) orig. couch: hence funeral bier or ! 

lounging place; later, public building or hall, used as 


forob. from A€y-oxn, cf. Adyos 
6; then, 








a lounge or meeting-blece, esp. at Sparta and in other 

Doric cities, also in Attica; at Canidus, counctl- 

chamber; of the council of the Olympian gods 34 t, 39, 47-2 
mmn39  xdduppa: head-cozering, hood, ceil; of the gar- 

ment thrown by Clytzemnestra over her husband 


IIR 10. 22 jo 
T3572 as2n xarcléw: grind Joel 1. 6 Ps 58. 7 
Prv 30. 14 69, 21G tm 


W272 


19. 29% sacrificial knive Gn 22. 6, 10 : 
PRD pdyas 
]82  dvatvopar: c. acc., refuse or reject u 






spurn; and without 2 notion of contempt; 





decline lo do it; refus 
Gn 37. 35 Ex 4. 23 
ohn $2, 70, GO% 


use, decline to do; abs., refuse 
ws 16 Jer 25. 28 Esth 1. 12 


86 












3 kD pe 





be} 344 tm, 3 
2g6 tm, 1723 . [7 pévedos 484, 31733 2723 adydo.os 
NUD péye§os 2G5-g tm, 338 

UdyxAov: reaping hook, sickle, Sicilian for dpézavow 
(]397) Jer 50. 16 Joel 4. 13; = SdyxAn: an ancient 
name of Sicilian Messene, from the shape of the 
natural mole which forms the harbour [Meoonyy 
is the homologue of Sat: Me 2, coq +B, ¥ >; 
so is the Macedonian synonym édyxaXis: ey > ev > 
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va —> BD, xa —> 3, A/2; and the fact that dyxalis 





also means armful is no less significant] 51, 70 
}22 7D ozAov 61, 315 tm, 342 tm, 406 


axpluv: saw ICh 20. 3 50, 79 





TID perpéw 87; TV Sa-, ex-; TID &a-; TINT ovp-; 


NID , TD pérpyua, perpov, peSipvos 342-3 tm, 345; 


BIZ dvri rod 168 tm 
marie =zdds, Ep. also — agik 26, 1 Theat. 1 
Ecc! 5. 7 Esth t. 1, 22, 9. 28; one’s erty or country 
3. 7 
Neh 4.3, TH 3 cat, a dependent and called 





after its city Jer 20. 4, 6, 50. 28; state or con 














Ez 19. 8 Dan 8. a 68, 82, 411 
» portent, omen 

50 

129 

mit as incense Ex 30. 23 86t 

RW TN yas; NTS spopos tm, 352-3 'm 

mW Evpov: razor IS 1. 52. 70 
rap tel 

121, 129 


Umladdw: (dw) feel or grope about to find a 

‘Oak, like a blind man or hoodman-blind ; c. acc. 

| rei, feel about for, grope or search after; fed, touch, 
handle Gn 27. 21-2, 31. 34 Dt 28. 29; = ymdedifu 53 

TW yudyns: v. x 31D; p. dids Ex 6. 19 ICh 6. 4, 23. 21; 
fee 129 
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MD Ouijoxw: die, as well of natural as of violent death sé: 
mip v2 AN MLD Pdvaros: (Ovjexw) death, whether 

natural or violent Gn 25. 11 Lev 16. 1 Nu 26. 13 = 

Jos 1.1 TIS 1.1 Ps 48. 15 (cf. nIa- 9s WFR) Ps 

116, 15 (cf. WMIA) ; sentence of death Dt 19. 6, 21. 22 

Jer 26. 11; pl. ddvaroe kinds of death Ib 16. 4, the 

deaths of several persons—poet. of one person, esp. 

of violent death Ez 28. 8 (cf. Aavdorzos; pr. n. 

Odvaros Death Jes 25. 8, 28. 15 

28. 22 70; 2, 398 
RM dev: Adv., of gold 

that; €. pév.. 2 € -onone side... 

Ex:t7. 12,'25- 19; 

23. 26 IIS 2. 13; 

32. 15 Jos 8. 33 IR 10. 19-20 Ez 47. 

Place, whence M=7"N Gn 16. 8 Jud 13. 

30. 13 HS 1. 3, 13; of origin Jon :. 

Adv., Aence Gn 37. 17, 42. 15, 50. 25 Ex 
MYS  Cewwdoror: Dim. of Savy (belt, girdle, a 

pedu: wine Jes 22. 10 29 





AND UNS cvécoupe: do: 










Minor 








MIKKOS, pikes; SMI, : 


tity Jes : 





oxjmpe, 2° > = xn, oxere 









ce Gn 32. 3 Jud 2 
Gn 32. 9 Jud 7. 


tabernacle) awe: 
19 IIC 
D pnd méfw 
REXDD pao: who, scourge; metaph., scourge, Siugue 
Jes 14. 23 78 


rofevpa stance of a bow-shot Gn 21. 10 52, 70. 80, 
EU J. 4 
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313 

WWD vorepds: rain Ex 9. 33-4 Dt it. 11, 32. 2 39, 47 
JM TI ef por yevoiro POsyyos év Bpaytoow Euripides 
Hecuba 836; cide of adt& Zevs dyabov reléceev 

Od. 2. 33 86 t 

3 730m 
~— /RD dusts Geod: God’s prophet Ex 

129 





partis dos: prop 








spray thet 


tian on soil Gn 19. 2 







70 
IIS 19. 10 IR t. 12 Jes 3:. 5 
15 6. 14 Ps 22. 5, 9, $1. 2, Qi. I, 
S21 .022n .D?an o%D intr., Pa 
or released | d from; get off, escape Gn 19. 1 
Jud 3. 26, ag TE 1g. 17 Ez 7.16Amg.1 Pst 
Job 19. 20, 22. 30 (2/3) 35 


GoD 772 Bacu\evw: to be king, rule, reign 1S 12. 
NS 5.5 IR 1. 11, 13, 18, 2. IL; causal, addozn, 
king IS 8. 22 IR 1. $3 Jer 37.1 





434CiT s 
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J9D  Baowreds: king, chief Gn 14. 1 Zach 14.9, 16 1Ch 
29. 20; freq. with collateral sense of captain or 
judge 1S 8. 20 IR 10. 9 Eccl 1.1, 12 346,75 1%, 101, 305, 402" 
M2390 ,MD9D Baoireia: kingdom, dominion IR 11. 25 
Ob 21 Ps 145. 14 Esth r. 14, 3.6, 8 Dan it1.21Ch 
28. 5 ; kingly office IS 10. 16, 18.8 IR 2.22 Esth 1.19; 
reign Jer 49. 34 Esr 4. 5-6 ICh 26. 31; diadem Esth 
rut 101 
ye 772 J22D .J29D, etc. zhwBezov 93, 116, 304-8 tm 
bor) spoloAdw : state, announce before Gn 21. 7; Karc-: 
talk, babble loudly Ps 106. 2 
address a person Ib 33. 3; cf. 
Mpy2 ddpuyé, -vé: throat; winddipe: of the pharynx: 
both of pharynx and windpipe Ps 22. 16 $7, 71-93, 259 tm, 2G0 
cery’ great, unmense Gn 35-27 12 
J2 uy, pad: not, the negative of the will and thought, as 





0-, Urro- 47, 67 





RVD zappeydiou, -yes: 





ov of fact and statement; lest Dt 32. 27, 33- 11 ie 
“D J2 I J20 33 dxd 83 t, 168-a tm 
TES ARID 7 ae ‘AY: (SiBwpe) gift Esth o. 19, 22 

Neh 8. a Pa. i. 4 









» 473 pOptov: portion 1S 
28 


G. 235 ns Grasjue 








i 36 
MICS devds: torch; = Auyvos (portable light, izmd: 
Daas 25. 31 IIR +. 10 (6.3, s/p) 2g0 





2. XB Ga 41.51 Ex2. 10 Jud 18. 30 
“(ef ICh 23. 15-17} 129, 152, 310, 326, 332, 
32 dagpos: tribute Ex 1.1 Dt 20. 11 Jud 1. 28 IR 
28, 9. 21 Jes 31.8 Thri.t 
patere) Becavos, *Maopos 
mon .99902 erpdue, xera-: pavement Nu 
Jud 21. 1g IIS 20. 12 Jes 19. 23, 35. 8; orpwrds: 
covered; \Odor.: daved wrth stones; v. p. 529 78 
TBDR TOD ,AIWBOD AISSZ TIED emovprov Jes +1. 
7 Jer 10. 4 Eccl 12. 11 1Ch 22. 3 (2) 1ICh 3. 9 Ft, 401m 
NID Séopa: (Séw A) poet. for Seauds (band, bond, 
enything for tying and fastening; in sing., collectively, 


wD payers 4 








bonds, imprisonment), bond, fetter Ez 20. 37 7 
N02 AWD _peérpov 343 tm 
TUF péyeBos; PHO TWD péyapov 298 tm 
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PI ADD pdetis: v. REVI Gn 22. 24 IIS 25. 34 129, 310 
5 pavreio m82 IIS 10. 6, 8 129-30 t, 139-3, 
300, 326 
Dy dpapria: a failure, fault; error Lev 5. 15 Nu 5. 6; 
guilt, sin Lev 5. 21 Nu 5. 12, 27, 31. 16 Jos 7. 1, 22. 
16, 20, 31 Ez 14. 12 II 381 
avAnua: piece of music for the flute Ps 121.1 jo 
evdov: chamber, care, grotto IICh 32. 33 7° 








s, Onmws, Oxws, as: Final Conjun 
tn order that, the original notion of mod 


cf. 





being menses in that of purpose or design 











(Final Conj., that, in order that), with which it is sts. 
nena in early Att. Inserr. only ozws ey 
a in IV 3.c¢ 






aws without dy only 
i lly prevalen WW: cdo: 
at; ape ev Gn 











8. 3, 11. 21, 16. 3; &vexa, or evexer {t 
3 efvewa or etvexey (both forms i 
civexe, vvexa, évexa on account of Dt 


sexe of Gn 18. 24 Dt 30. 6 IIR 19. 24 














: 99 
MIZD dpvyza, 6 hase (dpteew)} excavation 
Jos 10. 18 IS 24. 4; tunnel, mine IS 13. 
uéyepov: large room, | hall; in pl., Aouse, 
because che house consisted 
vay 
; péyapa, zd, pits sacred to Demeter and 
Persephone, into which young pigs were let down 
in the Thesmophoria (cf. Hebd rah “cave") 71 





M7¥D péyapov 298 tm, dpvyze 71, 


298 tm, “BD audi 124, 127, 168tm , 312, So 42, 
122-4, 128, 168, 311-12 t, 390, O°722 ra Sale 


: anything formed or moulded, image, 
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MSD pala, later pala: (pdcow) bdarley-cake; distd. 
from dpros (wheaten bread) ; the bread of slavery 


(Aeschylus, Agamemnon 1041) Lev 2. 4-5 Nu 6. 15. * 

19; alupos: without process of fermentation; of bread, 
unleavened Ex 12. 15, 39 24t, 119 tm 

»» MID pdyn: (pdyopar) battle, combat; contention, 
strife Jes 41. 11-12 (cf. Ez 27. 10), 58. 4 #9; Seat 

MAD xvnpis: (xvjpn) greave, legging IS 17. 6 (prefi- 
suf. met., x/3, v/T) =i 

O35 peo’ Kepdow: middle, or in the middle cf the 
two arms or branches of the Nile; “32 129-30, 300 
WSD  péaos, péacos: middle, in the middle 129, 300 


TIpd TIP dylacpa: = dyracrypiov (holy place, sanc- 
tuary) Ex 13. 17 Lev 12. 4 Jos 24. 26 Jes 27. 13, 
B, 7 = + i- 13 


32.1 72, 79 
Ope .opo Baxdov: = Lat. baculum, stick, cudgel Gn 30. 

37; 32. rt Nu oe. 25 IS. 17-40 48, 80 
WIp2 xvppa: thet which one meets with IS 6. 9 Eccl a. 

2-3 208 
TS ouipes, cu-: smell, littl; pexpov: small biece Jes 

80s. 15 4! 
=" petpa€: young girl, lass; in later writers masc., 

boy, lad IS 14. 49 128 
HIITD III AST NIST pupioc: pl. of zuptos “number- 

less, countless, infintéz}, as a definite numeral, ten 

thousand Gn 24. 40 Dt 32. 30 Jon 4.11 Cant 5. 10 

Esr 2. 64, 69 39, +6, 48, 93, 390 
THD AYN ND dyapric: v. 99D Nu 17. 25 Dr 31. 27 

Jos 22. 22 IS 20. 30 Jes 30. 9 Ez 2. 5; 2. 225 
JS Ws 29 t, 381, 400t 
MIS .73D duaprdew: do wrong, err, sin Lev 5. 15 Esr 

10. 10 IICh 26. 18; sin against Dt 32. 51 IICh 12. 

2; be frustrate TID Jes 58. 7 Thr 1. 7, 3. 19 86 t 
7D 7D 32ND 73D ozepl 123, 128, 172 tm, 312 
Qsavo,Yyvasno.bysD wept ‘HXiov 123, 128, 31rt 


M75 popia (A): mostly in pl. popéar (with or with- 
out €Aaiar), the sacred olives in the Academy; 
generally, of olives that grew in the precincts of temples 
Gn 22. 2 IICh 3. 1 


ea a gs ES ch | 
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PI Bpéypa, Bpdypa, -pos, Ppoxuds: = drdBpeypa 


(infusion), infusion, extract Jud 6, 20 35t 
WW mixpalvw: make bitter; metaph., embitter, irritate; 
make harsk Thr 1. 4 60 
VR BT mexpdlw: = mxpalvw, sup. Ex 1. 14 Ruth 
1. 20 60 
ANID WIRP mxpdrys: of taste, bitterness; metaph., 
bitterness, harshness, cruelly Jer 6. 26 Ez 21, 11 73-4 
SMD mixpidiov: endive Ex 12. 8 60, 74 
RUD ddpyyue, mpos- WCh 17, 11 XXVii-xxvili tm, 127, 170 
> PROD jravreiov: oracle, prediction, pl. Jes 13. 1 
Jer 6. 1 Thr 2. 14 161-2 tm 
M2 mpiay (A): saw Jes 10. 15 79 
RUD avteiov: 2, ASD Gn 10. 30; NPD pdvris Tb 25. 14 
Prv 30. 1 127 t, 129-30, 132, 326 


PRED ND reefs: persuasiveness; mbavdryns, weeb-: 
persuasiveness, plausibility Prv 26. 26 Ps 73. 18, 79, 
162 tm; TN Supa 72, 162 tm 

NPD ANT revilepds: generally, connection by marriage, 
e.g. brother-in-law Ley 18. 6, 12, 13 [in Lev 25. 49 
the 9 is part of the radical, and the v is absorbed 
by the @27; or rd. TWP and not “WP (n/a, —v)] 


are 74 
MU 72 jadoow, jarrow: to work with the hands ; knead; 
wipe Gn 31. 13 Ex 29. 7, 30. 26 Nu 35. 25 IR 1. 34, 
1g. 16 Jes 21. 5 Am 6, 6 Eccl 2. 3 a3t 
Mo M2. emiyporos: smeared on Ex 29. 2 
Ley 4. 3 IS 24, 7 IIS 1. 21, 3. 39 Jes 45. 1 Jer 22. 14 a4t 
2 peceyytov: deposit Job 28. 18 34t 
Baathedus: v. 128 to be king, rule, reign Zach 6. 13; 
to be king of, rule over Gn 37. 8, 45. 26 Jes 3. 12 Thr 
5. 8 Dan 11. 49; Pass., generally, to be governed or 
administered Gn 24. 2 37; 92 
Sw Baodevls: v. [9D King, chief Ez 1g. 11 Eccl 10. 4 37, 42t 
IN don: whip, scourge Pry 26. 3; pdoPAns, padodns: 
thong of a whip IIR tg, 28 [Assyrian kings pulled 
their notable prisoners by a thong passed through 
the pierced upper lip] 78, 82 
ORDIND desis Beod: prophet of God Gn 4. 18 129 


M2 wore: when? at what time? 39, 42 t, 48, goo 
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monn DAD duds, puis: man Gn 34. 30 Dt 33. 6 Jes 

41. 14 Ps 26. 4 Job 19, 19, 31- 31; sts. coupled with 

dyqjp (YY) Dt 2. 34, 3. 6 Jud 20. 48 82, 290 tm 
JOD HIND Tans WIND paves Aids; prophet of Zeus! 

Sdpov Ads: gift of Zeus IIR 11. 18 Esr 10. 37 


ICh 25, 4; cf. “WNPjderes 1Ch 11. 43 129 
MV 3,73. ev, ev, et, evi, ve: Prep., radical sense, tn, into 135, 313, 
316, 398 


THD yds 136 tm; NWN alvi{opae 110 tm; “ND poryedw 
39. 42 t, 48, 138 tm; PRI PM pvedopae 27 t, 137 
tm, 142 tm; 833,83) mpddnuc: say before; -dnrevias, 
mpodar- 62, 137 tm 
TIRIDI rpodnreda: prophecy or oracular response 1ICh g. 29 62, 137 tm, 
286 t 
WII xpodsirys, -Pdras: (mpddyws) prop. one wha speaks 
for a god and interprets his will to man, interpreter. 
expounder of the will of Zeus Gn 20. 7 Dt 13. 2, 34-105 
interpreter, expounder of the utterances of the payris 


Ex 7.1 62, 137 tm 
ANI3 zpodijres : fem. of mpodirys, esp. of the Pythia 

Ex 15. 20 Jud 4. 4 IIR 22, 14 Neh 6, 14 62, 137 (m 
D333 xerds, Kewds, Kevvos, Keveu rds: empty, Opp. mA€ws 

(full, filled, 7) 60, 137 tm 
P32 rwords: prudent, discreet Gn 41. 33 Prv 16.21, 17.28 "4 
93a Smiov 138 tm, 342; m2} mradaovjpevos (rra\asa)) 5 

cf. Genoeticov 59, 137 tm 


522 daddos: mean, bad; of persons, lo in rank, mean, 
common Dt 32. 21 IIS 3. 33 Job go. 8 Ps go. 22; 
mediocre (W), indifferent, bad; esp. in point of edu- 
cation and accomplishments, opp. codds (clever 
in practical matters, wise, prudent; more generally, 
learned, wise) Dt 32. 6 Ez 13. 3 Ps 14. 1, 74. 18 Prv 


17. 21 Job 2. 10; cf. vijmos 57, 65, 138 tm 
ss ecSds: sparing, thrifty; hence Comic pr. n, 

Pedvros IS 25. 25 57 
4 Gewids: sparing, thrifty, and as Subst. niggard, 

miser Jes 32. 5-6 Prv 17. 7; merciful 57, 138 um 


M933 OuysetSiov: carcaie of an animal Lev 5. 2, 11. 8 
Dt 21. 23 (—9 —a, eje meta., o/2, 6/9) [secondary 
homology] ; vaAaidw: mostly in Pass., decay through 
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lapse of time Lev 7. 24, 17. 15 Fa 4, 14 [efi 792) 


KararraAdaidoat, Pass., grow very old Job 21. 13] 59 
321 vdros, tou: south or south-western quarter; the south 
(Qin, «ir, v/a) rit 


dv’ Muy: — against Ex 10. 19 NDI IR 20. 29 
TH yey; WHT Suppdopeas; MI wevréw: v, TR Ex 21, 


28; cf wye = roow — rirrw 87, 138tm 
M3 Kxara-: pierce through, prick Di 33. 17 Dan 8. 4; cf. 

Siavtrrw, strengthd. for vlrrw; prick, pierce 87, 139 tm 
MIN cvy-; v. TNA Dan 11. 40; cf. diav’rrw, Pass, 87, 139 1m 
bar pdw: flow, run; stream, gush Am 5. 24 67, 412 tm 
YY Fryyaver: touch, handle Gn 26. 11 Nu 31, 19; have 

intercourse with Gn 20, 6 Pry 6. 29 59, 86-7 t, 139 tm 
WA ere, WA Ixvdopar 87, 139 tm 
BI) eh: reach or hit; to visit with blows Gn 12. 17; ef. 

voodtw 87, 139 tm 
VA ad-: arrive at, come to, reach 87, 139 tm 
MQW. xdarw: smite; smite with weapons Gn y2. 26, 

33 Jos 8. 15 Jud 20. 35 IS. 6. 9 Job t. 19 57, 68 
MBI FN zpoa-: intr. stumble or strike against; cf. wraiw: 

stumble, trip, fall 57, 139 un, 646 tm 
Ta fdws v.50; WY Karap- 41, 50, 87, 139 tm, 412 


Wad WIN eyyilw: (eyyts) bring near, bring up to; 

mostly intr., approach; c. inf. fo be on the point of doing 42 t, 140tm 
372 Sibu 14, 58, 87, 140 tm, 360 tm 
BUNA dm: give besides: esp. contribute as a ‘benevolence’, 

for the purpose of supplying state necessities, opp. 

eladépew (contribute) which was compulsory Esr 2. 

68 ICh 29. 17; give oneself up, devote oneself Jud 5.9 


Neh 11.2 58, B7 
Fat Spor 59, 74, 100, 140 tm, 389 
3°13 Sorijp: giver, dispenser Jes 32. 5 58, 140 tm 


WII AAT BWV sdpov Aidés/4ul/yaysjrov a present 
of, or a votive gift to, Zeus, Baal 1Ch 27.6 127, 129, 141 tm 
373 TM rwdcow: generally, shake; shake wings Od. 


2. 151 Jes ro, 14; cf. cele 42, 64 
TW2  rwayyds: shaking; cf. vetopa, -os 64, 71, 143 on 
V2 Breen g8 tm, 41 tm 


T7272 73M) Sapow 74, 114, 1417 tm, 336 t, 349 tm, 
387; 172 5iSaye 14, 58, 119m, 142 tm, 360 tm; 773 
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Sadpov 14, 59, 74, 100m, 11g mM, 142 tm, 361 tm; 
373 tyopar 50; 0 €g- lead toa place 87, 142 tm 


XDD yepoveupa: leading IIR g. 20 ra 
Hi OM] nyéw, dyéw: sound Mich 2. 4 Prv 5. 11 142 
‘HTT -nxH, dyd: wail Jer 9. 9g Mich 2. 4 142 
Pid dyxdopa: bray Job 6. 5 142 
RBA AVAL NVA AVIA geds 65, 143 tm, 337-8 tm 
Dm 5m} tyyeopar, éd- 50, 67, 142 tm 
7772 avAds: duct Jes 7. 19 79 


WE péw: v. bu 41, 50, 313m; 17) ori Neilos, soos 

44, 121, 142 tm, 300, 313, 412 
WS 1G) the Euphrates and the Tigris, the Rivers of 

Scythia Jes 18. 1 129 
MED dpuypa: (dpiccw) excavation, trench, ditch, moat; 

tunnel; mine; written dpuua; = dpuyzos Jud 6. 2 j 
TRLA xpédaais 72, 143 um, 604 tm 
HZUA  durevots: = gureia (planting; generation, pro- 


duction; growth; plantation or simply a plent’, pl. 72 
TL cetw, dAnrevw, e\dopar 42 t 143 tm 
2 vouds: place of pasturage IIS 7. 8 Ez 34. 14 foe, 

BN, o/e) 39; 46 
NEAT vads 26, 400 t; 7 zavw 61, 67, 87; TT dve- 

87; MU NUD ,ANED everaupe, dyx-: resose, rest 61, 

71, 87, 143 un 
MM] savers, dvd-, dua-: repose, rest; resting-place; 

especially, relaxation, recreation Prv 29. g Eccl 4. 6 61 
N= umes 78, I4¢ tm 
now tmwdia 78, 144 tm 
J) a letter in the alphabet; Nun, Naw} Jos 1.1 336 
SU devyw: abs. flee, take f:ght Gn 14. 10 Nu 35. 25 65, 144 tm 
lobbed f 


CUS duxrmos: = dufizos (older and poet. form of 
devEipos ; of places, whither one can fee, or where one 
can take refuge; where it is possible to escape; lepov 3. 
an asylum), 76 ipdv davdov xai $. eluev a temple 
inviolate and a place of refuge we would be; duy- 
pov: place of refuge, asylum 66, 144 un 
DUD NOUD guy}: (devyw) flight 66; SU xivéw 60, 68; 
wetvdw 61, 68, I44 tm 
Us roos: place, region Ps 48. 3 64 


Se ee ie eee eee. ish | 
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(2 veidw 43, 144 tm; TY dads 337 tm; 11) ovetpw 66; 

TT S&a- 145 tm; M2 péw: 2. 9 41, 50, 145 tm, 
$12-13 

mi dvodw: spurt Lev 6. 20 IIR 9g. 33 Jes 63. 3; 


ma 


D 
1 
Ki 














Sia-: disperse Jes 52. 15; xara-: spray, besprinkle 

Lev 4. 6, 14. 16 66 
M2 (NM) ceiw: shake, move to and fro Ex 28. 28 47 
WH dadéyw: Aold oneself; keep away from; refrain oneself 

Nu 6. 3; map-: present or offer for a purpose; grve 

oneself up, sub xadepow Nu 6 87, 119m 
MM rapdyw: submit, gize oneself up Hos g. 10; éyxpa- 

revopar: exercise self- { Zach 7. 3 88, 11g m 





éyxparys: holding fast; stout, strong; abs., master 


of oneself, self-controllec. self-disciplined ; absti 
J J - ‘. 2 








Nu 6. 13; ederds 87 tm, 103 um, 118-20 tm 
“Il éyxpdreia: mastery ccer; abs., - control ; 








sterniousness, self-restraint (W) Nu 6. 12 
dvdos (A): chaplet of ’ 













avdds: v. 
xevow: (xevds) @ 


made or left empty 





for nz DST; 
(for 239M) |] 


7M xnltSow: stain, sorl; 








to be in a state of ruin Ez 25. 3; &caxevow 
in 
7 





AM KAnpdw, NIT 
. p. 218; care x 





6, 82, 88, 93; iB tm, 327, 39 
a: 





DM yyeouar: 


en oy, 


oe 
1 voéw; 








MIN = rapenv@goper; 





rapapnvénpa ; OM] wepeue 








“OM wapapvOyrinos 146 tm, 327, 347 tm 
TIN xupéw: burn with fire Jes 5. 25; Pass., fo be set on 
fire; metaph., set on fire, inflame, v. p. 146 62 


mi poe (exes) viper; pron of a constrictor snake Gn 
; pr. n. of a monster [NUN IIR 18. 4; €xidcov: 
pa viper UNI Ex 6. 23 2w3y Ps 140. 4 73, 415t 
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NUM] xmxds, xvaxds: pale yellow, tawny (Perh. cogn. 
with Skt. kdficanam ‘gold’ . . .) Gn 4. 22 60 
nM. .NNIA dronizrw: fall off from, slip off Ps 38. 3 Dan 
4. 10, 5. 20 
Tt) ordpvupt, -vdw, orpwvveps, -vw, later cropéwupi, 
-Uw : spread the clothes over the bed ; spread or makeup 
bed Jer 14. 8; generally, spread IIS 21. 10 Jer 43. 10 
TCO orpapa: (atpewvups) anything spread or lard out 
for lying or sitting upon, mattress, bed Gn 47. 31 IS 19. 
13; used on the funeral bier IIS 3. 31 70 
MEI] relvw: stretch, extend Ex 8. 12 Jos 8. 18 Ps 94.9, 
102. 3; one’s hands Ex g. 22; extend, lengthen, of 
Time IIR 20. 10; é~: bend Gn 49. 15 Jud 16. 30 83 


ici) emt: urge, incite Prv 7. 21; Pass., to be tormented, 


nd 


ur 


racked, to be tortured Ps 27.9 88, 222 
“Sl rards, év-: that can be stretched; stretched Dt 4. 34 
Jes 3- 16, 14. 27 Ps 102. 12 Bat 


mer. So1,yo1 ri@nu:: Ex 15.17 1Ch2t.10 64 


bes 


118t, 148 tm, 423 
4 BU) guredw: (durdv) c. acc. of the thing planted, 





plant trees, esp. fruit-trees 66, 68, 88, 148 tm 
S02 dureurds: planted Ecc! 3. 2 66, 106 tm 
SE2-50D durdv: (uw) plant (opp. Cwor “A 1 

garden plant or tree; durevpa: plant 80, 148 tm 
3°52 durdpov: Dim. of durav, sup. 66, 148 tm 
SUS gurevpa: that which is planted, plant 66, jo, 148 im 
MDl peyaipw: (péyas) feel a grudge towards; Jbovéw : 

(S@dvos) bear ill-will or malice, grudge, be enzious OF 

jealous; bear a grudge against a person on account 

of a thing; cf. rtpwoéw 23, 65, 149 tm, 297 Um 
wy US) rypéw, em : watch over, lake care of, guard §=241, 33%, 92, 158 tn 
[2 réxvov: child 64, 144 um 
"2 dapdw : plough Jer 4. 3; = gapow 05 
1 Odpos: plough; ploughing Hos 10. 12 65 
32,72 gas}: torch 65, 60, 145 tM; das 337-8 tm 
RD) pGiw 318 tm 
HD) NDI ND) 130 mAjoow, ém-, KaTa- 23, 57, 86t, 144m 


S21 dxxAémrw, Sta-; Doina ouy-; bou xAéxmms 87, 
150 tm; "123 éyydipos 151 tn, 286 t, 326 t, 336; 
M731 droreAdw 64, 151 UM; M721 windy, -da 78, 
151 tm 
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V2) pepiloueros, cards: divided (from pepifw: divide; 
Pass., to be divided) [presumably because the tiger is 
striped; 7, O73] tor, 151 tm 
32 Bacavetw: = -vilw (rub udon the touch-stone; hence, 
put to the test) ; -veapds/M0D: torture Job 9. 23; -vos/ 
O2: test, trial of genuineness 536, 15 7 
xo Beort xalopas 35 t, 88, r52tm, 42 


tyroua:: have sexual intercourse 








‘vous: make a drink OFZ (be ecause before drink- 





ing wine a portion was poured on the table, hearth, 
or altar) [To this dav, before ritual drinking, the 
Jews pour a little wine from the brim-full cup into 












the saucer, which is not drunk]; 





edrryeoue. 


Destiny 


7223 xAetdwua: | 





B52 dyw, 7200-: 





org oO. 




















mpooGyuryas : 2 67, tm 
yys2l 38 
432 13 88, 1541m 
Tee we 88, 154 tm 
apes) ourse 65, 88 
154 tm 
dopiros 66, 154m 

V1 zpoca:séopac: choose and associate with Gn 37. 2; 
reavtevouat 62, 154m 
381 rive 61, 154m 
Al Méudes: Jes 19. 1 56 
MB) réros: 2. YU Jes ti./2, 23 64 
»  mrvov: (xrdw) winnewing shorel, fan Jes 30. 28 80 
ND] ,7D3 dgucdw 88, 101, 154 tm 


TBI Sia: blow or breathe through Job 20. 26 88 
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MST éxmvéw 155 
JP) dvOpa€: cf. réwalov 63, 64, 72, 155 tm 
DDI, etc. BdAdw, etc. 40, 88, 107, 327; 9DI, etc. mizrw, ‘ 


etc. 643-5 tm; 95), etc. o¢ddlw, etc. 88; .N7BD 

MDD mrdpa 71; A7BD ,YDD oddlya 71; DI 

auBrvs 65; 9D) DOR 9D) duPieulloiBiae 65, 644 tm; 

QBINT npoomizrw 327, 645 tm; VID1.7 1D) Sradvodes 

36 t; [DI werdnus; 75) dzo- aig tm 
TD) UDI dvadiyw: cool, refresh; Pass., to be revived, 

refreshed; the Act. is also used intr., become cool, 

recover, revive; take relaxation 156 tm, 427% 

21 duxy 13, 53, 156 tm, 426-7 

QED} mrodepilw, zoA- 14, 40, 369 tm; and} wroAenos, 

oA- 14, 40, 74, 79, 97 tm; 333 pe 387; S37 dv- 

88 ; 2E2,AI¥D ASD everppa ; NISD ADP ieriov, 

oraOuos 71, 156-7 tm 
D3 YS eladyw: introduce; to bring a cause into court; 

generally, bring a person into court, prosecute Am 5. 

15; mpoo-: introduce; introduce at court; dnng a 


person into a leu-cour! as a defendant or as a wit- 





ness; 337 é€arpéw 28 t, 62, 157 tm, 2035 tm 
M33 twdcow; cf. cetw 64, is5 
» POeipw: destroy; Pass., to be destroyed Jer 2. 15,9. 11 | 
M32 pdyopar: fight; in Hoss, mostly of armies and ! 
persons fighting as parts of armies, but sts. of 
single combat Ex 2. 13 157im 4 
O33 /733N7 GrocuAdw: sinp off spoils from a person; , 
hence, sinp off, take away Ex 3. 22, 33. 6 85 t, 88, 158 tm ; 
BS] vexpia, qwords 24 t, 158 tm; Il vexpds 48, 158 tm F 
SSL TEY WS xepapevs: potter Ps 73. 26 Job 7. 20 158 ta 
=P) Komrw, da- 57, 158-9 tn 
N27) Staxory 159 tm, 189 tm , 
N2PD xomavov: pestle; = omits: chopper, cleaver; cxdpya 71, 15Qtm 3 
Tp) paxadns : freckled Gn 34. 32 Jos 3. 53 lentil-coloured : 
38 calabash; of the kidneys nv?> Ex 20. 13 65 
MTR) daxwros: lentil-shated Cant 1. 11 [to this day, ) 
women in the Middle East wear necklaces of } 
stringed coins or coin-shaped pieces of metal] 65 


Opi ,OP] dixalw: decree punishment; rivypar: poet. for 
rivopat (punish; take vengeance) avenge, take cengeance 


CT 
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for; avenge oneself, repay, of the punisher (072073) ; 








' azorivupat 58, 88, 159 tm 
DP) ADP] Sixn: penalty; punishment; vengeance; riots: . 

| retribution, vengeance; punishment for 58, 67, 159 tm 

| OP) Sixacrjs: avenger 58, 159 tm 

| pl exw 88, 160 tm 
"pil wepi- encompass, surround Jos 6. 11 Ps 88. 18; 

} surround so as to guard IICh 23. 7 88, 160 t 





| MPl xdarw 29 t, 33, 57, 160 un; *]P} xare- 57, 160 tm 
Sip) xomrw: of birds, peck Prv 30. 17; dpvcow: di 
} ud; 





gouge oul eve 
éx-: have eyes knocked out; gouge out (WW); 








Bopdatrad dig out Jes 51. 1; gouge out the eyes; 
éxxaiw: fo have one’s eves burnt ban # 16. 21 88, 160 tm 


devaxila 








6a; RW tywpe 
: RD2 é£-: exalt; elevate IIS 5. 12 Esth 5. 11, 9.3 
NV] Sépws XxVii-xxvill, 88, 92, 101, 112, 160 









! . > aA 
| NT1 cve-: raise up, a. rode 13/ 
1410 Gn ag. 


utter dveveixato puboy 177 
durty YP AR RM Gn 2a. 11, 











Nu 23. 7 Jes 14. 
; Apollonius Rhodius 3. 463, 635; &a-, mpoo- 88, 160-1 tm 
TRTS speaddpnua: = zpecpopd (food, victuals: Gn 
: 43-34 IIS 11. 8 Jer 40. 5 Esth 2. 18 








NID ddpnua xxvii-xxvill un, 15-16 t, 72, 161 tm; 

NWI aiSecrds 102 tm, 107, 113, 161 tm 
P31 xaiw: Kindle; Pass., to be lighted, burn; cf. cidw 88, 164 tm 
pV xara-: burn completely; cf. xaraidw 164 tm: 22 





apiwy 49, 79, 165 um; RZ1 1) Saveifw 678 um, 
426; 103 .NWI Saveromjs Ex 22. 24, 162 tm, 327 
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a1 Stadvadw ; BU mvéw, duadw 29 t; MZ) NerOavw ; 


Wl éx-; Wn ém- 88, 163 tm 
JP) peceyyun: security by means of a third party Dt 23. 20 . 
(cf. réxos) 48 
JO Saveilw: pul out money at usury; cf. roxilw 163 tm, 426 


(YUN roxilw; TI zdxos; JZ) roxtarjs 64, 93, 
163-4 tm; OT ovidw; 79) dvo- 88, 164tm; C7) 
avéw, dva-, dopocer 29 t, 35 t, 98 tm, 164 tm; n=! 


-—— = 


Bupds 297 tm; TDTi zvedua 53, 164 tm; S52 TI 
mvéw 35t, 164 tm; bor vexros, rue: v. 7°7 78, 82, 
164tm ; PU) Bdaxw ; PT2 dewdlopar; eatin ; yydrw ; 
ixvéopat; kuvéw ; rofdlouar, rokevw : shoot with a bow 
ICh 12. 2 PU/rd£ox: bow Ez 39. 9-10 Job 20. 24; 
PO embiyydve, é&x-, xad- 48, 64, 88, 164-5 tm 





P21 émxuvéw: kiss on the lios Cant 1. 2 88 
pul rd€ov 52. 93, 165 tm 
PU rofevs: bowman Ps 78.9 ICh 12. 2 6s 
Zl xijpué: herald; ener who made proclamation and 
kept order in assembiies, ctc. 14, 165 tm, 303 
ys Soinxos, dois: the fabulous bird phoentx Ps 103. 5 303 
| X@pwy 14, gotm, 165 tm, 393 
Nid évréuvw, -raurw, xare- 38, 105 tm 
J72  SSwpe 22, 19, 58, 68, 70%, 85 t, 165um, 3601tm; PP} 
2M Sords 58, 118, 105 tM, 309, 312, 321% 380-7; 
WMA eds Spor: gift from Zeus Jer 40. 8, 14, 
114, 127, 320t; JS PD ADD Sona fA) 58, 72, 
165 tm, 320, 387; j72 riGppe 64, 68, 166 tm, 372 
tm, 386, 423; }%! retvw 165-6 tm; DN2 320-1 tm 
772,75, 781 ,9n2 Repary xerdcow, later for xerdyrupi 53, 
88; pn “pad prs exis 59% pri w0éw; 722 pond 
- 88, 166 tm; 2s 2sc2odexw, av6p- 88, 166-7 tm: 
Wd Airpov : older form of vtzpov 39, 42 & 48, 167m, 
288 t 
R50 ordw 351 tm 


320,30} ,2210 ,3OT.SSE dudiBaivw: beside a beam ; 

bestride a fallen friend, so as to prolect him Jer 31. 22 

(21); of tutelary deities, guard, protect Dt 32. 10; sur- 

round, encompass Ex 28. 11 Jos 7. 9, 24. 6 Ps 22. 13 

IICh ry. 6 56, 76t 
2210 pera-: pass over from one place to another IS 7. 
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16; in writing, pass from one subject to another; change 
course, turn round Gn 2. 11,13 Nu 34. 4, 5 Jos 15. 3, 


10; go after, follow a pursuit eagerly Jer 31. 22 (21) 56, 76c 
D2 FWD  dydi 168 tm 
?%9 a point of vocalization 99 


W730 ovyxAeis: Thessalian for ouyxAnros (called to- 
gether, summoned; ot c. inzited guests; o. éxxAnoia at 
Athens, an assembly specially summoned; generally, 





uy gzos (sc. Zouly}, summoned seni opp. 





éxxAnoia) Ex 19.5 5 Dr 26. 18 Mal 3. 17 78 
» — CuyeAeors, Stryxanors (cuyxteiw) lockin: 
storage Eccl 12. 8 ICh 29. 3 78 


"ID ASS cAetw (A) shut, Bes, ber Gn 8. 2, 10. 6 
2. 5; shut in, enclose Ex 14. 3 


WE] 553 éy-: shut in, close; genera 
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IS onKds: pags Ez 19. 
SZ auvodes 55: 77) 90, 37 
MOD émoxtaopds: shadowing, covering Ex 34. 33 Zt 
33,79 .530,]2 onxds, caxcs: pen, fold, esp. for rear- 
ing lambs, kids, calves Gn 33. 17; the dragon’s 
den Jer 25. 38 Ps 10. 9; sacred enclosure, precinct, 
chapel, shrine; the onxds was sacred to a hero, the 
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vads (71) to a god, a distinction not observed Ps 


27. 5, 76. 3 Thr 2. 6 48, 57 
DIO immos: v. 938 Gn 49. 17 Ex 14. 9 Dt 17. 16 IIR ‘. 

23. 11 Jer 12. 5 Cantt.9 24) f; 41, 44, 54, bo 
NO DO podéw: intr. perish, come lo a bad end Gn 18. 

23-4, 19. 15 IS 26. 10 Jer 12. 4 Am 3. 15 53 


FRO ayoivos: uv. PEIX Ex 15. + 
MBO Tudws: as Appellat., whirlwind, tvthoon; = 
Tuddv: as Appellat., Syphon Jess 5. 88, 17. tay: 25. 


29. 6 Jer 4. 13 Hos 8. 7 Prv 1. 27 Job 21. 18, 37.9 78 
THO «Atv: turn aside Gn 19. 2 Ex 3. 4, 32. 8 Jud +. 18 
IIS 2. 21, 93 Thr 4. 15; 2. 070 22-3 


VD cetpaios 107 tm, 113-14; INO ANS omdw; GIRS 
owdopa 350-1 tm 

Wid TWIN dyopd: provisions, supplies; dydpacua: that 
which ts bought or sold, mostly pl., wares, merchandise 
Jes 45. 14 Ez 27. 15 Prv 31. 18 74.377 

NS dyopaios: frequenting the market; those ivho _fre- 

guented the dyood ; = traders (i.e. sutlers; Gn 23. 16, 

$7.28 Jes 23. S 3 Ez 68. 13 «3 

> nz; purchase IR 10. 15 i 


, 
ayopacyos: Durce 





mane AVI yépoor: anything of wicker-work Esth 1.6; 


oblong shield, covered with ox-hide Psqi.+ 15 t, 41, 48, 30-1 


> 
329 
PS JS Lxv6ta: Sotue Ex 10.1 Nu 13. 21 Ez 30. 15 12Qt 
YO LTO LevOns: Sorter Gn 10. 17 Ex 19. 1, 11 Jes 
49. 12 12Q 
SS) bs or ats: the wild seine, of the boar; sow; of the 
domesticated animal; cts dypios VENI S°S Jer 8.7 
(the } replaces the spiritus] a CR EC 
MIST novyalw: £eed quiet, be at rest; abs., :mpose silence 
Dr 27.9 3375: 's 55s 92 


JED 445M oKialw: cvershadow, shade, darken; cast a 

shadow; generally, ozershadow, cover Ex 25. 20, 35. 

22, 40. 3 Ps 130. 8 Job 10. 11, 40. 22 83, 252 tm 
JOO ém-: throw a shadow upon, cia ee of the Divine 

presence, overshadow for protection, etc. Ex 40. 21 

Ps 5. 12, ot. 4 Job 3. 23, 38. 8 88 


139 oxtas: (axed) canopy or arbour (in form like a sun- 


ST SE ITI Nel eee ent ees | 


| 
| 
| 
| 








XIX. CATALOGUE OF GENERAL HOMOLOGIES 


shade) Lev 23. 34, 42 Jes t. 8 Jon 4. 5 Amog. 11 
Job 27. 18 Neh 8. 15-17 

CD cxiacuds, ém-: 7. MOD Ex 27. 16, 35. 12, 15 IIS 
17. 19 Jes 22. 8 Ps 105. 39 


202 icriov: (Dim. of ferds in form only), web, cloth 


Jud 16. 14; sheet Jes 28. 2 
MID HOD ,7DOD WIT eyjpe: form, shape, figure 


Lev 26. 1 Nu 33. 52 Ez 8. 12 Am 5. 26; appearance, 





opp. the reality, esp. outsde show, pomp Ez 28. 33 





cKolidlw, boi 





DUSS3  expeque, oxsvayor= 
EX it, te DR, §. 2 
mostly in pl. soldiers’ quarters; v. J2UD (3'F 


Outarioy-L, Dim. of @u\axos = 





wo 





read-basket Gn 40. 16-17 Ex 29. 2, 32 
ud 6. 19; cf. RID/xalaGov, Dim. of xa\a8os: basket 


narrow at the base, esp. for fruit; carried in pr 


fe] 
fay 
: 


sion in honout ir of Demeter Dt 26. 2, + 
= ihe 









(ana: incense; name of a particular 
h. = dupwmaxdy, 0°20); usu. in pl., 
ufs Ex 30. Bt 

TSS fardow: dye yellow; Pass., become yellow Ps 119. 120 
VZO WTS Bees (Zxduavdpos) 48, 93, 316 
Jeo cdum: a letter in the alphabet 
Jeo x«cAcvnw: Jean, lean upon or against a thing 
750 


optteupa: a piece of carced work Dt 4. 16 Ez 8. 3, 5 


ur 
> 
wo 


ur 
19 





g53tm 
39, 79 
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M30 SmAov (cf. axqvy: tabernacle; “YVTN 127 Bpupa: 


temple, shrine) 315 tm, 406 

MO WO oxqyy, -rppa: lubernacle Dt 33. 16 Jos 15. 49 81 
C2 ais: moth Jes 51. 8; cf. puyy: butterfly or moth; SND 53, 374M, 
27 

NZD cetw: v. 17) Ps 55.9 12 


FPSD ,ADYO DEI xrdpGos: young branch, shoot; 

generally, branch Jes 17. 6, 27. 10 Ez 31. 5-6; ». 

son 93 
ASO AST Cdw, Let, C&vvus: boil, seethe ; metaph., 5o:/ or 

bubble up ris OcAdcays Secdons Jon 1. 11; of passion 


IIR 6. 11 51 
TED TIWO  Léaus: seething, effervescence, boiling Jer 23. 19 
Ez 13. 13 Ps 107. 25, 29 35 t, 402 ¢ 


=. bs = ny 
FO ,7B0,AIEO oxides: cud, can, esp. used by peasants; 
of wooden milk vessels Jud 5. 25, 6. 30 Zach 12. 2 


1 






Ps 56. 9; cf. xizreMov: milk vessel 81, 315 
SEO xéarw: smite; Med. xézropet, beat or strike oneself, 
beat one’s breast or Reed through grief; mourn for any 
28 
Nu ge. 14 Jes 30. 15.48. 5° ue 
MEST ar:Bddiov, -Serov, Dim. of orBes: faret2w: ded 
of straw, rushes, or lzazes, whether strewn loose or 
stuffed into a mattress; straw strewn at @ sacrifice 
Gn 24. 25 Jud 19. 19 Th 
nMBSD wrvypa:o. HHESS re 
MPES oxdgos (B): Aull of a ship; generally, shi9; Dim. 
oxdduov (B) : small boat; oxadis (B) : boat, skuf Jon 1.5 52 
dno xyauos (cf. exces’ 315 tm 
JEO cKxerdlw, oxerdw: cover, shelter; cf. xpumrw 31 t, 35%, Gr, 68 
Peo PSV oxexaaros 35 t, 105 tm 
PEO .pbU runrw: beat, sinke, smile Nu 24. 10 Jer 3!. 
19 (18) Job 27. 23; cf. podéw 53, 65 
MED dmdifw: v. 13M Gn 16. 10 Lev 15. 13, 23. 15 
IIS 24. 10 Jes 22. 10 53 
3DD 102 Yndiov, Dim. of Yajgos : reckoning, number Gn 
41. 49 Ex 23. 26 Lev 25. 15-16 Dr 32. 8 Jud 6. 5 
IIS 24. 2 Jes 2. 28 Ps 147. 5 Job 3. 6, 21. 21 Esr 8. 
34 ICh 32. 16 (15) 11Ch 2. 16 71 
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IBD ypad7, cvy- XXV, 22-3, 113 tm 
DO -ypadevs: scribe, scrivener 23 
BO daAow (cf. ypadrj, ovy-) 315 tnt 
MED Lrdpry, -ra: Sparta 38, 130-1 t, 300 
MBO oxudos: v. 0 81 
MO Leva: Sceva 320-2 t 
72D €yOpds: v. MSR IR 20. 43 326 
BRNO oropvupe, -vuw, orpwwumt, -vw, oTopévvupt, -vw: 
spread the clothes over a bed; generally, <oread, 
strew Ex 26. 12 Ez 17.6 Am 6. 4 99%; 35.t, 52 
JTW UTI LVI WTS Awpexetov: cuirass Jer 25. 4, 
51. 3 Job 41. 18 Neh 4. 10 I1Ch 18. 33, 26. 14 35 t, 48, 59, 
393 
19 reOwpaxccpévor: (Pwpaxitw: prose form of 


dwonocw, arm with a breast-plate; Pass., @wpex:ctets ; 
bald ? Bcd ? ? f ) 





redwpaxtouévor) currassers IS 29. 2; m'pawos: 


edsolute ruler, unlimited by law or consi 













xotparos: king, ruler, leader, commander 1S 0. 1 azt 

Am 6. 10 43 
qno WN daw: pluck, pull, tweuch; 

strings of musical instruments, 

instrument with the fingers, and 

plectron [Ch 15. 22, 27 » 39, 53-4 
SEE MIS padvpos : m 
Ino OND dpacow: stop ud, block Thr 3. 8 

3=4, 303 Pass., Neh 4.1 52 





tw 
~ 


over up or comodlete:7; 





ceal 1S 20. 5 IR. 15.9 Jer 16. 17 Pov se. 5, 27 12 


Job 3. 23, 28. 21 
=E 122 vdzos: post-Homeric form, = very (xocdland 


=< , i= 
4 — 


vale, dell, glen) ; of a grove or thicket; also, raz. 





1é, gully 





IS 26. 13 Jer 4. 29 44, 57 
,, védos: cloud, mass of clouds Ex 19. 9 Jud 5. + Jes 
44 57 


18. 4 Ps 77. 18 Prv 16. 15 44, 


32D Grndds, daadds: attendant; as Adj., followreg, 


> 


accompanying, attending Gn g. 25, 24. 5, 26. 24 Dt 


34-5 
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“723, ~T2¥ 128 
NTI ,INTIY ON TAY adds Oeod: attendant of God 

(R739 may mean al 4] IR 4. 6 Jer 36. 26 [Ch 5. . 

15 128 
°TSY WMTIAY A- — oanSes Aids: attendant, follower of 

Zeus IR 18. 3 Ob 1 ICh 6. 29 128 
7X 7a) [I think OTN here is (like O17%, red) the 

homologue of fav80s, the sun] IIS 16. 10 128, 310t 
72 T3E saSds Médoy: the servant of Moloch Jer 

38. 7 93, 128, 307 ¢ 
D132 toby 57, 78, 90 tm, 424 t, 679 tm 
22 aupds: wheat, Triticum culgare Jos 5. 11-12 66, 77 
°29 bz0; TAY xpds, inp 173-4 tm 


WSF BPN mapaSetww: overstep, transgress Jud 2. 20 
Jes 24. 5 Prv 22. 3; sin against a god Nu 14. 41, 22. 

18 ; pass over ; let pass Am 7. 8 Mich 7. 18 Esth 1. 1a; 

iF 61 


MISS wapeZacts, zapai3-: overstepbing; transgression 


in Med. commit an offence against Prv 14. 16, 26. 


auapria: guilt, sin Pry 21. 24 381 


wepaw; Vidi tvep-; Stavepacow 





< 

MSE wzepos: (welpw, zepdw) means of passing 2 river 
ford, ferry IIS 1Q. 1Q; cf. opOp0s ja: 79 
VSI2 SED sopduds: (xetpw, mdpos) ferm or fizce 

crossed by a ferry, strait, narrow sea Gn 32. 23 Jud 

3. 28; any narrow passage IS 14. 4 71, 59 
NBS azupdw, VILN éx- 66, 87, 93, 114 t, 305 t, 303- 
um; VAY yvdwos: 7. 23; I2Y urép 3, 1741tm 


==> 
i 


MSZ éxos: v. IT 


“TSS qrretpwrys: landsman; dweller on the mainland (from 
tHretpos, az-, terra firma, land, opp. the sea, opp. 
wjawerns (islander); Amatic; aBpos: graceful, dels 
pretty; freq. with a notion of disparagemen 
dainty, luxurious; hence, a8pa wadeiv live delic 
common epithet of Asiatics Gn 14. 13, 39. 14 4, 8, 286 

MSY dupa: (darw) anything tied or made to tie; hence, 
cord Jud 16. 2 Ez 4. 8 Hos 11. 4; link of chain Ex 
28. 22, 24; NIY darw, éd-: claim as one’s property 


ro 
C2i3eSs2, 








elz5 a 


Mich 7. 3 326 
323 dyapat: abs., wonder; admire a person Ez 23. 9, 12; 
to be delighted unth Ib 23. 5, 7 326 


SS i tere | 
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yw xuxdos ; Div e0xuKAos g4tm 
S39 dyopd: v. TDM; dyAos: in political sense, populace, 

mob; popular assemblies Ps 68. 31 378-9 
o239 JON ayopaiv: 7. SEN Jes 15. 8 355 tm, 377 


dap may pocxos (B) : calf, young bull Gn 15. 9 Ex 32. 4 
Lev g. 2 Dt 21. 3 Jud 14. 18 Jes 11. 6 Jer 34. 18, 
46. 20 377-3 


ee , &S 
aydwa, kikAwya; 7393 


13 ,TY , WW 76 det; TY aidcos 49, 318 tm 


Kuxhwpa O4tMm, 174; 











73 évarrios : opposite, = dvzios; in hostile sense, opdos- 
ing, fact ing in fight; an enemy Gn 49. 27 Jes 33- 23 19g tm 
‘5 Se: 7. OX YY IS 2. 11; TF peydlws 83, 296 tm 
«Get, atet, aes: ever, clways Jes 26. 4; 6 dei xpovos 
eternity Jes 30. 8 Hab 3. 6 Ps 111. 8 TiS Lev 27. 20 
(cf. Ib 25. 23, 30) 318 tm 
ets: tO denote a certain point or limit of png ud 
to, until, és} Od. 11. 375 WEA (MPF) TF Gn 3 
25, eis wore; until w hea? I how long? ‘n= 72 Ex ro. 
a 1. 14, 16. 1 Ps 64. 9 Prv'6.9 Neh oe 6°78? 
(ets/28/-?) Ex 8. 5; in, as far as r; 131 & 93s 
ets 5, 13, 28, 300; "ETE els ro voy FOL; TENTS 
és didrov 49, 169 tm, 318 tm 
ets det ypovos Ps 132. 12, 14 318 
TET ~ws, elws, Fos; ws; aet, aes ZO t, 51, 318-19 tm 
TET 7D ev Ews: while, so long as US 1. g Job 27. 3 


DN TD éws dv: until, ell Gn 24. 33 


roe) 
te) 
3 


TOTS éws ope; WAT éws spurt; DT TS ews Ke; 
MD WU ~ws wore: how long Ex 10.3, 7 IS 1. 44, 16. 
1 Jes 6. 11 Prv 6.9 Neh 2. 6 


wo 
ve) 
3 


ns I éws Ore; nnywTs éws Gprt; “7 IS éws KE 1g om 
“942 dere: so that Cant 2. 7, 3. 4, 8. 4 5x 
TZ péyes; ov, ovx: &. Sk 296 tm 
TS iby 325, 330 tm 
3B Sdios : enemy Gn 49. 27 7 ye 83¢ 
my ,Nt> Svw: go or get into; of clothes and armour, 


get inlo; trs., put on Jes 59. 17 Jer 4. 30, 31. + (3), 
43. 12 Hos 2. 15 Ps 71.13, 104.2, 109. 29 Job 40. 10; 
NIST TVA év- or &dvvw: of clothes, put on, wear 
Prv 25. 20; causal, put on another, clothe in; clothe 


Ez 16. 11 Ps 89. 46 
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W793 waréw, Baréw, pdrqps: (wards) tread, walk Job 
28. 8 

NTBI arodilw; “TZ crodq; *TY arodes 339 tm, 
341; ITY vos 80, 378-g tm 

TTY NITY os: (Zw) custom, habit Dt 4. 45 IR 
2. 3 Ps 99. 7, 119. 2, 14, 46, 88, 168 ICh 29. 19 


MITT yddeE(es)’ dporoyia (agreement, compact) 
Ex 16. 34, 25. 16, 22, 27. 23, 30. 6, 31. 18, 38. 21 
Lev 24. 3 Nu g. 15 Ps 19. 8, 25. 10, 93. 5, 132. 12 


JIZ2 Beopa: (dw) meat, food; pl., catables, meat: Gn 
+9. 20 Thr 4. 5 
TIED ASov7}: enjoyment, pleasure; prop. of sensual 








pleasures Gn 18. 12; cf. &Secue, jotnpe 


S72 d@poifw: gather together, collect, muster ICh 12. 33 
(34), 38 (39); form a society, form a party W¥3 IR 1. 
7 (16) 


172 dApowcpa: that which is gathered, a gathering Gr 20.2 


Jer 13. 17 Joel 1. 18 Zach ro. 3 Cant 








JMS dry (dew for ce 
in, as that of Paris; i 
32. 7 Lev 16. 21 Jes 1. 
7. tg Dang: 13 
2 detyw: v. OU Jes 30. 2 
MED Suymov: v. OWI Jes 25. 4, 30. 2; peta: music 
TICh 30. 21 (cf. ICh 15. 16, IICh 5. 13, 7.6, 23-13) 

Soy shay Dw Low we:btov: Dim. of =e. 
wvoung child (up to 7 yrs.) IIR 8. 12 Jes 13.1 
Ser 7 Ps 8. 3, 137. 9 Job 19. 18 Thr 2. 20 

Halt i lie in ambush (Adyos) Jud 20. +5 

ré\Mw: poet. Verb, but used in Cretan Prose; 
accomplish ; perform duties, nites, etc. Thr 1. 22, 2. 20, 
3. 51; ef. PPRNT om: perpetrate Ex 10. 2 

gvAdrilw, ém-: glean grapes in a vineyard Lev 1g. 10 
Dt 24. 21; metaph., deal hardly with Jes 3. 12; cf. 
noe dUdov; M7>V/emduddts: small grapes left for 
gleaners 











77a 


” 


» 





2 Adns; AiSwvers 68, 76, 12 
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DPW DPE OY NOPD WD POPY rédos: v. NV 
Gn g. 26 IR 8. 13 Jes 26. 4 Ps 139. 24, 145. 13 
Dan 3. 33, 4. 31, 7- 18; da ello through to the end, 
completely ; throughout, Sor eer, completely, all the time, 
always O7Y? Gn 3. 22 B% 2} IICh 33. 7 an disd 
Ps 77. 8 nov) Dan 2. 44 Doy? Ib. pody> Ib 
2.4 051 TY Gn 13. 15 C9 ATT Ps gr. 14Neh 9. 5; 
da réAous det permanently, for good T¥ ‘2D 3 Jes 





[Tse 


45. 17 Wy ody Ty Dan 7. 18 24t, 42, 64, 67, 319-20 tm, 

390t 

Qvw dm: ev. MY (?} ai 

TW Aaa; Sxvdia: oc. T'S 129 t, 325 
Si gTss Lkvddv dpyos: the roadstead, anchorage—esp. 








the inner part of a harbour—of the Scyth 
Spuos Nu 33. 35 Dr 2. 8; 2. NIK ragt 














ruddish, such as 





penter’s shop; ¢ 





















66 
he éyeipw: weke; wake ud!; crouse 
Ps 57- gs awaken . rouse; Pass., wake Jes 51.17; 
rouse or stir oneself, be wicdud by passion Ib 64. 6 
Cant 2. 7; cf. éz- 2gt 
VST Is éé- 
arouse, excite (W) Jes 
cf. éx- 204 tm, 334 
WV Ms AW MI xePaipéw, xat-, xardypnps: 
take down; put down by force, destroy; (city wall) raze 
to the ground, demolish Jes 23. 13 Jer 51. 58 Ps 137. 7; 
Pass., Jer 51. 58 216 tm, 380 
TW Bodlw: v. ANT Joel 4. 115 ch rayvww; 2. TIN 51, 64 
AME dry: v. MY 41 
TY IE aif; 1 Loyupes 81, g6 tm 


TY WY TTY toyvs: strength of body IIS 6. 14 Jes 51. 
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gj might, power IS 2. 10 Jes 42. 25, 43. 17 Jer 48.17 28 t, 53, 92 
nTY dorv: own; with name in gen. [v. 079] ; in Attica, 


town, i.e. Athens Gn to. 19 86 t, 130, 134° 
2WD dyabod, -Ods: v. WS¥ Dt 92. 36 IR r4. 10 82 
ons nayin dyaédv, pl., ra dyad, rdyabd: goods of 

fortune, treasures, wealth Ez 27. 12, 14, 22,27; 2. = 82 
MNY leva; Tuxywwias 95 tm 


MDD dicow, doow, drrw, drrw : tum eagerly to a thing, be 
eager after Cant 1. 7 


> SBaoprt 58, 360 tm 
» MSD Stewie. HTD Ps 65. 14 Phy, 425.0 
TY Sonevw: keep an eye upon, watch narrowly 1S 18.9 68 


- 


TE .[E2 NSW xpyp: munning water, used by Hom. 

always in pl., streams Gn 49. 22 Jes 41. 18; jount, 

source (pl.) Gn 24. 29 Lev 11. 36 Dt 8. 7 IR 18.5 

IICh 32. 4; source, origin, mostly in sing. IIR 2. 21 

Mich 5. 1 Ps 75. 7; the fount of light, i.e. the South 

Ps 75. 73 =v} doyipou, of the silver mines at 

Laureion Job 28. 1; dévaos, devdwy: ever, 61, 68, 71, 378 
TY atyj: light of the sun, sunlight; the sun; ‘ 
generally, any bright Ex ro. >. 5 and in 











ayo 
SE luydv; also Luyds, Su: yoke of a plough or a carriage 

Nu 1g. 2; metaph., Dr 28. 48 IR 12. 4, 10 51,59 
Sy dudi; 9 “28 dvd 30, 168 tm; eis 169 un; 33 ext 

15 t, 751,83 ¢, 17otm; = v.13 30t; 72 and; 

os air) wept 61, 172 tm; : “oy mpos 62; 72 sa 

trep 5, 15, 28, 173 um, 308 
72 FAcos: v. Uwsx 125, 402 
oY leyos: speechless (B98) 44, 64 


by supow: 0. WW Ps 78. 21; cf. jr; Aoxauréw, 
—réw: bring a burnt-offering, burn an offering entire 23, 56, 62, 


59 exavpwors: conflagration; calcination Lev 1. 3 1S 

7. 9; dAoxavarnats, -xavmmots, -twos: sacrifice of 2 

burnt-offering 11g 
nO¥ reAéw: pay what one owes, what is due; generally, 


I _ _—E Eee 
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pay; lay out, spend IR 10. 16-17 IICh9. 16; rw = 


dvaré\Aw: intr., rise, appear aboce the horizon, of any 

heavenly body, as sun and moon Gn 32.25,27 64, 67, 422t 
9 dvd 168 tm 

dvaZaivw, auf-: go up, mount; climb (\VY) Gn 28. 
12 Ex 34. 2 Jud 4. 12 IR 18. 42 Cant 7. 9; go up to 
heaven Jos 8. 20; fo the upper rooms Ib 2. 8; go up 
toa temple Dt 17. 8 Jud 21. 51S 1. 3, 22 IR 12. 28 
Jes 38. 22; ascend to heaven Jes 14. 13 Ps 68. 19 
Prv 30. 4; of rivers in flood, rise Jer 51. 425 ocer- 
flow the fields Jes 8. 7 (933 Prv 18. 4); of plants, 
shoot up Gn 40. 10 Jes 5. 6; c. acc., surpass Prv 31. 
29 ; enter into one’s heart, of thoughts Jer 7. 31; in 
causal sense, make lo go ub (W797 Jos 2. 6 Jes 8. 5 
MED SdOpev: step IR 10. 19 Ez 40. 22, 





re) 
rx) 


37 (note 
that the material element from the Heb. viewpoint, 
namely, the Prep. dvd, is absent] 

Anpa: (adAdw) piece of music for the flute Ps 122.1 
should have been spelt 11979, similarly to its 











sry > 


cognates: ?°7MJatdds IS 10. 5, and M7M/adids 








7 avddcov: chamber Jud 3. 20 IIR 1. 2 Ji 
13-14 Ez 40. 26, 31 Ps ros. are, grotto IICh 32. 


















71, 80 
lodging IR 17. 19 80 
nt, Splendid Ps gt. 9 297 tm, 300-1 
»  Ghows: poet. for diods {éddios, otdods, dics; 
| rare in pass. sense, destroyed, lost} IR 9. 8 I1Ch 7. 21 38, 403 t 
ae ‘Yrepiwv 301 tm 


moe PEN Seuvds: (Séos) fearful, terrible 7NI Dan 

2. 31; 1 Sewdy danger, suffering, horror Jes 66. +; 

| deuva woceiv make complaints Dt 22. 14, 17; clever, 
skilful 3°71 ICh 28. 21; in bad sense, over-clever 

Jes 3. 4; 299 réMw: perform Thr 1. 22, 2. 20 58 
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mpoy ap poy rédos: (réNopat, téAAw) achievement 
S 2. 3 Jes 32. 19 Ps 77. 13, 78. 11 64 
ns émpudris: small grapes left for gleaners Jud 8. 2 
Jes 17. 6 Jer 49. 9; cf. 29 W/emduiAiZw: glean grapes 
in a vineyard Lev 19. 10 Dt 24. 21 Jer 6.9 
aby .nD>y dAos, 6 and %, foal, whether colt (43) or 
filly (ashi) ; in poets, in fem., young girl, marden; freq. 
masc., young man Gn 24. 43 IS 17. 20 62, 67, 100-1 


Ur 
obe 


MwIY avdAds: pipe, flute, clarionet Ps 46. 1 7a 
MD-9Y  dOavdrws: perpetually Ps 48. 15 50 
maby .NVNY dOdvaros: undying, immortal; of things, 

etc., everlasting, perpetual ICh 8. 36 59 
yoy .yv9  detyw: 7. 7? Ob 16 Job 39. 30 12 
AEDT Kalvarw: cover; Med., cover or ceil oneself Gn 

38. 14 Jon 4. 8 92 
DET DY -yapérns: e.g. CITUN OSS 125-7, 291 um, 4151 


ro 


DY SOY yapérns: Ausband, spouse; yéuos: unlawful 
wedlock Gn 19. 38 [unless OY, in the context—like 
=X—is the homologue of yoves: begetter, father; or 
mzamjpp; cf. 282 and [22 being synonyms—z='2]; 
Pythag. name for taree {y/3), for fre “STAID 45. a) 
name of month (sls) 


=e RAND 


SE .0D¥ Squos:7.08 Ruth 1. 16,3. 11,4 





Sbhehtd 


MY Snudrys: one of the same people, fellow-citizen; at 
Athens and elsewhere, member of a deme or of the 
same deme Lev 5. 21, 18. 20 

DS Aads: v. ON Dr 20. 2, 5, 8, 9; yévos: rece, stock, kin 
IIR 4. 13 Esth 3. 8 12, 56, 291-2 tm 

DP 39 Oupds 7a, 207 tm, 209; OF AW T3S werd 35 6, 
171tm; CY ovy 173.tm 

TIDY oradyds: (fornpe) udright standing-fost, freq. in 
Hom.; sts. of the deanng pillar of the roof Jud 10. 

25-6 [the ® here, and in T2¥/iormpt, is added to 
facilitate pronunciation, ¢.g. rumavov, ruzavov] ; 

3522 ocraGyuds: standing-place for animals, farmstead, 
steading; sts. including the human dwelling; of 
men, dwelling, abode; quarters, lodgings for travellers 


de 


3s} 


or soldiers IR 10. 5; T2¥A/iorpp:, ar 71, 352 
Sov mévopat: v. MY Ps 127. 1 


fon) 
i 
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uo 


539 


D9 zdves: v. IY Eccl 2. 20 61 
Day wens: v. WY Job 5: 20 61 

02Y dpapria: failure, fault; error; guill, sin Nu 23. 21 
Jud 10. 16 Prv 24. 2; 2. TER 381 

»  Gpttla: contest for superiority, conflict; striving after 
Eccl 10. 15 a4. 
p722 avdpoytyas 289 tm 

CRE FOI DY ,OMyN  yepilw: (yépw) fll full of, load 
Ps £29. 7 Neh 4. Ti, 03. 15 44, 243 tm, 326, 385 m 
cwy yELLOTOS 103 tm, 385 t 


 tebak bin! 
Oe 


yéuiopa 


<3 ,VDY  yopos 
TED coun: 7. NAS Dan 7.9 


IDS ALT yoinxos, -E: choentx, a dry Measure, esp. for 
corn Ex 16. 36; the cAoenzx of corn was one man’s 
daily allowance; given to slaves [cf. Ib 16. 16]; 
aS 


Kippeptav: (town) of the Cimmenians 


Gpolie: bundle of ears of corn, sheaf Dt 24. 


‘acrv) 


Gn 13. 10 








SE unpos : Homer IR 16. 16 
225 a kind of duzel\os fanyv climbing plant 























71, 360 tm 
385-6 tm 
35% 44, 68 
ant 
= > ee 

€0, 300 

12 


with tendrils, esp. grefe-zize} Gn 10. 10 Dt 32. 14, 32 120 tm, 

320 

SS drauuyy: coolness, ref: es 13. 22, 58. 13 74 
TD dradéw, poet. avdéw: bind, tie up, wreath Prv 6. 21 

Job 31. 36 69 
MISS aradeua, poet. dsdexa = dvddnye, poet. dvdnua 

= evedécpn: band for xomen’s hair, snood Job 38. 31 69, 7! 

mv iES eulopar 110 tm 
m3 0 zévouac: intr., toil, work; (to have to work for one’s 

ing, hence) to be peor or needy Ps 116. 10 61 
“IBoxévms: (cvouat) one who works for his living, day 

labourer, poor man Dt 24. 12 32 t, 61, 290 tm 

“3 wevia: (zévopar) poverty, need; lack, need Job 36. 15 61 
“WY IY wdvos: (wévozer) work, esp. Aard work, towl; 


stress, trouble, distress, suffering Ex 3. 7 Thr 3. 1 Eccl 
4. 8; dusiness, enterprise, undertaking Ib 5. 13 
mewvaw: to be hungry Ps 119. 107; to be starved Jes 
58. 10 

weiva: hunger, famine Ps 88. 10 Thr 1. 3 MyN 
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NVA WY) vioris: not ealing, fasting Ps 88. 16 Esrg. 5; 


cf. YU; weiva, sup.; raxeivwars, inf. 72 
m3 dwvéw: prop. of men, speak loud or clearly, or * 

simply, speak, give utterance Dt 27. 14 Job 32. 15 

Cant 2. 10 JU; of animals, utter their cries Jes 13. 22; 

as law-term, affirm, testify Gn 30. 33 Dt31.21 IIS 1. 

16 66 
NUZ dwry: (daw) sound, tone; prop., the sound of the 

voice Ex 32. 18 66 
M329 duvnua: sound made, utterance, coice Pry 15. 1; 

thing spoken, speech Mich 3. 7 Prv 15. 28, 16. 24 65 


my uy AVN Kerarovéw: fo subdue Ps 88. 8; Pass., 
to be subdued Gn 16. 9 Ex 10. 3; maltreat, opbress 
Gn 16. 6 Dt 26. 6 Jud 16. 5-6, 19 Job 37. 23, esp. 
in Pass. Gn 16. g Jes 53.7 62-3 


My WY MY TENT exrawewdw strengthd. for 

raewow : humble, abase IR 8. 35, 11. 39 IIR 17. 20, 

Pass. Gn 16. g [cf. xovéopar] Jes 53. + Ps 107. 17, 

11g. 71, 132. 1; ctolaete a woman IIS 13. 12 Ez 22. 

ro-1r (cf. edvdfw}; Pass., Aumble oneself, esp: of 

fasting and abstinence Lev 16. 31 Jes 58. 3 Ps 

35- 13 (cf. Starevdw) 02-3 
NUT IY rametvwors: Aumiliation, abasement IIR 14. 26 

Ps 22. 25; -vorns: low estate, abasement; lowness of 

spirits, dejection MEN (2. éxrawervow, sud.) 62-3, 73 


ramewos: Of persons, humbled, abased in bower, pride, 
etc.; small, poor, weak, submissive; in moral sense, 
either bad, mean, base, abject; or good, lowly, humble 
Dt 24. 12-15; wévys: one who works for Ars f:ztng, 


day-labourer, poor man 63 
MUZ ebvora: (edvoos) goodwill, favour IIS 22. 30 Prv 
15. $3, 18;. 12,22: 4 63 
UY edvoos, -voros: well-disposed, kindly, frendly Nu 12.3 i 
Ps 37. 11 32't,.03 
NU aivects, éex-; cf. dary 66 
TY edvy: bed; bedding; abode of nymphs, animals; lair : 
of a deer; form of a hare, nest Ex 21. 10; 7. TR +t 
DTUY OWI wevGnua: lamentation, mourning (pl.) Ez 
24.22 Am 2.8 61, 2g0 tm } 
WW U9 avip 32 t, 82, 285-7 tm, 290 tm 


a le SSR I  Evidl ete. | 








XIX. CATALOGUE OF GENERAL HOMOLOGIES 541 





mavos: work, esp. hard work, toil Eccl 1. 13, 3. 10; 
trouble Ib 2. 26, 4. 8; business, enterprise, undertaking 
Tb 5. 13; stress, trouble, distress Ib 2. 23, 5. 2 68 


PID p12 etoyxos: of good size, bulky, massive; of moder- 
ate or conventent bulk, compact, portable, of manageable 


size 241, 38 
Pie TPS ayxcvdtov: Dim. of dyxuln, loop in noose; 
link of a chain Jud 8. 26 Cant 4.9 38, 42 


b°SE  Spdcos: dew; in poets pure water; of other liquids, 
8. xaddpou sugar; of oil, of 





zélov (grape), 
honey Joel 4. 18 Can: 8 





; cf. zeéatpos, p. 





3 8 


MEF [ISS dyopd: v. STEN Tos 18. 





cy 


ef. Latin forum; [ES cyopaios Ga 23.8 32 ¢ 


(0 be 
oo Un 


fev 
n 


ao 
formes) 





poct. doredy: bone Gn 2. 23 





Bes; capa 





) power, might; general 





strength, pony outeard ye authority, influence 


Jes 40. 29, 47-9 56 
mMsy 4 





dyopd, dyvpis: (dyetpw, WR) assembly; 


gathering, crowd Jer g. 1 Joel 1. 14 61, 326, 377 
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m32 DISY wavtyupts, mavay-: (as, ayupis) general 
or national assembly; esp. a _festal assembly in honour 
of a national god; festival (W); dyepors Dt 16. 8 . 
IIR 10. 20 Am 5. 21 61, 326 
2p9 gevaxilw: play the dévak (cheat, quack, impostor), 
cheat, lie Gn 27. 36 Jer 9. 3; T2PY devaxcopds: 





chealing; seuneicnae (W) IIR 10. 19 65 
3P¥ axpos mous; dxpos: at the farthest point or end; esp. 
of extremities of body, d. zédes ends of feet ; dxpos zous 
heel (W) ; orjeos, c=idos: ball of the foot; axpozous: 
foot Gn 3. 15, 25. 26; iyvos: track; sboor; poet., foot; 
foot-print (WW) Cant 1. 8 52, 63 
TP9 éxdéw: bind so as to hang from, fasten to or on; bind 
Gn 22. 113, 194 tm, 426% 
P23 daxaiSns: lentil-coloured; freckled Gn 30. 30-40 85 
NPE eEpypa: fence, guard Dt 22. 8 71 
223 oxodtalw; paps ayxTalkiatw gs tm 
TPP PY dxoupos: {xotpos} childless, without male he:r 
Gn 1h. 96, 25. 21, 29. $2 Dez: 12 44, 327, 380, 667 
SPS eopvcew: dig cut of the ground, diz up; uproot 
iW) Eccl 3. 2 320 
STZ axopmids 331 tm; NIZE otxoupds 327, 320 tm 
VS yi uv. VR Nu 21. 28; yapos: land, country Q2-3 
273 dppaBuwilerar; NITE PII’ appefey; dpde ; doya; 
pyatov; 21Y epuw °B); MID ra puata Q7-8 tn; $35, 
349 un, 387, 402, 423 t, 4261, 679im 
215 Gapoéw: pluck up courage, venture Jer 30. 21; &. 
ou 59 
»» €pw: bear or carry a load Ez 27. Q; receive Gn + 
32; epvw (B): protect, guard Ib 43. 65, 638 tm 


ZTE dopyua: thet x: ts carmed, load; freight (W 
Ez 27.9 00, 7! 


218 dpéoxw: (dpw, not extant) please, satisfy Mal 3 


ite 


Prv 3. 24 (—ox) 23 
STENT dvpw: Med., mix with others, mingle in sociely; 

have dealings with a person Esr g. 2 66 
319 duppos: mixture, confused mass, disorder Ex 12. 38 

Neh 13. 3 66 
DIS dyopaiv: vy. ONT Ex 12. 6 aan 


313 épmerdv: (Epmw) beast or animal which goes on all 
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fours; creeping thing, reptile, esp. snake; Epxns: name 
of an animal (snake?) Ex 8. 17 79 











312 éazepos 
223 «dpe: raven, crow Gn 8. 7 Lev tt. 15 23, 302m 
M2IZ_ zdpevpa: means of going, carriage Ps 68. 5 ; dpodos: 
reed used for thatching houses Lev 23. 40 Ps 137. 28 
pl., dpodous PoiBou, i.e. his temple ols [heights 
overlooking Mecca] +6, 62 
épnyia 37, 42 t, 130 t, 300, 313 tm 
1S STE dpnpuxds ; “MIT epyyizys 130 t, 313 um 
sv ,FIS dpéyw: reach, stretch, stretch out; metaph., 
reach after, grasp al, yearn for; abs., yearn, des: ire Ps 
5. 4, 42. 25 xengw: desire, long for, crave 43, 45, 328 
MIS pdw: flow, run, stream, gush; metaph., of things, 
rain Jes 32. 15 41 
MID IIS Sopéw, -evw: Frequentat. of dépw, implying 
repeated or habitual action; most commonly of 
clothes, armour and the like, bear constantly, wear 
Jes 22.6 1Ch 12. 8 9) 65 
MIS AIST epnpdw: sind bere Thr 4. 213 leave empty 
IICh 24. 11; empty {(W) Gn 24. 20 40, 380 
MINS cocov: esp. of the members or parts of the body; 
in pl., esp. parts or genitals, male and female Ga a. 
22 IS 20. 30 40 
TMZ zompia: “bad stale or condition Gn 42. 12; in 
moral sense, wickedness, vice, knavery Dt 23. 15, 24.1 61 
MOE xdpSoros: kneading-trough (pl.) Nu 15. 20 69 
Enpes: dry; solid food, i.e. cereals; xapzos £. 
i.e. poner opp. x. €vAwos, produce of trees, i.e. 
fruit, wine, oil Nu 15. 21 Neh 10. 38 45 
TIS InpusSns: of beasts, sazage; of men, brute! Jes 
2g. 20 Ps 54. 5 59 
TIS LID xpdriaros, xdpr- (as always in Hom.) 
isolated superl. from xparvs, strongest, mightiest Ies 
13. 11, 35- 9, 49- 25 Jer 15. 21, 20. 11 Ez 28. 7 Ps 
37-35, 86. 14 Job 6. 23; best in its kind; sich pens 
best in birth and rank; of animals, Its eres? 
“yy ,OVIN oreppds (B) : barren Gn 15.2 Lev 20.20 33 t, 52, 380 


JIV wapacxevdlw: get ready, prepare Gn 22. 9 Ex 40. 4 
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Nu 23. 4 Prvg. 2 Job 13. 18; 7° 


évap8uéw : make 





account of, value Lev 27. 8; v. 7 61, 382 
PY AWA NIWD wapacxevacpa: arrangement Ex 39. - 

37, 40. 23 I1Ch 29. 18; -oxeuy: a pitched battle 61 
JS wapardcow: place or post side by side, draw ud in 

battle order Gn 14. 8 Jud 20. 20, 30, 33 IS 4. 2 IIS 

10. 9-10 Jer 50. 14 61 





? 


battle, battle IS 4. 12, 16, 17. 20-2 ICh 12. 38 (39) 


mapdragis: marshalling, line of battle; pitched 








172 @apodéw: haze no fear of; not to flinch from (face 
bravely) (W) Job 37. 19 

Y rpavids: misbronouncing letlers, lisping, stammering 
Ex 6. 12 io 
re tpavpariaios: wounded Ez 32. 21 (doubrful) 

Sasa (Syn) rpevne 





b5 
ee 








{as: wound, Pass. Ez 









‘215 xeipes: cut short, shear, clip, esp. of hair 
2) 





71¥  dxoupos: (xovpd) unshazen, uncut (W) 


ny xoupd: that which ts cut off; lock of hair; cut 

(of a wedge or beam} 
732 péyas 
3 dpovéw: Aare und, 














bY 
SMS dpovepos: sensible, prudent; possessing sagacity or 
discernment Prv 13. 10, 22. 3 Job 5. 12-133 segacious, 
of animals Gn 3. 1 66 
HOW Ppovtpow: 7 > wisdom 
Prv 1. 4, 8. 5, 12; elowveta: dissimulanion, i.e. ignor- 
ance purposely afected to provoke or confound an 
antagonist, a mode of argument used by Socrates 
against the Sophists ; pretence; generally, aissemdling 
Ex 21. 14 Jos 9. 4; dpovnars: sagacity (WW) 66 
AY péw: v. TY Dt 32. 2, 33. 28 41, 45, 50, 369 tm, 412-13 
yy paxtlw, paxy-: cut through the spine, esp. in sacrifices 
Ex 13. 13 Dt a1. 4 Jes 66. 3 369 un 
NY dpralw 242 tm, 383 
MDW ampémvdoy: gateway, entrance; -Adwv: gateway of a 
house; dpogos, -d7: roof 414 
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345 
[79 wépOw: v. ONT Jes 2. 19 Ps 10. 18; Japadw: 2, INV 
Job 31. 34; xparioredw: fo be mightiest, best, most 
excellent Ps 89. 8 61 
PUY paxis: v. TM Job 30. 7; cf. vetpov 93 
ITY WD YT WP sacs: v. MOT Gn 1. 11, 25. 25, 
1, 36. 8 Ob 8 38, 55, 58, 92 
MY revyw: produce by work or art; esp. of material 
things, make, build Gn 1. 7, 16, 2. 2, 3. 21, 8. 6 Ex 
1.21, 36. 8, 12, 24-5, 35 IR 7. 8 Jes 54. 16; dress or 
prepare a meal Gn 27. 4, 7, 9, 14, 17, 31 IIS 13. 5, 
, 10; form, create Gn 1.25, 5. 1,6. 6, 9. 6 Ex 32. ss 
— 46. 6 Ez 29. 3; in Hom. freq. of building Ey 
1. 21, of smith’s work 40, 64, 761, 85-6 
TTY reverip, -rwp: maker IIR 12. 12 Jes 17. 7 Job 
31. 15 Eccl 3.9 64 
“ZU revxros, tux-: finished, wrought out, i.e. complete 
40. 17, 41. 19, 46. 23; made by man’s hand Ex 


.20 IIR 2 ae Ez 21. 20 64 

3 retype: ati i 
2g. 16 Ez 46.1 

THe TE qideos: uv. 
meso Jer 20. 3 


WINTS béea: ten; DIT eixcar 













WWE bexds, -ddos: 
amv Gn 24. 55 
Sexdrm: tenth; tenth part Ex 16. 30 





Sexarevw : of things, tithe them Gn ¢ 








. 15, 17; make people pay a ! 

Neh 10. 39 58 
Sexareuris: tax-farmer Neh 10. 38 58 
dexdrevua: tenth Nu 18. 26 Ez 45. 11, 14 Neh 

10.393 “heGn 14.20 Lev 27. 32 Nu 18. 26 Dr26. 1 58, 71 


(The significance of the last few Leiner 
centred on DY, cannot be exaggerated or too 
strongly emphasized; because they include ex- 
amples of cardinal, ordinal and fractional numbers, 
a period of days (cf. érrds/N3¥), a peculiar pro- 
portion importing economic and religious customs, 


and verbs. Besides, numbers are typical of a 
language; one learns them early on in life and 
BCT rT 
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counts them on one’s fingers. Of course these 
homologies are not isolated; they form part of a 
complete system classified elsewhere, together 
with other groups of homologies. These remarks 
apply with equal force to other sets of homologies 
in this all-embracing catalogue.] 


US mupavorys: v. VIID; duy7}: butterfly or moth 53, 62, 93, 427 
TP9  xazvds: smoke Ex 19. 18 Jos 8. 20 Jes 6. 4 Prv 10. 26 60 
pry omelw +5, 637-8 tm 


PTZ meopds: metaph., in pl., constraint, pressure 

of circumstances Jes 33. 15 Prv 28. 16 Zi 
Wwo-ney els re (xai) d€éxa 
DIADT  dorjp 121m, 2 


‘3 Bos: custom, habit Esth 1. 13 


AY 


TS nad’ éros: this year Gn 18. 10; PNY décyos 
BRD ywwta: comer Ex 25. 26 Lev 19. 9, 27 
» $68n: lock or curl of hair Jer 9. 25 
HRD éxi (secondary) 
» = -Bpés 
SRD ddos 








= 





»»  Odpos: a@ large oiece of ; commonly, < 
cloak or mantle without sleeves Ex 39. 28 Jes 3. 20, 
61. 3, 10 Ez as. 18 433,74, 80 


BIB buyydvw: touch Jos 16. 7; ézéxw 78, 90 tm 











” z 
MD QD.ND dde:v. At Gn ig. 12 Ez 40. 10, 12, 34 75 
1B dvamvoy, poet. dum: recovery of breath; bre 
organ, of the nose {7X —#!} and mouth Ex 4. r5t 
SNR AD azo pds 169 
n Scaduedw : blow : 
ao 





DIB NCD Atyuwros: ine nver Nile; Egypt; ters: of 
~ land, flat, horizontal ; sloping evenly, of Egypt Gn 10. 6, 

4t. 45 Ez 27. 10 130, 300 
338 @npiow: (in form Dim. of jp) wild animal, esp. of 

such as are hunted; freq. of elephants [719 is homo- 

phonous with (4); in antiquity rulers assumed or 

were given the names of wild beasts] IIR 15. 19 g2 
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Sw ddenos: a kind of bean, calavance, Vigna sinensis 


NS 17. 28 Ez 4.9 7 
7D dufw, late Ionic for devyw: abs., flee, take fight, a 

opp. Susxw (pursue, chase, in war or hunting ; follow 

p27) Nu 10. 35 255 tm 
7D) dvodw: blow, puff; sell with political pride Jer 22. 

28 156 


21 Sadvedw: blow in different directions, disperse; 











| Pass. Gn 10. 18 Nah 3. 18 36 ¢ 
ND 15 73 aD: TNEnG M  rapacow 97 tm 
WE doddw: sound, make 2 noise; rattle IS 6. 16 35 
WD owelpw: scatter like seed, strew Ps 141. 7 29 t, 60 
TID WB Sta-: scatter or spread about Jocl 4. 2 
8g. 11; xara-: Pass., to be spread abrocd, 
Esth 3. 8 age 
TMD THB doSéw: to be seized with fear, be affrighted Dt 
28. 66-7 Jes 44. 8 Prv 28. 14 88 
3 xara-: strike with fear; éx-: alarm, couse 
&38 





déBopa:) tanze flight; PoBos perso 
ped at Selinus; : 











as son of -\res, wors 
generally, fear, terror (distd. from 8éos (j 
awe, reverence, for a ruler or divine being; ¢ 


néyes Soo; v. WIN 





adiant; as pr. n., 
or Pure, an old ep 


THD deiZos: pure, drighi, +: 
Phoedus, i.e. the B 
Apollo, 9. dw; rarely inverted, 








thar 322 


‘Poi3os; then alone as pr. n. [It is possible «} 
is the homologue of PoiBos as well as of Flos. 





Apollo being the Sun-god.] 
4 €xtyouribos, -vis: part above the knee, great muicie 





of the thigh, taken as a sign of strength and vigour 
Job 40. 17 

TMD .END AND vmoxdrw: Adv. below, under; in Logic, 
+60. yévos the subordinate genus—IR 20. 24 Jer 51. 
23 Hag 1.1 Mal 1. 8 Neh 3. 7, 5. 14, 12. ee 
76 éxdvw (above, on the ubper side or part “257 °R 
41. 12, 15, 42. 10, 13 M2779 Gn 1.2; before, in front 
of M7 OX Ex 23. 17 WD7AK IR 12. 6 WD? Gn 23. 
tJ, 27-7 p->y Ib 11. 28, 23. 19; in the presence of 














— OO 
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~B-5R Job 2. 5 1-79 Ex 20. 3 Jes 65. 3 Job 1. 115 
in former times a? Dt2. 10); drapyos: subordinate 
commander, lieutenant; subordinate governor, of satraps 

WeD runds, ddos: mallet, hammer Jer 23. 29 

“dui 124, 127, 312; D7 7Y dugi 168 tm; "D793, °B? 
emi 170 tm 

NOIND dudi datos: about the husband, i.e. a follower 
of Baal Ez 30. 17; NID (0/0) +/_ (Ashkenazi 
way), N@ajnw2/nes 

TD wdfos: v. TR Job 31. 29; cf. Prv 17.5 

SDD Hpdideos Gn 26. 26 

mp maNaxis, ‘Sos: concubine, mistress, Lat. pellex— 
Gn 35. 22 Jud 19. 1 IIS 16.21 Esth 2. 14 1ICh it. 
21—opp. to a lawful wife (xovpidin cloyos, exotrts 
sme Cant 4.9); prob. from same root as wads = 
vedas MY) [It is diffidently submitted that 
wadlaxis is an atavism, the original homologue 
of B:5°D being dudi didyw (short for dloyos dudi d., 
a wife added to c wife, a second wile) or audi Aéxw 
(short for A€yos &. A., 2 bed added to a bed—another 
bed—or a spouse added fo a spouse, ano 





spouse)]; = zaXiexj; Gioxos (d- copul., - 
poet., partner of one’s ded, wife? Dan 5.2 






concubine; (d- priv.) unedded wD [like 72= 
ROD xopyrns: wearing long Aair; with or without 
corp, comet 
MVES  dydi ywdbw: with point or edge on both sides; 
double-pointed, double-edged Ps 149. 6; dud 
“D; sddos: point of a wedge, edge of an axe .W) 





5B -xpoyoos: vessel for pouring out, jug, esp. ewer for Dour- 


3, 
ing water upon the Aands of guests [to this day the 
Jews wash their hands before meals, the water 

being poured out of a ewer] IS ro. 1 IIR 9. 1,3 
ROE dwewdw, -ew (B}: hold out cither in the way of 

promise—Lev 27. 2 Nu 6. 2—or threat Jes 29. 14 
°R7D MrodAdmos: of or belonging to Apollo Jud 13. 18 
M22 rapaxy 





N2D rpoyds: (rpéxw) wheel 
ID7D Gepdrrevpa: @. God divine worship 


123-4, 12 


536, 67 
=8, 88 


/ 


& 
[oe 
Oo 


iy 
co 


wow a 
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u> 
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g7 um 

4, 42 t, 93 
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Mdaow: v. 09D Ps 18. 49 35¢t 
Sabx Nu 34.26 11S 5. 16 raNos beod}" HXou 
—initiate in the service of God/the Sun-god— 








or MMT\ovrwy beds €o7t, Pluto is God 125 m, 128 
8 réAevos and ré\eos: serious, dangerous Job 31. 11, 
28 48 


SYp] Baw: Act., throw; with acc. of person or thing 
aimed at, throw so as to Ait, Ait with a missile, freq. 
opp. striking with a weapon in the hand; Pass. Ez 


28. 23 88 
bbe Obana 7Dani ayriBoléw: meet as a supdlicnt, 
entreat, supplicate Dt g. 18, 25-6 IS 1. 27 IR 8. 33, 

42, 41, 48 Ps 106. 30 Dan g. 20 Esr to. 1 Neh 1. 4 42't, 67; 

88, 635 

APSR deriBoanats: = -Aa (an entreaty, braver) IR 3. 38 72 





75 
728 2 from; 





dzoAvw: loose from; set free, release, rei 
deliver (W); freq. in legal sense, of the 

charge, acquit of being a thief; abs., acquit IS 2. 25 185 
dream of Gn 48. 11 


iy 






















MSIB2 sldepa: anvining formed or moulded, 

_ figure IR 15 
RSZQA aldas: iding ; fiction, invention Jer + 72 
DV3D 4 xdpedos yj: the coast-land of Attica 


meneSs ¢ 
ON 75 


S75 [eleoyoi: Pelasgiens; used generally for 
Greeks. The Pelasgians appear among the allies of 
the Trojans; but in Od. 19. 177, we hear of them 
in Crete. In Il. 16. 233, however, Achilles prays 
to Dodonian Zeus as Pelasgian ; and +o [Tedcoy:xdv 
Asyos was Thessalian Argos, the original seat of 
the Hellenes. Hdt. contrasts the Pelasgians with 
the Hellenes in 1. 56, while equating [Tedecyin with 
*ENes in 2. 56. But ITeAacyot is used for Greeks in 
Euripides Orestes 857, as in Virgil. Hence, Adj. 
Tledacyixés, Thessalian; but later for Argice, Eur. 
Phoenissae 107. [Perhaps Hebrew can shed some 
light on the subject and clear up the confusion. 
“B is sometimes the homologue of yj, esp. in Zeph 
2. 14 (cf. Ps 79. 2); but mostly, it is a derivative of 
yj and a homologue of ydios (of the land), ‘of the 
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country’, i.e. ‘people’—generally translated by 
‘Gentile’. From the Hebrew viewpoint, therefore, 
TleAacyot is the Adj. of zdparos yi, i.e. ‘people of 
the coast-land’, UO of the wapanos. It is simply an 
appellative applicable to litoral people in general, 
and not the peculiar appellation of any particular 
people or stock. And that is precisely what the 
o-nv>> considered themselves to be. The coast-land 
of Attica was the original mdpatos +H, whereas the 
South-Eastern coast of the Mediterranean was 
called zdpados +7 { (no) by its Greek exoexor, arter 
their mother coast-land; just as its capital was 
called doru (FB), after Athens. Further corrobo- 


ration is afforded by neighbouring [PY Te? 

Spdxwy and 117/Lxipwv.] 8 
“N73 dAirat 264 im, 342 tm, 406 
JE py: lest 2, 3G, 22 t, 28. 68, 85-6 


éxKerow, -xewrow : empty out; clear out; pw Ww 5 
Gn 24. 31 Lev 14. 36 Jes 40. 3 
2 ywria: corner, engle Prv 7. 8 Ch 28. 24; meta 

corner, secluded 
carD “Ip PID | b 
horse; of red cattle: of the colour of fire; 2.77 N 
25.718 1.2 (cf. stim, xivvn: pearl) Prv 8.11 Thr +. 


spot Prv 7. 12 











doin€é, txos: 





DMP pqs, paves: wrath; from Hom. downwards, freq. 
the wrath of the gods Lev 17. 10, 20. 3, 5-0, 29. 17 

IS 1. 18 (cf. Ib 1.6, 7) Ps 34. 17 39-40, 292 tm 
mpoawrov; face, countenance, Hom. always in pl., 
even of a single person Gn 43. 3 Ex 10. 28, 33. 23 


Ez 1. 10 Esth 7. 8 62, 83 t, 289 


mod béyos : = rddos ‘{Odarw 12?) graze tomd Dt Se 

27, 34-1! 53 
MoD anSdw: leap, spring Ex 12. 13 IR 18. 21 13, 38, 48, 103 
MOD ém-: leap upon, rush at, assault IR 18. 20 38, 42% 
nos 


m7ydnua: leap, bound; zySnors: leaping Ex 12.1 £4, 38; 43 & 


ag? 
a 
WU 


birds: generally, bare, uncovered; naked Ex 20. 4; 
” freq. in Prose, as a military term, of soldiers wzthout 
heavy armour, light troops, such as archers and slingers, 
opp. omAtrat (nb), first in Hdt.; (of. = of delqrac: 


EEE 
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unarmed soldiers; the light troops) bare-headed, without 


helmet Jud 3. 19, 26 21, 43, 53, 406t 
TIS. .PINIOD Yalrjpcov: stringed instrument, psaltery, . 

harp Dan 3. 5,7 33 t, 39, 48, 67 
DOD ddavGw: make unseen; Pass., disappear, be missing 

Ps: 32.2 51 
VB Doifos: v. IND 306-7, 310-11 t 
SED BovAouar: will, wish; mean Nu 23. 23 4ot 


»» -wocéw: used in two general senses, make and do; 
make, produce, first of something material, as manu- 
factures, works of art, etc. Jes 41. 4, 44. 12 Ps 7. 14; 

| in Hom. freq. of building; build Ex 15. 17; do; c. 

dupl. acc., do something to another Job 22. 17; «0 

wocetv Ps 15. 2, 74. 123 xaxds 7. Mich 2. 1 Prv 30. 


20 Job 36. 23 87 
223 79D ASD AFEDD sotzpa: work; deed, act, opp. 


adonpe (pl., incidents, happenings) Dt 33. 1: Jes 40. 




















10 Ps 28. 4, 46. 9, 6s. 10 Pry 8. 22 71, 74, Bo 
n?ep soinats: fabrication, creation, produ opp. 
apaéts faction) Ps 28. 5, 109. 20 IICh 15. 7 7+, 80 
éxaé: once IIS 23. 8, once daly Jude 6. 30, once for 
2 Jos 10. 42; d. éxe yet this once OBEN“ FR Gn 18. 32 
Ex 10. 17 Jud 6. 39 iste) 
SYD =zovs: foot, both of men and beasts Jud 5. 28 
IIR 19. 24 Jes 26. 6 Ps 58. 11 Cant 7. 2 79 
ASD, WWD PTD MND serdswur: open doors; open urde, 
of folding doors Gn +. 11 Dt r1.6 Jud 11. 16 Ps 66. 
14 Pry 13. 35 spread out Lev 13..5-8, 8, $3, $2, 14: 
39) +4 30-1 & 33%, 35-8 ft, 44, fOr, 17 t 
PSD dzo-: spread out Ez 16. 25 36 


NSD owigw (A): pide, chia, of the shrill note of small 

birds; = semaiw (chirp like young birds) Jes 14. 7, 

| 
| 
| 


i. 29, 54. 1 Psgs.4 30-1 t, 36 
NEB éxxdmrw: cul out, brek out; xara-: generally, break 
in pieces Mich 3. 3 36t 


AID TID. AD geiSouar: spare persons and things, e.g. 
in war, i.e. not destroy them; have mercy upon Ps 26. 
11; droowlw: save or preserve from; keep safe; pre- 
serve Ex 13. 13 Lev 27. 27 Nu 18. 16 De 7. 8 HS 


—————oOEO ee a 
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4. 9 Jes 29. 22 Jer 15. 21 Ps 78. 42 Job 5. 20 Nch 
I. 10 

VW3D.71D  reiOw: prevail upon, persuade, usually by fair 
means Gn 19. 3, 9; prevail on by entreaty IS 28. 23; 
in bad sense, talk over, mislead IIS 13. 25, 27 [ob- 
viously, a metathesis] 

TIPB PPD swapexarabyxn, xarabyxn (prob. falsa 
lectio) : deposit of money or property entrusted to one’s 
care Lev 5. 21, 23; of persons entrusted to guardian- 
ship, ward Jer 52. 11; of persons under the pro- 


29-30 t, 31 t 


69 


tection of the state, sacred trust Gn 41. 36 56-7, 74, 93, 055 


nIpS wydos, ba-, Sadak: pl., accounts; reckoning Jes 
10. 3 Hos g. 7; cf. dndilw: TPD cr. SUT Nu t. 44 
IIS 24. 2, 4 

TPS TNIPD .TWPDD  dejdiona: proposal passed by a majority 
of voles; esp. measure passed by a pobular assembly, 
decree, act Ps 119. 4, 56, 87, 93, 168 Job 10. 12 
HCh gr: 13 

TPE rdype: ordinance, command IICh 31. 
Ps 119. 4 NTP3 Job 10. 12; body of soldzers, - 
brigade TPE MS 24.9 NZS Nu 1. 25 

ZS otyw, otyruns: the compd. crotyup: cr crotyw Is 
much commoner, cf. also dotyyvu: ;—sten Jes 37. 
17; 42. 20, 61. 12; Pass., Gn'5. 5, 7 Jer 32. 19 

Bots 40, 18, 

1D .I5 Onpiov: as a term of reproach, deast, creature 

Gn 16. 12 Jes 32. 14 Jer 2. 24 Ps tog. ty 2, WON 





HNIS amrdpGos: v. HIND 

T3743 ID apofody: adzanced body of cavalry 

TB NTI pets, odper's, dws: mule IIS 13. 20, 18. 9 
IR 1. 33, 10. 25 IIR 5. 17 

ATMD TID sdSov: 2. HIB Esr 2. 55 Neh 7. 57 

CTS xzapadercos (also eee : enclosed park or 

pleasure ground, Oriental word first used by Neno- 

phon, always in reference to the parks of the Persian 

kings and nobles; ‘Eovepis, iSes, pecul. fem. of 

éarréptos, western (ast ); as pr. n., “Eowepides, at, the 

Hesperides, daughters of night, who ductes in an island, 

on the western verge of the world, and guarded a garden 

with golden apples Cant 4. 13 Eccl 2. 5 Neh 2. 8 


an 
Le) 


27% 39, 
420, G2 
93 

2at 
B5t 
$1.51 
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MD gépw 42 t, 638 tm 
WIS YMD JSD ddpaxros, ddapxros: unfenced, un- 
Sortie, unguarded Dt 3. 5 IS 6. 18 Ez 38. 11 Zach * 
a 8 Davis, af Esl, 19 4%, 412 
M12 épyor: of flowers (secondary) ; péSov, BpdSov: rose; 
mostly Rosa gallica, red rose 26, 41-2 t, 48. 50-1, 59, 109t 
"TE dopa: (dépw) that which is brought forth, fruit, pro- 
dice, crop Gn t. tt, 30. 2 Dt 26. 2, 28. 51 Jes 3. 10 79 






V2  épyov, zépyor, sdoyor: (€pdu} hardiwork, dificulttodo 42 t, 48, 50 
TID supyarts: fem. of -rds, made like a to: i 
; ouara =. pe ele Sigh edged ittth a 

battlements Ex 26. 31, 35- 12, 38. 27 Lev 24. 
DGD .PAp ocean ARIS tye 10.6; OD ee 
«rds: torn to preces (cf. ozdpexros in xurogmdoaxsos: 
dogs} Ib 13. 
S13 ypud: griffin; a bird, prob. the Lammergzier, LVN 


o2 















Le. rt. 13, De: 1 13 38. +00 
DIS 26s (vq): (land) of fire; hence also O!;! [—=. 
oc, +terminal ae 
28 Esri.1 IICh 500 
ols TET wold ra 23 
| De 14. 7 Jes 58.7 be 
separated, severed or di =] a5, 95-0: 


py 


57D readeow, -rrw, also Podcow: 


° 
ay 


| physical sense; agitate, disturb; cause confusion; 





an army, etc., thro ‘0 disorder o, 48, 97 tm 


Ga 





HIID IID +rapayy, also rdayq: disorder, distu 
or udheaval; political confusion, turmoil, and in wl 
tumults, troubles 93, 97 (m 
Jorelock of a horse; — 
rabo 3 
17; duldw : strip bare, mostly of hair; 379 iésadipdis: 
(Wh; 2 M20 NP STD Ez 14. 


20; the LXX has: cai rds Kouas adrav ob Wurcscovar ; 





wooxdpiov: (xdu7) 





of human beings Nu 0. 5, 7a =. dirody Ss: 









shaze clean; shave off 


ch zlildrooréMw: put off, dof 119m 
1D.TSIB (Dapad) édopos; cf. dpoupds: watcher, guard 

(Contr. from mpoopds (cf. odpos (B))) 86 t, 336, 345 tm 
USE mupavorns: (aw (A)) moth that gels singed in the 

candle IS 24. 15 45, 93, 99 


ee 
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TD proow, pryvuju or -vw: the word is hardly used 
by correct Att. Prose-writers, exc. in Pass.—break 
asunder, rend, shatter 11S 5. 20 Ps 80. 13 Neh 3. 35; 
break oneself a way through Gn 38. 29; cf. 132 
773 piypa: breakage, fracture; cleft, chasm, chink Jud 
21.15 IR 11.27 Ez 22. 30 Job 16. 14 Neh 4. 1, 6.1 
7722 gpdypa: (dpdcow) fence, breast-work, screen, (pl.) ; 
boom placed in a harbour Jud 5. 17 
T°) wépOw, wopbéw: 2. SI TIS 5. 20 Ps Go. 13, 89. 4 
Eccl 10. 8 ICh 14. 11 

1 Wpdoow, -7rw, -36w, xprcow: effect an object, be 
successful; eltpayéw: = «b apdcaw, do well, be 
well off, flourish; prosper (WW) Gn 28. 14, 30. 30, 43 
Ex 1. 12 Jes 54. 3 Hos +. 2, 10 Prv 3. 10 Job r. 10 
ICh 4. 38 IICh 11. 23, 20. 39 

35 raat) Bpéypa: = exodpeypa, infusion, extract; = 
Spoyuds, from Boeyw (wet, steed in water) 

Pp US wopos: (metpw, zeaces) mecns of passing a nzer, ford, 
ferry; aw. “EXA\ns, = ‘EX\jomovros; "Iénos =. the 


Ionian Sea which is the Sassage-wa;z from Greece 
to Italy Ob rz 

MPIED pdyerpov: = paxis; the beginning of the spine 
IS 4. 18 

TZ apawiSes: 2. TIE Ex 29. 14 

ree) mpooras, déos: vestibule, porch, portico Jud 3. 22 


42 Us 


| 

TIME ypady: catalogue, list, return Esth +4. 7, 10. 

ATE Onp, Onpds, 6; later also 4: beast of prev, esp. a 
lion Gn 2. 14; 2. 277m; NID 

VSS .STD Badilw: walk; merch, of armies; generally, go, 
proceed Jes 27. 4AAm 4.4 


MEVED Babuds or Zeeuds: generally, Aollow in 2 joint 
ICh 19. 4 

SSD ous, odds: 7. SE 1S 20.3 

PoD PSD werdsvupe, dva-: v. MED 

SUD abérnua: breach of faith, transgression 

STD aberéw: (aderos) deny Hos 8. 1; deal treacherously 


with, break faith with IIR 1.1 Jes 1.2 55, 
WD,PID.WAD WIS AND gpalw: point out, show ; explain 
(opp. Aéyw which means simply speak, say), declare ; 
of oracles Gn 40. 8 Lev 24. 12 Nu 15. 34 IS 3. 1 


68, 92, 98 tm 
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Dan 5. 12, 16 1Ch 13. 2; ywpilw: separate, divide; 
exclude ; Pass., to be separated, severed, or divided; to be 


555 


different; laws apart from others, far different 25, 36 t, 42 t. 44, 69 


ba] 
ws 


worév: v. J". Dan 1. 5; cira (grain: wheat and 
barley) xai word, Hdt. 5. 34, Bpwrotor (meat, opp. 
wordy) xai roroict, Euripides Supplices 1110, meat 
and drink [phrases similar to 127N3] 
DRND SND aidudiws: 2. ONDN; cf. wap wodds: at once 
TIND dOdypa: (written $@éyyze in later Inscrr.) 
passed by a majority of voles, esp. measure passed 3: 
popular assembly, decree Esth 1. 20 
wobéw, -Ojw: Nled., long for, yearn after (what is 
absenti, miss or regret (what is lost} Job 31. 9 
3 a point of vocalization 


voice; speech; saying; 7. 2NDB; undicpa: proposal 











TNS werarvype: 2. NSE 
re] j= Prv 8. 5, 19. 25, 21. 11 


"3 ta:dds, zais 








Ps 137. 





‘; [7i8wv: the serpent P; 
by Apollo Dr 32. 33 Jes 11. 8 Job 20. 
Z2aduds: (Baty reshold 1S 5. 4 
Zeph 1. 9; WSTED 
cidrediws: v. OMEN Nu 6. 9 Hab 2. 7 
doclw: v. ITD 
ANS NS xdxxn: human ordure Dt 23. 14 Jes 4. 
TINS Evaov: vu. TY; cyoives: rush, reed Job 40. 21 











JS OS ATS xrjvos, -vq: (xrdopar) mostly in 





xctivea, contr. xrqvq, flocks and herds; in sg. 
single beast, as an ox or sheed Gn 4. 2, 12. 16, 26. 
$0. 23 Ps 8, 

NZS céZouar: generally, day honour or respect to; Act. 
cé3w is post-Hom., worship, honour, mostly of the 
gods; of suppliants Ex 38. 8 IS 2. 22 

» OTparedw : serve in the army Nu 4. 23 (?) 








RIS ojpa: constellation, mostly in pl., Aeavenly bodies 


Gn 2.1 Dt 4. 19; onpeta: military standard; a body of 
troops under one standard Ex 12. 41 Nu 10. 14 Jud 8.6 


iF) 


sI 
she 


4s 
1D OO 


nD 


un 
(ve) 


anon 
60 = 


1D 


On 
ur 
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R3Z orparia: = orpares, army IIS 3. 23, 17. 25, 20. 23 
IR 22. 19; sts. = orpareta, service Nu 8. 24; miltlary 
service Ib 1. 3 (2); dadeos: number Jes 40.2 Job 7.1 

MRSS oéZas: reverential awe, which prevents one from 
"doing somcthing disgraceful; also awe with a 
notion of wonder *23 Ez 20. 6; generally, reverence, 
worship, honour; c. gen. objenii, Avs o€Bas, rer 
ence for him MRI3 WT IS 1. 3; céBacrs: reverence, 
(pl.) Masa TORT min? Hos 12. 6 Am 6. 14; cf. 
Sa8alios: (F Safss} a Phrygian deity, whose mys- 
teries resembled the rederat of Dionysus; hence 
afterwards taken as a name of Dionysus himseif; 
Mi LoBalin; Ad LeBaliw (sic); also Ladalos; rou 


Aids Saovalou; Le2ddros; Adj. LaBalios, Bacchic B55 2830 
WALZ dawa: prop. a fern. of Zs (or ais); the striped 
hyena, a carnivorous animal with a bristly mane 
like a hog (whence the name} Jer 12.9 45, 51, 79, 101 
{S323 dave: a kind of antelope Dt 14. 5 Cant 2.9, 
17, 4-5 +5; 51, 79; 19 
"2S céBas: (céBoper} sxe with a notion of wonder; 
object of awestruck wonder Jes 13. 19 Ez 20. 6 45, 80 
YlS  ypota, -19, yooa: skin; apcearance to the eye of a 
thing, its colour Jud 5. 30 45, 10 
33 arjdos: breast, of Doth sexes, being the front part of 
the @upaé, divided into two a 4, 60. 12; 
TS otzqas: food Gn 22. 25 Jud 7. 52: 57 74) 77> 
326, 410¢ 
"73 a letter of the alphabet 20; 24 
as oti i v. “TIS Jes 1a. 35 129t 
PIS PIS APTS &dxos, G+: according to nght, just, 
legitimate Lev 19. 30 Dt 4. 8; 70 py “vdtxor, = ro 
adtxov (wrong, — Dt 32. 4; truth Jes 42. 6, 
63. 1 Prv 8. 8, 10. 2, 13. 6; & weds, a city in which 
justice ts done, ne Hippias Major 292 b Jes 1. 26; 
Adv. -xws, right, with justice, fairly Lev 19. 15 Jes 
1.27, 11. 4 Prv g. a, 16. 8, 12; of persons, usreght, 
just Gn 6. 9, 18. 23 45, 75 t, 127 
TPIS 3 127 
PIS Sixalopar: pleed one’s cause, defend one’s nights 
Gn 44. 16 86t 
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IAS fades: Lev 13. 30 45, 82, 93, 366 tm, 400 
Sms déyyopar: uller a sound or coice, esp. speak loud and 
clear Jes 10. 30, 54. 1 Esth 8. 15; open your mouth 
Jes 12. 6; of animals, as a horse, neigh, whinny Jer 

50. 1! 65 
n7ns2 $G€ypa (written d8éyyya in late Inscrr.) : sound 
of the voice, voice; utterance; pl., accents; of other 
sounds, as of birds, cries; of a bull, roaring Jer 8. 16, 

13. 27 65, 7! 

» OjAwpa: in pl. emulous efforts, rivalries; [nAoox+7: 

poct. for C#Aos, ov, 6, later eos, 76, Ca\os: jeclousy 

(= d8dvos) ; more usu. in good sense, eager nzair, 

emulation; fervour, zeal Jer 13. 27 (cf. DAS Unleto, 

-\éw : C. ACC. pers., rie with, emulate; also of persons 

Day zealous court to Ib 5. 8) 7 

aS Gupis: Dim. of @upa (coor), window ++, 378 t, 390, 395 


DIAS dyopaiv: v. TEM; midday, the time when the 


t's 


a.m. market ended and the p.m. one began 


IGS THES Sep}, Sépy: nect, throat; collar Gn 27. 
Jes 30. 28 Cant 1. 10, 4.6 





» Odpek, -pnf, Boppct: corsizt; coat 
armour Job 15. 26 
NZIS 7 Saves: IIS 8. 3, 10. 8 
RS WTS Cyréw, -evw: seek, sez for; - 
out; hunt for (W) Gn 27. 33 Fic of. 13 Let £7.55 
IS 24. 12 Jer 16. 16 Tic». 505 cf ISS 3 
3 Unrnpa: that which w sought; Cnros, Sards: 
= [Unrqros (sought for) Gn 25. 27, 27. 3; 73> 
lqrijotpos: to be searched; 7a [. places to be beaten fer 
gome IS 23. 14; HIS otros: food Gn 42. 25 
» SS (yrnrmppiov: == Becavorjproy = (question- 
chamber ;in pl., instruments of torture) ; Unrpetov: a dlace 


wr 
wa 
~ 
<1 
H- 


of punishment for slaves at Chios Ez 19. 9 Ps 66.11 7 
3 Cnryrijs: seeker Jer 16. 16; MTS Cyrqars: quest; 
search (W) Nu 35. 20 57 


,132 oraOpds: quarters, lodgings for travellers 
or soldiers IS 22. 4 1Ch 12. 8 (9); quarter of a town 
IIS §: 7 ICh.ar. 7 71 
MS xarart@npe: a, put, lay down; ordain; make 2 
testamentary disposition Gn 50. 16 Dt 3. 28 IIS 17. 
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23; S:a-: arrange each in their several places Jes 45. 123 
arrange or settle mutually, make a covenant wrth onc 
Jos 7. t1, 23. 16 Ps ttt. 9 


YSTISD  Odapuos, réOpsos: (Geopds) O., title of Apolio, 


6. 


of Demeter Hos 5. 11; Géojcov, 7éOpov, csp. in pl., 

laws, customs, rites Gn 26. 5 Dt 5. 28 Prv 13. 13 Neh 
> : gets 3 

1. 7; Oeopés: law; esp. of divine laws 






















xwxurds: shrieking, wailing Jes 24. 11 Jer 14. 2 

aids, ais (Bi: ‘generally of shail yater 
near shore} Jes +s. 27 F404, Bae 
> d\un: sea-wa! j 
tne sea EX 15. Ft, Se 

MNS dads; yuuds: J 

that dros is pro 
is drawn from 2 a - tapping it, esp. 13 
juice of the fig-tree, used as rennet Pry 
oxudos: cub, can, esp. used by peasants; of we 

at 





milk-vessels 
er¥éw: blossom, 3 





Nourish Ez 7. 103 





Dt 20. 19-20 Jer 52. 5 [1Ch 
15. ar a4 ie rl 
. 4, 15, 18, 30-1, 37 15 2. 2 





WS Peds: v. ox D: 3 





» xotpdy: like @ hog or hog’s back; rock EX 17. 


33. 21-2 Dt 32. 13 Jos 5.2 WS TS IR5.1 
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bots ON cipyy Ards, youth devoted to or 
granted by Zeus, a synonym of ‘TNS [in the 


last compound pr. n. WS is the homologue of - 
7Oeos, whereas in the former two itis that of Zevs] 
Nu 1. 5-6, 3. 35 125-6, 390 t 
WS xnpiov: (xnpds) honeycomb, mostly in pl. Ps 81. 17 391 tm 
ys Spos: mountain, hill Nu 23. 9 368 tm, 410 
TS dans 89 tm 


PRS .pND PNY dyawiouar: fight, contend for zi 





{or7; 

compete, wrestle (W); generally, struggle, exert 

oneself Ex 32. 6 Jud 16. 25 IS 2. 14 Prv 20.9 36 t 
pus PRs .pno pny pS xayd ew, also in nasa! 


ed 





form xayydlw: laugh aloud, jeer, mock Gn 1G. 14. 
at. g, 26. 8, 39. 14 IIS 6. 21 Prv 1. 26 Job 30.1 
Thr 1. 7 IICh 30. 10 2¢t, 36, : 
TT .PNI2 xeyeopes: loud laughter Gn 21.6 Hab 

1. 10 Ps 126. 2 Pre 14. 13 Thr 3. 14 72 








MS xopds (B): pure Ez 27. 13; cf. xopds (A), 
$ epés: pale, wan, of complexion; esp. pa 





WS [VS Bis: of the sandy desert of Libya Jes 25. 5, 
32. 2, 41. 18, 53. 2 Jer 2. 6, 50. 1; sand or 








-% 





vda: (dx A) thorn, onckle; any thomy or $i 
plant Jer 48.9; = dxaxia,d. Atyurria; = dxesdo 
cf. XS, NS] axar@oozer: (dxavda) become pr: 
dxaxvilw : (dxaves, dx A) to be thistle-headed Jer 48.9 
[°S TSS dvBos (A): blossom, flower Nu 17. 23 Jes 28. 
1, 4, 40. 7-8; chaplet of flowers Lev 8. 9; cf. dvéiZw 23 
WW dvSpids 288 tm; Baipds; Pewpds; KoiAov; ardAos; 
Bais 292 tm 
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Moz dpuyw: roast or parch IS 2. 5 Jes 44. 16, 19 35 t, 416 ¢ 
43 dpuxrds: roasted Ex 12. 8-9 36 t, 416 
dibs JPO8  Kevds, ewes, Keveds, Kévvos : emply; Kotlos, 

Kdtios : hollow; xixdos: round, circular Jud 7. 13 24 t, 60, 395 
an? ny wnngs .os>s yalxeiov, -xniov: = -Ktov 


(copper vessel, cauldron, kettle), cauldron, pot IIR 2. 20, 
21. 13 IICh 35. 13; DsU3/yadxds: copper; anything 


made of metal Jes 18. 1 36 t, 80, 422 
mM2E  Bvraxis, Qvidxtov: Dim. of vAaxos (sack, esp. to 

carry meal in; dag) Prv 19. 24, 26. 15 78, 80 
bos osm Osa oxidlw: overshadow, shade; cas! a 

shadow Ez 31. 3; darken IIS 20. 6 Neh 13. 19 23 \t, 67 


33 oxid: shadow Jud g. 36 Jes 25. 5 Ez 17. 23 Hos 4. 13 
Cant 2. 17; shade of trees, rock, etc., as a protection 
from heat Nu 14. 9 Jes 4. 6, 16. 3, 25. 4, 30. 2-3, 
32. 2, 49. 2 Jon 4. 6 Ps 30. 8, gt. 1, 121. 5 Job 8.9 


Cant 2. Thr 4. 20 Ece! 7. 12; év oxcd, i.e. indoors 
: 
t / 2 : 





Gn 19. 8 a0. 45 
S32 xeladéw: sound as flowing waters; of persons, shout 
cloud Hab 3. 16; évw: sint Ex 15. 10; cf. 320 3G0 
HSS xwSwv: bell Zach 14. 20 Sit 
»  xvpB8arov: cymoci; mostly in pl. Neh 12. 27 
15. 19; cf. yalkiov: cymoal 3 
@ 7 Kad\\idwros 54, 75%, Sain 
obs nays pops mts .ce7s  dyalpa Nu 33. 41 
Jud 8..5, 9. 48 IIS 23. 28 Ps 83. 12 Dan 2. 3: ant, 37. 
45% 74s 355: 
SPS ,D95  axédos: leg from the hip downwards Lev 11 
21; leg of sacrificial victim Ib 8. 21; side-wal! of a 
temple Ex 26. 26, 37. 27 81, 339 tm, 34! 
» -wAevpd: = slevpdv, 29 Gn 2. 21-2; side, of things 
and places Ex 25. 14, 27. 7 HS 16. 13 45 
EUS €dlov: wood cut and sendy i for use; piece of wood, 
fog, beam, post; plank (W? IR 6. 15, 16 301, 52 


avAn: prop. one wing of a@ pair of double gates— 
mostly in pl.—sts. of the Aouse-door IR 6. 34; dupe: 
door; freq. in pl. of double or folding doors 392, 399, 410¢ 
w?3 Kalas, wards: with beautiful children, blessed 
with beautiful children; beautiful child Nu 26. 33 
NOY ANDY ROY Sia, -¢m: thirst Dt 8. 15, 28. +8 Jer 
25 Thr 4. 4 402 


T 


he 
or 
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T2E  auvwpis, Sos: (cuvijopes) pair of horses (with or 
without a chariot or carriage) Jes 21. 7; of mules 
IS 14. 14 IIR 5. 17; generally, @ pair or couple of 
anything Jud 19. 10 IS 11. 7 xxix t, 85 t, go tm 
ABS NDS xopn: hair of the head Jes 47.2 Cant 4.1; 
metaph. foliage of trees Ez 17. 3, 31. 3 [cf. 725 
(plant) Gn 1g. 25 Hos 8. 7} 35% 37-8. 
TDS Kwopdw, -€w: let the hair grow long, weer long Aair 
Lev 13. 37; metaph., of trees, plants, etc. Gn 2. 5, 
qt. 8 Ex 10. 5 Jes 43. 10 Job 5. 6 83 
2S SST ém-: wear long hair Jud 16. 22 MS to. 5 
Ez 16.7 Ps 104. 14, 132. 17 [meaning extended io 








‘growing’, generally] 83 
TRS dwoxaumrds: bent Gn 24. 22 Nu 19. 15, ae 

cf. xduarw: bend, cure; Pass., . head oneself 7 

Nu 25. 3,5 


xoun: wool Lev 13. 47; 2. 453 
fardds (Zxduardpos, Gn 10. 18 
xoun: ov. NDS 






a@dvaros Lev 25. 23, 30 
orAov 


Keves 





axerte: thorn, prickie; in pl., prickles or 
the hedgeliog and ctain fish Jos 23 
FS oréderos, ov: crown, wreath, chaplet; 












badge of office; cf. “E232 /ereddvwyue: 
Surrounds, crown, wreath Lev 16. 4 24t 
TUS Keds 364 tm, 396 
MDS exyéw, -yvvw: pour out, prop. of liquids Jer 48. 
cf. AXp/yéw; MYS/Podsw: 2. TP Jes 63. 1 
xeiuar: lie, lie outstretched Jer 2. 20 51 
Nes, VES VIS VSD, VSL eT pixpos and c 
puxeés + snail, little; in Size, Gn 19. 20 Dan 8.9 
Quantity, Jes 16. 14, 28. 10; in Amount or Impoz: 
ance, IS 9. 21 Mich 5. 1 Job 8. 7; of persons, of 
smedl account Jer 14. 13 Ps 119. 141; of Time, shor! 
Job 36. 2; of Age, young Gn 19. 31 Jud 6. 15 IR 6. 
34 Job 32. 6; opixpod or pixpou within @ little Jes 10. 












25, 29. 17 32% 41, 92 
PSS xuxdw: shriek, wail Gn 4. 10 Dt 22. 24 Jer 22. 20 32 t, 326, 
377 
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MPVS Kxwxvrds: shrieking, wailing Gn 27. 34 IS 4. 14 

Jer 48. 3, 49. 21 Zeph 1. 10 78 
P93 VSI owdyw: v. PIN Jos 8. 16 Jud 6. 34-5, 

7- 23-4, 10.17, 12. 1, 18. 22-3 IS ro. 17, 13. 4, 14- 

20 IIR 3. 21 32 t, 399 
SDE dyopa 355 tm, 377-3 
ADS WD PS ,]PV RD oxerdlw: (oxémw) cozer, shelter 

Ex 26. 32, 27. 26, 36. 24 IR 6. 15 Prv 26.23 31 t, 33 t, 67-8 


MBS oKxomdw: = cxomdlw (spy from a high place or 











watch-tower) Gn 31. 49 Ps 66. 7 Prv 15.3 Cant 7-5 52 
METS exomds: (oxéxrouas) one that watches; mostly loos- 

out man, watcher, stationed in some high place 

(oxomd/"DZ) to overlook 2 country, esp. in war 

IIS 18. 24-7 IIR 9. 17 Ez 3. 17 326 
WES oxoméw: inspect; look to or into; codiLoper: c. acc 

rei, devise cleverly or skilfully Prv 31. 27 422 t 
ES orpoullés: sparrow Gn 7. 14 Dt 22. 6 Ps 8s. 

26.2 81 
DMPES  cxadis, os: Dim. of exddy (ann or box 

IR 17. 12, 19. 6}, esp. So! for honey Ex 16. 3: 31 









sheep or goats, hence 


Mes 


Ares VES 


aS SS a orédos: (aréow, 


Messenian for orédcros 


}5 crown, wreath, 221r- 


. da 


TES zpdyos: he-goat, opp. aff (she-goat) IICh 29. 21 57 





IDS oxerdlw: uv. NES; cf. xevdw: poet. Verb, cover, 





conceal; xaAUarw} xpuarw 
oxerracrés: cozered 


Sadunddyos : day-eating; hence, insd: 





SDS oil (A): pipe, chirp, of the shrill note of smal! 
birds; = mumilw; d8éyyoua: utter a sound; of the 
human voice, of weak, small voice, of worms Jes 8. 
19, 29. 4; of animals, as a horse, neigh, whinny Jes 38. 


14; of birds; podéw : sound, make a norse Jes 10. 14 53, 65, 422 ¢ 
DES Ay gigtm 
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NDS oredos: v, MY*DS IICh 3. 15 425; cf. IND 52, 926 
pops Ourdxtov: bread-basket; = -«ioxos; Bé\axos: 2. 

nn>os IIR 4. 42 79 
WS npés: v. 770 Prv 23. 27 
V3 arevds: narrow, opp. edpds 277 IIR 6. 1 Jes 49. 20 44 
32 arevov: narrow space Ps 118. 5; Subst., ra o. the 

narrows, straits of a pass Ib 116. 3 Thr1.3 7t 
378 Eqpaivw, aleipe 45, 52, 95 tm, roo tm, 402 
anwis I1Ch 4. 17 336 
MIS GAAn: female rival IS 1. 6 4-5 


‘1S a point of vocalization 
"TS crupeg: v. PTIN ; dworxdy, zo, (Sc. ddppaxoy, 





= opypa: (cudw) soap, unguent) itch-salze Gn 37. 


25, 43. 11 Jer 8. 22, 51.8 57, 93 









VS ypéos: = xpeia ((xpcouar) need, want}, pers 
(want, need) IICh 2. 15 101 
HBIS dvOpyduv: hornet Ex 25. 28 58 
b} Qepazvy IR 17. 9-10 Ob 20 130-1 t Sa 320, 390 





ex@ciow, €xOpaive : hate, detest; xnpaivw (A): / 


karm, destroy Nu 25. 17, 33- 55 Esth 3. to: of 














éyBodvavres one's enemies DTS Jes 11. 13 68 
WS eyOpds: hated, hateful of persons and things; 

hating, hostile; as Subst. enemy Gn 14. 20 Nu ic. 

Dr 32. 41 IIS 24. 13 Thr 1. 5 Neh 9. 27 326 
IN8 Gyoaupilw: store, treasure up; lay by IS 25. 20 Jes 

8. 16 Prv 30. 4 Job 20. 8 392 


ANS Bracupds: receptacle for valuables Gn 42 
1.6 Pry 7.20; zropdos : young branch, shoot; ger 
branch Cant 1. 13 
WS xnpaivw (B) : (<72) jaa 
thing Gn 32. 8 Jud 2. 15 HS 1. 26, 13.2 Thr tr. 20 
ICh 21. 13; cf. xnpaivw (A), sup. 
NYS AIS xp: doom, death; plague, disease Gn 35. 3, 
42. 1 IIR 19. 3 Jer 6. 24, 15. 11 Ps 120. 1 
JIS) Jos 3. 16 IR 4. 12, 7. 46 336 
AXP TP xéw, yelw, yevw, yvvw: used in the simple 
form mostly by Poets; Radical sense, pour, prop. of 
liquids, pour out, let flow Lev 18. 28 Jer 25. 27 28 t, 48, 302 
WPT éx-: v. TYE Lev 18. 25, 28 Jon 2. 11 Prv 23. 8 5t 
S2P dvaSdyopar: receize, entertain as a guest ICh 12. 
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18 (19); take upon oneself, submit lo; accept, receize 
Prv 19. 20 Job 2. 10 Esth 9. 23, 27 Esr 8. 30 ICh 


21. 11; undertake IICh 29. 16 58, 85t 
22p  xedady} 79, 387-9 th 
‘237 apd 12, 172-3 im, 239 tm 
NYP xvpBiow: Dim. of x¥pPn (A) I (drinking cup, bow!) 

small cup Jes 51. 17, 22 39 
DIP xvpBayos: v. 3D 34t 


V2? -T2P VAR xopilw, owy-: bring together, collect Gn 4:. 

35, 48 Dt 13. 17, 30. 3 IR 20. 1 Ez 38. 8 Joel 2. 16 

Zeph 3. 8 IICh 24. 5; bring to oneself, collect round 

one IIS 3. 21 IR 11. 24, 18. 19 Jer 40. 15 Ez 16. 37 

Ps gt. 7 Neh 4. 14 IICh 39. 6 88 
Ti3R  ovyxoptores: brought together Neh 5. 15 105 tm 
MSZP  xopsdy: (xopiGw) provision, supplies Ez 22. 20; 

gathering in of harvest; avy: ingathering, harvest 72: 

Ex 22. 5 Dt 16. 9 Jes 17. 5 Hos 8. 7 P2? Gn 41. 47 78 
T2P -T2P .PDP aexcfw, -xdodw: poet. Verb; corer 

closely, freq. with coilat. notion of protection Jes +0. 

11; close, shut up; shut close Dt 15. 7 Jes 52. 15 Ps 77- 

10 Pry 13. 11 
point of vocaliz 















Dt 2. 26; cf. ders: East Gn 2. 14, 3. 
DIp AND dda: Adv., long ago Dt 33. 


TPIP  xedadq: v. N72 Ga 49. 26 De 28. 3 


Vip .VIPT  oKxordw: = oxordtw (grow dark} Jer +. 28, 

8. 21 Ez 32. 7-8 Joe! 2. 10 Mich 3. 5 Job 30. 28 52 
Ip Devi: v. CFP Jes 21. 17, 60. 7 Jer 2. 10 Ez 27.21 

Cant 1.5 121 
PUI Lxvddv: o. OO IR 15. 13 121, 129¢ 


wip .2Ip Wp ‘PIPED xadapilw: cleanse; xabaipe : 

in religious sense, purify Lev 16. 19; purify oneself 

Ib 11. 44 IICh 5. 115 get purified Ex 29. 21; Pass. 

Ez 48. 11; also of menstruation HS 1. 4; = 

xybdlw, epSadifw: xe8eipw (v. 110) [an atavism] 280 tm 
Wp IPT xabayifw, -clw: devote, dedicate; ayrnifw: 
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dedicate (W) Ex 13. 2 Lev et. 10, 27. 21 Nu 3. 13, 

8.17 Jud 17. 3 IIS 8. 1 Jer 17. 22 280 tm 
DIP. ayidlw: = dyilw ((dyros) hallow, make sacred) ; 
éyrifw: hallow (W) Gn 2. 3 Ex 31. 13 Ez 37. 28; 


esp. by burning a sacrifice IR 8. 64; Pass. Esr 3. 5 48, 

11g tm, 279 tm 

UIP dywdrys: = dytoowy (holiness, sanctity) Ex 22. 30 74 
» IPD dylacpa: = ayacrijpiow (holy place, sanc- 


tuary) Ex 15. 17, 25. 8, 26. 23 IR 8. 8 Jes 52. ZL 

Jer 31. 23 (22) Thr r. ro Dan g. 26, 11. 3: ew 

ust; dytoreupe: sanctuary IR 2. 28-31 (Ex 21. 

14) 71, 79, 396t 
TIP .TIP dys : devoted to the gods ; in good sense, secred, 

holy Lev g. 19-20, 16. 4; of persons, holy, pure Ex 

19. 6, 22. 30 Lev 21. 6-7; dytords: hallowed Lev 11. 


++ art 


iP) 





, 107, 11g tm 





Dip TIP warayélw: defoul Dt 22. g Jes 65. 5; = «er 
cioyure 280 tm 





VIP dddya: xarantywy: given to unnatural lust; 





lecherous, lewd; xiva:Sos: catamite; gen 
lancer Dt 23. 18 IR 15. 12; xtwa:8era, 





247; C8 xeruoyive: 
v 


' 
dishonour, put to shame; diskonour a woman, also of a 


male 280 tm 
DIP SpA xrilw: bring cdout IIR 10. 20 Joel 1. 14; 
ava-: rebuild Neh 3. 1 51, 87, 280 tm 


2ap? /PAPT  exxAnowdiw: Med. hold en assembly Ex 32.1 
Lev 8. + Jos 18. 1 Jud 20. 1 IR 8. 2 Ez 38. 7 Esth 
8. 11 IICh 5. 3; us., summon to an assemdl 
Ex 35. t Lev 8. 3 Nu ro. 7, 16.19 Deg. 10, 31. 28 
Ez 38. 13 195 
onp np éxxAnata: (éxxAnros) assembly duly summoned 
Nu 10. 7, 20. 10 Jud 21. 8 Joel 2. 16; an assembly 
Gn 4g. 6 Prv 5. 14 Esr 2. 64 Neh 5. 7 IICh 23. 3 194 
NDP exwAnros: (exxaréw) selected lo judge or arbitrate 
on a point; umpire Eccl 1. 1, 12. 8-10 (cf. 772 
Baotreds: king, chief, Hom., etc.; freq. with collat. 
sense of captain or judge; cf. Ib 1. 12] 195 
onp map /2ap2 7APB dudy: a body of men united 
by sudposed ties of blood and descent, clan, such as the 


7, concent 
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three Dorian tribes; dt\ov: (fuw) race, tribe or 

class; in Ep. more freq. in pl. Ex 12. 6 Nu 16. 3 De 

23. 2-4, 33. 4 Thr 1. 10; swarm of bees; people Ex 

16. 3 Lev 16. 33 Nu 15. 33 IR 8. 65 Jer 44. 15 Ps 

22. 23, 26, 26. 5 Neh 5. 7 [Ch — 18 

Mp dyw: bring together Gn t. g Jer 3. 1 

mp2 dywv: gathering, assemoly Gn 1. 10 Ex 7. 19 
— hope, confidence ; -pos: expectation Jer 14. 8, 
50. 7 Esr 10. 2 (cf. Pre 19. 18 Ruth 1. 12 Thr 3. 29) 
ICh 2 29. 15 

MP spocdoxdw, -éw: extect, whether in hope or fear; 
wait for Gn 49. 18 Jes 5. 2 Thr 2. 16 

mpn a ermn expectation Jer 29. 11 Hos 2. 17 Prv 20. 
12 Job 7 


réxpap, -pwp: fixed mark or boundar;; fixed fine of 


Ax bo 


separation; sure sign or token of some high and 


3 
solemn kind, as Zeus says that his nod is ute 4: 
the surest pledge Jos 2. 18 






73 ats saying a 45. 








‘xmpvcow) that cred by a hereid, 

tion; announcement Ex 30. 6 Esr 1. 1ICh §0.. 285 
date, summons Esz 10. 7; ip “SAP .NTAP 

ouay, g.v. Jer 51. 55 «cf. Ib 44. 15 Neh 5. 7 


SP dpdow: rise from one’s seat, stand up Nu 23. 18 


mS 


cy 


2 otxnpa: dwelling-blece Gn 24. 23, 25 Dt t. 33, 
14. 23 Jos 20. 4 Jud g. 55 IIS 7. 10; special senses : 
horse’s stable or stall Gn 24. 31; lemble, shrine Ga 
a0..4, 28. 11, 17, 191K 8. 35 Jes 66. 13 xérwue: 
empty space Ib 5. 8 


1, 74, 378 


i) 
[oe 
° 


ro 
Lee) 


(eo) 
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"ip xépxuxs: Long-tailed ape IR 10. 22 60, 67 
TP PIT TAT AD WD Godlw: move quickly, ply rapidly 

Jer 50. 11 Hab 1. 8 Mal 3. 20 Job 41. 14 33t 
TSP xopioxy: Dim. of xépq: 2. 728 Cant 5. 2, 11 78 


Vp éxpéw: flow out or forth, shed, let flow (9°17 Jes 48. 
21 Von Gn 24. 20 TEI Ps 136. 15 p°IN) ; xpowi lw: 


discharge liquid in a slender stream Jer 6.7 196 
WP2 Kpotwwua: = xpowds (spring, well- asl whence 
streams (wyat) issue) Jer 2. 13, 8. 23 Ps 36. 10 Prv 





23, 16. 
xpouviov: Dim. of xpourds; cf. 


22, 18. 4; metaph., «. 


11, 13.1 


aizaros Lev 20. 








pedpe 71, 80, 399 
PRD pounce : gush, stream ; -pos : gushing out of water ; 

xpouviov: Dim. of xpouves, cs. Ps 68. 27 [Is this, 

like 77220, a double prefix-suffix : the first 2 repre- 

senting the terminal y, the second replacing -ze in 


xpouvwya ?] 71 






petuc: (péw) that whi 
2. 13, 8. 29 Prv 23: 265 
20. 18 80 


(Séyouat) Secring-deom, main beam, esp. in 


Ah flows, current, stream Jer 
discharge, flux, rheum Lev 





 Soxds: 





the roof or floor of 2 house Gn 19. 8 Cant 1. 17; 


= bope (B); fudor: Seam; plank (W) IIR 6. 2, 5; 





Sop .2ep .Sepnn creiw, xrévw: 
Poets, also in early Attic Dan 2. 14, 5. 19, 30; put 


to death Ib 2.1 





12 FR EP Rove: Sangh Sup. of €Aaxvs (small, short, 

mean, ittile) ; smallest, least Gn Q. 24, 27. 15, 29. 16 

Jud 9. 5 iS 2.19, 16.11 HS 12.3 IR 12. ro IIR 

5. 2 Jon 3. 5; of least account Ex 18. 22 IS o. 21, 

15. 17 Jer 49. 15 Zach 4. 10 76 t, 328 
fowers Dt 23. 26; gather honey 





Op drardilw: pluck off 
jrom flowers Job 30. 4; MPZipéde: honey 33 t, 60 
TEP Gupidfw, -tatvw, -cerifZw: = -idw (burn so as to 
produce smoke; abs., bum incense; smoke, fumigate) 
IS 2. 16 IR 22. 4, Hab 1. 16 Vp Ex go. 7, 
20 Lev 1. g, 8. 16 Nu 18. 17 IR 11. 8 IICh 26. 
18, 29. 7 280 
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Top Mop NIP Gupic, -in: = Ovpiapa, -npa (in- 


cense) Ex 30. 7 Dt 33. 10 Jer 44. 21 74 
TWPD APD NIDPD Buprarnprov, Ovpunr-: censer, vessel 
Sor fumigation Ex 30. 1 Ez8. 11 Mal 1.11 TICh 26. 19 71, 74 
TR “TR OP goin€: purple or crimson; blood-bay, of a 
horse; red cattle—Phoenician—phoenix 24 t, 42, 48 t, 93 t, 
303 tm, 330t 
TIP Doin€, cxos: Phoenician Gn 15. 19 82, 93 
MDP Opyvos: (Opéopar) dirze, lament Jer 7. 20 Ez 2. 10, 
19. 14, 32. 16 Am 8. 10 IICh 35. 25 48 


TR P xtc: the castor-oil tree Jon 4. 6-7 
VP zeixos: wall Lev 14. 37 IR 6. 27; esp. ctf-ivall 


Nu 35. 4 Jos 2. 15 22, 64, 80 
» ~~ ¥4: land, country Jes 15. 1; city Jes 16. 7, 11 82, 92 
Top [rep Lxvédv: 0. OTD Jud 5. 21 121, 129t 


OP 77 xoudilw; 2p xoidos: light, nimble IIS 2. 18; 

buoyant Job 24. 18; unsubstantial, airy Jes 19. 1; light 

in point of weight Job 24. 18 248 um, 353 tm 
52 dext: (ddw) sound, tone Gn 3. 8 Ex 32. 17 Lev 2 
36 Jos 6.5, prop., the sound of the zotce Dt 5. 19, 2 
14 1S 4.6, 14; sdeech, voice, utterance Gn 21.17, 27.22 


Dr 33. 7 Jud 18.3 25 
“32 9p 2p op eipny: 2. TR 127 
“2p PIP cipny Ads Esr 10. 23 Neh 12. 20 128 
ROP cipnv Geod Esr 10. 23 Neh 8.7 128 
Tp dptywiv. 19S 35 t,410t 
2 dounrds: v. YS (3:7) 36t, 416t 
DN2P yadxefov: v. ANVS Mich 3. 3 36 t, Bo 


Oop L222 katapdouar: call down curses udon; curse, 
execrate Gn 8. 21, 12.3 Ex 21.17, 22.27 Levos.rs 
IIS 16. 7, 19. 22 IIR 2. 24 Jes 8. 21 Jer 15. 10 Ps 

_ 37- 22 Prv 30. 10 Ecel 7. 21-2 Neh 13. 25 48, 67 
nop epd, apy: prayer; esp. a drayer for evil, curse, impre- 


cation Gn 27. 12-13 Dt 11. 29 Jud g. 57 Jer 24. 9, 


25. 18 Prv 27. 14 39, 67, 326 
oop 2pNA xAcevals: jest, scoff; c. acc., scoff, jeer at, 

treat scornfully Ez 16. 31; Med. Hab 1. 10 39, 48 
v2p yAddw: carve, cut out with a knife; cause to be en- 

graced IR 6. 35 38, 68 
nyypa yAvppa: (yAdgw) engraved figure IR 6. 32 71 
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VOIP odevdorilw: = oderSordw (use the sling) IS 17. 19 41 
v5p  odevddrq: sling Job 41. 20 qt 
tov, wUAn, Odpa: 2. BIS 36 t, 392, 399 t, 416 t 
noe xoptdy : (kopilw) gathering ta of harvest 78 
PDP Kopigw: v. Yap 88 
2 «omy: nest Dt 22. 6 Ob 4 Hab 2. 9; v. My LPR 48, 326 

NP bradBovew: envy Gn 26. 4, 30. 1, 37- 11 Jes 11. 13 
Ez 31. 9 Ps 37. 1, 106. 16 Prv 23. 17; émt-, xpos- 65 


RP NUP d@ovepds: enzrous, jealous, of persons; of the 

gods, jealous of those who abuse their gifts, or who 
joy unbroken felicity Ex 34. 14 Jos 24. 19 56, 65 
MRP doves: ill-will or malice, esp. envy or jealousy of 


enj 





the good fortunc of others IIR 10. 16 Eccl +. 4 39, 65, 239 tm 
MP yeraw: causal of yiyvoucs; mostly of the father, 

beget; Med., produce from oneself, create; metaph., 

engender, produce; call into existence Gn 4. 1, 14. 19 



























Dt 32. 6 Ps 78. 54 Prv 8. 22; = yovdw 34 t, 48, 326 
Mp yover's: begetter, father; generally, progenitor, ancestor 
"Gn 14. 19 Dt 32. 24 2g, 32't 
nip avéouer: buy, purchase Gn 25. 10 IIS 12. 3, 
Jer 13. 1 Neh 5.8 51, 85 t, 305 
svqzys: buyer, purchaser Dt 28. 68 Jes 24. 2 51 
goods for sale, markel-wares; wares (WV) 
Lev 38. ft Prey. 51 
rnp : purcl 31. 18 
st Levies. 18 Ez 48.19 51, 71 
TP xevds: >, DI; cyoives: >. SN Jes 19. 6, 22. 3 Job 
a0:a% 42. 77, 395 
»  §qves: = Kopyds (A) ((xetpw) trunk of a tree (with 
the boughs lopped off}) 455.52 
agp? : (xpdw {B) A} oracular response, oracie 
Ez 12. 25, 13. 73 xpqpa: oracle Fi, Aa 
PREP ayype: anything t g2t 
TEP NEP dxavdwéns: 
dyvwens, falsa lectio for d.; dxav@dyorpos : hedgehog 
[cf dxavGa: in pl., prickles or spines of the hedgehog 
and of certain fish] 30 t, gotm 
JDP mucdgw:e. fap De 15. 7 Jes 52. 15 29 t, 69 


TBP xoudilw: make a light leap; éxxnddw: leap out; 
jump, leap (W) 24 t, 69, 353 tm 
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PR ASP TSP NSP .MSp erp zoyaros: farthest, ulter- 
most, extreme Ex 16. 35, 25- 18-19, 26. 4 Dt 30. 4 























Jes 37. 24 Ps 48. 11 Prv 17. 24; é&& éoydruw és 
écyara amixécia: rea fz nd tO 28 7 
Dr 4. 32 30 t, 55, 68 
23P Bados: bottom, foundation 40 
ISP Everos 52, 105 tm 
TSR  Sexaoryjs: a judge Prv 25. 15 58, 102 
WEP SLos, UcdSos: bough, branch, twig Ps Go. 12 ata 
DISPE AVSP2 goyaros: 74 Ecxara, the utmost: the utter- 
most; the extremities, the furthest f Wi? Ex 
26. 23 Ez 46. 21; cf. ywwtdiov: Dim. 
ur guarters of the compass) Jes + 7 
’ dd pigw: = ddpéw, adpidw 
Dt g. 19; ¢. acc., d¢foam, cover wt 
ach 8. 14 S3 
ASPEN émadpidw: foam against Jes 8. 21 
mp  ddpds: foam of the sea; of persons 
83 
37 & 3 






7 


ane 


duypos: cold Pry 





dvypa: cold Ps 147. 





ATP? TIP yotze: Jes 4. 5 Jon 3. 


3 
RIP xaddw, -Anus: call, summon Lev 1.9 IIR 3.1 
to one’s house or to 2 redast, invite IR 1.9 Job 1. 4 
xedevws: prop., urge, dnve on; hence, exhort, bid; 


order; command (WW) Lev 23. 2 Dt 15. 2 HR 8.1 





” 
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WIPD eleva: (xeAedw) order, command Ex 12. 16 Lev 
23. 2, 7, 2h Jes: i353 71 

DWP AW AIPA weAdhw: approach, draw near Gn 47. 29 
Ex 14. 10, 22. 7; come near Gn 37. 18 Ex 3. 5 Ez 36.8 
Ps gt. 10 Job 33. 22 Thr 4. 18; approach (in mar- 
riage) Gn 20. 4 Lev 18.6, 14, 19, 20. 16 Dt 22. 14 
Jes 8. 3 Ez 18.6 

éxzupow: heat Hos 7.6 

7 kabepet: sacrifice, offer Lev 2. 4, 14, 6. 14, 10. 

19, 21.6, 8 Nu 3. 4, 7. 10, 15. 10, 13, 16. 35, 18. 15, 

28. 19, 26-7, 29. 13 Jud 3. 17 Ps 72. 1 


oO 
iclim, animal for 








]27%  fepeiov, leptior, fpziov, iapiiov 





secrifice Lev 2. 1, 5, 7, 12, 13 Nu 28. 2; fepevew 
iepeiov (sacrifice a victim) Od. 14. 94 J20p 2"1pn9 
Lev 17. 4 
ZIP éns, dos: strife, quarrel, contention; mosily of ba 


yeMlS 17. 1 
















; later in sing. 


2 (éxpéw: Exsoos Dt 23. 11 





so\etdtov, -idtov: Dim. of wodis; sods: co. 


48.3 Prv 8. 3, 11. 10-11 Job 39. 7 39, 48, 82 
TP xépes: Attic inscrr. have dual [xép]are; {xépes is 

prob. related to xdpe, xdpn; v. xpds); the horn of an 

aumal Gn 22. 13; of elephants’ tusks Ez 27. 15; dow 

IIS 22. 3; drinking kom IS 16. 1,13 IR 1. 39; asa 
bol of strength Jer 48. 25 ; wing of an army, ficnt, 
umn Zach 2. 4; 








in Anatomy, extremities of 


uterus Ex 29. 12 348 tm 
ods: poet. form of «dpe; head IS 2. 1 Job 14. 15 348 tm 
FOTR  godpov ii 





SOP Apyvupt, -vw, later pyoow: the word is hardly used 
by correct Attic Prose-writers, except in Pass. IR 
13. 5; break asunder IR 13. 3 Jes 63. 19; rend, shatter 
IR 11. 12, 30; later, esp. rend garments, in sign of 
grief Gn 37. 34; break through Jer 22. 14 Hos 13.8 41, 50, 426 
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DIP paxos, Bpd-: ragged, tattered garment; freq. in pl. 
paxea, Attic pdxy, rags, tatters Prv 23. 21; generally, 
strips of cloth IR 11. 30-1 IIR 2. 12 Se 








DP xpotlw 426 in 
SPIP pila: base, foundation Nu 5. 17 IR 6. 15-16, 30 

Am 9g. 3; cf. Job 36. 30 41, 50, 63, 78, 426% 
TIP alayrs, xeleros 95 im 
MTP xodox’vOn, -KrvzT, Kodoxuvta, -ra: round gourd, 

Curcurbita maxma Nu 11. 5 to 
MVPS otxvwy: cucumber-bed Jes 1. 8 F< Se 
Srp &éw (A) : bind, 122 fetter Dt 6.8 Jos 2. 15 Job 39. 10; 

metaph., 6 bind, enchain Gn 4 30 Prv 3.3 28:0 35 t, 109, 1s 
“SP oxara-: bind fast Job 38. 113-14 
NTP béors: comelicaticn of a Mateiti she IR. tits 2, 12: 

21; WP Kxera-: stells, enchantments, in pl. Jer 2. 32 11s 
TIO xomrw: cut, strize; cut down or fell trees 85% 


é 
Ps 44. 75 raindow Gn a. 13 


[x;7 
TI roforns, -r25 21, ercher Gn 21. ¢ 





FOU, 10! 
i ee Oats 





, 
MO GNF 5 TAN ofos: 
BND TANT LNT LS 4 LOND dpee:s 
Fi, 78 RVD 
gi-2, 326-8, 33 


Perry 


J=7NT evousies 127 




















=y4 eens 
Sk TENT xXpr 93. 722 
TNT NUVINA  aoyaios: sumfle, 
70 dpyaior, Of money 
pl. 
359 i= 
wyve 
1. 26, 49 so 
“ vi ruler, commander; chief, 
8-9, 11 Jes 7. 8-9 IICh 
oRinece 
g92-3 = 


Spus, Spvos: onginally, tree, including various trees 
Cant 4. 14 59 


xépas 60, 348 um, 351, 406 t; TRI xpas Go, 87 ¢, 
302 m, 326, 348 tm 


” 


” 
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XIX. CATALOGUE OF GENERAL HOMOLOGIES aoa 
»  -mexpis, (Sos: ox-longue; = xtydpiov: chicory; mxpi- 
Scov: endive; mixpos: bitler, spiteful, vindictive (12); 
purov: rue Dt 29. 17, 32- 31 Hos to. 4 at, OO « 
1» -apeabros : foremost Nu 6. 9, 18; cf. 97D 
yy aTORT PINT WIR zparos, tparos: Sup. of zp0; 
as Adj., of place, foremost Zach 4. 7 Ps 137. 6; of 
Time, first Ex 12. 2 HS 21. 9; of Order, Ex 34. 1 
Jes 41. 4; of Rank or Dignity, the first men of the 
state Jos 22. rg IIS 23. 8 Dan ro. 13 (O°2N73 Esth 
. 3, 6. 8 Dan 1. 3); of Degree, first, highest Jos 11. 
10 IS 15. 17 IIR 25. 18 Ez 38. 2-3, 39. 1 Zach : 
Mote 12. 9 (10), 
t, beginning Pry 3. 7 Neh 12. 44; ane Aignest; 






{mpoxousov ligt 


- 5; as Subst., in neut. pl., frst 








in apie the highest dheealoprentt Hos 9. 10 62, 68 
SL.LALIT wept 61, 72tm 
27 .R57.0037.0279  zolus: of Number, many’; of Size, 
















much, mighty, great Am 6. 2 Ps 36. 7 Thr. 1 61 
BS ast ny populous Thr rt. 1 61 


TITANIA. €prouar, _ to draw [the bow] 
n 21. 20, 49. 33 os 19. 








ing sewn OF 





thicken or congeal a liquid; curdle the milk 


pee 16. 7 64, 86 
27 é«-: bring up from chi 


(os3)5 usu. cause fo grow or increase Gn 1. 28,9. ! 






thood, rear up (9) Th hra.ee 64 
plying force or violence ; 

simply, draw, pull; draw the bowstring; draw 
bow} Gn 21. 20, 49. 23; pirrw: throw, cast, 





T51 épw (A): drag, drz: 





Ps 18. 15 29 t; ef 
MII SMAI rpodiuos: nourtshing, nutritious; Subs:., 





podipos, 0, a slave's young master; 4 rpodipa: 1h 


mistress S30)! Ly; Pass., aursling, foster-child (2; 


Ez 16. 7 Thr 1.1; cf. xpeares, inf. 64 
IID xdpmyov: profit; xepmiopos (A) : profit 60, 72 
TSB xdprwas: use, profit Lev 25. 36 Prv 28. 8 60, 72 


1.527 (1) pupios: numberless, countless, infinite, prop. 


Oe 
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of Number, and commonly in pl., pvpio Gn 6. 5, 

13. 6, 21. 24, 26. 14, 33- 9, 50- 20 Ex 5. 5, 12. 38 

Nu 32.1 Jos 11. 41S 2.5IR3.81ICh1.9 31t 
73Z7 ADT ,RID] ,AAIW — pupior: as a definite numeral, 

ten thousand Jud 20. 10 Jon 4. 11 Ps gt. 7 Cant 5. 10 

Esr 2. 64 39, 46, 48, 93 

N37 RNI1 Stazpemjs, tperrds: distinguished, re- 

nowned Tis 23. 20 Jes 19. 20 Ps 48. 3 Thri.t 

Dan 4. 27 62 
TS SSF WIT = pdbSos: rod, wand; magic wand Vi ; 

Ex 7. 113 staff of office, like the carlier oxq=rpor 

Gn 41. 42, 49. 10 Jes 14. 5 Esth 4. 11; rod for 

chastisement Jes 10. 5 Ps 2.9 Prv to. 14; riding switch 

IIS 23. 21; streak or stripe on the skin of animals 

dt; cf. bn? 41, 63, 68, 93, 41 
Dit xdpevpa: place in which one walks; haunt Ps 139. 3 6 
BIDTSIT.VIIN rezpdywvos: with four angles, but usu. 
square Ex 38. t, 43. 16 IR 7. 31 Ez 40. 47, 45- 2; 





76 7. a square, a body of men drawn up in square Nu 23. 


a 





10 ~ 
BD TS es Sa Fe IS spyilw: (oey4 IT) 
angry, provoke ‘a enger IS 23. 15; more freq. in eg 





+ IIS 19. 1 Jes 57. 20 
dder 29-30 t, 32 t, 45, 88, 250 :m 





Ps 





grow angry, be wrotk Gn 4 
2 


. 1; cf. dowdele 






évopyifouar: to be wrath at; zpoa-: Pass., 12 be 


angry at IIR 19. 27; cuv-: meet anger with anger 83 
$21.72 zapayyéMw: pass on or fransmi a message 61 


721 sapdyyelua: message transmitted by beacons; 
mobilization Job 12. 5 

Son 201 apocayyéllw: denounce IIS 19. 28 Ps 15. 3 

5:1 dp@pov XXVH=XX 


D1 dodyew dpdocev: 


61 





trike with a shower of stones 





ABI dpaypa, -pds: crashing shower of stones 


FBT rapapdyw: cool, Pass. 61 
B21 xapayuyy: cooling, refreshment, consolation Ps 30. 6 74, 409 tm 

3D TIN = zapadu«rijpiov: = -buxy (sup.) Jes 28. 12 Bt, 72 
3 paya 408-9 tm 
ST dorpdérrw; rapaduxw 408-9 tm 
T1 owépyw; DIT ex 4o7um 
T1 opyilw 367 un 
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TI dey} 

mI épyacrjpiov 

171 Kparéw: to be strong, powerful; hence, abs., rule, 
hold sway IR 5. 4; conquer, prevail, get the upper hand; 
master Gn 1. 26 Lev 26. 17 Ez 34. 4 

ATW ATT m-: prevail in battle, be victorious Jud 5. 13; 
prevail over, get the mastery of an enemy ; rarely c. acc., 
master, conquer Jes 41. 2 

31 rapféw: c. acc., fear, dread Prv 6. 3; stand in awe 
of, revere Jes 3. 5 

DI dpuyavis: = dpvyeroy (firewood; — uncershrzd* 
Cant 1.17 

AN ANN VAN pacrewn, pyo-: relief from enp- 

ng unpleasant Ex 8. 11 Thr 3. 56 Esth +. 12: = 

-vevars; TIT] edpuywpia: oben space, free room Ga 





32. 17 
BM szpoyds: whirlwind Gn 1. 2 
NEN aipects: choice Ex 25. 2, 24 Lev 





oupilw: plar the ovpeyf, pif 
i or fussing sound {P79); ¢. acc. pez 
him Nu 10. g Jud hai I 











7 xpéyw: run, of men 


Ps 19.6 Prv 4. 12; 


> 





~> 


of things, move giithly Jes es 50.7 

Am 6. 12; épilw: rival, ste with, cha dlenge LIS a2. 30 

71 tpoxts: courter, messenger Job o 5 Esth 8. IICh 
30. 6; cf. 8pdua£/F27 Esth 8. 

JOP ASM rpdyeuos: running, piel WS 18. 97 
Jer 8. 6, 23. 10 Eccl g. 11 


“AT péw: Lev 15.3 +1, 50, 

WI péos: (séw) like fetua, anything flowing, stream Job 
6.6 

iM) edpos: breadth, width Gn 6. 15, 12. 17 Ez 42. 11, 
45-1 

OM] rpoyds: wheel; potter's wheel Ex 01. 5 Nu 11. 8 
Js 47.2 


ONT bry, gen. pyvds, 7, sheep, lamb (not found in nom.) 
Gn 2g. 16, 31. 38 Jes 53. 7 Cant 6. 6 


375 
408 tm 
407-8 tm 


55 








64 


fen 
fos) 


XIX. CATALOGUE OF GENERAL HOMOLOGIES 577 
1 péos: v. VW Gn 8. 21, 27. 27 Job 14. 9 56 
mB" xpi8y: mostly in pl., barley-cors, barley IIS 17. 19 6o 
J) podraxds: soft Ez 17. 22; soft, fair words Prv 25. 15 - 


Job 40. 27; tender, youthful Gn 18. 7, 33. 13; of 

persons or mode of life, mild, soft, gentle Dt 28. 54 

Jes 47. 1 1Ch 29. 1; faint-hearted, cowardly Dt 20. 8; 

weakly, sickly, ill Gn 29. 17; xpaos: mild, gentle, meek 62, 93 
337.2378 .ABDIW .23D1 wopevpa: means of go 

carriage ; topeiov: means of convesance, carriage —S = 

Gn 41. 43 Ex 14. 6, 25 Lev 15. 9 Jud 4.13. 15 1S 


8. rt IIS 15. 1 IIR 9. 24, 23. 11 Jes 21. 7, 66. 15 
Jer 47.3 Joel 2.5 N. 






g 
‘32 


5 Nah 3. 2 Ps 104. 3 Cant 3. 10 
ICh 28. 18 IICh 9. 25 62 


ss TPOXOS, -YOU: v. 
727 permifw, pwzomwidw: deal in small wares or fripters 





‘oO 
oo 





















Ez 27. 13; cf. wopilw: carry, bring; furnish, provide 62 
S20 pemoradAns: dealer in petty wares, huckster TR 10. 15, 
Ez 27.29 Neh 13; 205\e. in 
or procides; wopiopos: 
l:nood 62 
BIDAAPII NDB pares: getty wares Ez 26. 12, 27. 
62 
337 wapayyeAeus : informer, eccuser Lev 19. 16 Prv tr. 
13 61 
AZ dpvopec: 2. , also -réw: throw, cast 
| Ex 15.1 2g t, 42g t 
HD Arepowevw: cheat, cajole, deceize, cozen Gn 29. 25 
Jos 9. 22 60 
M31 qrepomnéis: pecul. fem. of yxeporers = 
| (a cheat, deceiver) Ps 120. 2-3 60, 74 
731 Spos: mountain; dpos, dezos, dp30s: bouncary IS :.1 
| Jer 31. 15 (14) 61 


J21 Spdpzck: good at runnizg Esth 8. 10 45, 77 
D2 dpwerdv, dp-: (Eprw) beast or animal which goes on 
all fours; creeping thing, reptile (V7), esp. snake 


(77) Gn tr. 24-5 51 

M7 Bpézw: roar (OY); after Hom., of arms, clash, 
nag Job 39. 23 4r1tm 
‘ J) Opnvéw: sing a dirge, wail Thr 2. 19 59, 68 
1 ém-: lament over Jer 51. 48 59 


1 i 6634077 uU 
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M7 71 ptvnya: lament, dirge; Opzjvwpa: = Spivos 

(dirge, lament; complaint, sad strain, lamentation) Ps 

106. 44 Job 20. 5 


545.59 

TON Spocilw: bedew, besprinkle Ez 46. 59 

Dt Spdcos: dew; v. DOV Cant 5. 2 57, 59 
IDA, TYIT WIA doilw: = gdpicow (freq. of a feeling of 
chill, shiver, shudder Esr to. 9; of the effect of fear, 
shudder ; tremble Ps 18. 8, 104. 32; feel @ holy thrill or 

awe at Dan to. 11 Esr 10. 9); 2. 129 29-39 t, 32 t, 66 


TST NTYI dpien: shizering fear, shuddering Ex 15. 15 
Ps 55. 6; esp. from religious awe Jes 33. 14 Ps2. 1, 
48. 7 Job 4. 14 65 
391 Bupavrdw: wait at enotker’s door, of visitors; freq. 
of lovers waiting on their mistresses; waiting at the 
door, of lovers Zach 11. 17 Prv 29. 3 Job 24. 21; 
ef. DRT Nur. re SND Ib 2. 1g TFET Esr 2. 2 
moo Neh 7. 7 ST IIS 13. 3 Jer 3. 1, 20 Hos 
Prv 17.17 Job 31.9 Cant 5. 16 Thri.2 
15.37 IR 4.5 


HI1 dypavios: del 








HD? 





dos: Living out of 
Am 1.2 Cant 1. 8; 7. 
37 TST Gupavldy: waiting at one’s lovers coor 


(lover) Cant 1. 9, 5. 16 Thr 1. 2 


















59 
H27 rpwlev: = oworedley (being with or together, 

esp. for purposes of feasting or conversing, social 

Intercourse, society Prv 28. 7; Aabditual association, 

constant resort Tb 20. 3; sexual foeg oe a4, Aine 

dpoupéw: Keep watce or guard; 

Gn 4. 2 [dpoupéw from dspoupds (wat 

Zach 13. 7), contr. for zpo-oupds; , 

watcher, werder, guerdian TN. Gn 16. 13-14 

Ps 80. 2) from the same root as dpdw (AN1Gr 1. 4); 

cf. MY /dpaats : (dodw) vision, appearance Eccl 1. 14] 65 
AIT ddyéw; v. JP; TET dpaue 74, 345 tm 
MI] dpacts: v. WRT Eccl 1. 14 28 t, 74, 82 t, 345 tm 
M31 édopos: (cf. éxioupos: = odpos (B), watcher, 

guardian (ANT ,AY)), overseer, guardian, ruler Jes 44. 

28 Ez 34. 23; cf. dpoupds 345 tm 
TI odpéw; TY odpos (B) Be Gata 
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AY pioow, pyyvepe: Pass., break, break asunder Jer 2. 16 50 
tpuryw: gnaw, nibble, munch, esp. of herbivorous 
animals Gn 41. 1 Ex 34.3 Jes 11. 7, 65. 25 Job 
1. 14 Cant 4. 5; of men, eat vegetables or fruit 
Ib 2. 16; later, simply eat, serving as pres. to dayov 


instead of écOiw Ib 6. 2 65 
1 ePopdw: oversee, observe; of the gods, walch over, 
zisit Gn 48. 15 Ps 23- 1, 80. 2 215 tm, 345 tm 





pv ATTY xporéw: clap in sign of applause ; 
in sign of disapproval Jud 15. 14; ém-: clap, applaud; 
xara-: applaud excessively Ex 32. 17 Jud 15. 1+ 
Mich 4.9 

MU LAW zornpia: bad stale or condition (TS); 





[ay 
fe} 





n 
aides sense, wickedness, zice, knavery Gn 6. 5, 26. 29, 

+Dt3r. y delat Pahoa 5 38 61 
BL ST TTD wovjpevya: ra x. wickednesses; 767. LNX 

De17.2Gn2.9Dts. ~— 20 IS 17. 28 Job 2. 10 

Dan 11. 27 61 
D1 zovnpds: (zovéw) in moral sense, worthless, : 
malicious Gn 8. 21, 2, 20, 38. 75 ra =. wrek 
mo7 De 31. 17 Thr 3. 38 61, 76 


BT Goavios: r. 737 















PNAS 2S PEST or. FRITS 


cy Zé; 





roar Ps 18. 14,96. 11; = Bpope 
-rdw: thunder; Sptopea:: howl IS 2. 10, 7. 
22. 14 Ps 18. 

DET Bodpos (A): any loud noise Job 39. 25; roann, 
thunder Jes 29. 6; Bpovrj: thunder Ps 77. 
Gouna, Spvypa: howling; Boavepyés Mark 3. 








M231 Ards Gvpavdos 
ABI péw Prv 3. 20 41, 50, 369 tm, 412-13 
onl bioow, syyvuue: dreck csunder, rend, shatter Beis 
Jud 10.8 50 
vs dott : vo T37 
“Boy, PRBT TDI 


NDBITDIT  Peparevw 55, 59; REV RDINA ex- 59; KBD 

GepaeuTas 593 TRRET ATGDT AB nA Gepazeia 41, 

49, 59, 78, 92, 124; REV Sepdwevpa 271, 59, 72, 

344 um 
Sear Pépays Beod ICh 26. 7; TD Pépad Aiés Ib 3. 21 59, 128 
NDTND I drepgpunjs: literally, growing above the ground ; 





CC  E——— ee 
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growing higher than the rest; overgrown, enormous Dt 

2. 11, 3. 11 IIS a1. 16 ICh 20. 4 21, 237 tm 
NDT Aemrds: (Aémw) rare in literal sense, peeled, husked ; 

fine, small; thin, fine, delicate; generally, small, weak, 

impolent 42, 104 tm 
TDI Atos Opa Neh 3. 9; 2. ONDA 59 
MDW xaradeitw: forsake, abandon Dt 31. 6; let drop, 

give up Dt g. 14 IS 15. 16; leave alone Jud 11. 37 


IS 11.3 23 
MITES pagiSeurds: = Jarrds (stitched, patched; 3. zroia 
boats made of hides sexn together) IICh 2. 15 53 


M31 dpéoxw: of pers. only, make good, make amencs 
Lev 26. 34; Med. Jes 40. 2; after Hom., c. dat. 
pers., please, satisfy IICh 10. 7; Med. Lev 7. 18 


IS 29.4 112 
“ST dpeoros: verb. Adj. of dpécxw ; acceptable, dleasing ; 
of persons, acceptable, approved Esth 10. 3 102, 112 


M31 zpocSdyouar, -Séxo-: receive favourably, accept 
Dt 33. 11 Pry 3. 12; admit Lev 26. 41; undertake 


Ps 50. 18; awazt, expect Job 14. 6; MET evanilw 62, 293 
P31 apdadebts: acceptence Ex 28. 38 Jes 56. 7 Jer 6. 20 
Ps 1g. 15 62 
DSI yapdcow: brand, carve Ex 21.6; 2. 200 425 
MYST xadumros: covered; xpumrds: covered and concealed 
by planks Cant 3. 10; 4531 xdAucks: covering 15 
HST xpié: mostly in pl., barley-corn, barley; oats W) 
IR 19. 6; 7. HB 60 
T27 ,PSINA  dpdcow: smite, dash in pieces Jud a. 53; 
Pass., to be dashed against the rocks ; of things, cash one 
against the other Gn 25. 22; v. FIN 54 
T3V.731  xar-: break in pieces Ps 74. 14; Pass., esvecially 
of a broken and routed army Jud 10. 8 54 
73 spoydlw: (rpéxyw? run quickly Nah 2. 5 O4 
727 5 Nah 3. 2; abs., run about Job 21. 11; mun 
through, spread Joel 2. 5 [The Poets in some words 
treated y as a double consonant (so that a short 
vowel before it became long); .. zpoyafw— 
poyalw— payalw— Walw—> (39; Walw— 7p 7] 64 
Mp1 rpdyndos: neck, the whole neck and throat Cant 4.3, 6.7 64 
» — xpds 348 un 


————eEE 
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TP? 8pdxwv: (prob. from S€pxopat, Spaxeiv) dragon, 
serpent, interchangeable with o¢is; perhaps a water- 


snake; v. Pp [in PpIM PpwA, 1/7: or] 59, 92, 130 
MP1 .ANP. = gdappaxevw: season in cookery; dapudcow: 
season 1S 8. 13; prop. treat by using drugs Ex 30. 33 65 


MPT xara-: dose with drugs; anoint with drugs or charms 
IICh 16. 14; -eurjs, fem. -rpia: druggist .nP7 


nnpt Ex go. 25 IS 8. 13 65 
TP) dapuaxers: druggist, apothecary Ex 30. 25 65 
N21 dappaxeia, -eia: use of drugs; generally, the use of 

an; kind of drugs, potions, or spells Ex 30. 25, 35 65 
NP1 dapyaxirns : drugged or medicated Cant 8. 2; 2. [7 65, 74 


MPT pI MpID  Sdppaxov: drug IICh 16. 14; en- 
chanted potion, philtre: hence, charm, spell Cant 5. 13; 


dye, paint, colour Jes 57.9 65, 72, 74 
PP. dpuxrds: (dpuyw) roasted Ex 29. 2, 23 106 tm, 119 tm 


ITY1 xpoppnos: precious instruction or warning; pro- 

clamation Esr 3. 7; 2- ZNI> 62, 66, 68, 93 
BTV. SI NII xexoupyéw: do evil, work wickedness 
Ps 106. 6 Job 10. 15 Dan 9g. 5 IICt 
xaxoupyia, Kcxoepyin: wickedness, 


malice Dt g. 4, 25. 2 Ez 18. 27 bo 





F 60 














SIT xaxoupyos, xaxoepvos : as Subst. malefactor, cr: 
| in the eve of the law; at Athens, technically, saze/, 
robber Gn 18. 25 IIS 4. 11 Jes 3. 11 Pst. 60 
YI rpéxw: tum from IIS 22. 22 64 
DUI = xarop§ow: accomplish nucessfully, bring to a 





ful issue; Pass., succeed, prosper IS 14. 47 Prv 12.2 63 
Tl srépu€, uvyos: (xrepev) uing of a bird; uinged 
creature, bird Job 5. 7 





a a 
nn 





suptScov: Dim. of =Zo (fre), spark Cant 8. 6 
> oF€porm: poet. word, like dorepory, dorpamj, flash 

of lightning; lightning, freq. in pl., lightnings Dr 32. 
24 Hab 3. 5 Ps 78. 48 

TV dpxus: net, hunter's net; more freq. in pl.; dpros’ 
Bddos (net) Ex 27. 4 Ps 10. 9, 57. 7 Prv 1. 17 Thr 
1.13 g8 tm 

TT cppwoie: v. DOT 

ART Eos, cos: poor wine, ‘vin ordinaire’; vinegar made 

"therefrom; Ten W250 Ex 12. 15 Lev 2. 11 Dt 32. 








582 


14 Esr 7.22 p*; (dun: leaven; beer-yeast 5, 3-5; 


cf. [idos: beer; 


—- leavened bread; Topwros: 
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fermented, leavened (720); CUuwpa: fermented mixture 52 
F227 D227 FAD ais, a-: (dz7w) loop, mesh, such as 

form a net 11S 189 IR 7.17 IIR 1. 2, 17 49 
S22 Oewpéw: inspect; éxi-: examine over again Or care- 

fully Neh 2. 13, 15 

137 eArilw: hope for, or rather (in earlier writers; 

look for, expect is 38. 18 Ps r19. 166 Ruth 1. 13; 

hope to do, or hobe cr exdect that Esth a. 49, 245 tm 
S22 eAmis: hope, expectezion Ps 119. 116, 146. 5 49 
WD ID loxupds: powerful Job 36. 26, 37. 23; Adv 

-pas : very much, exceecingly Dan 2. 6, 48 Esr 5. 11 35 
NWS  xdpros: enclosed , ar 


feeding-ground, basture 
30. 16, $7. 7 Ex to. 
a. 26 Perv 09. ‘to, 24. 


Dim. of sooros, zncios 
Ez 45. 2; food TIR 2 
fortus, ‘Welsh gerth 
crop’, ‘feld’ 








SKvOar: Seytt: 


—s—s4 
liewwe 


-sa555 » 
pba NS he a 


‘thorn-hedge, 





éxavda (thorn, > 











Pry 15. 19 

= rtOqyse Sz, wr o, 352 tmy 400 %, 
4 €mt-: make an 12 
MBH KaraGeats: paving coun, Davment; 

covenant Lev 5. 21 al 
II 237 apiw (later saigw, mprow): sae TIS 12. 31 

ICh 20. 3 40 
WES wptwy (Aj: sae Jes 10. 15 jie Gh. zap 

“TS > Sawyer 5 (58. Ae 30) t.. 26 
TT TT ynbew, ‘collat. form yidw, yadw: rejoice Dt 28. 

63 Jes 65. 19 Ps s0. 17 Thr 4. 21 49 
Pee vidos: = yPoorry | joy, delight) Jes61.3Zach8.1q 68, 74, 79 
MWS ynPoowrm (sud.) Jes 24. 8, 32. 13 Thr 2. 15 oA 
pis pena Kaycgw: 2. pms 36 t 
yi z “pngn Kayacpuos: 7. pS Fas Fs 
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PND PN dywriLopar: v. PMS 36, 205 tm, 422 
MDVD xyGqna: = plonpa (object of hate, of persons) 

Hos 9. 8 72 
JED peBupicw, -icbw: whisper; whisper what one dares not 

speak oul, whisper slanders Zach 3. 1 Ps 38. 21 53 
Je? didupos: as Subst., = -peerjs (whisperer, at Athens 

as epith. of Hermes; slanderer), whisperer, slanderer 

IR 5. 18 Zach 3. 1-2 Job 1.6 53 


PRT xtdveos: (xtesv) snowz, mou-white Dt 4. 18 130, 393 
=U xpecZedw: prop. of age; intr., to be the or 
eldest IS 12.2 62 


sam + 


22 xpéaBus: old man (poet. for prose z2ecSurns) 

















Lev 19. 32 Job 15. 10 62 
WT xpécZs (B), poet. for -Zeta: age, seniority. right 

the elder IR 14. ely 26 Ps 71.8 62 
Pa] silence IR 18. 49, 78 


WS owdecuevw, later -néw: bind together Dt 27. + 
TO TE awwSecpos: that whic 
Gn 14. 3 De 32. 


WITS expe: form, 





binds together, fastening 
Jes 33-12 Am2.1 77; 304-5, 308t 
Agure Nu 33. 52 53, 72 





i 1 
259) cxokidls 





Sse 
720 





codia, -(n: prop. cleverness or skill 








icrafe and art, as in carpentry; séi/ in 
r 


acters of common , Sound judgment Eccl 2. 3, 





10. 1, intelligence, practical wisdom, etc., such as was 
atiributed to the seven sages, like dpdvmats (practical 
wisdom; sagacity, wisdom (W)) Prv 12. 8 


TICh 22. 12 (11) Dan 5. 11 


dase 


2 


oO 
wo 


> 


a4 








PST codifw: make wise, instruct Ps 32. 8 Pry 21. 11 
Dan a. 22 [Ch 28. 19; leam Ps 2. 10, as. 8, 
119. 99 
Soon ee iol ena Ps 38. tf, 42. 1.97.8; 53) 15 
. 88. ! 53 





cogiarys : master of one’s craft, adent, expert 
“Jer 50.9 Dan t. 4; wise, prudent, stalesmanlike man 


TS 18. 14-15 Am 5. 13 Prv 15. 24, 19. 14; 7. 229 
PDP ovyretw: shut close, close Prv 16. 23 233 tm 


129° prodds: Aire, wages; pay Gn 30. 28; generally, 
recompense, reward Jes 31. 16; bad sense, reguital 
Ez 29. 18-19 42t 
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DV, VIV picbwres: hired Neh 6. 13; Subst., hrreling, 
hired servant Ex 22. 14 Dt 24. 14 Jer 46. 21 21t, 1o4tm, 120, 


678 tm, 
N372 picdwya: price agreed on in hiring, contract price 
Gn 31.7 
222 TTroAepaios: v. 09N Esr 2. 46 62, 121 


oY ,0N OM ,O'DN rédevos and réAeos: perfect Gn 6. 9, 

25. 27 IIS 22. 31, 33 Ez 28. 15 Ps 18. 31, 33, 50- 23, 

tor. 6 Prv 10. 29, 11. 20 Job 1. 1; cf. OA/réXos: state 

of completion; completion (VW) Ps 101. 2 241, 36t, 41, 49, 282 
OND? evwvupos: euphem. {like apiorepds (metaph., 

boding ill, ominous, because, to the Greek, looking 

northwards, unlucky signs came from the left)) for 

left, on the left hand ‘+ because bad omens came 

from the left; cf. oes, bad omen; 2829, '4= /north) 

Gn 14. 15, 24. 49; 2. [O° 
MED ebOupia: cheerfulness, contentment I 
nbey m2 xAapus: short mantle; generally, m:lztary 


ur 
a oO 


~ 
ots 


cloak; a civilian’s mantle Gn 9. 23, 35- 2, £1- I4, 
45. 22, Ex, 12. 34, 22. 8, 25-6 De ro. 18, 21.19, 
22.5, 17, 24. 13 IS 2. 10 TIS 12. 20 FR 17. 29 

_ _ Jes 3. 6-7 Ps tog. 2 Cant s. 11 Ruth 3.3 40 

‘227 w377 PON TTrodenaios: Ptolemy Nu 13. 22 Fe 
2, 46 Neh 7. 48 62, 73, 121-2 

RV onyéw: hate, abhor Mal 2. 16 48 

XIY xara-: C. acc., abhor, ebominate Dt 32. 41 Prv 8. 36 

NUP ANID oruynrés: hated, adominated, hateful Gn 29. 


31 Dear. 15-17 IIS 5. 8; = -ympds; cf. -ends 105 tm 
S87 ones: As abdhorrec; hateful or hostile to one 

Ex 23. 5 242 Pryves. 27 ICh 19.2 
MEI arvyos: red ITS 13. 15 Ps 109. 5 80 
Bi 7 xtoveos: v. TRV De 3. g Ez 27.5 130, 393 
VYITAISD Larvpos, Tizrvpos : Satyr Lev 17. 7 Zach 13. 4; 

he-goat Lev 4. 23 15 t, 57, 64, 93 
YUP LWVVY JWI rpdyos: he-goat, opp. aif (she- 

goat) Gn 37. 21 Lev 4. 28; spelt Ex 9. 31 Dt 8.8 57 


WPT, eipa: Aatr; hair of the head Gn 25. 25 

Nu 6. 5 Jud 16. 22 IIS 14.26 Jes 7.20 15, 49, 95 tm, 119m 
AST AVI = mpocmoéw: take to oneself what does not belong 

to one Dt 32. 17; generally, pretend, affect Prv 23. 7 62 


Se 
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ADV OD dav: moustache; the upper lip Ex 6. 12 Ps 51. 


17 Cant 4.3, 11, 5. 13 git 

» xo: that which is ullered in words; v. 027Gn 11.1 
Jes 19. 18 Ez 3.5 50 
]2? oxexdlw: 0. ADS 68 


[DY oxewacrds: v. PDS 
SW SBA PI rapyavdopar: (rapyden) to be plaited or 





entwined Gn 49. 11 Job g0. 17 Thr 1. 14 44 
YIP PI capydvy: = rapydvy (platted work), plait, 

braid Gn 40. 10 Jes 5. 2 Joel 1.7 44 
WW €uw: run away Jos 10. 20 60 
TI dpazerys, Spn-: runaway, fugitive Jos 8. 22 Ob 14 

Job 20. 26 3, 49, 60 
HI OTT xvoe, xupia 12t tm 


TNNZ pedov: 2. MID Gn 46. 17 

TW UTI TI LP Bupexeiov, -xiov: cuirass; = 
Guock (corslet, coat of mail, scale armour) 24t, 35-66, 41, 59 

2 Lvpos: of or from Syria; Syrian Dt 3. 9 Ps 29. 6 364 

pcBupos 41, 90 tm, 298-9 tm 





i 2: spread the clothes over a bed, geal 
or meke ud a bed 








33 & 35.4 52 
ANZ svpdw: 9. WHI Dt 13. 17 Jos rt. 9 IIR 23. 11, 16, 
25. 9 Jes 44. shales 28, 32 93, 308 t 
DISWTS svodv: (not in sg.) wepd, rd, walch-jre; svod, 





wvor}: (xUp) funeral-pyre Jer 34. 5 72 

"NY eprerdy, dp-: v. 513 Nu 21. 8 Dt 8. 1 Jes 30. 6 Shs 77, 
»  Gépad: poet., = Jepazwy (henchman, attendant ; wor- 

shipper ; sercant), rare in sg. Jes 6. 2, 6 39, +9 


= 


Pl? PIS PIT ydpaf: (xyapdoow) pointed stake, esp. 

-pr0D, pole Gn 49. 11 Jes 5. 2, 16. 8 [It is sub- 

mitted that because well culuvated vines were 

propped up by means of such poles, a vineyard was 
alled 573, g.v.]; cf. 309 27 44 

WW 7 INST xupteuw: (xvpos) to be lord or master of; 


xocpavéus : (xotpavos, xipos) poet. Verb, fo be lord or 





master, rae, command Nu 16. 13 Esth 1. 22 49 
we dete: 2. 10 15-16 t, 39, 53-4 
OND dSpdoow, éu-: v. ONO 52 
IND déypyoue:: utter a sound or voice; of animals, as a 


horse, of a raven, of a fawn, of birds, of worms 
Jud 14. 5 Ps 38. 9 Job 37. 4; 2. 778 28-9 t, 65 
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MNO gGoyy7j: poet. form of daéyyos: voice of men; of 


birds and animals Jes 5. 29 Ps 22. 2 Job 3. 24, 4. 10 65 
TARA] AYN TSO Bedopar, Oné-, Bade, Oa-: gaze al, 

behold, mostly with a sense of wonder Gn 4. 5, 24. 21 . 

Jes 41. 23 Ps 119. 117 28 t, 392 
TNT Avdns 121, 318 tm 
DRI apooxabilopar: sit down before a town, bestege it; 

watch carefully Ez 16. 57 62 


UND airdw: ask, beg, abs.; c. acc. rei, ask for, demand 
Jer 36. 17 Thr 4. 4 Eccl 12. 10; cf. d€u 

MOND, TONDD airnpa: request, demand Jud 8. 41S 1. 17 
2. 20 IR 2. 16, 20 Esth 5. 6-7 

DaNd airnros, N7EVvos 


’ 


OND ypdew: consult a god or oracle, c. dat. ; inguire ct the 
oracle whether Jos g. 14 IS 22. 10, 23. 2-3, 28. 6 
30. 8 IIS 2: 1,.5- as 65.1 408, 122 
[XZ PRI JO Lav, evs, Lev, Lds, Sav, Taw, Ais: ews 
Jos 17. 11 IS 31. 10 Jer 48. 45 


LEXS ig, oa to be calm, find peace; = -1éjw; -vifw: 





intr., become calm; to be calm or tranquil Jer 30. 10 
Job 3. 185 2. N75 
ERS i872 yalnvos: calm; of persons, gentle Jes 32. 9, 


t, 126 tm 


33- 20 Job 21. 23 bi, 45;, Lg; 932% 386; 406't, 


EXS  yalyvy, -vain: stillness of the sea, calm IIR 1a. 28; 
= -veta, -Adveta 

AND IND omdw: draw; draw in, suck in Ps 119. 131; 
draw breath Jes 42. 14 Jer 2. 24; enyor Job 7. 2; 
derive one’s origin Ecc! 1.5; abs., pull; dve-: draw, 
pull up; draw water Gn 24. 13 Jos 9. 21, 23 1S 7 
Jes 12. 3 31 

INF IND = wevdepds: generally, connexion by marnage, 
e.g. brother-in-law; Sazxjp, Sdep: husdand’s brother, 
brother-in-law Lev 18. 6, 13, 17; 9. INT; ANT 4 


7 351m 


adpé: flesh Jer 51. 35 Mich 3. 2-3 Ps 78.20 Prv 3.8 74, 422 

» © WR oréap, orjp: any animal fat Mich 3.3 Prv5.1 44 
NZI Curypéw: (Cwods, dypéw) take, save alive, taxe captive 

instead of killing Gn 34. 29 IIR 6. 22 Ps 137. 3 45 

“IDF ,-2T “ID Edn Bos: 0. 12N 127 
bese Jenag OXI MI édnBos Oeod, dudi Bedv Gn 

36. 37 1Ch 23. 16, 25. 4, 20, 26. 24 121, 128, 168¢ 
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NIP NBATV atviLopar 110 tm, 241 tm 
27 Rexaorie2 v. TSp LIS 7. 73 cf. 1Ch 17. 6; cf. NZ 
INT, pp. 430-1; abs; ~WaUPODT agt « 
tpov: staff or stick; 
staf or baton, esp. as the badge of command, sceptre; 
as a symbol of royalty, kingly power, etc.; paBdos: 
727 Gn 4g. 10 Jes ry. 5 Ps 45.7 22, 63, 416 
> 9St? axurdAn: staff, cudgel, club Jes 9. 3, 14. 29 
Pry 22. 1,29. 1; at Sparta, staff or baton, used as a 
rpher for writing dispatches, a strip of leather 


ng rolled slantwise round it, on which the 








»- OXIPATpor, oxarrov, later axa 









eispat ches were written lengthwise. so that when 
unrolled they were unintelligible: commanders 
Droad had a staff of like thickness, round which 
y rolled these strips, and so were able to read 
¢ dispatches:—hence oxurd\n came to mean a 









Ddartan dispatch Jud 5. 14; scourge, whip; oxuzos 
leather thong, whip IR 12. 11 Jes 10. 5, 26 Nah 3. 2 
Pry 26.3 29 t, 39, 320, 415-10 








MIS PIL  édds: 2. WIA Jer 18. 15 Ps 77. 20 


Neh 9. 4 1Ch 15. 247 


ésed: secen Gn 5 a wy 





connected with Ste Philo 1. 


: pertod of sezen days Gn 29. 











o. Jf 

s: cub, wehelp, esp. lion’s wahelp IIS 20. 1 tat, 322 

vot 440m 
ASITD zolk:lua: broidered stuff, brocade; embroidery Ex 

28. 11, 39. 13 Ps 45. 14 72 
sotxtlows: = -«tAla (marking with various colours, 

embroidering) Ex 28. 4 72 


N20 Ipaew: break in pieces, shatler Jes 14. 5, 30. 14 Jer 

19. 10 30) 
N29 xara-: break in pieces, shatter Ex 9. 25 Jes 21. 9 Ps 

107. 16 Thr 2. 9, 3. 4 


w 
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129 @paipa: fragment; breakage Lev 29. 19, 24. 20 Jes 

30. 14 Ps 60. 4; destruction Jes 1. 28 Jer 4. 6 Ez 32. 

Thr 2. 13, 4. 10; cf. cupdopa, -7: misfortune; calam- 


ity (W) 37 
39 dydpacua: that which is bought or sold; mostly in 
pl., wares, merchandise Gn 42. 3, 7 50, 74 
NZD dyopdlw: buy in the merket; generally, buy Gn 43. 2 
Je 55 
27D pyypes: = prypiv or -uis (sea breaking on the 
beach, surf) Jon 2. + Ps 93. 4 We: 


ss 


352 paypa: cleft, chasm; srypos: fissure IIR 10. 3 Hos 








13. 13 72 
nav éardsi 0. i270 Lev 5 15 282 
Ee 7xelov: a. yas Ps: =. 79 
27, 7371 Aad 239 ie ile : lay together Dt 28.30; 

Pass., lie with Jes 13. 16 Jer 3.2 45, 418 t, 422 
220) ouyxAirns: one who les with one Ps 45. 10 Neh 2. 6 418 
Secs a oe — 
Fyn, omAov 315 = 
TZ euvSecpos: vp. TT Dt 32. 17 
ITI icca: 0. TWH Jer 43.3 3: 
IT TI? .W? WWI) eax 
iy vat 
ch 49, seize 
0. 2 Joel 5 63 
: Goze, 3 (robber) Jes 33. 1 Ob 5 63 

TO dewey}, 7: rapine; seizure, robbery, rade Te i6. 4 Jer 

48. 3; TI Jes 60. 16 TZ Thr 4. 3 ovidos 24 t, 63, 380 
Tite domaxtos 63, 103 tm 
TS [IF Zeds (TSevs), Civ: Leus Gn 17.1 Job 19. 29 4°38. Si, 

75%, 1f4t, 121-2, 1390; 200 
TBOTI Aids efpqu: oc. WSAID WPID Nu 2. 5 128 
-_—— ‘ =r ; 
rt ae 
ca? cdduas: a. Sor Gn2 yg 
XT a point of suealinarion, 22-3, 99, 335 


- 


MOT NIT candy: ertl, ll; trouble; harm or ul to any- 
one; calamity, misfortune (W) Jes 47. 11 Zeph 





1. 15; Cf. ddwya: Aerght; exaltation 60,52 


=39 2. orpédw: tum back; relum Gn 8.7, 9, 12 IIS 
3. 16 Dan 4. 31 24 t, 36 t, 300, 327 

3°92 dwo-: guide back again; bring back; tum away or 

aside, divert Nu 25. 11; pera-: generally, change, 
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alter; revoke (W) Esth 8. 5, 8 éSdovt0 76 dniducy’ 
Gzws peractpagein (they asked that the decree 
might be revoked) Aristophanes, Ackamenses 536; 
d@yrt-: retort IICh 10. 16; v, A209 5 cf. DTH xadilw 244, 97%, 





327 

HIW2 orpéupe : conspiracy, band of conspirators Jer 2. 19, 
- 22, 5. 6, 14. 7; NIWA Job 21. 34, 34. 36 72s 327 
orpédus: turning round IS 7.17 WIS 11.1 37 t 
otxiaia: settlement; -ors: colonization; orpédns ast 

dteducdu: blow in different directions, disperse Gn 
15. #1 Jobi36. 12 83 

ST buidw, -dw, -€w: of the ground, to be darstz, 
parched Gn 8. 3; cf. Enpaives: parch, dry up 402 
22° expres: v. V2 Ga 36. 23 121 


TI TY d£ws: (dyw/M¥ Pry 3. 15 draw down in the 

scale, hence, weigh) counterbalancing; of like caiue, 

worth as much as Esth 5. 13, 7. 4; worth Ib 3. 8; 

worthy of, mostly c. gen. rei Job 33. 27 46 
=m Boxrds: sharpened, whetted; sharp (W); ouvrety- 








wry) sharpened (W); 2. [20 
US LSS dordw, -afw 
re exvrddln, -tos: 2. SIF 3Q, 40 
FS crodis 
DS yxeuaidpus: = oxdpdior (garlic germander} Nu 1. 5 
Bw 3. S27 


dew 29EF T22ZI  xvveldnmé: mongrel between coz 





and fox; xivados: Sicil. word for fox; diar dhuizexes 
‘fox, Canis vulpes) 35% 57, 90tm 
“TY oxomevw, -€w: behold Job 9. 17, 20. 9, 28.7 


as 
7 


IETS oxépas: the horn of cn animal; of musical instru- 
ments, horn for blowing Lev 25.9; cf. Ex 36.6 Esr 

to. 7 Neh 8. 15 IICh 30. 5 (gen. xépws) 77; 348 tm 

2. ANT Nu 23. 9 Job 7. 8 Cant 4. 8 402 
1» _xXptas: rub, anoint with scented unguents or oil, as was 
done after bathing, freq. in Hom.; anoint oneself 

_ Jes 57-9 45, 392 
TH Bupak, Bpné, Odppaf: = bwpdxcov (dreastwork, 
parapet) Gn 49. 22 IIS 22. 30; retyos: wall, esp. 

_ ep-wall 43; 45, 64, 77, 124, 393, 424 

WI radpos: bull Gn 32. 6 37%, 45 
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MIWA Sears: gift IS 9. 7 58, 72,326, 928, 392 
PV a point of vocalization 99, 402 
AW 7D oxorilw: make dark Cant 1. 6; Pass., fo be 

darkened ; to be blinded Ps 139. 11 52 
WN xazves: v. FE22 Thr 4. 8 fh. AF. FF 
omy cddlw: slay, slaughter, properly by cuting the 

throat; generally, slay, kill, of human victims, as 

Iphigeneia; cydfw: slay Gn 22. 10, 37. 31 Lev 

1.5 IIR 25. 7 Jes 57. 5 Jer 39. 6 (CNT Onurds: 

sharpened, whetted Jer 9. 7 55 


pT daw: rub, wipe, doltsh; rub smooth; unyw: mud 
cown, wear away, wb. wézpny xpovos Job Ty. 19; baw: 

= daw, rub away, gnnd doun; pwyw: (baw) mud 
nall; ew: mud, grind, etc., only found in 
Gramm., as etym. of gdyw, dwyos (TTIW), dwpds 
(Dim. Pwpiov; gwrie = furtia (O°5)), gwoa 
(HSIS NYT), etc. Ex 30. 36 NS 22. 43 (Yew, 
deiw, Javw, dafow, Ujyw, bwyw, and perh. vin, 
bwyds, seem to be cifferent enlargements of u-, 


n Skt. 2 do: pi 





which corresponds to s- 





oO Cr Ga 
Ud bos 


paz Jexds, de-: drop of rain; particle Jes 40. 15 
WT Sppetyw: v. 2771 Job 30. 30 52, 4 
TTT Ads, Ews, dds, c2do Jef. WPA zpwit:, atws, cas: 
dawn Gn 1Q. 15 Jos 6. 15 Jes 58. 8 Joel 2. 2 Neh 
£215 cant 6. 10 7s 
»)  Oympa: (€yw, cyetv: form, shape, figure Jes 8. 
47-01 53 
»— Gxotvos: rush Ps 22. 1 [a pipe, flute or clarinet 
made of rush or reed] = 
SAY xoods (A): dark. black; dards: dusky, dun, grey. of 
any colour mixed of black and white; dark- 
comblextoned Lev 13. 31 Zach 6. 2 Cant 1. 5, 5. 11 tt 
TTT pdéos: x. VN Jos 13. 3 Jes 23. 3 1Ch 13. 5 63, 122, 130 
MINDY xoupoavwn, -ovve: (xotpos A) youth, youthful 


prime Eccl 11. 10 50 
NOV NTI exdvodw: dlow out; pour forth; of elephants 

5 greet spurt, squirt (W) Gn 38.9 IIR 23. 13 

fe ES (g/®, vj, 0/0) 51 
ng ie gen. Sruyds: (oruyéw) the Styx, i.e. the 


ee 
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Hateful; a well of fatal coldness in Arcadia Ps 9. 16, 

































30. 10, 49. 10 Job 9. 31, 32. 28 78 
BOF OCT Sxvddprow: Scythian wood, i.c. Odios; 
Tevbixdv Eitov: = Odwbos (fustic, Rhus Cotinus, used 
for dyeing yellow, brought from the island of Thapsos) 
Ex 25. 5 Jes 41. 19 12gt 
sty Sevddv: of the Scythians Jos 2. 1, 3. 1 Joel 4. 18 12g t 
TvS ozdpvups: generally, spread, strew IIS 17. 19 Jer 
8.2 52 
TET exorpwvvuue: spread Ps 88. 10 
METS SID orpapa: pavement Ez 26. 5, 47. 16; >. 
iD Es 
SD émordzys: one who is set over, chief, commander 
Nu 11. 16 Dt 1. 15, 20. 5 Jos 1. 10, 3. 2 1Ch 27.1; 
judge ICh 19. t (cf. Ib 1g. 5- he ozersecr, 
intendent, in charge of any public building or v 
i ctor (W) Ex 5. 14 Prv 6. 7 I1Ch 23 
35. T4) poremar, administrator Dt + 18; ¢ 
te : one who knows law and right, judge TT; 
nowing, learned, skilled ee 211 
rs Satu ; By) meal, banquet, sacrificial feast 
18. 7 Ps 68. 30 352 tm 
TP LTS cody, Att. contr. doy: (dedu 
: rv (1) art of song [Ch 25.7; (2) act of sing 
ong Ps 67. 1 Eccl 19. 4 IICh 5. 13; (3) tarng sure, 
‘ong, whether of joy or sorrow Jes 23. 15 Am 8. 10 
Ps 137-33 (4) theme of song, Derson sung of Ez 33. 32; 
a song, lay Dt 31. 19 Jes 5. 1; but also of jazz! 
ongs Ib 23. 16, songs of prause Ex 15.1 Nu 2. 
to Ps 69. 31, 92. 1 Neh 12. 46 TI Tb 12.8; 
; avéx: song, ode Nu 21. 17 Dt 31. 19 (2. 
deSow. (12 [Ch 13. 8 [ICh 30. 21 is the homologue 
of 37, or of potee (—p), or of both (cf. 7 
Am 6. 5 IICh 7. 6, 23. 13, 34- 123] 174 
TZ fvords: (Evw) shaved, whittled with a knife or 
plane Cant 5. 15 Esth r. 6 ICh 29. 2 15 t, 45, 52 
MTS rtAnpe 372 tm, 423 t 
md yerav: coat of mail, prob. of leather covered with 
scales or rings Ps 73. 6; 2. Mand 78, 425 


mut MD Arta yup: Sys, gen. Onrds, serf, bondman; 
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later, Aired labourer; at Athens, members of the 
fourth class in the constitution of Solon; fem. 
Bqoca, Onrra hired servant-girl, opp. éxtxAnpos 















‘heiress) 3 yuv: woman Prv 7. 10 46, 425 
Dsvi xarayéw: cause to flow, run; Med., to hare i 
melted down Job 38. 37; 7229 yedpa: (yew) standing 
water Ex 16. 13-14; flow Lev 15. 16 51 
Z2F xotpdw: (xeipar) Med. and Pass., fall asleed, go to 
bed Gn 28. 11 Lev 14.47 Jud 16.3 IS 26.51 11S ce 
5,7 IR 19.5 Am 6. + Prv 3. 24 Job 30. EC 
siaitaaiicia, lie doxn Nu 24.9 IR 1.2 Ez s.9 Job 
0.21; of the sicep of death, fall tase. epee 5.35 
IR rt. 21 Jes 14.9 Ez 32. 21; of sexual intercourse, 
ig with another Gn 20. 10 Ex 22. 8 hae 20. 13 (xT, 
or >, —p, wis (or » =,) 
2rT0 S27 xare-: causal, put fo sleep TiS 3.0 TR.4.24 
Hes 2. 20; Pass., sizeo IR 4. 32 Ez 32. 32 TICh 
16. 14; Karanjxw: aissolze Job 38. 37 
SET> xotunua: sleep IIS 4. 5; intercourse Nu 31. 18 
E289. 17 ce 
MST Ardw, Addw: forget; cerelytouer: ‘ 
F Jer 5-29 =: 
33-4 ¢ 
P3529 xdlw: fi 
ymoevw: tes. bereaze; ynpdw: mare a 
widow, bereave Gn 42. 
3 IIR 2. 19 Jes 
Med. yaGopar: g 
ympevw: lo be 
widowed, live tn widow? 7: 455 4 
Ex 23. 26 is 15. 33 Jer 15. 7 Ez 36. 
NEal 4. ft Job: ‘ata 20% yee ; 
Zeorive of one’s presence Ez 30. 13-14; gi8, 207 
reer] ouyxNirns : companion at table; warner pl. 
comrades at table, perh. a group of édnpa Jes 49. 20; 
2. 730 23, 418 tm 
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DIT] dpOpetw: (dpOpos) to awake before dawn; éx-, b-: 
rise early Gn 19. 2, 27 IS 17. 16, 29. 10 Jer 7. 13 Ps 
127. 2 Cant 7. 13 63, 67 
DIF dxpos dos: tip of shoulder Gn g. 23 Jes 10. 27 Job 
31. 36; TAN DDT avrwpos: shoulder to shoulder Zeph 
3-95 2. ND 57 
| OWxuipa: = annds (sacred enclosure, chapel; onxés 
was sacred to a hero, the vads (70) to a god, a 
distinction not observed) Gn 12. 6 7s 1225 TAL 
JOT cxnvéw, oxa-: encamp; haze one's me. 
Dt 33. 20 Mich 4. 10 Ps 120. 5 41om 
re Prsnot oixetw, focxew: intr., dwell, lize, of persons, 
families or tribes, Aave their abodes, settlements Gn ts. 
13, 25. 18; yeermidiw: = -vides (to be a neighdour, be 
adjacent Gn 16. 12 (cf. Ib 25. 18) Jud 5. 17 Jer 5s. 
13}; Sw: of a bird, settle (W) Jes 3s. 11 Ez 17. 
23, 31. 13 Ps 104. 12; of things, settle down Ex 23. 
15, $0. 35 IIS 7. 10 Prv 7. 11 Job 3. 5 418 
pa : ny (pl., comp Nu 
. 8; tabern 
wie crs’ que 
5 Ps 43 
28. 1: IR 8. 35 F2y 418 
x otxnpa: divelling-bli 
18 Hab 1. 6 418 
jee po a 6, 7, fem. -reuwe: fq) netgnbdcur 
dorvyetrwv: neighbour to the city Ex 3. 22, 
Dr Jes 33- 24 Jer 12. 14 Ez 16. 26 Hos 10. 
Prv 27. 10 Ruth 4. 17; cf. gerraates 53 
3 45.08 pedtonw: 15 AS r20m 
eit Ex 3.6 Jes 1. 18 Jer 18. 1s Job 
37¢ 
30%, 122, 131 t, 300 
yadnudw : be calm, find peace Jer 12.1 P. 6 
Job 3. 26, 12. 6; cf. cyoddZwj 789; 2. ENT 32 t, 53, 66 
mzz yoAnvn : calmness, serenity Ez 16. 49 Ps 122. 7 Prv 
17. 13 cf. exodn/n7sz 53, 66, 326 
WY yelnuds, -vijs: calm, esp. of the sea; of persons, 


gentle Jer 49. 31 Zach 7. 7 Job 21. 23; cf. cxoAepds/ 
bsy 
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ave pAdcywats : 2. a7 

noo orélw 13, 45, 67, 85 t, 88, 326; now a azo-, éfa70-, 
ém- 1743 n2o aroAn; maby atoNos; nvoD “nnbos 
dzocroly ; NN?YD dadarolos 45, 100 m, 338-41 tn, 
402-3, 420 

noo nyo émyetpnpa 

nog cxoAaios 

oe a7 dyopd: v. DTD Jos 15. 32 

ike] €d\ov 

cl Sacrevw: to be king, rule, reign Eccl 8. 9 Esth 9 





3: ro 


ote 


Neh 5. 15; cf. Paorkigw 
Los 


72 éArp, -ra: small light shield of leather without < 
nm IIR 11. 10 Jer 51. 11 Cant 4. 4 MCh 23. 9 


M?7D +a dorépa: afterbirth; cf. verepov, 76, the after- 






















45, 69, 78, 


OL, grO-1rt 
14 


birth Dt 12. 57 37 
VW yAavé, -ab€, yAavnos: the little owl, Athene roctua, 
so called from its glaring eyes Lev 11. 17 Dt 14. 17 rc 
Se NT  Evdoyos: thicket, copse Jes 6. 13 Cant +. 13 52 
7 a7 t, 1108 
D9 wroAuS : ud 123 
77D Elwo: (édetv} Epic word ; 831 
a obiw: (oddos A} fo be x 
Hom. in imper. odje, as a salutation, 7 
othd re Kal pala yeive health 
Od. 24. go2 9? SF IC 
oviéw is cited by Hesychius 49, 51, 07 
DIF Glos: whole, ic. safe and sound Gn 33. 18; 2s 
Subst., 7d 6.3 rois 6., = dlws, ovAws, 
may Jer 13. 19; réletos, Adv. reléws, -¢ov: com- 
pletely 38, 45, 49, 67, 422¢ 
yalnvos: v. oS Sos 123 
rt xpfjpe: why? Cant 1.7922 Job 7.19 427Ga 
+. 6; what? 78 Ib 4. 10 72 Ib 20. 10 Q3 
DTZ duyplnpa: sacrificial ofering; Ton. dverrpere; 
rélos: (réANopat, réllw) pl., services or offerings due 
to the gods Ex 20. 24 Lev 7. 32 11gm 
NTT Ele; PV eAnrds 106 tm 
og waeog wndn .xnen .an2N rpeis: taree Gn 6. 10 
Dan 7. 5, 24 Esr 6. 4, 15 37 & 99, 325 ¢ 
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Pog woe mo DWT spiros: third Gn t. 13,2. 14 
Dt 23. 9; €xOés wai tpérmy jyepay yesterday and 
the day before 1S 4. 7, 21- 6; 9 zpirm (sc. pepis) the 
third part Nu 15. 6-7; ctperevs: third part of a 
péSipvos (a corn measure) Jes 40. 12 101 
» Kipu€: v. WIEX 15. 4, 7 IIR 7. 2 Ez 23. 23 45 
1» KUACE: cup, esp. wine-cud; xoTtAn: small vessel, cud; 
liquid measure Ps 80. 6; drz measure Jes 40. 12; in pl., 
cymbals 1S 18. 6 




















45 
IZ .E2T Groua, dvupe: name of a person or thing Gn 
2. 11, 3- 19-20, 4. 19, 29. 13; name, fame IS 7. a 
IR 5. 17, 19, 10. 1 Prv 22.1 Eccl 7. 1; dvoue xe 
ria: call one by name Ex 33. 19, 35. 30 Esth 2. 
give one a name Gn 3. 20 IIS 7. 23 Jes 56.5 49, 56, 326, 5g0 
Leds: 2. 79 1Ch 13. 6 38, 122, 426 
Pome: 2. Ip Gn 6. 10 + a3 
boi] 60a: there Gn 
also with Verbs of motior 
ai. to IS 2. 34, 
Demonstrative, the 
henomenon) 62 
50, 68 





BS dudt: cf. “130 123; 


Switd dudi Gedv: adherent of God; cf. 5X27 168 





DT NLT aqpeiov, oe-, onpyior, ca-, candor: = 
ope in all senses, and more common in Prose, but 
never in Hom. or Hes. ¢2.823) Gn. 1 Dt to. 14 
Ps 15. 16 Jer ro. 11 Dan 2. 18 Esr 5. 11 

"29 dSdpas: (Sandw) properly, unconquerable; Subst., 
adamant, i.e. the hardest metal, prob. steel Jer 17. 1 
Ez 3.9; opjor(y)& see (grass) xai elSos dxdvdns (r. 

TP) Jes 5. 6, 32. 13 44) 49 

ano ddw: intr., crumble away, vanish, disappear Jes 49. 





~1 
ur 
ote 
° 
nD 


19, 61. 4 Ez 36. 4; @avpdfw: wonder, marvel ; wonder 
at, marvel at IR g. 8 Jes 52. 14 Jer 18. 16 Ez 27. 45 53 
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ALY TALLY AVY Yapuy, rare form of Paypos (sand; 

nee ag Sandy desert of Libya) Ex 23. 29 Jes 15.6 

Jer 37 Ez 23. 33 48, 54 
pres] tee : Adj. very strong, mighty, raging Jud 3. 29; 

lwpds, Boo : fal, greasy fellow 51, 68 
MEY dxrw, dxtd, dare 316 tm 


oF xddw: hear a thing srom a perscn; hear, lear 





, 
know ; give ear to, allend to; hie with, obey; dxovw: 
‘d-woz-, cf. xodw) hear Gn 34. 5 Dt 5. 23 18 23. 10-1 
Jes 66. 8 Jer 50. 43 Ez 3. 10, 33-4) to express 
one actually hears from a person Nu 30. 5 IS : 
MNS 13. 21 IIR 19. 4 Jes 36. 13; abs., 
ear, esp. in proclamations Dr 6. 4, 
IR 22. 8 IIR 18. 28 Jes 1. 2 Prv i. g 
ter to “sa at, 12, = 37. 10 Ex 16. 9 De 3. 26 Jud 


















4 

1 
a 
oO 


f in and mysterious origin Gn 29. 13 Ex 
23. 1 IIS 13. go IIR 19. 7 Jer 10. 22 Dan 
repor! of a man’s characy 

me Jos 6.27 IR 


SIT ory; dxovcue: 






repute ; esp. 


redor. 














, report Jes 11.3 

NST SSS ene }uAdeow 
. 22 IS 26. 16 Ps 127 
Prv 3. 26, 6. 24; keep a watch on IS 1. 12 Ps 17. 4 








ich, guard, defend Gn 
uard one from Ps 121.7 





Job 10. 14; observe an appointed time or a fixed 
event Ex 12. 17, 31. 16 Dt5. 12, 16. 1 Job 24. 15; 
maintain, cherish Dt 7. 9, 23. 24 Neh 1.5; 





sro 


ooserve a command 127 Ex 13. 10 IR II. 10, 34 
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Jer 16.11 Neh 1. 5 WONT Mich 6. 16; continue in; 
maintain, hold fast to Am t. 11; lake care lest W257 
Gn 24. 6, 31. 29 Dt tr. 16 IIR 6. 9; guard, keep 7 
safe 179 Gn 37. rr Nu 3.8, 10 IS 7.1 IIS 16. 21; 
act cautiously with regard to Dt 2. 4 IIS rr. 16, 
18. 12; beware of, avoid; to beware of, be on one’s 
guard against, avoid a thing or a person Ex 19. 12, 
23. 13 Dt 24. 8 Jud 13. 4, 13 IIS 20. 10 WATT 








pudaxrjp: poet. for guAa€, in pl., 
guardian, keeper, protector Nu 26. 24 IIR 12. 22 


je ot. 18 ICh, 953 73 


cohiehel 


DID .TWLTR dudaxrypia: = sawuyis (night festizal, 
vigil) Ex 12. 42 Ps 11g. 148 


U7 ons? PU39 MUSE a 





Spe 3y faves 
Jos tt. 1 Jud 13. 24 [Ch 4. 37, 7- t, 8. 21 IICh 
24. 26; cf. “Ounpos; FAros 76 t, 93, 310, 366 tm, 401 


Je ddous, dvros Ex 21. 24; AI Pod Bel pauper 6. Pv 










- 19 (dlyéw: feel bod: prong 1S 2.13; 
wézpas peak, pike 5700 J ID rs. 38, +5, 82, 98, 405 tm 
aoréwé: sical point 
rock IS 14. 4 Job 
24 IR ro. 18, 22. 38, 405 ¢ 
NT AT xd: alter Mal 3.6 Thr 4.1 28 





IP pera-: change, alter [IR 25. 29 Jer 2. = wapa-: ex- 
:, madden IS 21. 14 Ps 34. 28t 


MV ad’ Eros: this year; ores, adres: a 








rides, cares, rita: Adv. this year, of or in this year 
(Cf. oF: 
ojpEpov (ruepov)/ST .2T2 to qyuéoa.) Gn 4. 14, 
25. 31, 26. 33, 50. 20 IIR 19. 29 Jes 37. 30 Jer 
28. 16; ér0s/M9 Gn 5. 3; Lat. annum 17ttm 








€5, OGTES, GaTives; prob. related to éros as 


w 


MT Smes 78, 348 tm 


EU Gye, bd-: sharpen, whet Dt 32. 41; metaph., sharpen, 





excite Ps 64. 4, 140.4; = Grydew; cf. d€ivw 68, 390, 405, 415 t 
Te Oyxrds: (yyw) sharpened, whetted Jes 5. 28 Prv 

25. 18; cf. dévs, OMT 104 
TD dpvdw, é€-: strengthd. for dpeéw (with acc. of 

person or thing sung of, sing of; descant upon, in song 

or speech; tell over and over again, harp upon, repeat, 
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recile, rehearse; Tov vopov Uyveiv recile the form of the 

law) [all this has been done traditionally by the 

Jews] De 6. 7; ef. éd- 39, 68, 405 ¢ 
TIT dpvos: hymn, ode, in praise of gods or heroes; in 

Trag. also of mournful songs, addressed to gods or 

heroes Dt 28. 37 Jer 24-9 405¢ 
=D doive: purple or crimson, because the discovery and 

earliest use of this colour was ascribed to the 

Phoenicians; hence, red cattle Gn 38. 28 Ex 25. 4 

Jos 2. 18 IIS 1. 24 Jes 1. 18 Cant 4.5 93 
DW bvo, gen. dvoiv: two Gn 2. 25, 6. 19; 2. = 





SOD ODO oyilw: split, cleave, divide into; generally, 
part, separate, divide 3 IS 15.33,294.8 354% 





RSI oyords 

So TYNTN Pedopar: 2. NNN 

“S32 Adaya, Benne: 
a sight which gives pleasure Ez 16. + 72 





(Gedouas) sight, os freq. of 







nav apa: time of day. 
S39 Bévap: palm of 
ball of the foot; 
men and beasis IR 20. 10 


» xovs (A), yoo: 2 measure of capaci 





KovUAat; prov., of attempts to measure 





measurable, of is Galdzrms \eyopevor xdes; x 

Aa: small vessel, cup; liquid measure, containing 6 

xvafo or $ a ie. nearly a } pint Jes 40. 12 422 t 
jzz2. My7D NIZTD KQATOY, OKT) 





used by the ss or aged; the Prose word 

ne TPE} Ex 21. 19 Jud 6. 21 HR 

4. 29 Jes 3. 1, 36. 6 Zach 8. 4 [Now that you 
know the homologue of these compound nouns, 
try and find out that of ]¥02, and why the verb 
is in the 9¥52.] 

1Sd Bupa: door (7. NP%); freq. in pl. of double or folding 
doors (v. NY) IIS 18. 24; rarely for ztla:, gates Gn 
28.17 Nu 4.26 Jos 8.29 Jud 16.3 IIS 18.24 IIR 
11. 19, 15. 35; at Priam’s door, i.e. before his dwell- 
ing; esp. of kings and potentates, court Esth 4. 2; 





~! 
iP) 


eee 
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mvAn: prop. one wing of a pair of double gates NYT 
De 3. 5 Jos 6. 26 Jud 16. 3 IS 21. 14, 23. 7 Ez 38. 
11; mostly in pl., gates of a town W387 Jos 2. 5, 7 ig 
Jud 16.3 IS 21. 14 (whereas @¥pa = house-door) ; 
pl. of several gates Neh 6. 1; in Trag. sts. of the 
house-door WY IIR 15. 35 Ez 40. 23, 44. 1; mila 
Aiéao, Ardou milac the gates of the nether world, 
periphr. for hell 7>NF “AFT2 Jes 38. 10 (cf. Job 3 38. 
17]; entrance into a country through mountains, pass 377 
Zech 11. 1; these Sasses were sometimes really 
barred by gates 155 Nah 3. 13; [Tula: Dadeipides 
the straits of Gibraltar Ib 2. 7; wéAcs, Ep. also 
wroles: city IFS Gn 22. 17 De 16. 18; dyopd.7so 
Pry 24. 7 Ruth +. 1 assembly, esp. of the Peadle, opp. 
the Council of Chiefs; 137 IIR 7. 18 IICh 33. 14 
market-place 
» —- Katpos: due measure, Sroportion Gn 26. 1 
DMIEZ dyopd: x. TSF OMEN Gn 23. 10 Jos 15. 
TER: 5. 2 28 377-8 


Gepdmm: poet. for anes (fem. of 2 








3}, Aandmaid or 





handma 





SED Sxdlw: judge, siz = Judgment; Gepi~w: judge, 
punish Ex 18. 16, 22 Nu 35. 24 Der. 16 IS 23. 16 
IR 8. 32 Ez 7. 3 ; ps oxolw: to be lord or master; 
c. ace. lord tt over Jud 16. 31 IS 4.18 Ruth 1.1 

SDT diuxaomjs: v. PSP Am 2. 3; Stontrnsh master, lord ; 
desdot, absolute ruler Dt 17. 9 Ruth t. 1; ef. S27 


DCa CET Sian: judgment; vengeance, penalty Ess. 18. 
12 Ez 5. 10, 15, 23- to IICh 20. 9 
BYR Sixarov: right; justice (WW) Gn 18. 25 IIS 8.15; 
Sexatoavry : ihrecesnty, Justice Dt 32. 4; O€pes: that 
which is laid down or established, law (not as fixed 
by statute, but) as established by custom Gn 40. 13 
Lev 5. 10 Ez 5. 7; justice, right; pl. Oéutores, decrees 
of the gods, oracles Ex 21. 1; judgments, decisions 
given by the kings or judges Dt 16. 19 IS 8. 3 72 





[e) 
ire} 
° 


n 
‘oO 


a 


OO ,_ EEE e 
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"DY oxom}: = oxomd, -17} (lookout-place, in Hom. esp. 

a hill-top) ; lookout-place, watch-tower Nu 23. 3 
PDDY ITD dfiSov: Dim. of ddis, . ND YDS Gn 36. 

41, 49. 17 Jes 11. 8 Prv 23. 32 51 
D0 yéw: prop. of liquids, pour out, let flow Gn g. 6 

Ex 4. 9 Jes 57. 6; of impalpable things Jer 10. 25 


ow 
2 


Thr 2. 4 [x equivalent to xx] 408 
JDP Saavwous: rough-foot, i.e. hare; rabbit Lev 11. 5 
Pry 30. 26; davrous: swift-footed; of the hare 68 
NBTD orabuds: stable Gn 49. 14 Jud 5. 16 72 
779 duc} (C): (dxdopa:) healing Prv 3. 8 S55: 54 
sco 






» MID wordy: that which one drinks, drink, esp. of 

wine Hos 2. 7 Ps 102. 10; wéripos: (z0r0s, wivw) 

mostly of water, drinksile, fresh Gn 13. 10 Lev tt. 34 

Jes 32. 6 455 72 
Sern tovvdlw: 2. Men 


2 hovydgw: 2. SOM Jos rr. 23 Jud 18. 7 
Jes 14. 7, 57-20 Jer 30. 10. 49.23 Prv 15. 13 Job 3.26 33-5 ¢ 





35 Jos 7-21 IIS 14. 26 IR 21. 13 
Js 28.17 Ez 4. 10; ctyios 72, 74, 679m 
SPT Suw: plunge into the lap of Ocean; go beneath the 





earth, ic. die Nu rt. 2; sink, plunge in Jer 51. 04; 
a (the sea), sef 2 Gn 
15. 17 Mich 3. 6; cf $vouq De 11. 30 Zach 
8.7 Malt. 1 JO, 402 
A Jud 5. 28 Prv 7. 5; 
from a distance Jer 6. 1 
Ps 85. 12 Cant 6. 10 14, 52 
SPT oKxomdlw: (cxomd) poet. Verb, spy from a aigh 
place or watch-tower; generally, spy, watch, even on 
a plain Gn 18. 6, 26. 8 Dt 26. 15 Ps 14.2 
NpTO  oxémavov: (axerdw, p. 252) covering Ex 12. 7 
Pre dOéyyopat: v. IND Joel 2. g Pry 28. 15; cf. wodéw 











ZT1 cKoréopac: look 


eaocKworéw: Pass., t 
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TPE pevdrryopéw 57 
PU -yopia Ex 5. 9 Lev 5. Pubes : poct. collat. form 

of peddos (falsehood, lie; deceit) lie, untruth US 18.13 37 
WIT pa8dos: v. T27 41, 63, 93, 416 t 
MID oralaypa 120 tm 
TZ dyopaiv: ». BEN 34. 378-9 t 


TF Leipwv: Ixipwvos dxmj or dxrai the coast near 
the Scironian rocks in the Isthmus of Corinth 
(There are dangerous rocks off the coast at Jaffa] 












































Jes 33- 9 Cant 2 29; 9. ni .ATSD 130 
rs ¢ si Ga t. 20, 7. 21 Lev 11. 20, 44 ~ 60, 124 
ny Le. tt Jes tt. 10 Mal 3. 19 Job 36. 30 45. 30) 

63, Fe. a gtgt 
nw = Ex 28. 14, 22 81 
TI LTD Everts: robe of rich and soft material reaching to 

the feet, worn by women of quality Ez 16. 10; as 

epith. of cloth, originally garment made of 

clipped) fabric, such as fustian, plush, velvet, exc 

Tb 16. 13 15 t, 45, 52 
ITF  Everjip: seraper, 1259. Fe; polis ; 

of Ez 2 at 14 52 
mea ¢ indise opp. etreéta; 

disorder, confusion; tumultuousness (WW) 

good arrangement, 200d zon; good order, d 

Jes 22. 2 Zach 4. 7 Jod 36. 29, 39. 7; cf. 79 
“RF Arpiov, dr arp the woof being » xpoxn, =7 

lords : warp fixed to the Seam of the loom Lev 13. 4 56 

néats: (stvw) drinking, drink, beverage Esth 
arousal Eccl 10. 17 (cf. worilw) Be 
TOT NBA 72, 309 tm 
€ortaya 72, 309 tm 
gurov 74, 80 
Pry jovydsw: 1. 11-12 Pry 26. co 55 
“n -8ns; 7. RsnNn 
IND raws or rads, tacwv: peacock, Pavo cristatus; (the 

Athenians pronounced it with an aspirate, rads— 

the bird was a native of India—hence Lat. perus, 

pave, perh. also Hebr. tutktyim ‘peacocks’, may be 

borrowed from the same oriental source [sed c. “3, 

inf.]) Dt 14.5 49 
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DDIRA ODN SiSuudwv: poet. for SSupos, twins Gn 


25. 24, 38. 27 58 
TRA aiKxov, tixov: fruit of the ovx7 (fig-tree, Ficus Ps 

Carica Gn 3. 7), fig Jer 8. 13 [—x, or x/® (like 

byd!)] or 


MERA [Tuddiv: = [ude (Prtho, the region in which lay 
the city of Delphi; of Delphi itself (According to 
the legend, derived from the rotting of the serpent}) 


Jos 16.6 59, 101 
MIRA  dSuvvn: 9. WIR 
MURA ARUN zpddacrs 72 
DIRS 2D 28t 
TMAIZA TIA durevers: = dureia (generation, produc- 


tion; growth; plantation or simply a plant}, pl. Gn 
47. 24 Lev 23. 39, 25. 12 Nu 18. 30 Dt 32. 13 IIR 
8. 6 Jer 2. 3 Ez 36. 30 Prv 8. 19 
MDRIZN rpdzocro 86-7 tm 
UR odes (A): old Ep. and Ion. form of dios (asSubst., 
2. 16 Jes 18. 3 Job 18. 18 108 t 
25. 10 72 
; 8] IRg. 18 1ICh3.4 


<6 6. the unwerse) IIS 





Ez 31. 15 Ps 71. 20, 107. 26, 135. 6 Prv 8. 27 Job 








80, 83 
2 30 t 
BI uro-: vu. 2A 37 
ATM xpdaodos, zd8odos: solemn procession to a temple 
with singing and m Ps 42. 5, 100. 1, 4 Neh 12. 
31, 38, 40 }; Sdars: (SiSwpe} Lev 7. 
12;= ref.-suf. metath.) z. 
TPs g 174.um 
WW ciow 169 tm 
youn ny>in dAlovpyquc: purple clothing Nu y.8Thr3.5 50,57, 63 
si is aroupyjs, -vos 50, 75, Qi tm, 1ogt, 115 ¢ 
yor vnydin yon eda: worm, maggot; of common 
worms Ex 16. 20 Jes 11. 11 Jon 4. 7 51, 10gt 
orn oarnros: roasted; omros: roasted, broiled; baked 
Lev 6. 14 grit 
MBA Sarqats 72, 304-5 t, 307, 311 um 


TN Bewpéw: to be sent to consult an oracle; to bea 
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Bewpds (envoy sent to consult an oracle; generally, 
enzoy sent to kings regarded as divine ; spectator ; one 
who trazels fo see men and things) IR 10. 15; fo go 
as a spectator; obserce Nu 13. 16; Onpdw: hunt, chase; 
metaph., Aunt after a thing, pursue it eagerly; more 
freq. metaph., seek after; find, discover Nu 10. 33 
Dr 1. 33 Job 39. 8; c. inf., seek, endeavour Eccl 2. 3 

MN Gos: 2. APN ATF Gn 26. 5 Ex 12. 49, 18. 16 Lev 
7-7: 37, 26. 4 Nu 15. 16 Dt 33. 4 Jes 24. 5 Prv tr. 8, 
31. 26 Neh 8. 1, 18 

PUN ervpef: storax, a fragrant gum; the tree producing 
this gum, Styrax officinalis Cant 1. 3 

mDW +a ré€a: in pl., also, bow and arrows; sts. in pl. 


arrows only Job 41. 21; cf. “nts 





for ! 





Ayanoviéns 










yéveais = orig 
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zt Jes t4. 10 3tt, 72 
AetStov: Dim. of xaraxAeis, instrument for 
ing doors (distd. from the bolt 
(2é\aves}} Ex 28. 32, ag co 
ets 109 t, 361, 
MHD PRD STAD AUTHD  xdrw: beneath, below, 
under; txoxetrw0ev: = troxarw (2. WMD) Jud 4 
vr Gn 6. 16 Dt 32. 22 Jos 15. 19, 18. 13 .17¢tm 
Wa aif: 2. TF Gn 32. 15 Prv 30. 31 49, 380 
5 : parrot IR 10. 22 53, 326 
sinn Ez 27.7 50, 109t 
OTs or 
)  ydlage: ¢. 
RONAN delow: lift, raise up Gn 40. 22 Jos 8. 29; 
Pass., to be suspended, hang Dt 21. 23, 28. 66 II 
18. 10 10g t 
DN xeraSouldw : reduce to slavery, enslave Ps 137.3 38, 42 t, 67, 
g2 
DPB DN Wn: = rUdos I (callus), swelling, callus, any 


callous lump, esp. a porter’s shoulder which has grown 
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callous from carrying weights Job 39. 10 (anything 
rising like a lump, knob or knot Dt 13. 17 Jer 49. 2 
ob (barrow)) 

ha) TTrodepaios : 2. Todo Nu 13. 22 TIS 3.3 

non Tpeis: v. 17D 

bnbn oidos (B): woolly; obAar xdpac crisp, close-curling 
hair; of the crisp, woolly hair of the negro Cant 5. 11 


DA rédos: perfection Job 21. 23 

OR (60) .OA ODA réetos: (rédos) perfect, of victims, 
entire, without spot or blemish Ex 12. 5 Lev 3. 1; the 
surest bird of augury IS 14. 41; perfect (W), authorita- 
tive, final Ps 19. 8; of animals, full-grown Job 21. 23; 
of persons, accomplished, perfect in his kind Gn 6. 9, 
17. 1, 25. 27 Ps 50. 23, 119. 1 Prv 10. 29, II. 20, 
13. 6 Job 1. 1, 9. 22 Cant 5. 2, 6. 9 (cf. Ib +. 7); of 
numbers, full, complete Lev 23. 15; Adv., completely, 


12, 67,97 
62, 122 


24% 37% 99 
45, 515 
108-9 t 


absolutely Jos 24. 14 Jud g. 16 24t, 36t, 41-2 t, 44, 49 


D'S ceuvds: (céBope:) revered, august, holy; prop. of 
gods; at Athens the Erinyes were specially the 
cepvai Beal, or simply Tenvai Ex 28. 30 Dr 33. 8 
Neh 7. 65; 723 of human or half-human beings, 
revered, august; worthy of respect, honourable Cant 5.2, 
6.9 

ABB TDA Gadpa, Gapa: (Gdopar) (cf. Oavpatw); (ec. 
@edopar) of objects, wonder, marvel Dan 3. 32-3, 
6. 28; of a beautiful woman Cant 5. 2, 6. 9; cf. 
m2 mostly of women, a beauty Ib 4.8 

CA JADA danas: = Sixctocvvy (righteousness, justice) 
Ps 41. 13 Prv 11. 3 Job 2. 3, 9, 27- 5, 31- 6; 2. rélos 

PHBA Seiya: (S€os) seer, terror (W) Dt 28. 28 Zach 
12.4 

ROA AMIDA Advaros: (Gvijoxw) death, whether natural 


81 


68 


or violent Ez 8. 14 Ps 7g. 11, 102. 21 92, 122, 332-3¢ 


TPA bid wavrds, Scamarrds: continually; through all, 
through everything (W) 

JON dvéyw: lift up, exalt Jes 41. 10; hold up, prop, sustain 
Ex 17. 12 Ps 41. 13; metaph., uphold, maintain Ps 
17. 5, 41. 13, 63.9 Prv 3. 18, 4. 4 Job 36. 17; keep 
constant to; hold on, keep doing Jes 33. 15 Amt. 5 


169 tm 
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Pry 31. 19; Aold back, check Prv 5. 22; hold up what is 
one’s own Prv 11. 16, 29. 23 35t 
TDR ACA WN ,AIBA wdlyy: date Gn 38. 6 Ex 15. 27 
Jud 4. 5 Ez 41. 18-19 Joel 1. 12 Cant 7. 8-9 IICh 
3-5 42 t, 56, 68 
MON arédos: (crédw) poet. for crégavos, crown, 
ureath, garland Joel 3. 3 Cant 3. 6; xidos, Messenian 


for orédavos; oréppa 41, 56 

MIN xerebpnvéw: bewail; ém-: lament over Jud 11. + 107, 110 
»  edupvéw: chant or uller over; sing of, descent on Jud 

5. 11; ef. BO 39, 1og-10 tm 

3BA +a ddz7a Am 6. 8 337 tm 


MR [IR aryvds: flying, winged; =z. ddis flying or 

winged serpent Gn 1. 21 Ex 7. 9, 10, 12 Jer 51. 34 

Ps gt. 13; Onpiov: (in form Dim. of 67) wild animal 

Jes 13. 22, 34. 13 Jer g. 10 Ez 29. 3, 32. 2; Spdxew: 

dragon, serpent; perh. water-snake Jes 27. 1 Ps 74. 13 62 
INNS LSND dwomrvw: spit out; ebominate, sum Dr 7- 

26, 23. 8 Am 6. 8 Mich 3. 9 Ps 107. 18 Job 19. 19; 

éx-: spit at, abominate; cf. dadarucros: spat out; 

hence, cbominated, detested; abhorrent (W); =252 Jes 

49. 7 22D) Ib 14. 19 ICh 21. 6; wrvers: spitting 

m= Gn 43. 32 Lev 18. 22 De 25. 16 Ez 18. 12 





22. Vi abt 
MEN soragw 318 tm 
AEA dords 318 tm 
nea ATA YHA efawardw: deceive or beguile, deceive 

thoroughly Gn 20. 13, 27. 12 Jes 3. 12, 63. 17 Jer 

50. 6 Mich 3. 5 Ps 107. 40 33 t 


MUSA 7d Eos: (€w) custom, habit; eidqers: knowledge 
Jes 8. 20 Ruth 4. 7 
RIE SEN waraxdels, -«Aets, -KAnis: instrument for 
shutting or fastening doors (RVD) ; pl., locks on a canal 
Jes 7. 3; case for arrows, quiver; sheath for a pin, in 
pl. IS 17. 51 IIS 20. 8 Jes 7. 20 Jer 47. 6 Ez 21.9 60, 
Sibyn  BodAos (A): prop. bom bondman or slave, opp. one 
made a slave; then, generally, bondman, slave Jes 3. 4; 
cf. Thr 5. 8 92 
mpsn rdyedd: v. ONIN Nu 23. 22 Ps 95. 4 
Job 22. 25 


iP) 


~) 


ie mR a Nn IN BE A RN 
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YA ro Eupov: razor Nu 6. 5 Jer 36. 23 Ez 5. 1; xare- 

xAeis: v. NINN (spurious) ; Oya (r¢Onpe) IS 17. 51 

Ez 21. 10 60, 120m, I41 ma 
TANDN ,NANDN gdvracis: = -oia (appearance, esp. of 

visual images Jes 44. 13; prestige, repulation; parade, 

ostentation); = dypn (repute; esp. of good report, 

fame) Ex 28.2 Dt 26. 19 Jes 3. 18, 4.2, 13. 19, 28.5, 

52. t Jer 13. 11, 48. 17 Ez 16.17 Thr 2.1 72 
ADM DD rumrw: beat, strike, smite Jes 3. 16; beat pots 

and pans (to make a noise) Ps 68. 26; beat, sirke 

oneself, esp. like xézropat (7E0 Gn 23. 2 Jes 32. 12) 

beat one’s breast for grief Nah 2. 8 65 
BA niavov: (rumrw) = riurerov (Keltle-drum; drum 

(W); = -ros) Gn 31. 27 IS 10. 5; sumwrjs: one 





who forms or moulds Ez 28. 13 41, 43, 49,57, 172% 
EN pdarw: sew together, stitch; sew (WW) Gn 3. 7 Job 
16. 15 Eccl 3. 7 49, 69, €8 
ABA dnip-: sew ud; ovp-: stitch together; sew up (W) Ez 
13. 18 &3 
TEA dzrw: lay hands on; metaph., take hold of Dt 21. 19, 
22. 28 Jos 8. 8 IIR 1s. 13; prosecule the war rigor- 
ously Nu 31. 273 aiteckt, impugn Prv 30. 9; handle: 
grasp Gn 4. 21 Jer 2. 8, 46. 9 Ez 7. 29, 36. 4; treat 
suderficially Hab 2. 19 200: 


DPN apyvupe: stick or 2x in Jud 3 j. BY ; 
IHS 18. 14 Prv 6. 1 Job 17. 3 ICh 10. 10; pitch a 
tent Gn 31. 25 Jer 6. 3 49, 68, 372 tm, 423-4! 
MA TWA SaSoyy: faking over from another; successton; 
turn; relief, relay Esth 2. 12; pedigree ICh 17. 17; 
radpos: bull Esr 6.9, 17 Dan 4. 225 also +: 2006;, 2. 


p. 662; priest of Poseidon Ps 74. 19 [highly suspect] 37 { 30 

4 Tpuyeb: turtle-dove, Columba turtur Gn 15. 9 Lev 12. 
6 Jer 8.7 78, f20.m 
JIA Sdpu: mast Jes 30. 17 Ez 27. 5 4a, 65 
SIA dpa: v. WW N77 Dan 2. 49, 3. 26 23 t, 42 t, 49, 68 


D°DIA rpizos, poet. for pious : of tables (e325) , vessels, 
c., three-legged; as Subst., tripod, i.e. three-legged 
cauldron; placed as votive gifts in temples, esp. in 
that of Apollo at Delphi; or they were preserved in 


private houses; from a tripod the Delphic Priestess 


em A RN en eg eho *| 
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delivered her oracles Jud 17. 5 IS 15. 23, 19. 13 

IIR 23. 24 Ez 21. 26 Zach 10. 2 at 
ASIA TIN Capac, ods, name of Athena; Opacw, 
OR contr. ods, Bold, name of Athena; Avdpoded, 
man-goddess, i.c. Athena Gn 10. 4 Jos 12. 24 Jes 66. 

tg Ez 27. 12 Cant 6. 4 82, 122, 133-. 





144, 300, 326 
is Opaxias: (sc. AtMos) stone said to take fire in 


water Ex 28. 20 Cant 5. 14 1370 
6 rapaos: the rows of oars on the sides of ships Ps 
48. 8 137¢ 


‘Srn oe pa YOR IR 17.1 Tis 92 


re, 





nev éwéa toot, 310 tm, 389 







mS; Nidswveds 





aitp, ardpos 235-6 m 














father 99 
» Surdés: glant, esp. garden plant or tree 73; 291 m 
‘ 
eo m, 3923 
one Bias 
313 m 
3 1g 
320 m 
318-19gm 
318m 
iz! xpédyoos: vessel for pouring out, jug, esp. ever or 
pouring water upon the hands of guests 63 
Ub! dis: &. p. 438 at 
“*e 
wat! GdBolos: Subst., sleaderer; Satan, the D: 38 
ete! pevas 296 m 
me. 
aul $zot: exclamation of surprise, anger or p 62 
a of 
Al dy 315m 
ase! civtypa tim 
‘ 
zl xdots: brother 23, 299 
Gl SB 360 m, 387 
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g 

















ig 2 ag SP og wh 
Oleéy!, Glens! dAoupyjs: cloth of purple 50, 63, 638 
ar 
aL! byl dyapos: unmarried, sing p. of the man, 2 
whether bacheler or widower 33 
pa! éards: period of seven day: Zi, 32 
ok 
re™ . Aed 
uss-!  arddos 339 ™, 3+! 
bas he 
wi! ddds 
at 2 
a! Grov R49 
US! deyetv: eat, devour; cf. or 
wei - 
LS dayne: v. Dp. 442 a5 
= te or prepesi 65 
NI dpe: interrog. Particle, implyin: ea 
1 os 
w=! dp 














XXIX 





ol ed: yf, whether 


» ov: not (W) 34 
ev: Prep., in gio 








dvaZaivw: go up, moun! 100 
sil ad: thou 44 
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a 


i eo, 
; 2! pry, yoraixds: women, female; cf. dvdpis; >] 
; drSpoyurns, -vos: man-woman; hermaphrodite; yovar- 





Spos: of doublful sex; of a woman, ztrago 112, 209 - 
El, bl aydpSa, dyy79 ggm 
OLS dui, dvSpds 63, 285-6 m 
a duly, dodov: race; tribe or clan 66, 73 

12 
320m 
aLewol 93m 








aon tystovos: half-ass, ic. mule 51 

Bows 40, 639m 
6S! xuxvrds 77) 455m 
aX, Xp parreiov: seat of an oracle 133, 300, 326, 422-3 





631 CTT x 


610 XIX. CATALOGUE OF GENERAL HOMOLOGIES 


HW zapa 172m 
ab woXs: city, country S 


pL Bpoyyialw: gulp down a7 
4a Booyyos: gulp, draught SF 


psa Bpoyyos: generally, throat 57, 93 


& evioyéw 41, 43, 115m 

42% eddoyia 115m 

Ax eDAoyos: eloquent ae, BLS an 

= 

(QL4) ¢:  yévos 2q1m 
ei ? 

<2 olkos: house, temple 13, 24, 77). LOT 

ge , ’ 

S= larpos: v. p. 498 “3 
= eA ’ 

“= 0 Ora pregov 2orm 


aa pabnris: pupil, student, apprentice; disciple (WW) 72 
4 cidxov: v. p. 602 101 


SS zirOds: a woman's breast, rarcly the male drz2st; 


cf. erndos Sa, F 
ez 
4 ‘hone Hey, Bes 
—* —Kuvadwans 57: GO 
- = 
-= * ,- aa kaw 
o_ —— ows DOU 


#5 dpdpov 





kh ojxwpa: v. p. 600 7? 
43h mueror: v. p. $54 73 
ani, on tpeis: three 37; ¢o 
ai [snow] yd\ala: haz! 37 
wit aivy 110m 
ie atveripios 110 =n 
a atviGopar 110m 
dag arpéyis: @ turning round 37 
ys radpos: dull $5 
jy» xpdcywpos: Subst., nezghbour 62 
ai 7 yvyos: chalk, gypsum 07 
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° 
v= gas 

z 

lax pedyas 
ahae, Jae xy} 
jt> pila: root 
°- 

das arddos 
avipew 


avdpetos 





ardpeoras 


5 Kupéw:v. p. 461 
S> plo 
cl» Six: satisfaction, penalty 





azye wots, trodes: 
ale ardoedrs 


)a-> ardpetos 





éyelue: glory; 










u> ozJloy 
sdem 
xundos 


reixos: wall 


o€vOdpos 


st chins: sharp, scur 
oe, ee xndejecde : protector, guardian 


—  dyandw: love 


eS dyaxnros 
ee = dwaatrdv, ior 


b> ozAov 





337-8 m 





2u0 ™ 

390 

369 m, 412 
=8 y 

ae. 25 

+0 








64, 80, a5 


3 


“a 
ae 
= 


ive} 
1D 


49, 91, 100 
gt, 102m, 107-8 
67, 97m 


319, 321, 342m 
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os &ws Ore 319 m 
a> xalvmrw: cover or veil oneself (cf. Gle=/xavjy20) 92 
es . 
> aynpatos, mérpos 94m 
ol > TUPETOS 105 m 
wy zodepew: to be at war or make war; fight, do battle 61 
eae appay, pts, woAEpos 61, 73; oF m 
SS; Apnros, pyr: the Prayed for R04 
> dpdw, aporpialw: plough, ill 50 
SS aot 319m 
Ae émtBpuxw (pwyew), -vyw, tpilw: gnash, gnash the 
teeth 69, 109 
Oe avdpeios 288 m 
= > xpima: of persons, x. Oplecy womanking Of, 327, 372m 
ra Sodypa: handful; esp. as many stelks of corn as the 
reader can gras in his lett hand, truss, sheay te) 
cS doodle, tevOéw Go 2 
——  ndigw: count, re 53 
(2s yeuifw: stuf, gorg ; Mag, G00 ch 
re OxAos : crowd, thron ey 
Cue=  alavizns, dyeios ( 
dyna: nding horse a5 
on Adyos: Poet. word, share 56,26 
- of 
we indSws 2 53, 93: 42! 
ian, disse, ole: Unjdos : 2 small round :vorn stone, 2295l2 66, a5 
a < Kw; tke qy2im 


aa, eo fiaBos: a rush-mat, used 


mat (WW) 
=> itn, xara-: place, pul, se! down 


=~ ruyn: chance; good fortunz; ill fortu: 


luck 





Guréyw : surround 50 


<> Sixn: nght, truth 58 


cA ar at Mh | 
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mS, oo yyepen 28, 637m 
- 

Als orodts; olov 339 m, 342m 
Be ddouy$: pharynx 93 


este Ndpuys, uyyos: lanax or upper part of the windbipe; 















butin Poets confused with Sdpuyé (gullet) ayy gis 93 
°, 

wis dpeue: cision during sleep, dreant 73 

wade yAdyos: 2. p. 478 10 
wis, Baten 335m. 376 
jl dros: ass 37. 40-44. 50. 100 
pee €ardds, Dxdjcardpos 93, 110, 316m 
das, at irtouat 110m 
2 trom 
t16m 


1oq, 110m 


ey épxwuseeros: 





207m 

2 38 
pee éleéw: (0 have pity on, stow mercy lo 50 
GEL, OR reewds: showing ottr; életjpwr : 50 





Sys> xdpn: girl; with reference to virginity, 








% 319-20 m, 





P- 454 130 





xaluarw: hide, conceal 23, 297, 299 
SS oardw: bake bread 47 


Soe aatdvov: oven 14, 47, 70 





614 XIX. CATALOGUE OF GENERAL HOMOLOGIES 


\ . ’ . - . 
Es «dar: strike, beat, knock; dazu: have intercourse with 














a woman 43, 299 
me tumos: impression, seal, stamp al) 
mye xémpos : excrement, ordure, of men and cattle; in pl. Q3, 101 
we Pbeipw: destroy 65 
Ls Odpos : destruction, ruin 65 

péw 369 m. 412 
es pa (C): spring 13, 50 
a YOupifw : metaplh. of trees, wit 

dbodéw: sound, make a noise; rustle 

homologue is to be preferred] 33 
es Karawew rom 
fs aropbos: v. p. 410 
Ei ypddw: draw ii3m 
et xoudilw 13, 2-2 




















xoupilw 

xahinrw: v Le G2 

Ay 3 
a xy = 
uit yervdw: 28a 
as ézaipos : comrade, co 56 
a Kxoudifw 353 
sE sete > fize 23, GQ, 200 
pad piros: thread 209 

tmmos, KaBE\\n, xArs g2am 

tpoxds: wheel Q3 
jis Gupa: dwelling 73379 
clo Sieve: whirl, roll about 58 
233 émSwedw > whirl for the throw 58 
agle dyamnrés gi, 102m 
asls Acdys 318m 
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4Sd a Paxyeca: Bacchic frenzy, revelry 331 


als alloupos: cat; réypes: liger 











pe)? Spdyun: drachma 66, 78, 100 
> yylwos 3igm 

341m 

xxxim 
: é 93, 121, 366 m, 401 

8H. ct’ 

gee, 32 dicboyos: 30, 101 
cee Sian: judgment 59 






temonstr. Pron., f 







old demoastr. Pron. 








; simply, s 





Rie, properly by culling the tract 30, 67 





the Euphrates 





2) tpédw, éx-: bring up. rear, esp. of children bred and 


brought up in a house 64 
wz) tpddiyos: Subst.. sursting, foster-child 64 
ala tals) 288 m 
ei éXeéw: 2. Ree 50 


ay, OWS) Aerfpww: o. OL 50 
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bass édeos : pity, mercy, compassion 50 
any rpoxds: potler’s wheel; D. 2,312 
- ampdaos: soft 
Te pew 
w+) rapBéw: fear, drzad; stand in awe of, revere 63 
wey Bpovry}: thunder 42 
PP zpayw: gnaw, nibble, munch, esp. of herbivorous 
animals 55 
Gy Gepamedo 55> 5% 299, 344™ 
rae spavronxéw : twiller 6s 
a3 tpdxndos, Aov: neck 6s 
Sal, Sl dSparcbile 287 m 
s3)5 a5) dvSparodov, Stouds 287m 
AT rpoxdfea: run quickly 64 
ees) ropBéw: o. 63 
GF 
ad’, 
55, 65 
a a6 
By) poosiv Gy (saliva) 59 
ply €évos: guest, cisttor 52 
s GrAov 3j2'm 
aL}, eGR, UL} oxdBalov: cung, manure, 5 
G35 dyalue 
yj pew 
£2) omeipw: sow 
435) Spdxwy: dragon, serpent (river near Jaffa) Q2 
ri geiw: shake 12 
a3} ap 285-6 m 
ca) Lebo 107m 
-~- future prefix, -c- 84 
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acl. dpa (C): time of day, the time of day, hour 50, 100 

ot : ct los: whole, ic. safe and sound 49 
ee 

m— anrfouar 110m 
= 

or 

= vEots 110m 
a 

Cm oxduvos: cub, whelp. esp. lion's whelb 12f, 322 

ce decyov 323m 

98m 

338-30 m 

339-39 ™ 

Oepémy, -7s: a port on the east coast of the 
Mediterranean 300 
: roof 41 





= éovoov 








otxéw, oxnvew: 





= P 
Sk ay«liw 


Os a point of vocalization 








tyeS Bactreves, -Aiw: fo be king, rule, reign 10L 
ail éavdos, Dxapardpos: brown, auburn 48, 93, 316 
Oly Shiloah Jes 8. 6 {a spring near Jerusalem) 336 
jis Gxotvos: U.P. $36 77 
ci a pre-Islamic Jewish poet 325 
2, Ge dSous, dSdvros: Lootk 45, 82 


618 
cd 
Usp—~ cxodx: leisure, rest, ease 
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ea 
es~ xaxov: evil, ill 60 
ys Oaipaé: breastwork, parapet 43> 45) 59 77 
ules égdpevos: future Participle of etué [future pointer] b+ 
wien tigos, axidos: sword; rapier (W) -— 45 
dj Spams, -zérms: runaway, fugitive 49 
e ble dyOn, -Gos: the bank of a river, shore +6 
ye forwp: knowing, learned, skilled 22 
GE axowéw: behold, watch 52 
ULE dépw: bear or carm a load rot 
ULE aroAn, -Ns: garment ‘shawl) 339: Mm, 34! 
ao favOés, Sxdpardoos: in Ep. mostly used of fa:r, 


golden hair (but in iater Gr. of complexion . . 


Powixn: Phoeniciz [Arabic name for Syria] 


KQAKOV. Uv. ee 
¥ 





2 oré\\w 


i= 8idBoyyos 
oD ed Sparérns: o. Pp. 585 
ape yopyos: gnm, fierce, terrible 
b= zpx 
"3 


we pillar. pe 
a-—- owapagcw 
= wupdw: burn with fre, burn up 
a 
a re me ee Pits detend 
CG ayopa: business of ike ayopa 


(a= Oepaetw 


- - 


= Sailw 341m; oxSw: v. =; onapdcow 
a- 
= dévbupew 


\ 


wn 
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oS o&vOupos, -pias 298m 
GSE éxSdw: 2. p. 5425 cupedrw: 2. p. 371 419-20 
ci émooré\Mw 15, 100, 533-40 m* 
CLE etddrupos: euphem. left, on the left hand (because 

bad omens came from the left) 56 
ae EarOd53 Fcos 93, tor m, 366 





e o- 
ALS 445 ylaus: mantle 





pat = Txduardpos 310m 





pe dyelua: statue in honour of a god 45, 48, 74, 99, 355 ™ 
m 


xr - tevbepds: connexion by marriage, ¢.g. brother-in-law 74, 262 
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cle Unréw: seek, seek for; search after 


ohn 
[o> 


ske lyrpnis: v. p. 557 57 

sts foudds: golden yellow; Dida 22, 31, 336; 3909 
ws 

oud vava: the striped Azera 45,51, 79, 10! 

des xaydlw: laugh cloud 2-4 44: 99 


09-2 xpéos : need 10 








ents arépes: wreath 52, 319 
22 
Pe xy 315m 
° 
ais oxédos: side ot 
os 
4.5 a point of vocalization ag 
art ’ , 
umssie § taws: peacock +9 
wt c , -a 
Wlo  Civeuw: U. a 5° 
1 é - 
oJtG  relevraios 47, 324-5 Mm 
mo oOnTdwil. = $7, 100 
~ 
*° a2 5 
AS =Fupos 2Q7-0 mM, 300 
G 
wes! BopuBaZopa:: Pass.. tv be troubled apm 
a> 
2 4 Zs A ascatt ‘ 7 
CES Kaus neacgear) 7- 
ee 
Ye apbpov XXVII m, 318 
er a 
Ge Bpaos:: U.. $>) 93 
9s 
\ U oul a 2.3 wactan IS :% 20 is Rie Se 
ara, ero, seo yetuc: lasie; €0egua: vv. DP. uu £7, Jor m 
$i 
4S cpudepds, tpudnics: delicate; tender; of an infant 43 
Ge éamoa7ré\\w 339-40 m 
cre xabaipw: v. p. 487 804 
Died dcdoxos: v. p. !ol 


al-> xdBapats: cleansing from guilt or deflement; 


purification 82 
se Spds 368 m, 41 
OU, [deluge] mda: o. p. 528 ; 
Gb tpoxds : hoop 93 


fon) 
ie} 


ols arépv€ : flight 


tS a ge ee A | 
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22 TTEpdv: omen 62 
Bis: sand or mud at the bottom of the sea 43) 47) 7 
dyads: guod, in moral sense 101 








yopiis Staluors: th 





é lime Jus! ajter mi 











36. 26 dzndds Geotd 128 
eu 25 a follower of Moloch, in ¢ 

umes; cf. yon Jaz 93, 307 

360 m, 385 

298m 

62, 93 

73 

a doduew: number, count, reckon 63, 382 

2a dotOunp-a: number 63 

33) oréMw oe 


se péyes 296m 
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rasta Adqs 121, 318m 
OIE Hin: Athene (the port of Aden) 121, 134, 300 
laze rddos: suffering Gr 
el) 3é dvev avdpds 289 m 
Gle apyos: = zeSiov (plain) 300 
one appcBu, puciov 97m 


at 
celel, = ApdBros, -txds: Arabian; épnpsxos 








@ desert 1390 
42+ sdpevua: carnage 62 
GE dette 383 

; 303 
26), £90 7 

a? . ’ L a cr KI 3 
Gx paxis: branch of a blood-vessel 93 
30 
le3 7m 





, Adv., derhaps 








re 
dyerdiw: treat 33.4 
e? 
2 dyopys Edluais 2 397 
is: term of veers 
3g: Sparrow 8: 





wit, 2s daréov: bone 81, 99 
alee cxoA7 : leisure ; idleness 45 
SiSeupe: give, grant, offer 58 
yydarrés 104m 
axopmios 331m 
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Xxvili m 





: perhaps, perchance 61 
ust xdtleros: best, of the finest quatity 60 
le dvd: on, udon 


ale orédos, oréupa: crown, wreath 54, 56, 93 


trom 


40 


1, 101 


a 





[or 
oD 





OLf 





— xarayonrevw: cheat 





i 45 
Ales xdivdis: covering 82 
ond dotAos : slave; waAos : young man 58, 67, 99, To! 
j= ya: land (in Transjordan) 

a védos : cloud 44, 57 


sul dderéu : benefit 93 
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si adédeta, -Anats: profit, advantage 93 
7 merdvvups: open 101 
4:3 a point of vocalization 98 
3, 5 mais, rarSds: child, boy or girl 82 

Sat (a 

a3, dAyéw, avyeiv 98 m 
Cc? C 
abs padavis : radish 93 
ek detouuets, Bees bove the knee, thigh-musel. 28 
aS emtyouvis, -d0s: part above the knee, ligea-musite 300 
~3 payds: fissure; = rima, yuvarxeta duos 
& 

organ) 100 

oF * . 
we, 225 Epyov: lask 5° 
a Jee. x ; r be rs 
Os 5 Dapacs, Edopos: Pharaoh; overseer, guardian, ruler 336, 345 
x3 xoudilw: cancel 353m 
c 

oe at ~ 
so gpdtw: explain 24, 44, 69 


ces 


cL Undobérpe: tessellated bavement x 
27g TE 2 


is 
Ss 
5 
” 
fen 
bs 





dyyeiov: vessel 38 
4% 


wivuTy: vu. And 





Le dvd rézow: on the spot, immediately Os 
Onpiov: wild animal; freq. of clephants Q2 
datw: take hold of 14 

3288 dys 296 m 

dvdSpiov 288 m 
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ri Sixaonjs: a judge 58, 10t 
2 aps 172m 
‘ 
, mpés 173m 
duly: clan, tribe 74 
LS xrelvw: kil y 
LS xretvw: kill, slay 23, 35 
cki  KoloxuvOn: round gourd 60 
a1 ayrworrn: holiness. sanctity i+ 
Pe) 

uA dyiacua, dytaoripioy, dytorevpa: sane. 79 






ed, od 
wins 


chaste, pure 21, 











oxotwos : 
= alxos: 7. 23 Vi 


ivos r1om 





te 
o 


us 
Or 
Oo 

3 





~1 
ie) 


AS xoduvos: basket 


wo 
on 
© 

3 


xovdifus 





arédos, créupa: v, Ale 


th 


dat ms dpivos: Kiln 


(ey) 
o 
Oo 
Hy 8 


wo 
Cc 


- tet 7 
~3 dxerdddns, -Odyorpos: 2. p. 569 


UE xodéw: call, summon; invite NUP3 Esth 2. 14, 4. 115 
incoke NIP Gn 12. 8; Pass., of the god, to be incoked 
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Dt 28. 10 Jer 44. 26; Pass., to be called 81P1 Dt 25. 
10 ICh 13. 6 Zach 8. 3; special construction— 
HAnaiou évOa xolwvy xéxAnrat where is the hill called 


the hill of Alesion (Il. rr. 758) 4 dt xp2 11S 


20. 1 Jes 48.1 395 

ao Sijpos, Ados: 2. ail 36, 58 
3 xnSepusv : guardian 92 
GAos: whole, entire, complete in all its parts 49 





Gcdxovos: allendant or official in a temple or 
























religious guild 73 
AS rap, Fraros: liver o2 
cS dbiop’ péya (big) 98 m 
ES ypddw: write 101 
HS ypadeds: scribe, scrizener <0 
LEE ypadi}: book 21, 40 
Seta : 
SH ypepparetoy: a scrooi 10 
e- 
wk ypdupa: letter 20 
yer: tunic 
Hebrew kétdnet aS 
938m 
51 
wit Wetddos : falsehood, $7 
LES epyaoripioy XXVII-NNVHI Mm 
o2 
— x\oia: couch or easy ¢ 332 
se ee ne os 
A254, 35 yopdy: g 7 
a point of vocalization ote) 
“ei, as aT eee 
aS, ES xliBos: cube, esp. cubical die; block of stone 130 
os £ 14 
a orédos: v. ae 
he 
ES yaponds gom 
“i 
SS Glos: = was (all, the whole, every) 21, 40, 47, 49 
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it 


LT hj 315m 


is mpoyoos: tv. az! 63 


Sxuia: Scythia 12 





Levys: Scythian 44, 12 
es xavats : Caulery 73, 78 


od: nat (W) 12.94; 95 





mpoojxev: Part. 


proper, me 








audialw; Ka\ 














f 12, 35 
\ rt ypypa: 6s, 426 
Adyos 359m 








: Ep. for Adwr, \éexo 

















& p. 508 39 
wh dnleddu: feel about /> 53 
wks 400 m 
et, ees Pemtarypior: ¢. 7} 
Cpe, tee ozo 342 m, 406 
Aon. ozlov 342m 
ait ' 

te puelds: marrow, brain 77 

42° P ars 

eb yi s7o™ 


628 XIX. CATALOGUE OF GENERAL HOMOLOGIES 


a, ce aim: = alvos, €zatvos 110m 
wk atveriptos 110m 
a5 adhigiv. 423 68, 22 
Sp ropOpetov, -pis : passage-boat, ferry-boat, ship, boat 62 
jhe xévrpov: pin, rivet 71 


yes xpqua: in pl., money 


pera 
E perd 
wt ndyeBos 
- 





wAcwOetov 








CL Baoedw, -\lw ; fo be king, rule, reign 37, 99 
th BaaiWer's: king, chief 

ot Baowiela: kingdom, dominion 10 
ia dad: from 169 m™ 
per Buds: raised pl. 77 79: 100-1 





;2 xpiwy: saw 








cp Sépa, Sdpor: v. pp. 120-1. 389 327 


Se Odraros: death 





oh Barris. d 


















cle Acuny: harbour 39 
MV oO 1Ol, 330 
38 ddos, das: frre 337-8 = 
ol gutov: v. cal 74, £0 
tips ae wpodnris: prop. one 

interpreis his will to man; propl 02 
bs, tyéopar: lead 59 
ce yapdacw, - a4 
urbe xupxds: pale yellow, fanny bo 
aes doin, -xos: date-paim 65, 82 
fom coudilw: cancel 353m 
US Enpaivw 366 m, +02 
wei aiviopat Ilo-11m 


SS 
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33) rppéw: walch over, lake care of, guard 33) 92 


Gs BOayyos: speech 66 


ds txddqpa: shoe or half-boot 74 
~ ret popes yea, verily; in answers, yes 56 
fea duodw: blow, puff 101 
us xapdcow! v. Cod 33, 100, 425 
Pe pepconeros: Pass. of jeptGw, 0 be divided 101 
se bas 65, 337-8 m 








oe Sas 30, 101, 337-8m 

\ oar son : ead 7 ™ 
GS Neilos, poos: strean: 313m 
Wiz erédos: o. Aue 5 


2 bwevw: roam about 


ur 


Hn oO a 


: demonsir. Pron., these 











9 
er > moriar 20 
2s 353m 
S42 tyéouer: guide 42, 50 








Ses &da: there, thither 40, 92 
2 drodos and, esp. into Central Asia 300 
Css olkos: 2. Se 5a} 











X3  sdeoalos: peg 61 
moro: confidence 73 
dyerdlw 108, 240m 

2 ayanqros to2 m, 107-8 

elsy  Gorepos: behind 37 

e 
3)3 poder, Bp-: rose 4! 
- 
G23 podwos: made of or from roses qr 
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4A=)9  épyaoriptov 
Sys apOpov 
dey odds 


uth oe  dibupilw: whisper, whisper slanders 


des Kw 


2 of 


che (cog! "tint, xara-: make a testamentary dispositio 


avy tBu 


363, 253 alviJona 
2 2 =. Gta of 
Ay Biacrds: offspring 


3 aBayra, beivw 





xxviii m 





3 
51, 53 
a a 5 1 

64 








6o 


an 
w 
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EPILOGUE 


Untold xerpara,O" Iii /g,Les have been poured on to the fore- 
going pages—glittcring ypuods dzedOos/iDIX OND and scinul- 


Py of : ‘ cs a - 
lating ddezas ‘DAT? SU, besides Spayyar:O°NNI1T.#1,> past 


counting—and it is time to take stock of these precious Graeco- 
Hebraic-Arabic finds. It is therefore proposed to contrast change 
in sound and form with semantic sameness and similarity of 
expression, to establish the multilateral connection between 
homologies, to point out exceptional ones, and to outline the 
pattern of life which emerges from the general survey. So that, 
looked at from any and every aspect, it should be manifest that 
Hebrew is Greek by another name. 

There is not much new in what I am about to say. An open- 
minded scholar who has studied what I have so far elaborated, 


and mastered it, would find most of my new-style colophon to 
be a leisurely exercise in dotting the ts and crossing the ¢s. But 
2 


if my experience is anything to go by—and I cannot be expected 
to ignore my own experience—his kind, if not exactly a sara 
avis, is by no means a common bird. There are bound to be 
prejudiced and sceptical! readers. I hope that to them my vale- 
dictory observations would act as a gentle reminder of some 
crucial points, and might stimulate them to examine further 
some of the past six hundred and thirty illuminating pages. 


IDENTITY OF HOMOLOGUES 


In the course of the evolution of a language, letters—even 
when preserving their shape—alter their pronunciation ; words, 
too, metamorphose in various ways. These usual, nay, inevitable 
phonetic and morphological mutations which—with the passage 
of time and change of circumstance—occur in one and the same 
language, are reflected in the differences prevailing between 
Greek and Hebrew words. So that Hebrew is Greek, albeit some- 
what altered Greek—Asiatic or Continental Greek, as distinct 
from European Greek—and it altered as to sound and form in an 
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unparalleled manner, resulting in a differentiation which is 
peculiar and defies comparison. 

Words also change and extend their meaning or become 
obsolete in the course of philological development. Since they 
clothe our concepts, they in some respects resemble clothes. 
Like clothes, they are subject to the vagaries of fashion; like old 

clothes, old words are turned to new uses or discarded and re- 
placed. Here again, the relation between Greek and Hebrew is 
unique. In contrast to so much phonetic and mor logical 
change undergone by Greek homologues, des 
over many generations by Hebrew homoiogues to t 
of a multitude of semantic alterations, the meani 
Greek and Hebrew homologues almost invariably 
uncanny precision. 

Take Ww as an exam 
more than ‘S06: derives from V7; nor is WZ a dialectal variant 




















: it is not derived from épfds, any 





cof pfs; V2? ts 1 yer their obvious phonetic 
larities—because ‘a these can be fully accounted 
\ the several mea of these two words are ident: Tr 
is submitted that as cn neration succeeded } ; 
tinental Greeks, or 7 
ap8és more and more ¢ 
tt 
Arst and second o turnec } 
p dropped out, accor! 
though not necessarily the sound it re; 
ancient Greece), according to Prop. g ‘5 
ame p, according to Prop. 5 ‘P). 

The changes undergone by dp@ds to 3 















ug 











e spiritus lenis changed 








esents, unknown in 
; and terminal ¢ be- ; 





ume the phonetic 
guise of WW, have been analy: ers from the viewpoint of Baghca 
and Sephardi pronun n Ashkenazi or Yemenit 
ever, would have dispensed oe the conversion of 0} 













he sees WW? and reads 42 T"—pronouncing the proper noun VZh 





(oxytone), as the others would the abstract noun Ww (paroxy- 
tone). This fact is of exceptional significance, because it seems to 
show that, among a section of the Jews, Greek sounds and words q 
have, to this day, preserved—partly, at any rate—their original 
Hellenic pronunciation; and that the Jews have, to that limited 


extent, preserved their Hellenic identity. 


ba 


CC CCtititttittiéwe#weweeoeeeeeeeeeeeeeeeeee 
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None of these changes occurred abruptly or arbitrarily; they, 
like numerous others, must have come about by usage and 
abusage, slowly and almost imperceptibly permeating the whole 
vocabulary. It is characteristic of them, however, that diey ~ 
followed a distinct pattern, mirrored in the variation of letters 
and vocalization found throughout the Bible, and in similar 
variations which distinguish the Greek dialects. This is so true, 
that certain Hebrew homologues show both the complete and 
the incomplete alterations undergone by the Greek words to 
become their respective Hebrew homologues, in accordance with 
the said biblical and dialectal modifications, e.g. pécos NST, 
ASHD!MSTPSN; and pdpov/ NYA, WAY MWY accord- 
ing to Props. 5 (M), 9 (4); yolnvds TIN 20: 
Props. 9 (5), 17- 

2 is ép8ds, and not vice versa, because ép@ds resulted in 17 
and not the other way about; for there is no rule in Hebrew 


whereby terminal 7 turns into 0, whereas final ¢ turns dialectally 
into 9. Similarly, as regards the homology Vj? dxoupos: it is 











INY, according to 





more correct to state that jj? resembles éxovpos than vice 





versa—on the analogy that a son resembles his father rat 
than the father the son—because the Hebrew a ive developed 
from the Greek adjective. This is a compound made up of two 
independent constituents—a privativum and Koises, xépos (407, 
whereas Vj? seems to be, and has always been considered 


- 











son’ 
to be, a simple word. There is no ~Y¥ and 1? in Hebrew. It is 
submitted that dxovpos was pronounced VjP¥, and not 1j7¥ 
dxoupos; because it is Greek that anciendy—long before the 
Trojan War—started altering into Hebrew, and not Hebrew into 
Greek. 

Semantically, however, 177 covers the meanings of dp#és: in 





line, straight (opp. cxodds crooked (W), dent .727)2¥) 


wh 
qed 


Ez 1. 7; right, safe, prosperous Jer 31. 9 (8) Ps 107. 7 Esr 8. 21; 
right, true, correct IIS 1. 18, 19. 73 true, real, genuine IS 29. 6 
IIR 10. 15; upright, just Dt 32. 4 Ps 33. 1 Job 1. 1; of persons, 
‘straight’, straightforward IS 29. 6 Job 1. 1; 9 opby (sc. dds) 
straight, right Hos 14. 10. 


wAdyos aslant (W), athwert; metaph., crooked, treacherous an? 
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This is equally true of the kindred homologies of dpéés, 
although not all their Hebrew constituents are cognates of 177: 


phos : steep, uphill; SpOrov : steep descent TWO Mich 1. ¢ (pretix- 
suffix metathesis, 6/7) D1? Nu 22. 32. 

dpBérns: straightness, opp. xduyis (TOS), metaph., rightness, 
correctness WW Dt g. 5 Ps 25. 21 WP IR 3. 6 VW Pry 17.7 07 
6/8, of/1, —p, —7). 

ép8éw: generally, build, raise 11 Gn 31. 51 Job 38. G; rise 
from one’s seat, stand up D3? Gn 37. 7 Lev 19. 32 HS 13. 15 Esth 
5-9, 7-7 1? Dj Cant 2. 10; go straight NON Prv 9. 6 [cf. déevw] 
NX Jer 12. 1; Pass., of actions or persons acting, succeed, prosper 
ny Nu I 4. Pe Jer 22. 30; of persons and places, to be safe and 
happy, flourish M'7S Ez 17. 10 (°/?, —8; —op, @x'P, +2; US, 
A/D, +7; 7/3, p/?, O71); = dpbidlw; cf. Pdiw. 

Scopfow: make straight V7 Jes 40. 3 Prv 3. 6 VAN Jes 45. 
VENG Ps 5. 9. : 

elopAdu : set ubright OOP Lev 26. 1 Dt 27. 2 IR 7. 21. 


xaropOéw: set ud, erect CPT Ex 26. 30 IIS 2 


2 














1D 






1 
keep straight, set r: 


Dein Ex 40. 17; : 
Dt 28. 29; eccoms 


73m 
g. 15 M78 Gn 24. 


2 
iv? 








‘oa successful issue Ti - 35 goo 
: 23; of su 
47 (—0, 80; 
w ightly, virtuous ection aih0 D “s 


67. 5; in pl. opp. dpeprjpera (MITT sinful actions) IT 


Jes 26. 7 Dan rr. 6 ICh 29. 17; perfection VM Jes 11. 4 bpultie 
suffix metathesis). 





Compare, or rather contrast with the above homologies, the 
explanations of two English words set out in Tie Concise Oxjorz 
Dictionary: one descended from Old Engiish, the other derived 
from another modern Aryan language. Unlike Hebrew words 
vis-a-vis their respective homologues, these two words bear 
hardly any semantic relation to their respective origins, be- 
cause they have undergone derivative developments. 











I. ‘true (-00), adjective, adverb, and verb transitive. 1. In 
accordance with fact or reality, not false or erroneous . . - 
2. In accordance with reason or correct principles or received 


2 
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standard, rightly so called, genuine, not spurious or hybrid or 
counterfeit or merely apparent, having all the attributes implied 
in the name... 3. Accurately conforming to (type, ctc.). 4. (Of 
voice) in perfect tune. 5. Loyal, constant, adhcring faithfully . . 
6. (Of wheel, post, beam, etc.) in correct position, balanced or 
upright or level. 7 (arch.) Not given to lying, veracious; honest... 
8. ~ dill, bill of indictment endorsed by grand jury as being 
sustained by evidence; ~-blue adjective and noun, (person) of 
uncompromising principles or loyalty ... 9. adverb Truly . 
10. verb transitive Bring (tool, wheel, frame, etc.) into exact 
position or form required ... [Old English tréswe (tréow, see 
truce}, cf. Dutch getrouw, German treu, Old Norse trrggr]’ 

"truce... . (Middle English trewes, pl. of Old English tréow 
compact, faith, see TRUE]’ 


II. ‘sutler, noun Camp-follower selling provisions etc. [from 
Dutch soeteler (soetelen befoul, cf. German sualen to sully)’ 

The question naturally arises, and it is a standing question, one 

hat is implicitly put at every turn: Is it a mere coincidence that 
a variety of shades of meaning should be shared by two words 
which in effect closely eserntble each other, one Hebrew and the 
other Greek? If it is not, if indeed it cannot be an accidental 
happening, then one is, one must be—both in logic and common 
sense—inevitably and forcibly driven to the conciusion that these 
are twin-words, identical words; that, practically and realistically 
speaking, they are one and the same word which happens to be 
differently pronounced. 












RIVALRY 


As arule, suitable Greek candidates to form a sound homology 
are scarce, but occasionally several present themselves with 
plausible credentials. Then one suffers from emdarras de nichesse, 
and one has to exercise great care in choosing between the rivals, 
allowing each one of them to press its suit to the utmost. A classic 
example is: xoupiCw (B), fupi{w, woxigw. Phonetically, every one 
of them is a good match for 111; while semantically, all three 
treat of hair-cutting, though each conveys a different shade of 
meaning, In the circumstances, which of them—if any—would 
properly homologize with Tl? Clearly, this is a typical case 
where the prescribed tests have to be applied in order to resolve 
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the obvious dilemma. After due consideration of the several ; 
claims, the palm in this contest easily goes to zoxilw, for two H 
reasons: first, the contexts point to 171 being mostly used in 

connection with wool shearing; and sccandly, Ti has three 

cognates—I), 113, and 7]—and zoxilw provides excellent homo- 

logues for them. The two losing verbs now dispute the homology 

of M72; and on the same tests being : applied, Evpile wins. 

Lastly, xoupilw (B) is related to xetpw!: S70 and xoupd! ww. 

And so it goes on—via homonyms and synonyms, via various 

phonetic and morphological similarities and dissimilarities, in 

an endless chain of interconnected homologies. 


xoxilw : shear wool Ti) Gn 38. 12, 13 Dt 15. 19 Jes 53-73 = wéxw. 

mextéw: (wéxw) shear, clip; wéxw: shear 113 Jer 7. 29 Mich 1. 16 
Job 1. 20. 

rexrip! shearer MiIS 2 25.113; = woKTTp. 

xéxos: (wéxw) wool in its raw state, fleece 13 Ps 72. 6 773 Jud 
6. 373 shearing 13 Dt 18. 4; = zoxros. 


upitw: = Eupéw, -dew» (shave) Tj? Lev 21. 5 Jer 16. 6; Evow is 
collar. 
xeretupdw: shave close Ti 43Gn 4 t 
Ti ud 16. 15 M2 Lev 13. 93 We Ez 27. 31 Tp 1 
7 3° 33 6, i je 
29. 18. 
Evupyans: Pass., close-shazen T1772 Lev 15. +0. 





upnas: baldness HiT? Jes 15. 2. P 


avOpa€ : arena malignant eat min 7p Jes 3- 24 


Sai 


xdpa (A): head; peak, top NDP Lev 13. 42. 
monilw > Kilw (zo dr ropping ‘sl aphesis or as a syllable with 
a) > iilw (« changing lov) > SeoSto ({ splitting into its con- 


stituents) — MT (o and 6 each changing to 7): Ti. Alternative 
ih lexan lola) =e Satie bell) — delle: 








he. 








moKilw > doxilw | 








11. E.g.: xupéw. V2, xdun: TW, cei VU, Sdpov NH. 

éupitw > Pupitw (€ changing to j?) + jrupitiw (f changing to 
Ti): MP. E.g.: 80607", Cvpims/PON. 

dvOpaé > afpeé (v dropping out) + Sepaé — Sepfa (consonant; 
vowel metathesis) > @opéa (a changing to o) + xep£a (8 changing 
to x) + Popfa (x changing to 7) + jopiic (£ changing to fi): 
Mp. Alternatively: dy8pag — dvbpaxos (gen.) > avéapKos 
(consonant/vowel metathesis) > @apxos (aphesis) — xapxos 
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(8/x) > xepxas (of2) + [Papeas (xij?) > Peplias (x/N) 
pepla (apocope) : HP. E.g. Cémm/MIDA, Boie/A VI, éxos! 
VAT, Ceomilw! WD, yonouss/DOP, KopnfilaS, canifw/ TI. ‘ 


VARIETY OF CO-HOMOLOGUES 


Now and again one comes across a Greek noun or verb with 
several homologues the morphological, phonetic and/or semantic 
variety of which renders them suspect, e.g. Tyee, meélw, dépw. 


: DAN al 





hie, dopéw: 
nD, 77D. 

It would not be surprising if the sceptic were to jib at the 
sight of these three lists; and I expect my readers to suffer in 
a greater or smaller degree from scepti in view of the 
novelty of my theory and its revolutionary character. Yet on 
investigation, each hom » some of them 
would be found to be r 












ologue would be j 











1 of them 

would exemplify and con ons. Thus: 
Hyener : one who leadi—auide oan ee 51. Bt Esthig.. 12g 

IR 5.11 oaks jonewho does 1g first, shows (22 way to others <> 








; leader D7 rete I. seuE Dra. 10, 11 DIT Iba. 20 20/7 Ps 68. 
32 7 —w 4 Ps 83. 12 N77] Gn 23.6 6, 25. 16 Jos 13.21 +L] oti 

2 io 20.1 Neh 11. 11 ICh 26. 
. 16 ue 28. Bie Ez 32. 30 NZ] oo so, a7 Nu 16. 2, 





a commander, 





—ss5 


rae: 16, 32. 20) Su 5 cle sovereign Divi Jos 10. 3 Ws 
IS g. 16 ie 95 1B 20. ey ys 28. 2 Dang. 25 8 
Ex 22. Ez 34. 24, 37. 25, 46. 18; leader of a chorus M3 
Ps 109. 

mele, "allen: press tight ge Ps 68. 24 J372 IS 26. 7 DOY 
Mal 3. 215 squeeze Ni ya 6 38 a Ez 23. 3 132 Jud 6. 38 
Jes 51. 17 NWY Ez 23. 3-26 PDSD Job 16. 12; compress TUN 
Lev 22. 24 MOY Ps 139. 15; press or weigh down, of a heavy 
weight; bear heavily upon WW Job 39. 15 jPmi Jud 5. 26 FHA 
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Ib.; metaph., oppress, distress PUY Lev 5. 21 IS 12. 3 Jer 50. 33 
Zach 7. 10 Prv 22. 16 Eccl 4. 1 PUY Jes 23. 12; of a river, to 
be exhausted from the heat of the sun uy Job 40. 23 (z. p. p- 193); 
press hard, of a victorious army yr Nu 24. 17. 
dépw, ddpw: impf. égepov, Ep. dépov (without the augment, 
like the tense 12); fut. otow, otcowar; from eveyx-, (zpoc-), 
aor. I qveyxa, aOr. 2 qveyKov, inf. éveyxeiv; from éverx- comes 
aor. I qverxa, aor. I Auxa; and other tenses; bear or carry a load 
NJ] De 1. 12, 32. 11 Jud g. 54 IR 2. 26 Am 5. 26 209 Ez 
27. g; bear (as a device) on one’s shield NTI Ex 28. tes. ofa 
pregnant woman iit Gn 16. 4, 11, 38. 24-5 Jud 13.3 IIS 
11. 5 Jes 7. 14 Ps 7. 15; bear, carry, with collateral ation 
wi motion NW3 Ex 10. 13 Jes 40. 24; lead, direct; point to, incline 
3 Ex 395. 21 Nu 6. 26 Dr 32. 40 Ez 18. 6 Ps 23. 4 Job 11. 15; 
of wind, bear along N73 Jes 41. 16 Ez 3. 12, 14; endure, suffer 
NZ} Gn 50. 17 Ex 34. 7 IIR 18. 14 Jes 46. 4, 53. 4. 12 Ez 18. 
19 Mich 7. 9 Job 21. 3; dear thing impatiently NZI Jer 10. 19 
5 55-13; bring, fetch NZ} Jes 38. 21 Ps o6. 8; dring, offer, present 
rp} TIS 19: 43 IR. 9. 11 ICh or. 24; bring, produce, cause N 
Ez 17. 23 Joel 2. 22 Hage. 19 THD Exo. 10 Cant 7. 13; sity 
one word, bring a message; hence, éel!, announce, redor’ Ni Ex 
29.1 Nu 23.7 IIR go. 25 Jes 14. 4 Ps 15. 3 TSU Jer 5. 28; 
bring forth, produce, whether of the earth or trees NUi Ez 17. 8, 
23, 36. 8; bear fruit, be fruitful, also of living beings M7 ICh 
4.17 77D Gn i. 22 Ex 1. 7; generally, create, form N12 Gn 
1.1, 27 Jer 31. 22 (21); carry off or away NZI 1S 17. 34 Hos 5. 
14; carry away as booty or prize NVI IIR 20. 17 ICh Be 113 
rob, plunder NOI Ps 139. 20; get for oneself, receize NBi Ps 24. 53 
generally, g get for one’s oun use and benent, take and carry away, 
esp. to one’s own home NZ2 Nu 16. 15; stretch, extend to OF towards 
NZI Lev g. 22 Dt 32. 40 IIS 20. 21; carry or Aare in the mouth, 
ie. speak NWI Nu 23.7 Jes 3. 7, 42. 2 Jer 7- 29 Ps 16. 4; to be 
borne or carried; to drift ( (W) YD Ps 109. 23 
dopéw, -evw: Frequentat. of bépu, implying vepeaiod or habitual 
action; be pregnant, v.s.; most commonly of clothes, armour, and 
os like, bear constantly, wear NUMIS 14. 3, 22. 18 Jes 22. 6 Zach 
6. 13 (cf. Ps 104. 1 Job 40. 10) MY Jes 22.6 JAY ICh 12. 8 
(9); to be borne along, v.5.; fetch for oneself, ‘fuck regularly, 0.5. 
¢épw belongs to the mixed class of verbs, including: aipew: 


a Rn ae eR aantediugis buat Lewin || 
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913, 793, W3; «Sov: VT, TTT, ATINA; eirov: WIR, TAT, 
mq; epxopas: sbi, nm, =, 70}, p40, ay, éobia: IDR, 
wan, pw; épdew: WR, VT, 037, ax, ANT, WW; sdoyw: 
YS, aN; nivw: TING; tpéyw: WIT, P97, 7H, 77. 


I. ON: asper to lenis under Prop. 11, syncope by climinating y 
under Prop. 15, apocope regarding -wyv. Similarly, aL; except 
that there is no apocope, and » turns into » under Prop. 5 (.). 

7M is a compound made up of the definite article 1, and 
O7—a noun which undergoes the same metamorphosis as ON, 
except that the spiritus asper remains unchanged. 

]Oi7: syncope as in ON and O71; no syncope in 27. 

Dimi: this noun is duplicated, like the verb TD35D; asper tot 
under Prop. 11, syncope and apocope as in ON and Di. 

aaj? aSsper to j, 7 to a under Prop. g (3), 2pocope regarding 
-wy. 

]OUM: asper to Mi under Prop. 11, y to F under Prop. 9 (5 
7722: MV 3, asper to 3 under Prop. 
under Props. and 10 i) apocope 

Tol: MV J, asper to O under aig 
5 (Ij, apocope regarding “per. 





. Epyw,épdu, 








N7U2: MV], asper to 7 under Prop. 5 (5°, anecope regarding 
“Yew. 


Pilipyéopa, éd-: MV 1, y to 3 under Prop. 5 





Hyéouae ii, éb-/17). 
TIS) 'qyeouar, ed-: MV 3, asper to S under Prop. 11, y to N 
under Prop. 9 (2). 


zs! asper to 5 under Prop. 9 (5), 7 to +, ¢-g. 
_ 


and. Props. 6 and 10 3), apocope regarding -nwx; cf. 7°03, 
+MV 4 3 
ai: asper to G under Prop. 11, 7 to 3, e.g. yepyelilw/ p20, 





apocope anes -pwv; ch sU/jyéouar: guide, lead, conduct, 
command. 

(42! is a compound made up of the definite article (i), 
for 6, and OL5 for #yepe»—,4 interchanging with or the asper, 
and/or y dropping out by syncope. 

In a ayveudsv undergoes prefix-suffix metathesis, and 
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» drops out under Prop. 5 (M); whereas a = follows the Greek 
pattern. 

(Sols also follows the Greek pattern—y turning into 3, and 
-nwv dropping away by apocope; cf. 5. 

Similarly, eden the asper turns into a under Prop. 11, and y 
into 4) under Prop. 5 (I), while -wy drops away by apocope. 


II. w dialectally changes into 2 in Yi, 77, [YD and 3% 


etek, —eses 


under Prop. 5 (/7), and drops out of COY, WIV, ~PIY and => 


a 


by aphesis and/or under Prop. 17 {4}; the internal vowel 
changes into 7 in Yn and Pin, and into Y in [YN under 
Prop. 9 (3); ¢ changes into S in SM and into _» in ~=«, into 


D in DDY, into 7 in NZY, and into J in 7TV under Props. 5 


(4), 9 (4), (5); PUY exhibits weed yp, and Wi and -== 
terminal 1/). 
O°N and eUl, Onin, Jas and yer, =i) and act): youn and 
piss 7rol and =_5, a= and + +. corroborate each other. So 
do YM and Pin, 7 and TUR, SCY and niTy. Moreover, 


the soundness of the muluhomology s:éfw.4S3.00Y; 2s 3s 


strongly corroborated by the muluhomoiogy m:¢oinos‘ PD Pre 
30. 33/0°OU Cant 8. 2’ =<: juice pressed out. Furthermore, the 
fact that poy bears two totally different meanings of z:éfw 


confirms the soundness of the homology. Lasuy, only through 
Greek and the prefix-suffix metathesis can the initial . in 


x4, as distinct from +=, be accounted for. 
_— ~~ 





III. Since dépeu is one of the mixed class of verbs, NTU2 
homologizes with éveyxetv. Otherwise, 6 converts to 2 in NTS 
and 729 (Prop. 6:, and drops out of the rest <Prop. 17). The 
¥Y in VY is prosthetic (Prop. 18), while the N, the fj, the 7 

and the D are terminal (Prop. 19). ¢ and e interchange—except 
in MY (o/e) which is in the 2p and not ?7¥5—and so do ow 
(Prop. 5). 193 and NZ eared the MV 3 (Prop. 48}. 


HYBRIDS 

Change did not exclusively occur between the two constituent 
of single Graeco-Hebraic homologies—such as xduyus/ TOS, 
where T798 and xdpuus have each a single homologue with one 


. Osea reat, tee ee x ue Lad od 4yuh 


” 
wr 


7 


WY) ge tee 


ie 
Pa 


re 
tad 


ot 


nm 


Ce a ae 
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4 meaning; and xAéarw/30, where 20) and xAésrw have cach a 
q single homologue, though both homologues share more than 
94 one common meaning. For certain Greck words, which differed 
q from each other semantically as well as phonetically, so altered 
1 individually that they approximated cach other’s pronunciation, 
wv became assimilated to each other and coalesced into a single 
Hebrew homologue. Such a hybrid Hebrew word embodied and 
5 signified the various meanings of its Greek components—the 
v words that had merged to form it—while these formative words 

lost their independent and individual existence, and fused into 
ae Hebrew homonyms or homophones, respectively conveying the 
f several meanings of the Greek formative words. As a matter of 
ey fact, WZ is such a hybrid, since two other adjectives joined 
re) ép6és to form it, namely: ev@vs and cos: 

4 evdus, eia, U, (Bus: straight, direct, whether vertically or hori- 
4 seaally (opp. axodtds { (7? 23), Kapntdos {xduarw) ( 23) 
e 7 Ez 1. 7 Hos 14. 10; in moral sense, straightforward, frank, of 
: persons, a> Dt 32. 4 Ps 33. 1 Job 1. 1. 

: icos, 7, 0%, Ep. i isos and éigos, Cret., Arc. Flcos; later ices: 
a z 7 7 y, 73, copy of a decu- 
Se men =” De 6. 18, 

, IIS 1 6. oe 18. 4 Mich 3. 9 Ps 7. wipes 1. 13 of pers 
sh equal in is. 


5 rights FITZ? De 32. 15; generally, +4 ice equality WD 
in ed 45.7 OITA Ib g. 9, 58. 2 
7 7 Job 1.1 PIT De 


Prv 1. 3; of persons, fair, impartial 
32. 15, 33. 26; of ground, even, flat nT 
2 


bY Gn 14. 5, 17 WD Dt 3. 10 Jos 20. 8 Ps 143. 10; Adv., tows 
3 feirly, equally, ss WZ Mal 2. 6 Ps 67. 5 DUD Ib 9. 9, 
ne 58. 2 (O°). [Technically and strictly, V2 and D079 


are not homologues but equivalents.] 
So we now know: inter alia, that Israel was called JIT because 


aye 


t 


it espoused equality of rights, that the epithet TIN was given 
to God because he is fair and impartial (cf. "Op@woia: = Opec, 
a name of Artemis; ’Op@cios: a name of Poseidon, and an 
epithet of Zeus), that 1W7i1 TDO was a national miscellany of 
Hebrew epics faithfully recorded. 


3 Hybridization embraces nouns and verbs as well as adjectives. 
a Thus, there is T? and 7°, OD} and 951, 7D and P°DA—as 


6634 C77 ¥ 
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well as WW? and WW. For 7°, in 7 NNN T (Ex 2r. 24), is not 
the same as in YT OT JD" (IIR 9g. 23), or as in 1° 
oT 1? (Ib 11. 16), or as in O7WAN TP (IIS 18. 18), or as,in 
NIT Wan (Gn 43. 34), and certainly not as in 77°? 773 77D 
(Ps 77. 3) or in Wip? 7 (Prv 6. 5); v. p. 404. 

Again, 2D], in W378 "OT 7D°79N (IS 26. 20), is not the 
same as in WIWM %D] OW YID WRI 7D VID WNT. 
(Jud 5. 27), or in DAVAO 775} OPN DR (Job 1. 16), or 
in YID7“9Y ODN 7D (Gn 17. 3), or in 7D1 TIN (IIR 6. 6), 
or in RIW YDM (Job r. 15), or in P7IN7 79 FDIS 25. 243, 
or in O12) 1953 (IIS 1. 19), or in NIA 757 (Jud 16. 30), or 
in DDN "DIX YDITNP (Job 12. 3)/I27T FDITNP (Jos 21. 45), 
or in OTWIN-YNR W7D1 (Jer 38. 19}, or in IAT 95° FR 
(Ruth 3. 18), or in *77175D1 O°7271 (Ps 16. 6), or in N7D3 PN 
ON (Jes 14. 12), or in WIV T7DN (Nu 5. 27).MADTN "|ND 
SIDN (Job 31. 22), or in 7D} YN 2D “2D FY (Gn 25. 18). 

Likewise, 2°D7, in ONGID~ TI WITNN 2°77 (1S 18. 25), 
differs from 9°D7 in CDMINN DHA ‘Jer 42. g}, in WD PDA 
(Esth 3. 7), in ABW WDA (MS 20. 15} SN 2 PETIT 
(IIR 3. 19), andin 77 3DI71 (Nu 5. 22). ; ; 

That is why each of these three words—7°, 7D) and 775— 
has hitherto been ascribed various meanings. But a Hebrew 
word with more than one meaning raises a presumption that the 
several meanings concerned indicate the existence of Greek 
homologues bearing these respective meanings. This presump- 
tion is rebuttable; so that if and in so far as the Hebrew word 
in hand has separate Greek homologues bearing the said different 
meanings or some of them, then it is a hybrid word, and the 
presumption would be confirmed. If, however, the Hebrew word 
in hand has a Greek homologue which bears all the said mean- 
ings, then the presumption would be rebutted, the possibility of 
coincidence would be excluded, and the soundness of the homo- 
logy would be established. The following homologies illustrate 
both aspects of the presumption. 

7, in Ex er. 24 and IIR g. 23, is the homologue of yviov: 
hand, foot; zrovs, zrodds: foot; cf. IR 22. 34; 

in IIR 11. 16, that of dyuad: street, highway, chiefly in pl.; or 
of dds: way, road; cf. Ps 107. 17 Job 8. 4; 
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in IIS 18. 18, that of Ayucevs: pointed pillar, set up as a statue 
of Apollo or his altar at the street door; 

in Gn 43. 34, that of Adyos: allotted portion, portion obtained by 
lot, share; and 

in Ps 77. 3, that of avy: eye TY; cf. Thr 1. 16, 3. 48-9. 

Similarly, 7D] in IS 26. 20 is the homologue of Pa\w: pour; 
and in Jud 5. 27 (the second DD}), BidAw: lie down; 

in Jud 5. 27 (the first 95D}) and Job 1. 16, that of wizrw: fall 
down; in Gn 17. 3, =éxtw: fall down, and, when intentional, cast 
oneself down; in IIR 6. 6, sérw: fall; in Job 1. 15, atnrw: fall 
violently upon, attack; in IS 25. 24, wizrw: throw oneself down, fall 
down, éudi odv yow Euripides Hecuba 787; in IS 31. 8 and HS 
1. 19, wimrw: fall in battle; cf. Ib 1. 4; in Jud 16. 30, miarw: 
fall, be ruined; in Jos 21. 45 Job 12. 3, aizrw: jell short, fail; in 
IS 29. 3 and Jer 38. 19, zimrw: escape; in Ruth 3. 18, titre: 
generally, fall, turn out; and in Ps 16. 6, xtzrw: fall to one, 1.¢. 
to his lot; cf. Jud 18. 1; 

in Jes tg. 12, that of oddMw: Pass., to be overthroun, fall, esp. of 
persons falling from high fortunes; 

in Nu 5. 27 Job 31. 22, that of Sazizrw: 
fell asunder; 


in Gn 25. 18 that of vézw: abs., hold lend, occupy, well; cf. 








! away, slip away, 











Gn 16. 12; cf. PDueleiw: tum Slack Gn +. 5 ‘2 3D). 

Likewise, 9°D71 in IS 18. 25 is the homologue of éufdMw: let 
fall into the hands of; in Jer 42. 9, €u8dMe: Aand in, submit = 
petition; and in Esth 3. 7, epSd\\w: draw lots; 

in IIS 20. 15 IIR 3. 19, that of kereSddiw: throw down, over- 
throw, fell (WW); and 3 

in Nu 5. 22, that of &anizrw: 2. sup. [Is it 75371 and not 
95171?) 

There is an etymological link between dyud and Hynevs, but 
none between them and ety} or yviov; yet they are short words, 
and include among their few letters a vocal v, and y which 
changes into 8. These factors make them quasi-homophonous, 
and must have facilitated their assimilation to one another and 
their coalescence into the monosyllabic 7°. Neither is there such 
a link between BddAw, zinrw and o¢dAlw; but here, too, there 
exist factors which work assimilation; 8, 7, and ¢ are inter- 
changeable as labials, under Prop. 6, and the three verbs have 


. 
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two letters in common: the MV], and A through the intervention 
of the terminal ?, under Prop. 1g (2). On the other hand, Adyos 
became 7 by aphesis, under Prop. 14; by apocope, under 
Prop. 16; by the interchange of x and @ dialectally, under 
Prop. 5 (9); and the conversion of @ into 7, under Props. 6 
and 10 (4), e.g. wa8os/TND Prv 3. 25 Job 22. 10 TS Ib 31. 29. 

Indeed, wizrw and o¢dAAw have coalesced so closely as to have 
derivatives the respective homologues of which are also hom- 
onyms, namely: zrape/M7D0 Jud 14. 8 Ez 31. 13 (fallen body; 
corpse, carcase), and ogdApa/N7D Prv 29. 16 ( fall, failure, defeat). 
To round off the kinship, +7apa also means: ‘of buildings, ruin’ ; 
its homologue here being 77D% Jes 23. 13, 25. 2; while in its 
meaning, ‘payment which falls due’, the homologue is the homo- 
phonous 75 Am 8. 6. V. ‘7D /ézAov, p. 342. 

The homology WDUvéuw is fundamentally different. For 
one thing, the initial J is not prosthetic but radical; for another, 
the 5 interchanges with p» dialectally under Prop. 5 (Mf). This 
is corroborated by the homology *j3i1 Job 20. 5/avopos: law- 
less, impious. Cf. 7Di‘owxéw: dwell, live (MW 2, « =. 

As to 95], in Nu 24. 4, 16, its homologue is ¢z3Avs: metaph., 
dim, faint of sight; while that of 753, in Ecc! 6. 3, and NUN 753 
in Ps 58. g, is GuSi\wdo8cov: adortize child; and that of apres 
in Gn 6. 4 and Nu 13. 33, is végos: metaph., @ cloud of men: 
applied by Pindar, .Vemzan Odes 10. 9, to a single hero. I submit 
that NUN 95D} is not a term consisting of two words, the first 
being the same as the one in Eccl 6. 3, and the second being 
a variant of M@NX—but a single word, the complete homo- 
logue of éuB\wOpiSiov, of which 75D] is an incomplete one. It 
must have been split through a misunderstanding. 

Let me observe in passing: (1) that the verb 753 illustrates 
a peculiar change in philology, that is, the advent of MV 3, a 
functional prosthetic built into the verb by incorporating with it 
the reflexive prefix &, under Prop. 48; (2) that the three homo- 
phonous homologues—7DN, 77D, N'7D2—illustrate another 
peculiar change, namely, the many-sided prefix-suffix pheno- 
menon, under Prop. 21; and (3) that these three nouns confirm 
the general rule that the Hebrew homologues of Greek deriva- 
tives preserve the original letters of the principal homologues 


a a ae et a ce, -| 
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from which they are respectively derived, since they embody the 
MV Jin 751. 

Incidentally, it is just possible, but unlikely, that the suffix 
prefix phenomenon is not peculiar to Hebrew; for it might be 
paralleled by the conversion of the suffix -ée into the prefixed 
word ad, the suffix undergoing consonant/vowel metathesis in the 
process. Yet it must be remembered that ad has other indepen- 
dent functions in which, like TY, it is the homologue of ets. 

However, a further point to make is that the homologies 7°, 
yviov'Ayuevs and T;05ds derive strong support from the 
synonymous homologies, 7°" N20] Gn 34. 21 /etpudyua (with 
wide streets) etpvddeca (with broad ways). Tjatyq acquires strong 
corroborative support from an unexpected quarter—a secondary 
meaning of 7”, apparently developed in Hebrew. Because, since 
the spokes of a wheel issuing from its hub to the felloe look like 
radii, they were known as ravs—another meaning of atdyy (IR 
J- 33}. Similarly, the two tenons at the bottom of the boards 
which formed the walls of the tabernacle (Ex 26. 17}. 

Moreover 75D} Bade Be two fellow-homologues free from 
the MV 3, namely: 772 Ex 29. 2 Ps ge. 
whereas 25} 


== 


homologue with the MV 3, Fil Ps 38. 3 Dan 4 


Pry 20. :6—dlace on deposit; 





homologies are amply corroborated, as follows: 
2DINT Dt a. 25/arri3oAdw: meet as a supdliant, entreat, supplicate 
[Bolte = 2éw] ; mpoominrw, -itvw (poet.), roriz-: supplicate; 
SS 


2 21D Hos 7. 8/ovpSa\\w: jumble up together; 
IT Pry 20. 16/xara2ddw : deposit ; 
aan Ex 22. 25 fe lend on bond; 

220 Ez 18. M23M Ib 18. 7/xaraBody: dedosit; 
S2M120.%, eroah 1 Hos 13. 13/Bodat: wdives (trazail, throe (W)) ; 
‘2 Job 39. 3/xaraSo\y: iets down, esp. begetting 
92m IIS 22. 6 Ps 18. 5/xaraBoAy : periodical attack of il nae 
9an Eccl 5. 5/xaraSd\w: overthrow, bring down to nothing; 
and Nin Dan 5. 20/dzomtarw: fall off from. 


For good measure, let me add the following homologies: 


VUjfvocatw, -(Lw: to be ill; causal, produce sickness Gn 12. 17 
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IIR 15. 5 IICh 26. 20; YU Pass. Ps 73. 5 "0 Jes 19. 22 
IICh 21. 18; v. p. 139. , 

VU Jvonpa: disease; of any grievous affliction Ex 11. 1 Lev 13.3 
IR 8. 37 Ps 38. 12, 89. 33, g1- 10 IICh 6. 29 7] Ex 12. 13, 30. 12. 

F/araiw: trs. cause to stumble, fall Jud 20. 35 I1Ch 14. 11; 
Pass. *]33 Lev 26. 17 Jud 20. 32, 36, 39 IIS ro. 15; intr. stumble, 
trip, fall | Ps gt. 12 Prv 3. 23 "Ni Jer 13. 16; v. p. 139. 

"U/raicua: stumble, trip, false step; failure, misfortune, euphem. 
for defeat Jes 8. 14 MDH) IIS 17. 9, 18. 7. 

Here again, we have two verbs—this time widely different in 
pronunciation and literal content—so closely and fully coalescing 
together, that their derivatives (véoqjpa and zraicua) have the 
same homologue—*jl. Mark, incidentally, that voodlu—by 
virtue of the terminal -fw—homologizes both with "UU in the 
3), and with 92) in the 799. 


REMARKABLE HOMONYMS 


Yl in Gn 40. 10 means ‘blossom’, but 2 kind of bird in Lev 
11. 16. These two honionyms are involved in a remarkable 
coincidence, since the first is the homologue of d:tos (A) (dlossom), 
while the second is that of dvfos (B) (a kind of bird, perh. the 
yellow wagtail): dvéos + vabos (Prop. 20) + vad (Prop. 16) > 
ved (Prop. 5 (A)) ve (Prop. 9 (4)): 73. 

The first homology is buttressed up by three others: ]3i/ 
dvBos (A) Cant 2. 12, in which no apocope takes place, and a 
terminal ] is added under Prop. 19 (4); 7Sl/av8éw: metaph., be 
brilliant, shine with colour Ez 1. 7 (cf. dv@ifw); Plil/efarvPéw: put 
out flowers, blossom Cant 6. 11—not to mention DOWN /avbew 
Zach g. 16, and [°Si/é€arbéw Jes 27. 6. 

No less extraordinary are the homologies 2)737/xaxxdfy (A) 
(three-legged pot) and yins/xaxxdBy (B) (partridge). Not only 
are the Hebrew proper and the Arabic common nouns homo- 
phonous, but also the meaning of the former Greek word 
seems to confirm the biblical account of Jacob’s birth (Gn 
25. 26). For the sight of the second twin’s hand holding the 
heel of the first twin, as the two issued out of their mother’s 


Sa 2 a RE A a a ee ges 
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body, one after the other, must have naturally conjured up in 
the midwife’s mind the picture of a three-legged pot. 

12)2] (Gn 5. 2), the homologue of d:axozy (gash, cleft; cutting 
or canal through an isthmus or mountain), exemplifies to per- 
fection the existence of fashion in the use cf words. It was used 
for female among the Hebrews, as @jAvs was among the Greeks. 


ast 
The corresponding word in Arabic is 1, the homologue of 
yuvh, yovaxds (woman, opp. man; female, mate of animals) and/or 
avipis (fem. of dinp, woman). Curiously enough, a synonym of 
&caxomj—namely: peyj, with significant Arabic and Hebrew 
homologues—strongly supports the homology 2/73/dcaxom}. 
pay} = payds, piypze. 
poyds: fissure > 
a 





ee 





ae 





S 
a 
na, yuvaixeta duos > 3 CIT) 





crevice = a; 
This last word, which must originally have referr 
pudenda, as it does here, came to be used in Arabic { 





as Hebrew exclusively for uterus—Gn 20. i, 29. 31 
12.12 IS 1. 5 Job 31. 15—yet another example 
philological fashion. 








Le iS, AE ee ek | = ee 
PIYRG: ct Ge > chasm cz > 


But the strongest and most direct corroberation comes from 
an entirely independent and external source—the inscription 
on the Siloam stone—in which :13)7], however pronounced, 
refers to the water-tunnel cut through the mountain during the 
reign of King Hezekiah. In the circumstances, what other lan- 
guage than Greek did he speak? 

Two pairs of homophonous homologies also attract attention 
by reason of their exceptional similarity, namely: 12972/ 








paype: cs. IR 1g. 3, and T2072 /pyyyiv, -pis: sea breaking on 
the beach, surf Jon 2. 4 Ps 93- 43 M720 jouyedeis: (xaléw) an 
assembly specially nenmoned Ex 19. 5 De 7.6 Mal 3. 17, and 
TDD favryxdeccis: (xA|iw) safe storage Eccl 2. 8 ICh 29. 3. 


Of the same genre are HS2j2/xopidy and m3 


=) 


IP |xopionn, T} 





dywa and T"/yviov, and others. Hence the challenging question: 
What would he have said, had my namesake (who was aptly 
surnamed M1Y5 NDS) been asked by Pharaoh to interpret 
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these oracular voices? Would he not have answered: “These 
are one and the same language differently pronounced’? And he 
would have probably added, would he not, in accordance wjth 
Gn 41. 32: 12TH 132°) DAYS AyID~ Sx aidan midn 737. 


CHANGES IN HEBREW 


Hebrew words are not only different from their Greck homo- 
logues, they also differ among themselves—consonantally as well 
as in vocalization—the same word appearing with a different 
consonantal content and/or vocalization. Hitherto these differ- 
ences have not been adequately explained, because they can only 
be accounted for by reference to Greek, affording further confir- 
mation of the identity of Hebrew with Greek. For instance, where 
do they come from—the N in THN, PN, VON, or PION ; the 
2 in J¥22; the Tin HON; the second 0 in DDID; the second > 
in MDD°N; the 7 in [IN7T; the} in ]7Y; the syllable Min i273, 
and the third letter in “Tis? And how does TN come to 
mean TNX, NOD NAN, WOX YX, YN AN, MN DY, 2 2, or 5 
WD? The simple and correct answers lie in hele several Greek 
homologues. Thus : 

THX, WX and MA are homologues of ets; all three follow 
the Epic form ées: the N and the initial D replace the spiritu 
asper, under Prop. 11; the 7 replaces the diphthong, under 
Prop. 9 (2); the 7 replaces the a, under Prop. 5 {4}, and so 
does the 1 dialectally, under another Proposition. 

eis, nia, év (nin only in late Ionic Prose): Ep. ges, Dor 7s; 
(orig. évs, assim. 5°, from éus; pia from sm-ia) ; as a Nume ral, 
a single one, one alone HN Ez 18. 10 THX Gn 1. g Dt 6. 4 esi 
Gn 22. 13 ON Gn 15. 10 Jes 40. 26 Ez I. Gg, ti, 25 TUR Ez 
44 [rendered by pia in the LXNX] 77 Ez 33. 30 NON Prv 17. 10; 
in oppos. made emphatic by the article 6 efs TNN Gn 1g. 9; 
els ovdets no single man TNN~ TY Jud 4. 16; efs Exacros each one 
WR WR Lev 17. 103 dao pds with one accord THR 1D IR 22. 13; 
eg’ & at once NNN Prv 28. 18; the first THR Gn t. 5, 8. 5. [ets ze 
(Séxa) eleven (12) "AY Nu 7. 72 (WIWY) —-nwy Ex’ 96. 75 
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BSexa WY INN Der. 2 WW NMR Jos 15. 51; efs (Sexa) nine 
(AB)FH Nu 29. 26.] V. p. 361. 

TR, TDN, DX, WIDN and PA are the homologues of* 
day—71D DR homologizing with the epic version, the two 3 
representing the double = being scparately vecalized (Prop. 13). 
In "ii, 0 turns into e, under Prop. 5 (£) ; = turns dialectally into 
x, under Prop. 5 (K); and y drops out by apocope, under Prop. 
16. In addition, the spiritus asper and the spiritus lenis inter- 
change in 7X, under Prop. tr. These two homologues are 
incomplete, while the other three are complete. 

=m, Ep. éa=y, both in Hom., (better written d7y), ova, ézze: 
of Place, by which or what way, in which or what direction or part: 


sometimes nearly = dzou, where TR Jer 3. 19 WD°N Cant 1. 7 


AON IIR 6. 15; of Manner, in what way, how TS Ps 137. + 


MIN Thr rp. 1 WDDN Cant 5.3 Pt 1Ch 13. 12. [Perhaps 7O"R 





is—cr is also—the homologue of dzov.} 

2" and JU°2 are homologues of dd: in [¥*, 6 drops out, 
under Pr SB. 7 (1), and 3 is terminal; whereas in f°, 6 
interchanges ith = dialectally, under Prap. 5,-B}: 
jez IIR 19. 28 
use AY Fr Gn 22. 16 Lev 
16a). 


S are oa homologues 






of perd. In NR, p ona a i a out by aph esis and apocope 
respectively, under Props. 14, 16; in [72, # and 3 interchange 
dialectally, under Prop. 5 (B) ; the second syllable drops out by 
apocope; and the } is tecaytint in "2, only the a drops out; 


in DY, there is consonant-vowel metathesis between » and e¢; 


while the second syllable drops out by apocope {cf. ., ov}; a 


phebakd 


- . . . . bead ; 
similar metathesis occurs in *773Y, not only between » and «, 





but also between 7 and a; while 7 and = interchange dialectally, 
under Prop. 5 (4); cf. ~eéd. 

perd, zedd: Prep., in the midst of, among, between, with pl. Nouns 
T2 Gn 1. 4, 15. 17, 3t- 37 Ex 12. 6 Lev 27. 12 Nu 30. 17 Dt 
25. 1 Jud 5. 27 IIS 19. 36 IR 18. 42 Jes 2. 4 2 Prv 8. 2; uta, 
together with OY Gn 18. 23, 24. 12 loa ‘7A Ib 3. 12, 1g. 19, 
29. 19; with, and NX Ex 1.1 Jud 8. 7 (Latin, ef] (v. p. 171). 
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2X and “MX are homologues of és/e’s: in one, the spiritus 
changes into &, the final o turns dialectally into p, and p into A; 
while in the other, the diphthong changes into 7, under Prop. 
g (2), and the final ga into p. 

ets OF és (orig. evs) : Radical sense into ~28 Job 2g. 1g; and then 
more loosely, to WX Ex 3.1 2X Gn 1. 9, 3. 16 NN Jud 16. 26, 
19. 18 2? Gn 24. 28 TY Nu 23. 18 IS 20. 8 Ps 118. 27 DY IS 1. 10, 
2. 15 Jes 91. 08 of Place, to 28 Eccl 12. 5 “2X Job 5. 26 TY Ex 
23. 31; to denote a certain point or limit of time, up fo, until 
TY Gn 3. 19, 32. 25 “TY Ps roy. 23; as far as TY Jud 19. 18 
(Latin, ad]; ets 76 viw hitherto TiY Eccl 4. 3 TIE Ib 4. 2; es 
Gidvov for ever, ad infinitum TIX TY Nu 24. 20 TAN TY Job 31. 
12 TY" TY Jes 65. 18 (2. p. 169). 

I submit that “193, i in Job 36. 15, means “172, and that the 
former spelling is as correct as the latter; because 2 and 7 ar 
interchangeable, and both homologize with azo: by aphesis, » 
and = interchange dialectally, while 2 and = interchange in 
Graeco-Hebraic homology. Similarly, po in IIS 22. 16 is, 


7 








jz) in the almosz 


mutatis mutandis, precisely the same as 7 
idenucal verse and chapter, Ps 18. 16. In iin 27 in the 
previous verse, Ib 18. 15, is the variant of m3 epuw (Ab: Grex 
the bowstring, draw [the bow] Ib 78. g—not iii), the homologue 
of pizrw: throw, hurl Ex 15. et eee = and 7 interchange anc 
both interchange with =z. As to 3 in Zach qa. 15, 10. 7, it is 
like azo, in that heepitinas lenis interchanges with D, and = with 
7), under Props. 5 (3), 6, and 11. 

Mark, on one hand, the phonetic similarity between the 
homologies TYfovSers and TY/aiscos; and on the other, the 
difference in sequence of ste: in the phrases és (ets) didrov 
TU-TY and eis ovSeis THN” TY. OF course, the latter is one 
of the numerous examples which illustrate the prefix-sufix 
metathesis in words, as distinct from that in letters, e.g. 7752 
ar@pe. But if the Greek phrase were superimposed on the 
Hebrew one, their homologous constituents would tally; 
because Greek is written from left to mght, and Hebrew from 
right to left. This, it seems, is the origin of the prefix-suffix 
phenomenon. 

The difference between DW/dordw and DDIW/doaurdfw is 
explained elsewhere. 
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ASHKENAZI PRONUNCIATION 


Here are a few examples to prove the unacknowledged anti-« 
quity and unsuspected prevalence of Ashkenazi pronunciation, 
and its accordance with Attic standard or dialectal variation. 

OX Gn 45. 8, DIX De 18. 11/dars: voice from hearen, oracle; of 

45 ’ be # ’ ? 
the interpreter of dreams [cf. dudy: voice of the gods] ; 

TN Ps 76. 8, TY Ib go. r1/exez: then ict. pees 

TDR Cant 1. 7, WD°N IIR 6. 13/708, Szou: where? wherecer; 






in general 








{Dan 2. 18 wl, HPN De 32. 17/Beds: God, the Deit 

sense, both sg. and pl. [The pl. of AN is OWN Gn tr. 1. This 

is quite different from OM in Gn 6. 2. 4, where it is the 

homologue of 7jpws, gen. jpwos: hero; heroes, as objects of worship, 

esp. of local deities, founders of cities, patrons of tribes, etc. te 
sk Jes 44. 3, . SR ee pour out; 


aS 





13 ing-hoak ; 
sopthe ; curced mk: Scimitar ; 

Nin, & ite 

“WA ICh nt, for 








the mountams, du 

WN Jes 52.2, 1 nD Nn avancicew : + 

FI Nu 13. 2, TN Jud 1. @ 
‘ : 












= émBewpéw (examine over again or carefu 
Vand Job 16. 4, V25i Ib 35. 


military sense, attack; cf. TX; =e 
¥ —_ 


Meydaad nine 26. Dea. 


ncealment ; 








pyar He 16, ne 7 
simply, to be in want of, lack {¢) 

oT IICh 20. 16, aeyY ICh 7 . 2/etpny Geot; 

MD Dan 7. 28, TD Gn 15. 5/us: 50, thus; 

VDD IS 17. 5, VIp Ib ; 
helmet; 


) to be hungry, to oe starced; 





38 4.5/xip3exos crown of a 





WH (like WU Jer 36. 12) ICh 15. 27, WDD (like post- 
biblical YIM) IICh 31. 12/Zeds éyeqee: Zeus begat, created/ 
Aroyers: sprung from Zeus; 
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ovWw 79, ov? IICh 33. 7/rélos: for ever, all the time, always, 
permanently, for sual : 

W2 Jes 37. 24, VAI IIR 19. 23/atpeots, addaipepa: chatce; 
that which is taken away as the choice part; 
570 Gn 11. 4 Neh 3. 1, 11, 57D Ex 14. 2, péyas: high; 
18; NPD% [Ch 6. 64 















[ Ashkenazi pronunciation of =, like ai in aim; v. p. 23]; 
ES7N IIS 19. go Jer 49. 1, DAD IR 11. 5 wAadelow: Srick- 


works; 
7373 IR, 7.36, 2 Hab 2.1 

genitals, male and female; less freq. in sing. ; 
ngyp Ez 26. 5, MDG Ib 47. 10/orpape: 

Sout fe for lying or sit 


north Dt re: 7; mn Jes tt. 14 €mt-yeiony 





.Ur 








lar 





a 


ng on; pacement ; 







attempt, esp. ofa military ¢ enterprise (vt. VID TW 





37 Lev 19. 7 PON Ez 4. 10-cradpuss: 
35; + 

Wei Jes 40. 19, YE Ex Q. 33 /riKw: melt. 

; bring clouds 4 


7 Son Dt 27. 0, Son Je 7: 





in rain: 













boken; 


ta Dan 5. 19 3 
7 1b 1. 10/eldyoros: 





x 20. 5, 8 Nu? Jos 24. 19 ddovesds, éxiddovos: 





us, of persons; 0 of the gods, pot of those who abuse their 
ts, or who enjoy unbroken felicity 

ar Ty? Nu 26. 9, NTP, CNT Ib 16. 2 xAnros: invited; ¢ 
suit cllasens annamoried to court; NVVj2 IS g. 13 Esth 5.12.6 wexAnpévos 
(xoréw) 2 guest; Nu tr. 5 Ez 23. 23/KAeros: 

M77 Ch 7. 34, 11 Ib.; 

OD IIS 14.7, DD /riGnpe: set, put, place; 
[cf Ex 4. tr]; 





¢ Sale (B}) famous; 








gice a child a name 
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OW Ps 50. 23, OF Prv to. 29/7éetos: perfect, of victims, entire, 
without spot or blemish; of persons, accomplished, perfect in his kind; 

IID IS 5. 8, "NIOforvyqrds: hated, abominated, hateful ; ad 

8D Jos 17.11 DRY Jer 48. 45/Zevs, Zyv, dav, Ayy, Tav: Zeus 
(short for JX N°2, the temple of Zeus—like YU for P72) 
199. To this day, a0 i is known as YL 2); 

mG IIS 12. 24, OWL; 

qDe Jer 43. 10, ET /zérhos: any woven cloth used for 
covering ; carpet ; 

“TPAD (VPI, PPMIN) Ps 116. 12/dpoudy} (duelZu) : 
requital, recompense, repayment, compensation ; 

?o?AA, instead of 7n7an Ps 9. 15/éraivects: praise; 

on Gn 20. 5, DA Ps 78. 72 Prv 10. 29/réleos: perfect. 

The comparison Ay serves 2 double philological purpose in 
Ashkenazi pronunciation: it illustrates the change in vocali- 
zation from Y7j? to 02n, and the literal confusion of 9 with &. 
Similarly, the comparison OR. First, FUT OF] is written 





#3 


instead of 717 ON), in accordance with Ashkenazi pronuncia- 





tion. Secondly, unlike OF in Ps 78. 72—which is an abstract 


noun, regularly vocalized—here OF (like 29} is an adjective, 





an ‘Uke a 


the regular vocalization of which is | ‘like OY), written 
according to Ashkenazi pronunciation. V. Dp. 23-4. 





BEYOND ORDINARY LINGUISTICS 


A type of change which does not involve ordinary linguistic 
rules occurs when two companion-words, forming a Greek 
phrase, merge into a single Hebrew word by dint of usage, 
under Prop. 38. Such words constitute another kind of Hebrew 
hybrid, eg. GAY ANZ TIR 24. 14/2 De 1. 36—excepe; 
dX’ Suws OPIN Job 2. 5—but still, but for all that, all the same, 
nevertheless, notwithstanding (W); 4M’ odvjO71N Gn 28. 1g— 
however; ra roEa/MDIN Job 41. 21—arrows; 7a dwra/MDOO 
Dt 6. 8—the illuminations; myvxaSe: Adv. = ryvixa, answering 
to a relative, at this ime NUD Nu 23. 23 (wyixdde > cade > xaed 
— NNYD); 76 émdv (sc. Eros): the coming (year) 7 Gn 18. 10 


si llLLTC eC 
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70 émtov (SC. Eros) THuexdde at this lime next year WT NYD Gn 18. 
10, 14 IIR 4. 16, 173; xdes juepa/ 71 Ex 5. 8, 14, éyés nyépa/ 
Sinny IS 4. 7—yesterday; xadds xdyads (kai dyadés) orig. denotes 


a perfect gentleman] 4x\ = Kai aya(8ds)—(xa\os: in a moral sense, : 
beautiful, noble, honourable ; ayabes: good, well-born, gentle, aristocrat) ; 


re) Sepeviclas (cyla5-J1)—one who leads; one who does things first, 
shows the way to others; leader, chief, soverergn. 

By means of no philological analysis can any one of the above 
Greek expressions be spelt out from its Hebrew or Arabic homo- 
logue. No more can ‘riding-coat’ from redingote, 4)U> Ls from 
‘Gibraltar’, or G 331 G5 from ‘Trafalgar’. As a matter of fact, 
these Graeco-Hebraic-Arabic homologies prove that Hebrew 
constitutes a peculiar development in the Greek language, — 
that it is not Greek that consututes a peculiar development in 
the Hebrew and Arabic languages. For each one of these sin ee 
Hebrew or Arabic words has resulted from the pronunciation 
together of two Greek ones. The latter can be separated and used 
independently, whereas each of their Hebrew or Arabic counter- 
parts seems to be, and has always been coos to be, a simpie 
and indivisible word. There is no mere ~D or TIE0 in Hebrew; 
whereas ra dw7a are GO § eparate words—an articie and a noun, 
both in the plural and in the neuter gender—each with it own 
independent use and meaning; so that it would be quite absurd 
to imagine tha’ t MSEC was pronounced ra dwra. Similarly, 
cue and a.1.5 


RESOLVED DIFFERENCES 


Peo once the phonetc and formal differences between Hebrew 

nd Greek are duly accounted for and proper!y resolved, they 
cease to divide the two languages and preceed to bind them 
together, via the semantic stability of Hebrew; so that the 
identity of the two languages becomes all the more manifest. 
Thus when the said dissimilarities between TZ” and cp@os are ex- 
plained, the differences between the two words disappear ; and the 
identity of each word with the other becomes evident, in sound 
and form as well as in meaning. However, the idenuty of this 
pair is not isolated: the whole family of IZ is involved, and the 
identity of the two languages is consequently consolidated. For 


~~ sen eeeeeeeameaas: 
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the derivatives of IW have equally felicitous homologues, 
although they vary in structure: WW and 11 homologize 
with dp8éms, while TWD and WW do with xazépPwya. 

Indeed, one homology after another demonstrates clearly and 
conclusively that the Hebrews spoke Greek and were sensitive of 
its nuances. Let two of the above homologies speak for them- 
selves. 

We have seen that wa has two meanings: ‘fallen body’ 
and ‘carcass’, In the book of Ezekiel, its homologue, N'7D7, 
refers to a fallen tree; whereas in the book of Judges, it refers 
to the remains of a lion. Again, émtyepnpa also bears two 
meanings, a general and a special one; and both senses are 
respectively illustrated in the books of Deuteronomy and Isaiah 





by its homophonous homologues, 1'7U7 and M77. So that 
the prophet of Babylon and the historian of the Judges (or 
Despots) of Israel, writing five hundred years apart, elegantly 
use the same word—a word with two shades of meaning, dis- 
tinguished in Greek. Likewise, nwo great prophets who lived a 
thousand years away from each other also use a particular 
word, albeit slightly differently pronounced—one the Sephardi 
and the other the Ashkenazi way—in its wo somewhat different 
senses; and this semanuc Gifference is established by its Greek 
homologue in conformicy with the texts concerned. A third ex- 
ample is the homology =cpexarebjan/i 7/73, Ji 7/29. In Leviticus 





P75 is an ordinary deposit, but in Genesis it is a sacred trust 
placed under the protection of the state. 77D in the book of 
Numbers also means a ‘sacred trust’, presumably under divine 
protection; whereas in the book of Jeremiah it means ‘a ward’. 
Here again, the texts are centuries apart. But it would have made 
no difference to my contention that the Hebrews spoke good 
Greek and spoke it well, if the whole Bible had been written or 
copied (cf. Dt 34. 10 Jud 18. 30) by one man ina single day at 
any time before the eruption of Alexander. 


PLUS CA CHANGE, PLUS C’EST LA MEME CHOSE 


There are numerous examples of change in word and phrase, 
name and description of place or person; yet however many the 
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changes may be, the language does not change: it is that of 
Hellas throughout. Here are some, classified by association: 


DIAN/OAIAR, M/MIN; DMNR/ANRDI, OI /O ND Ty 
NY/O-XRD, PIDY/ Gre, 3y/O"7"D3, OPIZ/WRND1; YAW] 
PIAN, ONTMIAM?, POIN/PRV, WI/PIV; BX, ~DX, 772, 

oma, Ja; 27; yYIAAWS; Sya/m>y2/ON". 

edpnua, later etpepa: (evpicxw) invention, discovery, thing dis- 
covered not by chance but by thought; that which ts found unexpectedly, 
i.e. much like “Eppatov (prop. gift of Hermes, 1.¢. unexpected piece 
of luck, godsend, windfall, treasure-trove (W?) ; foundling; evonpe 
DAIS, «dpepa OVIN Gn 17. 5. [Like “Epparov are most 
theistical names, such as DRTIN, PVIV, WsSA7TD.] 

There is historical support for these homologies. Terah begat 
his eldest son, Abraham, at the age of seventy; and therefore 
he was an unexpected piece of good luck, a godsend. In fact, 
there was a marked infertility in Terah’s family: his daughter, 
Sarah, gave birth to Isaac at an advanced age; his son, Haran, 
begat only vi? (reAeuraios'oJlb); while his descendants, 
Rebecca and Rache!, were !ate in concei iving. 

xUptos, a, ov; also os, ov; xtppos: ‘xtpos) of persons, havin 
dower or authority W123 Gn 6. 4, 10. 8, g Jud 6. 12 HS 23 
W723 Gn 27. 29, 37 153 Zach 13. 7 Thr 3.1 723 Dan 2. 25 
Be Ps 34. 11 WO Gn 21. 22, 37. 36, 39: 2 21, 40. 2, 45. 6 Ex 1. 


OD Vy 


i) 


, 2. 14, 18. 21 Nu 21. 18 Jud g. 30 IS 22. 2 NS 3. 38 IR 11. 
ee 4, 9- 5; 23- . Ba. t Jer 35- 4 Pr i9. 10 Dan 1. 7, 10. 20 
Fer 8. 20 ICh 11. 6, 15. 16, =, 28. m7 Jud 5. 29 
Jes 49. 23 Thr 1.1 Esth 1. 18; foshtbnte wife rite Gn 17. 15 (cf. 
Ib 20. 12) IR 11. 3; Subst. xvpros: lord, master WD Prv 19. 10 


Eccl 10. 7; head of a family, master of a house 123 Jos 7. 14, 
17, 18 Mich 2. 2 WP¥ Lev 25. 47; generally, guardian, trustee 
WWII IR 15. 13; fem. xvpia, 4, WW Gn 16. 1, 17. 15; in later 
Greek freq. written xvpa 172 Ib. ; mistress, lady of the house 11723 
IIR 10. 13 Jer 13. 18 N12 Gn 16. 8 Jes 24. 2, 47.5, 7 NPY 
Ps 113. 9 [cf. otxoupds]. 

evoyxos: of good size, bulky, massive P1Y Dt 2. 10 PUT Jos 
212 1K; 
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edrpadis, -tpo- : well-fed, thriving, fat ; large, well-grown, of pepper- 
corns YINN Jos 14. 15 VIANA Gn 35. 27 KDW ICh 20. 6 
MND Dt 2. 11, 20, 3. 11. 

imépoynos: of excessive bulk or size, swelled to a great nze FAN 
Gn 23. 2 gh Pyny Ex 17. 16 Nu 24. 20 IS 15. 2, 3- 

fyepevfOR Dt 2. 11. 

ayepedy/PO°T IR 5. 11, Ye Esth 3. 1. 

6 Hyepey/Oiil Jos 10. 3. 

Hyenev/ODINT Dt 2. 20 

védos/O°7°D] Nu 13. 33- 

‘Eppaios: called after Hermes, of Hermes VII . 48. ; 

Anraov: temple of Leto, mother of Apollo and Artemis 71? 
Gn 28. 19. 


oixos: house, not only of built houses, but of any iwelling-place ; 





temple N°2 Gn 28. 19, 39-53 On? MI Ib 35. 19 ocxos Anunrepos 
[Anurjmmp: Demeter DER ICh 2. 19 MNISN Ga 35. 19 as 2 
ad : 





name for bread on? Ib 5-1 uAip —> Annump ‘AmempP 


— Pilpaip ‘Pilz i 
cl 







2 f 





3 O12; Anuticgp > Renrap > 


x5D11 xDW NDS) 





RDy-7p XD Ip XE 
NDINn — MN I5N}] 


Lupios : of or from 








tw) Sno 48 
AUX IS 15. 92- 








wyos “UN Esth 3.25 cf. yarés. 
watcher, guard, inel; guardian, Keeper, protector p22 
.2 WOO IR 16. 24 PNY Gn 46. 13. 

Boadeds, 5: judge, arbitrator, umpire wy ae leader 27 Jon 1. 6 
Sy) DTIOTIN TR 95, 8, BNBVT WY Gn 37. 36; TIO 


ad 
IIR 18. 17, MOMS WT Dan 1. 7; FPVTII IR 18. 17, 


Q i 














~~ 
‘pT VW Gn 40. 2. 

This is an impressive array; and the fact that one scries 1s 
native Hebrew, while the other is obviously copied from Assyrian, 
merely draws this language, as well as Arabic, within the ambit 
of my theory. As a matter of transcendent philological operation 
within so-called Semitic languages, we witness a similar process 
in Arabic, where the change is also from Greek to Greek, ¢.g. 


6634 CTT Zz 
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(lez /bibvpos: whisperer, slanderer| Locked [SeaBoros: slanderer; the 
Devil, hence Satan. 

After all, the change from O7IN to OF13X, and from “WW | 
to 11, was purely a difference in pronunciation; yet one cannot* 
tell what implications that difference had at the time, or in 
Abraham’s dissident household. For instance, it might indicate 
discontent with contemporary trends, and a desire to revert to 
old traditional ways. However, we need not speculate. The 
meaning of 01? and a new meaning of 777 have incidentally 
been established. In IR 11. 3 NNN is contrasted with O°727D, 
and therefore cannot have its ordinary meaning of ladies, mistresses, 
but the special one of legitimate wives. 

1? changed names because Leto ceased to be worshipped 
there. She was supplanted by 2N/@eds/"H\sos, an innominate 
deity or the Sun-god. But Mount Hermon did not change names; 
it was called different Greek names by different people. 

It seems that in ancient times big men were called leaders, 
because leaders were generally big men. Moreover, it is clear 
that yyepuw was pronounced differently by different people and at 
different times. 

In ancient times a ruler adopted the title of leader, guide, 
guardian, protector. Why, only recentiy this island had a 
Protector, Italy its Duce, and Germany its Fuetrer. 


THREE VERSIONS 


According to the First Book of Samuel, King Saul had three 
sons, namely: Jonathan, Ishui (IW), and Melchi-shua (IS 14. 
49); and all three died with him on Mount Gilboa (Ib 31. 8). 
The LXX renders “Z7 by "Jeociod, and a note in the N.E.B. 
refers the reader to ‘Ishbosheth in 2 Sam 2. 8, Eshbaal in 
1 Chr 8. 33’. According to the First Book of Chronicles, how- 
ever, Saul had four sons, namely: Jonathan, Melchi-shua, 
Abinadab, and Eshbaal—27Y2N and 7¥2CN being rendered 
in the LNX by Apiveda8 and AcBa\. As a matter of fact, a 
fourth son of Saul who survived the battle of Jezreel turns up 
in life-size in the Second Book of Samuel, under the name of 
NWA Wx, Baal’s votary (2. 8-10, 4. 1-12), rendered by ecBoode. 
He dared to rebuke Abner; but when Abner died, he was 


OO _ 
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treacherously murdered. Only through my theory can these 
various versions be reconciled; and only through it can the 
identity of WW CT WD, 780s woes), yw-"D9N (3). Mody), ON 
NWI and YUAVN, WGPIN and WWNY, and their meanings, 
be explained and demonstrated. 

To start with, mark the similarity between the enigmatic 
words: NWIPNX, PYITR, PVANN, NAGI IP, “Lecoo’, 
‘TeoBoobé ("Iea-Booéé). Now let the diligent student follow up! 


SOLITARY WORDS 


The word M20 occurs only once (IR 12. 13,5 and so does 
203 (IICh to. 15). They are two variants of the same word, 
appearing in two identical verses that refer to the very same 
episode. Only my theory explains the presence of the initial 
MV lin the latter, and the reason why this addidon does not 
alter the meaning. Moreover, their common homologue, 
aupgeznxes, alone provides the right meani it is neither 
‘cause’ nor ‘reason’, but chance and accident attributed to God. 


Gh. TR: & 5 Pry 16. $3- A similar pair is oe and Eied| (Ps 
83. 12}, homologues of syezdx. 
ovpsairw: of events, come to pass, fall out, habgen; 


chance event, eS hence, Kara oupseSnxds oy accident, 
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contingentl;; 700 ouple ds €are it depends upon aca asily 
happens. 
12073 is another solitary word which occurs in a tricky passage 








(Job 37. 12). It is etvymologically unrelated to 720; but its 
prefix-suffix homologue, orpéyue, conjures up a cquteatanlly 
congenial meaning, and incidentally confirms the multihomology 
22D /DWWiorpédw. Solitary this word undoubtedly remains, 
yet no longer isolated, thanks to my theory. 

orpéupe: conspirac;, send ae mote Job 37. 12 
MIWA Jer 2. 19, 3. 22, 5. 6, 7 TIWin/2AAm Ez 37. 23. 

A noun which sounds like a nepiti of 720%, but is etymo- 
logically different from it, is 202; for it links with 210 2210! 
lw Kabila. 

i{w: mostly in poets and later prose, the Att. form being 
xadilw; causal, make to sit, seat, place, set DOT IR 2. 24 Ch 
23. 20; settle JDO Dt 32. 10 DWT IS 12. 8 IIR 17. 6 WAT 








660 EPILOGUE 


Jes 5.8, 44. 26; set up and dedicate “eae ; sit, sit down IW Gn 37. 25, 
43. 33 Jud 5. 16, 19. 6, 21.2 IS 20. 19 HS 2. 13 IR 1. 46, 21. 13 
Ez 14. 1 Ps 47. 9 Ruth 4. 2; lie in ambush TIO Ps 49. 6 13]0 
Jer 31. 22 (21); of things, subside jas. 

xaBilw: causal, make to sit down, seat OT IR 2. 24 I1Ch 23. 
20; set, place, encamp 2°71 IS 30. 21; set a IP Ez 25. 4; put 
in a certain condition DWT Ez 36. 11; marry Un Esr to. 14, 18 
Neh 13. 23, 27; sit, incline at table DVO IS 16. 11. 

fopa: seat JOM Cant 1. 12 DWM IS 20. 18, 25; cf. «dAcpa. 

To the untutored reader who has accepted the above homo- 
logies as genuine, M207) is a synonym of M21, and 204 of 
371M. Yet an Ashkenazi would read ADIN ABW, and 
27 20; while an Ephraimite would have lisped AD 
AWVA/NION and 27 3WVW/IOY. Therefore, 7207 is not 
a synonym of 7217, any more than 207 is one of 2271; they 
are, two by two, iden ntical words differentls pronounced. So are any 
Greek word and its Hebrew or Arabic homologue. 

Again, an Ashkenazi would read 30} 203, like 2M; yet 
251] and 2Y} are not identical words, because one is the 
homologue of t{w and the other that of xedifw. Indeed, if one 
wished to use the \ verd IT instead of the verb DID, one wouid 
have to add: OM? 7SN7—cf. Gn 37. 25. 


As to 12). 22107 3/73, ‘ioxcias foretells that, from being 
hunted, woman would turn hunter. 


A CHAIN OF HOMOLOGIES 


As we have seen, one of the strongest proofs of the identity of 
the two languages is the endless concatenation of Graeco-Hebraic 
homologies. The random homology ]U7 ‘éy@éw is in point. 

€xPéw, ExOw (éy80s°, éydpatvw, later form of éy@aipw: (éyOpes 
hate, detest VIS Ex 23. 22 Nu to. g Jes 11. 13 Ps 23. 5 Esth 3. 10 

DY Gn 27. 41, 49. 23, 50. 15 JOU Ps 38. 21, 71. 13, 109. 4. 

xarexOpaivw : hate intensively Vi) Jer 48. 41. 

éxforos, 7, ov: ditterest enemy; irreg. Sup. of éxOpos, a, ov: 
(€x8os) hated, hateful TIDN De 32. 33 W Jes 28. 21; hating, hostile 
WORX Thr 4. 3 “WIN te 6. 23 Prv 17.11 10 Jes 14. 6; as Subst., 
enemy WON Thr 4. 3 VN Ps 17. 11 WS Gn 14. 20 Dr 32. 27, 
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43 Jos 5. 13 Jes 59. 18 Jer go. 16 Thr 1. 5, 7, 17 Esth 7. 6 JOU 
IR 5. 185 one who has been ddos, but is alienated NIIR Job 30. 21. 

yp: hatred, enmity DY WD Prv 27. 4. 

éyOnpa, To: = pionua (object of hate); éx8pecua, 76: = Exbpa 
(hatred, enmity, personal enmity) M020UZN Hos 9. 7, 8. 

és: hate moz (cf. biBupropss) Esr 4. 6; object of direst Aate 
V3? Jer 16. 18 YjPY Lev 11. 10. 

deBupilw: whisper 253; whisper whet one does not dare speak 


out, whisper slanders JOS Zach 3. toes [ueBupifo = miBupiies -- 


wiburfw = aBulw — abut > 3 eeeunlea (2 


(3 43lw) + sce ( 





YBvpiopa, TO: whispering ; deBupropuds, 6: whispering, slandering 
M02 Esr 4. 6. 

UnBuptoris, 3: whisperer; at Athens as epith. of Hermes; 
slanderer JOD Zach 3. 2 Job 1. 6 lea! [of Satan; = pidupos, 
biBup]. 

dndoves: Sed Zodoe [z. Sed ag iBvpor {as Subst., Ji@upos = 

6G 


Zs 


duBuprar}s) jez Job ft: 
SidZoios, ov: slanderous, naan as Subsi., slenderer, enemy; 


hence, = Satan, the Dezif I. 


7ipD and Tr? are two totally unrelated words: the first 
relates to worship, the second to dietetics. They have been 
confused and used one for the other, owing to their homo- 
phony. For it is clear from the contexts that 7177 in Jer 16. 18 
stands for 7, while Ye in Ez 8 10 means PiU. The 
homologue of [PU is exacrds (apprehended through an image), 
a verbal adjective derived from etxd{w (represent dy an image or 
likeness), the homologue of eed Yj- (Lev 11. 10), on the other 
hand, has for homologue éx@os (object of hate), or arexOxs (hateful, 
hostile, hated) which derives from dzex@dvopa: (Pass., fo be hated, 
incur hatred), the homologue of YP (Dt 7. 26). This last homo- 
logy is corroborated phonetically by another: 7 (Lev rr. 
43)/xaraxpaivw (befoul). Morphologically, as a verbal adjective, 
eixaords suggests that Y3PY ought to be vocalized P32; 
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semantically, it indicates in the clearest possible way that the 
pagans did not worship idols, but gods whom idols represented. 

I may point out that the above is not the product of imagina- 
tion—spcculation, crotre les on dit, and the like are quite out of 
place in this book—but the result of methodical research pursued 
by measured procedure and disciplined application. Not to speak 
of thinking, my hobby. The amount of thinking that has been 
done to write and produce this little book! 


IDIOMATIC AND HOMERIC PHRASES 


Four idiomatic phrases relating to t<o 2—among many 
others—are neatly reproduced in Hebrew. Thus, to: of accom- 
panying music WWI21 NI OVI AN. FA7ON1 Ga 31. 273 
tro woumis eEdyew cud in or with solemn procession NIN TTF 
NV392) 0°72} ENS WI NTH AN Neh 12. 25— 
where ;J71I) is the homologue of mpocodos, z08o8os: oe ae 
procession to a temple with singing and music; with Dative ‘esp. 
in Poets, never in LNN or N.T.}, of Position under, td’ pac: 
under, Ea to, the chariot 77292 PMSATNN on TEN 
IS 6. 7, 3 tw’ atAnripe zpdad” ex: cov adv. anced to the mus 4 








the flute- lies MTT WA N27 PIAI FAW Jes 30. 29. 
Yet another phrase is: 70 émtov (sc. éros} tyrixdde at this time nex: 
gear iT HYD Gn 18. 10 IIR 4 meg 17—where mpyrxade, c! 


time, is the homologue of NYD Nu 23. 23. A sixth Is avprov muixdde 
tomorrow at this time Vinita NYD > Ex « ny 18, where atpiov is the 
homologue of Thi via the prefix-suffix metathesis. Note in 
passing the reversing of the order of words in Hebrew, also 
according to the prefix-suffix phenomenon. 

We have come across similarity of expression in Greek phrases, 
in the idiomatic use of ordinary verbs to indicate a special action 
—e.g. casting lots—and in the formation of hybrids. However, 
there is a peculiar Homeric phrase which deserves individua! 
attention. Since 3oés is of epicene gender, to mark the male 
Homer adds a word, Sots dpony (Il. 20. 495) or tratpos Sots 
(Ib 17. 389). This peculiar phrase is mirrored in Hebrew directly 
and indirectly as well as in its two versions. 

Bots, Bas, 6 and 7: bullock 1D Ex 29. 1 Lev 4. 8, 14 Nu 23. 2 
Jes 34. 73 dull VAX Ib. Ps 22. 13, 50. 13 V3 IICh 4.3, 4 05 


a 
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Ps 22. 13; ox Ted Ex 21. 37 Nu 7. 3, 17 IR 5. 3 Am 6. 12 pi 
cow 11D Gn 32. 16 Nu 19. 2 04; in pl. catlle VHA Ex 22. 4 
TP2 Ga 12. 16 Exg. 3 Lev 27. 32 Jes 65. 10 Joel 1. 18. 

B & WP2r]2 Gn 18. 7 Nu 15. 8 WPA7]2 WD Nu 8.8; +.B. 
4D 117 Ps 69. 32, WWD Jud 6. 25. In the latter version 
the words follow the Greek order, 7. 8. 1D WW; then their 
order is inverted ‘according to the ubiquitous prefix-suffix 
phenomenon, 11271715. But in the former version the order is 
inverted in both Hebrew phrases, 1?27]2 and Tj?27]2 1D. 
On the other hand, W123 IR 5. 3 is a compound nd up of 





42 and W2I—N2 heing the homologue of Zots, and 13 either 
homologizing with zais (Prv 31. 2) or equating 1D. In the former 
case, W272 is a variant of VPI7]A, in the latter that of 
WIAA. Like WPITJ2 is the Aramaic PUN “32 Esr 6. 9. 

Therefore, it can rightly be claimed that the Bible is as 
Greek as Homer. 





HOMOLOGUES IN THE GENITIVE 


A curious difference exists between the two tongues where a 
Hebrew noun or adjective homologizes with the Greek word in 
istead of the usual nominative 
nificant because, in so far as the r or adjective is 
nearer the root of the word in the genitive than in the nominative, 
it indicates the survival in Hebrew of a primitive usage in very 
ancient Greek, and not a change that took place with the passage 
he course of the development of either language. For 
instance, in the homology T2D/jrazv0s, Fzep, the Hebrew 

nstituent preserves the + (dialectally changed to 6)—which, 
by the way, Latin jecur does not—in the Indo-European yégurt 
and the Sar askrit 7a rt. Such homologization may occur within 
a compound, e.g. ONT. ‘mais (satdds) Geod Nu 34. 28 (god’s 









under Prop. 29. 














of ume, 

















gift); VSTTD/rets (re 26 






Aids !8e06 Ib 1. 10 (Zeus’s/god's 


3) 
gift); M773, WNT xels (za80s) Ards Neh ri 9 #4. £ 
gut; ie } 3- 13 


t (> 


(Zeus’s gift). V. p. Be. 


MORE GREEK THAN THE GREEKS 


On the other hand, there are certain Hebrew words that may 
be deemed to be more Greek than their homologues, because they 
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show up letters that are suppressed in the homologues, ¢.g. xwdds} 
JD, zpdgacis/MNN, ddos/PAH/IID, xawés (OTT. 

xupds, 7, dv: (xozrw) blunt, dull, obtuse, opp. ofus (sharp, V0 
Ez 5. 1 MW Jes 27. 1) T2D Ex 7. 14; metaph., of sound, mute, 
voiceless, dull; of men or animals, dumb Ib 4. 10 Ez 3. 5. 

xuddw: (xwdds) Pass., grow dumb or deaf T2D Jes 59. 1; 
become stupid TAD Ex g. 7. 

xugdu : numb, deaden T23 Gn 48. 10 Ex 9. 7; deafen, in Pass., 
FAD Jes 59. 1. 

exxadéw: deafen TID Jes 6. 10 Zach 7. 11; stun, blunt (W* 
723 IS 6.6 TDi Ex 8. 28, 10. 1. 

xpédacs: (mpodainw) falsely alleged motice (or cause), pretext, 
pretence MINA Jud 14. 4 WNUA Job 33. 10. 

ddars : (daivouce) appearance TAN Hos 13. 2 WII Ex 25. 4 
Ez 8. 3 ICh 28. 12. : : 

xwds and its derivatives suppress the = in xowzw from which 
verb xwdds derives, but that > is represented by Tin 72D. In 
fact xéarw (beat or strike oneself, beat one’s breast or head through 
grief) is the homologue of 750 (Gn 23. 23, 6 and + exchanging 
dialectally under Prop. 5 (4). Again, =pédears and ddats sup- 
press the v in zpodetw and daivopar from which they are 
respectively derived. But that v shows up in mIND and N25 
but not in WRN, where the 3 is the MV i. Incidentally, the fect 
that xésrw is from root KOIT, and that gatve derives from 6¢w— 
so that both the + and the v are adventitious—is neither here 
nor there. As it happens, the v is omitted in the homologies 
TREN /arogairw and Dll /émpaivw. 











dxodatvw: make known, declare INDDN Ex 8. 5. 

éxt-: Pass. show oneself, appear; of a divine manifestation 
y-pit De 33. 2- 

It can therefore be said that, pro tanto, the Hebrews (Asiatic 
Greeks) are more Greek than the (European) Greeks. 


THE SEPTUAGINT 


The Septuagint seldom gives the Greek homologue. Thus, the 
homology 210/xa8éfw is in accord with the LXX which has 
xoraxdBapev (lie at table). This must be right; for it may safely 
be assumed that when Samuel was discussing his secret errand 
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with Jesse and his family, they were all comfortably reclining 
on couches or cushions. So that when he said: N27 TY JOITNI 
MID, he could not have meant that they would not sit down until 
his arrival. At any rate, under no circumstances could he have 
intended that the company should wait standing while David was 
being sent for. What he meant and said was that they should not 
sit down to eat until he came. 

V5] (Jes 14. 19) is an exceptionally interesting word because its 
homologue appears in three significant variants—réxus, véxvp, 
vexpos—which exhibit changes habitually encountered in Greek- 
Hebrew homology, namely: the dialectal substitution of the 
final o by p, and the consonant/vowel metathesis in -xup/-«pos. 
(The same applies to the homologues of 131: véos, veapds, 
veavias. Thus, véos > véop > veap > veapds.) The LXX translates 

VS] by its homologue, but oS} (Ib 65. +) by ompatos 
instead of vexpiais or vexutais. 
rther and an all-important matter to point out is that 
was used by the LNX to translate 2°U7 in Ezra and 
: h, and that Liddell and Scott’s Dictionary refers to 
the LN as the sole authority for xe@igw meaning marry. In effect, 
herefore, the LXX resorted to a Hebraism, although it had 2 
wide range of Greek verbs from which to choose, including 
ow eunedeo—used by Herodotus and Euripides, among others— 
which fits the context perfectly. For 20°, 2°0, 2°71i—the verb 
with a bare 0977 is used in the said texts—and 2719 have other 
equally genuine kindred homologues, as follows: 











oixew, Ep. otxetw: intabit Wi Jud 5.17 22° Gn 13. 12 Nu 35- 
25 Jer 2. 6 JIU. De 33. 16 Jes 18. 3 Jer 49. 16; colonise, settle in 
27 Gn 36. 8 Nu 21. 25, 31 Dea. 12 Jos 19. 47 15 oye 7 Jer 49.0s 
Pass., to be settled tn, occupy ae? ICh 5. 8, 9; menage, direct, govern 
am Dr 3. 2 Ps 29. 10 J2>7 Job 29. 25; intr. cwell, live WW Jud 
19. is tr. 6 DH Gn rz. 2, 31, 19. 29, 3 37-1 IS 23. 14, 18 
]2U Gn 16. 12 (cf. Ib 25. 18) Nu5. 3 Dt 33. 16 IR 8. 12 Jes 13. 
21, 18.3, 26. 19 Jer 48. 28; of persons, families, tribes, have their 
abodes, settlements YO 1S 31. 7 IIS 2. 3 Jer 25. 24 ICh 5. 16 J3U 
Gn 16. 12 9D1 Ib 25. 18; me cities, fo be situated = Ez 27. 3 J>0 
Jer 51. 13; = olxeredw. 

ocxitw: c. acc. rei, people with new settlers, colonise DWN 
Ez 36. 33; c. acc. person, settle, plant as a colonist or inhabitant 
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IW IIR 17. 6, 24 JOW Nu 14. 30 [IW Gn 3. 24 Ez 32. 4; 


intr. = olkéw. 

xarotxilw : bring home and re-establish there, restore to one’s county 
DWit Ez 36. 11; settle, establish [DW Jer 7. 3, 7- 

aworxéw: dwell or live together VN IR 17. 20; live with in 
wedlock 2°Wi1 Esr 10. 14, 18 Neh 13. 23, 27. 

oixnpa: dwelling-place, in pl., building, house Vil?) Job 18. 19 
37 Ex 12. 20 Nu 24. 21 JDWM Jes 22. 16 Ez 25. 4 Hab 1.6 
Job 39. 6; temple, shrine DT Ps 132. 13 JDVM Ib 84. 2; store- 
room :1 iW) Hag 2. 19. 

oixnpa/JIUN is not to be confused with oxyjrqpa/JIUN tent, 
tabernacle Ex 25.9 IIS 7.6 Cant 1. 8; = oxqmji20 Dt 33. 16 
1130 Jos 15. 49. i 

Only reference to Greek accounts for the additional 7 in 
mM 1W772 (Joel 1. 17), since it is the homologue of oixnpdziov, 
Dim. of otxnpa: the first 2 replaces the -v, and the second the 
suffix -ya. This double prefix-suffix is unique. 


CIRCUMCISION 

Circumcision is neither a Greek nor a general Hebrew custom; 
it was established by Abraham—the head of a dissident Hebrew 
sect—and has been followed by his descendants to this dav, to 
mark their covenant with God, a covenant carved in the flesh. 
Naturally, since the Greeks did not practise circumcision, they 
did not evolve a relevant vocabulary. Therefore, the sect of 
Abraham had to adopt and adapt good old Greek words to 
meet the new experience. 

Thus xeipw, the homologue of 27 (Lev 1g. 23), means: cut 
short, shear, clip, esp. of hair; cut off one’s hair. To the Greeks, 
whether European or Asiatic, this verb did not import the 
phallic operation; neither had such a rite. Again, xoupd, the 
homologue of m7 (Gn 17. 11 Lev 19. 23 Jos 5. 3}, means: 
cropping of the hair; cropping, lopping; shearing; that witich is cut: 
lock of hair, wool shorn, fleece, cut-off end. To the Greeks, uiis noun 
did not mean ‘foreskin’, simply because in their experience it 
was not cut off, it was not a separate and independent ‘cut-off 
end’. Indeed, the foreskin is an integral part of the penis, and 
its severance constitutes an extremely artificial operation. 
Accordingly, dxoupos (xovpd) only means unshaven; but phonetic- 
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ally (minus x) and morphologically it is acceptable as the homo- 
logue of 21 (Gn 17. 14 Ex 12. 48) ‘uncircumcised’—on the 
same basis that dxoupos (xovpos) is that of 1P¥. 

However, xe(pw has a weak homological rival in expwrypidlw, 
adopted by Philo (2. 211) for circumcision; because it fails the 
fifth test, since it does not provide a derivative to homologize 
with 77. 

axputypialw: cut off; cut the beaks off the prows; of persons, 
cut of hands and feet, mutilate; Medic., amputate; metaph., mutilate, 
maim 773 Gn 49. 6 Jos 11.6, 9 279 Lev 19. 23. [Cf pesyelifw.] 

axpur7piov: end or extremity of anything; in pl., extremities of 
body, hands and feet, fingers and toes TW Gn 17. 11, 23 Lev 19. 23 
Jos 5.3 Jer 4. 4. [Cf pacyaticpara.] 

On the other hand, there is no rival, weak or strong, to 
pacya\ilw as the homologue of 31. Besides, this verb homo- 
logizes with 7772 as well as if not better than with 717. Although 
‘?rif2 is a non-biblical word, it can be confidently asserted that it 
is not a post-biblical one ; because it is inconceivabie that after the 
advent of Alexander the Jews modelled 7772 on sacyeliiw, as 
they did [TIYU on ovsnZos {pronounced avendos . 





ueoyalitw: (uecydin ‘udiq)) put under the arm-pits, hence, 
mutilate a corpse, since murderers believed that by cutting off the 
extremities (nose, ears, etc.}, stringing them together, and passing 
the string round the neck and under the arm-pits of the vicum 
they would avert vengeance 310 Gn 17. 10, 21. 4 Dt 30. 6. 

uaoydAn: (udAn) arm-pit, in pl, MEX Jer 38. 12 [mark the 
similarity with Lat. axilla]; comer P°SN Jes 41. 9 Ez 13. 18; 
uédn: arm-pit (Lat. ala), almost confined to the Dhrase uzo paAns 
under the arm TT? NIPSN FN Jer 38. 12, 2°72N9 nnn Ib. 
[Mark, in Latin also the p is dropped; cf. perdNN/et.] 

pecye\opara: extremities cut off from a corpse N73 Ex 4. 26. 

pacyalorjp: generally, girth 7°SX Ez 41. 8. 

podetw: cut off and transplant the suckers or shoots of trees ‘73D 
Job 18. 16. 

ARABIC AND HEBREW 

These two languages are interwoven together with Greek, 

in a harmonious pattern the proper understanding of which 


re 
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accrues to their mutual philological advantage, semantically 
as well as etymologically. Thus, I have demonstrated how the 
Bible helped solve the mystery of GJib. On the other hagd, 
it was this solution that suggested the link between 017 and 
relevraios, seeing that Lot was Haran’s only child, and that 
D1? seemed to be an abbreviation of o,!Us. But for that solu- 
tion, I doubt very much whether I would have appreciated 
the connection between the Hebrew noun and the Greek 
adjective, although it is strongly supported by the dropping 
the re- syllable according to rule. I am also indebted to Ara 









for the homology VRPT /eixcords, hinted at by the words _=5= 
and ,25-:. This homology is of some t theological consequence. 
since it definitely establi ishes that our pagan forebears were 
polytheists, not idolators; revealing and vindicating antiquity” 
intellectual calibre. Doubtless, the ignorant, both ancient a 
modem, would confuse the symbol with the deity it represe: 
‘Jer2.27). Yet in matters of religion—any religion—one has ¢ 
distinguish the theological and priestly concept of God from 
exaular and plebeian belief. 
However, there is another myster: 
can only be interpreted—thac is, 
are and = rie : the Bias 















1s 
of it, consistent with th 
word of God; that it descended, wa 
Mahomet from heaven. In my subm 
word which must have been as fam 
MN 2 was in Jerusalem, and the said belicf originated from 
meaning. For this Arabic word is not, as some opine, relarec 
—any more than the homophonous NW xypew 
et by oracle), in Jon 1.2 is — to NY? xakw / 
ze) in Nur. 16 and Esth 5. 12. is simply the home- 
logue of MNP? /xpfuc foracle) in os “3. 2; and the ancient 
phrase 2 »2)! O12'! means ‘the oracle of God’ ‘ro ypijza lepov’. 
Hopping over a period of fourteen centuries, we note that 
recently ‘foreign’ .\fesopotamia yielded to ‘native’ /rag. Yet G 


is the homologue of dpyos, the synonym ot +eSiov ] }72. vd 
the 
‘the 





fecca a 








inst, 











Jad, we know, is an abbreviation DUN JID zediov éppos, 
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plain of the junction’ (of the two Scythian rivers (W197777}): 
113 /44p, lion, and 24 Ti /aioupos, cat, riypis). So thatitis nota 
bare speculation to assume that Arabic 3I,< is short for some 
such reconstructed Asiatic Greek term as ODR™ Gls, a name 
consigned to oblivion in the wake of the catastrophic upheav als 
which overtook the region between the fall of Troy and the 
rise of Alexander. Later, some time after his 6l:tskrieg—which 
reshaped the history of the Middle East, including the Land 
of Israel, for the next three hundred years—the European 
Greeks called the country Mecozorepie. And it is only because 
our authentic Bible has preserved the other short as well as 
long Hebrew names of J7D and OX 79, that it has been 
possible to decode the ae Gls and trace it to its Greek 
origin. Clearly, so-called native Traq’ is not less Greek than 
so- called forcign ‘Mesopotamia’, and one topographical 
Greek name—full or abbreviated—alternates with another 
geographical Greek name, exactly as does the Greek word 
topographical with the Greek word geographical. 

Similarly, the phoneuc Cisguises assumed by 











and =1s no longer mask good old 





fire’; bear rugged bank or strand of a river; 
as Arabic continues to yield its Hellenic secrets for all to see. 

Therefore, to explain a striking name which occurs once 
exclusively in the Koran, I had to search the Bible. The Koran 
in its turn, through that ‘search, repaid handsomely by helping 
me discover the meaning of 017, a truncated and otherwise 
inconspicuous name in the Bible. Finally, the Scriptures have 
assisted me to decipher 4! + and to reveal the true significance 
of the title of the book sacred to Muslims; while Arabic has 
iven me the clue to PWT exacrds, an homology of theo- 
logical import. In brief, from the Koran to the Bible, and back 
to the Koran; from Hebrew to Arabic, and back to Hebrew; yet 
in effect, from Greek to Greek. Without question, from the 
Indian Ocean to the Atlantic there is no escaping the Greeks. 














THE HEBREW WAY OF LIFE 


Two historical events bring out perfectly the contrast be- 
tween the way of life of the ancient Greeks and that of Israel, 
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and mark the triumph of the spirit over brute force. Alexander 
—an outstanding Greek leader—invaded Asia, sword in hand, 
at the head of a well-trained, well-equipped army, with the 
avowed intention of subjecting its peoples. A ra bbi—a Hebrew 
of the Hebrews, Saul by name—landed in Europe alone, Bible 
in hand, confessing his ardent purpose to save the souls of the 
Gentiles; ‘for salvation is of the Jews’ (John 4. 22). Alexander’s 
exploits were comparatively ephemeral. Paul’s evangel and 
his Hebrew book are still with us and going strong. 

Why? What is it that animated the ~ principal preacher of 
Christianity, and has sustained his kindred down the ages? 

The belief in one, eternal, just and merciful God, creator 
of the universe; in the pre-eminence of truth and justice; in 
the ideals of equality and redemption from error; in the special 
care to be given to the sick and the needy; in the priority of 
peace and service; in accountability and the advent of the 
Messiah; and, above all, in the supremacy of the spirit—a com- 
posite credo peculiar to Israel. This aspect of the life led by our 
forefathers is not related to the Greeks, whether cthigeghal or 

sian. It is not Hebrew (j7e:pwrexds’, characteristic of t 
Hebrews (#7e:p@rar) in general, but peculiar to that detachec 
section of them known as the Chosen People. Historically, this 
unique philosophy, epitomized here in a few fecomparable 
verses, originated in Abraham who migrated from the banks 
of the Euphrates to Canaan on the Eastern shore of the 
Mediterranean, a country colonized by Cimmerians, Greeks, 
Phoenicians, and Scythians, which his descendants conquered 
and made it their own. It became the theatre of their mora! 
and spiritual struggles eee twelve hundred eventful years. 
E.g.Gn 14.22, 18. 25, 21.33 Ex 18. 21, 23.5, 34-6 Nu 15. 
Dr 6. nis © 3, 16. 20 TR 12. 7 Jes 1.26, 2.4 
Ez 34. 4 Hos 9. 3 Zach +. 6, 8. 3, 19 Ps 146.9 Prv 16. 6, : 
Ich 22. 8, 28.3 “Mat 3 : ee 5. 22, 10. 28, 16. 26 Mark 1. 8, 

- 42-4 Luke’. 22, 10. 37 Gal 3. 28 Eph 3. 16 [Pet 4.10. That 

aeiescniye is AK in Law end ‘Life according to Hebrew 
Thought. Here I will advert to the Greek background against 
which those unremitting struggles relentlessly took place. 
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I. The entire set-up of Hebrew worship was Hellenic. Abraham 
worshipped "TU/Zeus, the eternal God, judge of all the earth, 


Te eee aes ees oe eee: 


SSS Sas es ey ee 
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who administered justice, differentiating between the righteous 
and the wicked. He gave the priest of [P78 ORD Helos ‘Yrepiwy, 
the creator of heaven and carth, a tithe of all the booty acquired, 
as a result of his victory over the captors of Lot; and swore by 
woe OX. Moreover, he attempted to sacrifice his son on Mount 
1°12) /popia. Besides Zeus, Isaac and Jacob—no doubt, under the 
influence of Rebecca, Laban’s sister—acknowledged the divinity 
of TiD/PotBos, and Jacob swore by THD. His wife, Rachel, 
stole the O°D7N/rpizous from her father’s shrine; and soon after 
returning to Canaan Jacob cleared his houschold of the native 
gods, the gods of 1>3/éyywpros. Long after the Patriarchs had 
died, and in spite of centuries of Egyptian influence, God revealed 
himself to Moses under the name of M1M7/dids Taévos, and the 
first two of the Ten Commandments declare Mi” to be the God 
of Israel, to the exclusion of other deities. Indeed, M1M” is a 
jealous God. It was peculiar of him that, whereas other gods were 
installed in temples of stone, he dwelt in a mobile 20/c«nvj. 
As we have seen, the vocabulary relating to the structure, furni- 








ture and vessels of the JIDQJexyype, and to the rites and 


services thereat performed, is completely Greek. 


II. Some homologies clearly indicate that there were regular 
suppliants among the Hebrews. Women attended the Tabernacle 
at Shilo as well as in the Wilderness, and it is recorded that 
Isaac prayed for issue, and that Rebecca went to seek the Lord 
over her pregnancy. Judging by Hannah, women used to pray for 








the point of public scandal. 
TUN: aytprns (dyeipw): prop. collector, esp. Segging priest 
Prv 30. 1; ¢f. fakir, an homologue of eyvpzqs. 
DVT epwraw: ask; eat Gn 25. 22; 7/7 
who comes to seek 













np, inérns (ixvéope:’ d or protection, 
suppliant Pry 30. 1. 

Vi3evards: (edyoua:! wished for, desired Gn 49. 26. 

: S1ni], SODNM 'dir:Sodéw: meet asa suppliant, entreat, supplicate 
Dt g. 18 IS 1. 10, 12, 26, 27. 

DRG lairnrds: (atréw) asked for IS g. 2. 
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Ill. The U1 /rpraxds, dos (the number thirty Nu 11. 20, 21; the 
thirtieth day of the month IS 20. 5, 18, 24; @ month containing thirty 
days Ib 20. 27, 34) was celebrated in style at King Saul’s court on 
two consecutive days: the first O77, on the last day of the current 
month, the pagan way; the second Wii, on the first day of the 
following month, the Hebrew way (Nu 23. 3-15). Thus, David 
and Jonathan discussed Saul’s victimization of David thrce times : 
IS 19. 2, 20. 5, 35. On the second occasion they met on the eve of 
the first V7N— i.e. on the last day but one of the thirty-day period 
of the then current month—and swore eternal mutual loyalty. 
This UN was observed in accordance with the Greek custom, 
and David’s absence from the festive board was noted by Saul 
in silence. The next day—which was the second DU (7771 
0F OINT NAN) —the first day of the new thirty-dey period, 
was celebrated in obedience to Mosaic Law. David's renewed 
absence on that day provoked a bitter aitercation between Saul 
and his eldest son (Ib 20. 34). It was on the morrow of that day, 
on the second day of the month, that David and Jonathan met 
for the third time and—for the second time—swore eternal mutusl 
ovalty. 

At Athens the rpraxdées were dedicated to the memory of the 
ad, and offerings were made to Hecate. As to the Hebrew 
n, Rabbi Dr. Norman Solomon, of London, opines—and I 
t that the context suggests that it was an 
occasion for BNDM, the homologue of xa@epers (cleansing from 
guilt or defilement, purification). Cf. Nu ro. 10 IIR 4. 23 Jes 66. 
23 Ps 81. 4. In fact, as Rabbi Solomon Sassoon points out, all 
festivals involved NNEU. 


dea 
- 








IV. Like the Greeks, the Israelites had their TIN Dt 18.11 IS 
28. 3/dazts (voice from heaven, oracle; of the interpreter of dreams 
NX Gn 45. 8); WT De 18. 11 Jes 19. 3 dowdes {siager, minstrel, 

5 ? pees 


ad of the Sphinx; excian 72 Jer 27. 9 ict. FON Dan 1.20, 
2. 10)/WD Ex 7. 11 ssn tb 29, en IR 17. 1/Oéu7s 


(filled with the words of God, inspired); S21 Gn 20. 7 a 7. 
npadiens, | MND] Jud 4. 4/xpedqres, fem. of zpodyrns (one who 
speaks for a god and interprets Ats will to man; 3 interpreter, expounder of 
the will of Zeus; expounder of the utterances of the pavrs (diviner, 
seer, prophet)) ; wny2 Dt 18. 10 IIR 21. 6/yons (sorcerer, wizard; 
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yonredw) ; IT Jer 27. 9 FNYD Jud 9. 37 Mich 5. 11 lotwnorjs 
{one who foretells from the flight and cries of birds) ; DO} Jes 3. 2/ 
xpyarns (one who gives or expounds oracles, prophet, soothsayer). 


V. The belief in Hades, 1728,]7¥, has been dealt with else- 
where. 


VI. The belief in spirits, angels, and resurrection was, at the 
time of Jesus, a debatable issue among the Jews (Mat 8. 16, 
Iu. 1, 22. 29 Acts 23. 8:. As a matter of historical fact. super- 
vatural and ultranat fs were neither static nor uniform 
in Israel. If any of them were ever formulated into doctrines 
and expounded in guilds of priests or schools for prophets, no 
record of it remains outside the Pentateuch; and we know that 
even some of that was missing for a time (IIR 22. 3-24. 24) 
What we have is incidental. disjointed, sporadic, and not alto- 
gether consistent (Ga 15. 7, 22. 11, $1. 11 Ex 23. 20 Nu 20. 16 
Jos 5. 13-14 Jud 6. 21, 13.20 IS 2. 6 Jes 7. 11 Ps 6. 6, 30. 4, 
49. 15, 139. 8 Job 7.9 ICh 21. 15}. For: n one verse 
Ecclesiastes wonders whether the spirit ¢ ‘of n 
goes upward and the spiri: of the beast goes downward to the 
1 another he categorically states that 
at death ‘the spirit shall rn to the God who gave it 
ne God of the spirits of all flesh’ (Nu 10. 22, 27. 10). 
Here—as in Ez 37. 3—17 means ‘soul’, its Arabic homologue 
being ~a;. But not oniy man and beast are endowed with 







































1-3. 21); whereas 
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ny, God possesses it, 1o0 “Gn 6. 3 Jes 40. 13 Zach 4. 6; cf 
Jer 51. 14 Am 6. 8), and inspires man with it (Gn a1. 38 Ex 
31. 3 Nu ep. 2 Jud 3. m1 also means ‘wind’ (Gn 8. 1 
Ex ro. 13 Ps ro. }. In chat meaning the Arabic counterpart 
is =z, the synonym cf ax:, and 4s3/)—all three being the 























homologues of 771, ‘céour’. None of these homophones homo- 
losizes in Greek. In fac. the only Greek words which come any- 
where near resembling Tare gées and zpoyés. On the other 
hand, UD} and MOTI respectively homologize with guy} and 
wvevpa. . : 

The spirit of God could have a good influence generally over 
man (Jud 3. 10, 11. 29 IS 16. 13-14), or it inspires him with 
wisdom, knowledge, understanding, skill, fear of the Lord (Ex 
28. 3, 31. 3-5 Jes 11. 2). But God inspires man with an evil 
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(19, zovnpev Jud g. 23 IS 16. 14-16, 23, 18. 10, 19. 9) or 
false (TPU, yevdes ITCh 18. 21-2) spirit, as well as with a good 
spirit (1210, dyafdv Neh 9. 20). Through it, God communicates 
with man (IIS 23. 2 Ez 11. 5 Joel 3. 2 Neh g. 30). Ic is 
referred to as the holy spirit once in the Old Testament, and 
always in the New ([Tvedpa Aycov) and in the rabbinical 
records (W727 A) (FIP AY, meipe rd dydv cou Ps 51. 13 
Mat 3. 11 Eph 4. 30 ono 34 NOY gb). 

TN17 WR is a synonym of DWINT HN ‘IS 9. 8 Hosa. 7. 
and a prophet who went on a mission to anoint Jehu king of 
Israel was referred to by his brother-officers as Min Seda 
(IIR 9. 11). 

To avoid speculation, I shall merely give the relevant homo- 
i: and let the student work out the theories as best he ca 

yan: life Ps 30. 4, 86. 13 Job 6. 11, 33. 28; ev oy yet 














teivien ee his life in his hands "592 "ZB! MONI Jud 12. 3. 
WD2 WDITNN O71 IS 1g. 5, "SIS -FE] SPN IS 23. 21: 






metaph., of things dear as life Gn 12. 3: departed spirit, of: 
Ps gs. 17; the immatesia! and immortal 


being, living creature Gn 2. 7; self Job 32. 2 





c 
Gn 1.30; gener: 


a hii 3. 5 


Gt tts 








mind Dt 4.9 ICh 28.9; in the early ph 
substance, the source of life and conse: 
concrete the Hom. iy. is rather warm blood Gn a. 4-5 Lev 17.11. 
t4 Dt 12.23 Prv 1.18 than éreath IR 17. 21-2 Job 41. 13. 











Liang (mdw) breeze. 3 4.5; brect 
2 IR 17. 17 Jes 2. 22; life Job 27. 3; 

fea tr. 11 Ps 150. is the 5 int of God Jes a 30. 3 

ape of man Jes 57. 16 Prv 20. 27 Job 27. 3. 

UD, ving Stendiws to ‘be inspired is e god) IIR g 

Jer 29. 26 Hos 

évdovoraarixds : 
Ez 33. 32; 9 sineh 

Bacchae 1s ar. 16; py évdovcragpes: inspiration, enthusiasm 

IIR 9. 20; frenzy De 28. 28, 34 Zach 12. 4 UII 6 évOovacuen}s : 


> 


OF possessed by & god TS: a1. 5s ef 
sp. by music 1S 10.5 -6, 10 IIR 3.1 
the 





ow-: to be inspired and rave together, of 


&u 


inspired, possessed IIR g. 11. JOW and ¢ Ole are dealt with clse- 
where. 


VII. Canaan was divided and its territories were distributed 
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among the Children of Isracl by drawing lots (2713 ‘«\qpos), 
according to the Greek custom of assigning by lot to the soldiers 
concerned allotments carved out of the conquered land. \ppro- 
priate Greek terms were used in those proceedings. Indecd, 
among the Greeks so among the Hebrews, casting lots was also 
resorted to: to ascertain the divine will (Lev 16. 3 Jos 18. 6 Acts 

23-6), to decide the issue in disputes difficult to resolve, 
especially the rival claims of powerful contenders (Prv 16. 33, 
1§. 13%, to divide spoils {Ps 22. 19; cf. Mat 27.35}. It is interesting 
to note that on board Jonah’s ship which was bound for .\thens, 
and was presumably manned by a Greek crew, lots were cast to 
idenuf¥ the individual on whose account the sea was supposed to 
be storming (Jon 1. 7}. pn tt Haman the “AN “Hyaos (or 
dyaryos} Cast lots to fine out the most ae vet fate on which 
to carry out his genocidal intentions (Esth 3 


VIII. However, mnioel is a kindred verse, involving two 


ordinary words—JiX and 27?2—which, pace the exegetes, do not 


bear their ordinary meaning (Prv 26. 17}. For jiX here means 








fondle, another meaning of ts homologue ets; while [723 has for 
homologue «alas lum for drawing lets or collecting zotes:. There- 


fore the proverb points to Judicial and ‘or political balloting: he 


is in for trouble, the busvbody who meddles in contests cr 
disputes that do not ccncern him. 


IX. Of politics nothing else re 
few words whicl 1 indicate chat at one time there were free citizens 
as 


and popular assembiies, as well as popular meetin = The advent 
of the monarchy seems to have marked — nd es emocratic 


institutions; yet note Gn 23. 10, 18, 


- 


to-!1, and compare swith Prv 24. 7, re 





Ps 63. 31 WU Pr 3:. 23 'dyopd: poputar 
Jud g. 2 tcf. Jos 24. r1) sodtrac: cttizens; 1 


fe 

Joel 1. 14 NUSY Lev 23. 36/éyupes: ice crowd Jer 9. 
maryyepis: general or national assembly, esp. a@ festal cote in 
honour of a national ged. 


X. The 71M apart, only a few meagre texts refer to the 
administration of justice in Israel. There are incidental references 


ee 
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to personal appeals to the King and to trials before him (IIS ry. 
1-12, 15. 1-6 IR 3. 16-28 IIR G6. 26-30). There is even a bare 
reference in a single verse to the scparation of ‘matters of the 
Lord’ from the ‘King’s matters’, i.c., the existence of two 
independent jurisdictions, ecclesiastical and roya! (1ICh 19. 11). 
The homologies also throw very little light on the subject. One 
of them tells us of a Court of Appeal, but we know not how it 
worked. Another tells us that difficult issues must come up for 
determination before the priests or the despot, whose pronounce- 
ments were final and conclusive; but there is no record of a case 
having been heard by them (Dt 17. 8-13, ef IICh 19. 8-10:. 
A third refers to witnesses, but there is no Greek homologue for 
43, one of the rare words that were independently developed 
among the Hebrews ‘from eiSw)—unless its homologue went out 
of fashion and became obsolete (cf. forwp}. We know of some of 
the ‘Judges’ of Israe!, but of all the ordinary judges whose 
business it was to try legal actions, not a single name has survived 
(Dt 16. 18-20 IECh ra. 5-7); while the only wial that has been 
reported is the rigged tial of Naboth, at the conclusion of whic! 
: he was stoned to death “IR 21. 8-14). i 
know that accusation was by indictment 
liable to cross-examina 













Sa aie ee 
7 bapeyas: a O12, 

Ex 18. 22. 
PVScedZa: judge, sit in judgment Gn 15. 14 IS 2. 10 Jer 5. 28 

Ps g. 9, 72. 2, 135- 14 Prv 20. 8, 31. 9 Job 36. 17 0 


4 
2 


IS 7. 6 Ps 9. 5, 58. 2, G6. 13; give judgment, judge, determine [7 
Jer 21. 12, 22. 16 CEU Gr 16. 5, 31. 53 Ex 5. 21, 18. 26. 
TWétxatape: judgment Dr 17. 8 Ps g. 5 VEYD Dr 10. 19 


Ps 192, 5, 147. 20. 

TTStq : custom, usage Esth 3 Pil Gn 27. 22, 26 Ex 12. 24 
Lev 6. 11, 26. 46 De 6. t7 Jud 11. 39 IS 30. 
mpl Ex 12. 14, 43 Lev 20. 25; normal course oy 
pr Jes 24.5 Ps 148.6 Prv 8. 29 777 Jer 5. 24. 31.35, 33-235 order, 





Alen TYT Gn 30. 21; Truth a235 a; judgment 773 Dan 4. 


3 atonement, satisfac- 


v 





14, 21; lawsuit; prop. prrate sul age 


tion, penalty 1711 Dan 4. 14, 21 alias vengeance Dj?) Dt 32. 35 


————— 
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Jes 34. 8 7971 Nu 31. 2 Jer 50. 28; punishment DDW Ex 12. 12 
Ez 5. 10, 28. 22. 

TP Vedccaors: a judge IS 24. 16 Ps 68.6 [Sp Jud 11. 6,11 + 
Jes 3.6, 7 Prv6. 7, 25. 15 (o6 DDW De 16. 18 IIS 15. 4 Ps 50. 6; 

5. atzaros arenger (Nu 35. 21 IIR g. 7 Ps 79. 10) = Sixacrip. 

[Dil/edeccs: (€dinps) appeal to a judicial tribunal from a lower 
tribunal Eccl 5. 7. 

WPT /oxozéw: examine, consider Prv 18. 17; inquire, investigate 
(W) Dt 13. 15 Job 29. 16. 

UDTN/Exacoovyn: righteousness, justice Gn 18. 25 Dt 32. 4 
IIS 8. 15 act. 

BO ‘ypadr : bill of indictment in a public prosecution Job 31. 35. 

720, dpdoow: a euphon., pdoow akin to pycow, rarer collat. 
form of pryvpe or -’w (lengthd. from root PAL, to break, break 
asunder or to pieces, rend, shicer, shatter) ; smite, dash in pieces; strike 
with a shower of stones Dt 13. 11 IR 21. 13 O37 Lev 20. 2, 27, 
oy. 14, 23 IR 1a. 18. 

TE 'efSw: no Act. Pres. is in use, dpdw being used ; efSov always 
in sense of see; see, perceive, behold Gn 21. 30, 31. 50 Nu 35. 30 
Jes 44.93 cf. torwp, f-, Ftoropes: witnesses. 

P13 Evdexos, tvdrxos, ov: (Six) according to right, just, legitimate 
y iS De +. 8 PTS Lev 1g. 36 Det 25. 15, 33. 19 Jes 58. 2 
Ps 45. 8 Job 8. 3 Eccl 3. 16; truth NTS Dan 3. 14 PTS Jes 45. 19, 
51.1, 7 APTS Jes 45. 23, 24, 63. 1 Ps 11g. 142 (345; & wok 
a city in which justice w done jo T3Si1 VY Jes 1. 26; of persons, 
upright, just 7° TS Gn 18. 24 Ex g. 27 Ps 37. 29 Eccl 8. 14 Gide; 
Adv. évdixws night, with justice, fairly; justly, naturally, as one has 
a right to expect PTS Dt 1. 16 Ps 15. 2 PTS3 Lev 19. 15 Ps 9. g. 

[SP /Sexaorjp: juror Jos 10. 24 WW Dr 16. 18. 

S”'avrmpérms : (épérms) properly, one who rows against another; 
generally, opponent, adversary Prv 18. 17. 

DDWSeondrns: master, lord; despot, absolute ruler Ex 2. 14 
Jud 2. 16, 18 Ruth 1.13 cf. &&xaomjs. 

DDC Seoxdlw: to be lord or master, gain thé mastery; lord it over 
Gn 19. 9 Jud 12. 7, 15. 20; cf. Sixdlw. 


XI. Abraham equipped his O° "IN Gn 14. 14/4vdyo (charioteers) 


eee 
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ees: esenereeninnenes 


for the pursuit of his nephew's captors. In fact, Professor Cyrus 
Gordon, of New York, is of the opinion that Abraham was one_ 
of the itinerary merchant princes of the epoch, who kept priv ate. 
armies. Saul and Jonathan wore heavy armour, including brazen 
helmet, YAP IS 17. 38/xdpBaxos, and coat of mail, Wz Ib./ 
O@apagé; and th were attended by armour-bearers (Ib 14. 1, 
31. 4). Moreover, the élite of King David’s army consisted of the 
"ND IIS 15. 18/drXire: (heavy-armed fool-soldiers}, the "V3 Ib 
20. 23/Kdpor (cavalrymen), and the "AID HS 15. 18/xouvpyres 
(young warriors) |Dxipiras (the Scirites, a light-armed division of the 
Spartan army). 

XII. The economic structure in Israel was cast in the same 
mould as that of Greece: commerce, currency, customs duty, 
hire, money-lending, mortgage or pledge, transport, weights aa 
measures. 

730 IIR 7. 18 éyopa ‘market-place), inte) Jes 23. 2/dyopatos 
(trader), WHO Jes 45. 14 WO IR 10. 15'dydoeoue {that which ts 
bought or sold: mostly in pl., wares, merchandise. 

hin Ex $0.13 7172S IS 2 . 30. apyvots (2 smell coin}, j2s 
Esr one, doayun 2 r@, a silver coin worth six obols:, We 
Gn 23. 15 Ex 30. 13 otyAos, ctxAos 1 = Heb. ; 

Persian o. was the 1 3000th part of the eae 
half the silver stater of Asia Minor, and = 7} or 8 Attic o2o0\c: 
DPD Jos 7. 21). Ch. FeT torppe: eevigh Jes 40. 12. 

3797 Ez 27. 9, 13, 17/dopnpe (that which is carried, load; 
freight (W)) 

NOS eEdyw: of merchandise, etc., exdort IR 10. 29 ITC 
1. 17; NSW éfavesy:ov: duty on export IR 10. 28 [Ch 1. 16 

picOow: have let to one, hire VOU Prv 26. 10 Neh 0. 12; engage tie 1 
services of N29 Gn 30. 16 Dr 23. 5 IIR 7. 0; prodwros: ae 
">B Neh 6. 13, fured sercant VD 2 Ex 22. 14 Dt 24. 143 podos: | 
htre, wages 139 Ex 2. 9 Dt 24. 15 IR 5. 20; generally, recom- - 
pense, reward 138 Pry 11. 18 13Y Gn 30. 18, 28, 32 Nu 18. 3: 

Jer 31. 16 (15) Ez 29. 18, 19 Zach 11. 12; picOwue: price agre oa 
on hiring, contract price 1302) Gn 31. 

m2 apocAauSarw 1s dealt with rier 

SaveiCw : put out money at usury, lend UIUT Hab 2.7 19 Prv 22.7 
17H} Dt 28. 12 NZI Neh 5. 7 101 Jer 15. 10 PROT Ex 12. 36 
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—— we wt oe 


we we ts SS SS 
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IS 1. 28; have lent lo one, borrow 711? Jes 24. 2 13 WI Jer 15.10 27ND 
Ex 3.22; Savecorjs: moneylender or creditor NUIIS 22. 2 WWI Ex 22. 
24 iIR 4. 13 borrower 1? Jes 24. 212 NW3 Ib. 12 WWI Dt 24.11 * 
a Hab 2. 73 Sdvercpa: = Sdverov (loan) NNW Dt 24. 10 
Pry 22. 26; roxilw: lend on interest yor Dt 23. 20, 21; roxtorjs: 
moneylender, usurer JD] Hab 2. 7; réxos: metaph., produce of money 
lent, hence interest 123 Lev 25. 36; xapmopds: profit 11772 Lev 
A 25. 37; Kdprwars: use, profit MIN Ez 18. ae Tze 

yuddMw : make a contract with a person, esp. lend him money on 
bond or security 22M Ex 22. 95 Dt 24. 6, 17 Pry 20. 16 Job 22. 6; 
xareSoAz : paxing down, esp. iy instalments ; pay money as a deposit 
{by way of caution) 9an Ez 18. 12 720 Ib 18. 7 trortOnye: 
but down es a deposit or stake, pawn, pledge, mortgage DIY Dt 24. 10 
WIT 1b 15.6, 8; toby: pledge, deposit, mortgage, security DIY 
Deas. 11-13 ade f (B), épdopat, pvopar: protect, guard, redeem ay 
Gn 43. sor 17.18, 22. 26; pictov: (ep (B)} surety, pledge, property 
seized or held on pledge naw Prv 17. 18713 4y Ga 38. 17, 18, 20; 
person seized as pled, ge OF surety, person $27. 
m2isn = 14 


PAW Gn 38. 175 dopadwriSerac: to give or oer an appaley 27 
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[oar a en 


ransom 
files, earnest 








pvora) ; dppeSaw: generall 












17. 18; wapaxarariOnu:: entrust; deposi! one's property w22 
ther, entrust it to his Aeeping 72D Lev 5. 2 








Ch, sapartOnut z 









belongs to one in anocher’s han ; wapexaTadj«n, 

KadriKa : aay of money or property entrusted to one’s care 

21, 23; of persons entrusted to guardians 
of persons under the protection of the 


N15 
I 
state poe trust MIPD Nu 3. 32, 4. 16 Tj7B Gn 41. 36. 





D2 Prv 16, 11 ‘wAdore yf: + sake of a balance; DIN Lev ro. 
| 36 Ol oradpos: balance; weight; 220 Ib 10. 35 IIS 21. 16/ 
WyoD Ez 4. 10 N27 Jes 28. 17/orefuse: 
weight me Ex 30. 13; érm/(T1) Mos Ez 4. 11 liquid measure; 
xépos 12 IR 5. 2, 25: (Hebr.) a dry measure containing about 
120 gallons; \dyos/1'? Lev 14. 21 measure; xortAn: DUD Jes 40. 12 
liquid measure nearly a $ pint; rprrevs (7 20 Ib. third part of a 
péSepvos (a corn measure about 12 gallons). 


eight, standard 





XIII. King Solomon’s sumptuous palace comprised a richly 
decorated JTDN Cant 3. g/twepdiov (the upper part of the house, 


0 
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where the women resided). This was all the more remarkable 
since Solomon married Pharaoh’s daughter, and maintained close 
commercial ties with Egypt. The fact is that he was not the ory 
one in Israel to allocate separate apartments for women. As in 
Greece, the inner part of the house, "N37 Am 6. 10 Ps 128. 3 
elpx77}, etpx-, was reserved for them. 


gave themselves up to 
ing homologies 


XIV. During festivities the Hebrews 
games, music and choral dances, as the ! 















21 /yopeuw (dance 2 1c! 


ivi Ex 


amply testify: 7 
“n a 
Piz Jer 31. 


















pos Ex3 

a prize, 

homologue for 2 VS ntBdpe: 

igre Ps 8. 1, 40 Jes 30. 
5 10 IIR It. 










aad aie 


oe. aent ICh 5 


XV. The Gree} 
have been dealt elsewhere. 





In the circumstances, Herodotus, taken on a conducted tour 
of Jerusalem by one of Josephus’ forebears, would have { 
quite at home there; but left to himself, he would have been 
completely lost: hard!y anybody would have understood a word 
he uttered, nor would he have understood anything of what was 
said to him. This book would have helped. 
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ADDENDA 


P.12. Note the terminal 0’. in po OD ax, and the terminal 
VO in v,F Os. ? 


Sasatig | just been informed Ev my Gre ek Cypriot friend 
, Mr. George Adonis, that in ves ne ake - 
is pronounced poac— u 
Pronounced po! 








v—whereas in the 





with one or two exceptions, all 


listed in support of Proposition IV—which we 





or homology—have Greek homologues. 
P. 60 
BN leds pened 





TS strode; Caw 
ub ini Job 3.6 42 TSH 






- 4G; recKon, account DTT 


jy Job 2g. 





NUMDT Nu 31.20 5 pu 
Nei Lev 14. 52 
19. $, 14. 48, 16. 19 Jer 35. 8 Ez a4. 13 
peietes> 3 +" 5l. 4 ‘Nel 15. 30 IICh 34.8; by fumigating with 
sulphur VQ)? Jer 44. 3 Yup Ex 30 O, BF. Nie aR. 5 
IS 2. 28 (cf. Gupdigw; lap 16. 11-17]; purify oneself from blood 
ROANT Nu gr. 19; purify oneself ROMA Ib 19. 20, 31. 19 

iq ; get purifed ROMNT Nu 31. 23 WO Lev rr 

2 


2. 4,7 Nu 1g. 19, 31.23 IIR 5. 13 Ez 24. 
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13, 36. 25 Prv.20.-9; of menstruation 7770 Lev 15. 28; 
of the afterbirth M70 Ib 12. 7-8; cf. xeBupedw: fo be clean or 
pure WO; xaBapifw: cleanse, of the menses; of persons, prrify. 


The penultimate paragraph of p.635: Then consider ‘a version 
of the Lord’s Prayer in the English of King <Alfred’s time, 
which may serve as a kind of measure of the changes which 
have taken place in the language... 


Uren Fader dhic art in heofnas, 

Sic gehalged dhin noma, 

To cymedh dhin ric, 

Sic dhin uuilla sue is in heofnas and in cardho, 

Uren hlaf ofer uuirthe sel us to daez, 

And forgef us sculda urna, 

Sue uue forgefan sculdgun urum, 

And no inleadh uridk in costnung, 

Ac gefrig urich from ifle.’ 
‘transcribed from The English Bible and its Story (pp. 88-0 Sy 
James Baikie) 
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